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Deutsch

Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgenden Anweisungen
sorgfaltig durch. Machen Sie sich mit den Bedienelemen-
ten und dem ordnungsgeméaBen Gebrauch des Produkts
vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanleitung fiir eine
spatere Verwendung bitte sicher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem Gartengerat

2 Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

E

Achten Sie darauf, dass in der Nahe stehende
Personen nicht durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.

Warnung: Halten Sie einen sicheren Abstand
zum Produkt, wenn es arbeitet.
Vorsicht: Beriihren Sie nicht die rotierenden
Messer. Die Messer sind scharf. Vorsicht vor
dem Verlust von Zehen und Fingern.

Schalten Sie das Gartengerat aus und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor
Sie Gerateeinstellungen oder eine Reinigung
vornehmen, wenn sich das Kabel verfangen
hat oder wenn Sie das Gartengerat auch nur fiir kurze Zeit
unbeaufsichtigt lassen. Halten Sie das Stromkabel von den
Zinken/Messern fern.

s @

.f‘_\'} Warten Sie, bis alle Teile des Gartengeréts voll-
[ )

standig zur Ruhe gekommen sind, bevor Sie
;#g,’, diese anfassen. Die Zinken/Messern rotieren
nach dem Abschalten des Gartengerats noch
weiter und konnen Verletzungen verursachen.

Das Produkt nicht bei Regen benutzen oder
dem Regen aussetzen.

Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag.

Halten Sie das Anschlusskabel von den
Schneidmessern fern.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gartengerats
keinen Hochdruckreiniger oder Garten-
schlauch.
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A4 Uberpriifen Sie sorgfaltig den Bereich auf dem

" X . das Gartengerat verwendet werden soll nach
‘ Wild- und Haustieren. Wild- und Haustiere kon-

nen wahrend des Betriebs der Maschine ver-
letzt werden. Uberpriifen Sie den Einsatzbereich der Maschi-
ne griindlich und entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drahte,
Knochen und fremde Gegenstande. Achten Sie beim Einsatz
der Maschine darauf, dass keine Wildtiere, Haustiere oder
kleine Baumstiimpfe im dichten Gras versteckt sind.

Bedienung

» Niemals Kindern oder mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen erlauben das Produkt zu benutzen. Na-
tionale Vorschriften beschranken méglicherweise das Al-
ter des Bedieners. Bewahren Sie das Produkt fiir Kinder
unerreichbar auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals, das Produkt zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

» Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Sie miide oder
krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen
oder Medikamenten stehen.

» Benutzen Sie das Gartengerat niemals wahrend sich Per-
sonen, insbesondere Kinder oder Haustiere, in unmittel-
barer Nahe aufhalten.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

» Der Bediener ist fiir Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

» Tragen Sie immer einen Gehdrschutz und eine Schutzbril-
le, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.

» Benutzen Sie keine offenen Gummischuhe oder Sanda-
len, wenn Sie das Produkt benutzen. Tragen Sie stets fes-
tes Schuhwerk und eine lange Hose. Benutzen Sie das
Produkt nie barfuB.

» Inspizieren Sie die zu bearbeitende Fléche sorgfaltig und
beseitigen Sie Steine, Stdcke, versteckte Kabel, Drahte,
Knochen und sonstige Fremdkorper.

» Priifen Sie vor der Benutzung immer durch Augenschein,
ob Zinken und Zinkenschrauben fehlen, abgenutzt oder
beschadigt sind.

» Wechseln Sie abgenutzte oder beschédigte Zinken und
Schrauben nur im ganzen Satz aus, um Unwuchten zu ver-
meiden. Vorsicht bei Maschinen mit mehreren Zinken, da
die Rotation eines Zinken die Bewegung anderer Zinken
bewirken kann.

» Stets ruhig gehen, niemals schnell laufen.

» Nur bei Tageslicht oder gutem kiinstlichem Licht den Ra-
sen liiften/vertikutieren.

» Vermeiden Sie wenn moglich, die Benutzung des Pro-
dukts bei nassem Gras oder ergreifen Sie zusatzliche Vor-
sichtsmaBnahmen, um ein Ausrutschen zu vermeiden.

» Keine besonders steilen Abhange liiften/vertikutieren.
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Das Arbeiten an Boschungen kann gefahrlich sein:

- Achten Sie auf schragen Flachen oder auf nassem Gras
stets auf sicheren Tritt.

- Luften/Vertikutieren Sie den Rasen auf schragen Fla-
chen immer quer und niemals auf- und abwarts.

- Gehen Sie beim Richtungswechsel an Abhangen du-
Berst vorsichtig vor.

Gehen Sie duBerst vorsichtig vor, wenn Sie einen Schritt
zuriicktreten oder das Produkt in Ihre Richtung ziehen,
gehen Sie nicht zu weit und halten Sie stets das Gleichge-
wicht.

Schieben Sie das Produkt beim Liiften/Vertikutieren des
Rasens immer vorwarts und ziehen Sie diese niemals zum
Korper hin.

Die Zinken/Messer miissen stehen, wenn Sie das Produkt
fir den Transport kippen miissen, wenn Sie nicht mit
Gras bepflanzte Flachen iiberqueren und wenn Sie das
Produkt zu und von dem zu liiftenden/vertikutierenden
Bereich transportieren.

Betreiben Sie das Gartengerat niemals mit defekten
Schutzvorrichtungen, Abdeckungen oder ohne Sicher-
heitseinrichtungen, wie z. B. Prallschutz und/oder Gras-
fangbox.

Schalten Sie das Gartengerat wie in der Betriebsanleitung
beschrieben ein und achten Sie darauf, dass Ihre FiiBe
ausreichend weit von rotierenden Teilen entfernt sind.
Kippen Sie das Produkt beim Starten oder Anlassen des
Motors nicht, auBer dies ist zum Starten in hohem Gras
erforderlich. In diesem Fall, die vom Bediener abgewand-
te Seite durch Niederdriicken des Handgriffes nicht wei-
ter als unbedingt nétig anheben. Achten Sie darauf, dass
sich lhre Hande am Griff befinden, wenn Sie das Garten-
gerat wieder ablassen.

Bringen Sie lhre Hande und FiiBe nicht in die Ndhe oder
unter rotierende Teile.

Halten Sie Abstand zur Auswurfzone, wenn Sie mit dem
Gartengerat arbeiten.

Heben bzw. tragen Sie das Gartengerat niemals bei lau-
fendem Motor.

Achten Sie darauf, dass bei der Lagerung das Gartengerat
mit allen 4 Rader auf dem Boden steht.

Heben Sie das Gartengerat nur mit dem Tragegriff an.
Den Tragegriff mit Vorsicht behandeln.

Nehmen Sie keine Veranderungen am Gerdt vor. Unzulas-
sige Veranderungen kénnen die Sicherheit Ihres Gerates
beeintrachtigen, zu verstarkten Gerauschen und Vibratio-
nen und schlechter Leistung fiihren.

Vermeiden Sie beim Einstellen des Produkts, dass lhre
FiiBe oder Hande zwischen den beweglichen Zinken/Mes-
sern und feststehenden Teilen der Maschine festge-
klemmt werden.

Bei schlechten Wetterbedingungen insbesondere bei ei-
nem aufziehenden Gewitter nicht mit dem Produkt arbei-
ten.

Uberpriifen Sie das Produkt, das Netzkabel und aller Ver-
langerungskabel regelmaBig auf beschédigte Gehduse,
Kabelummantelungen, freiliegende Dréhte und Kabelhal-

>

>

terung. SchlieBen Sie keine beschadigten Kabel an den
Netzstecker an und beriihren Sie kein beschadigtes Ka-
bel, bevor es vom Netzstecker getrennt wird. Ein bescha-
digtes Kabel kann zum Kontakt mit stromfiihrenden Teilen
fiihren. Achten Sie bei der Priifung auf moglichen Kontakt
zwischen Wasser und Strom auf die Gefahr eines Strom-
schlags.

Beriihren Sie die Zinken nicht, bevor das Produkt vom
Stromnetz getrennt ist und die Zinken vollstandig zum
Stillstand gekommen sind.

Halten Sie das Netzkabel und das Verlangerungskabel
von den Zinken fern. Die Zinken kénnen das Netzkabel
und das Verlangerungskabel beschadigen und es kann
zum Kontakt mit stromfiihrenden Teilen kommen. Achten
Sie bei Iher Priifung auf einen moglichen Kontakt zwi-
schen Wasser und Strom. Es besteht die Gefahr eines
Stromschlags.

Zusatzliche Sicherheishinweise

>

>

Bitte lesen Sie dies in Verbindung mit der Bedienungs-
anleitung.

Gehen Sie duBerst vorsichtig vor, wenn Sie einen Schritt
zuriicktreten oder das Produkt in Ihre Richtung ziehen,
gehen Sie nicht zu weit und halten Sie stets das Gleichge-
wicht.

Uberpriifen Sie das Produkt, das Netzkabel und aller Ver-
langerungskabel regelmaBig auf beschédigte Gehduse,
Kabelummantelungen, freiliegende Drahte und Kabelhal-
terung. SchlieBen Sie keine beschddigten Kabel an den
Netzstecker an und beriihren Sie kein beschadigtes Ka-
bel, bevor es vom Netzstecker getrennt wird. Ein bescha-
digtes Kabel kann zum Kontakt mit stromfiihrenden Teilen
fihren. Achten Sie bei der Priifung auf méglichen Kontakt
zwischen Wasser und Strom auf die Gefahr eines Strom-
schlags.

Halten Sie das Netzkabel und das Verldangerungskabel
von den Zinken fern. Die Zinken konnen das Netzkabel
und das Verldngerungskabel beschadigen und es kann
zum Kontakt mit stromfiihrenden Teilen kommen. Achten
Sie bei lher Priifung auf einen moglichen Kontakt zwi-
schen Wasser und Strom. Es besteht die Gefahr eines
Stromschlags.

Verwenden Sie dieses Produkt nur, wenn es an eine
Steckdose angeschlossen ist, die durch einen Leistungs-
schalter geschiitzt ist, der durch einen 30-mA-Reststrom
betatigt wird.

Verwenden Sie zur elektrischen Sicherheit ein Fehler-
strom-Schutzschalter (RCD) mit einem Auslésestrom von
nicht mehr als 30 mA. Uberpriifen Sie lhren Fehlerstrom-
Schutzschalter immer, wenn Sie ihn verwenden.

Netzstecker aus der Steckdose ziehen

Immer wenn Sie sich vom Gartengerét entfernen.

Vor dem Beseitigen von Blockierungen.

Wenn Sie das Gartengerdt iiberpriifen, reinigen oder an
ihm arbeiten.
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- Nach der Kollision mit einem Fremdkorper; iiberprifen
Sie das Gartengerdt sofort auf Beschadigungen und tau-
schen Sie das Messer, wenn es notwendig ist.

- Wenn das Gartengerat ungewohnlich zu vibrieren beginnt
(sofort priifen).

Stromanschluss

» Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Produkts iibereinstimmen.

» Verwenden Sie dieses Produkt nur, wenn es an eine
Steckdose angeschlossen ist, die durch einen Leistungs-
schalter geschiitzt ist, der durch einen 30-mA-Reststrom
betatigt wird.

» Beim Austausch des Kabels an diesem Gerét, nur die vom
Hersteller vorgesehene Netzanschlussleitung verwenden,
Bestell-Nr. und Typ siehe Betriebsanleitung.

» Den Netzstecker niemals mit nassen Handen anfassen.

» Die Netzanschlussleitung oder das Verlangerungskabel
nicht iberfahren, quetschen oder daran zerren, da es be-
schadigt werden kénnte. Schiitzen Sie das Kabel vor Hit-
ze, Ol und scharfen Kanten.

» Das Verlangerungskabel muss den in der Betriebsanlei-
tung aufgefiihrten Querschnitt haben und spritzwasserge-
schiitzt sein. Die Steckverbindung darf nicht im Wasser
liegen.

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn Sie im Be-
reich der scharfen Messer/Zinken hantieren oder ar-
beiten.

Elektrische Sicherheit

Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder

Reinigungsarbeiten das Produkt aus und

ziehen Sie den Netzstecker. Gleiches gilt,

wenn das Stromkabel beschadigt, ange-
schnitten oder verwickelt ist.

» Nachdem das Gartengerit abgeschaltet wurde, dre-
hen sich die Messer/Zinken noch einige Sekunden
weiter.

» Vorsicht - das rotierende Messer/Zinken nicht beriih-
ren.

Ihr Produkt ist zur Sicherheit schutzisoliert und benétigt kei-

ne Erdung. Die Betriebsspannung betragt 230 V AC, 50 Hz

(fiir Nicht-EU-Lander auch 220V oder 240 V). Nur zugelas-

sene Verlangerungskabel verwenden. Informationen erhal-

ten Sie bei lhrer autorisierten Kundendienststelle.

» Verwenden Sie zur elektrischen Sicherheit ein Fehler-
strom-Schutzschalter (RCD) mit einem Ausldsestrom von
nicht mehr als 30 mA. Uberpriifen Sie lhren Fehlerstrom-
Schutzschalter immer, wenn Sie ihn verwenden.

Halten Sie Netz- und Verlangerungskabel von beweglichen

Teilen fern und vermeiden Sie jede Beschadigung der Kabel,

um Kontakt mit spannungsfiihrenden Teilen zu vermeiden.

Kabelverbindungen (Netzstecker und Steckdosen) sollten

trocken sein und nicht auf dem Boden liegen.

Deutsch |5

Die Netz- und Verlangerungskabel miissen regelmaBig auf
Schadensmerkmale iiberpriift werden und diirfen nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden.
Wenn das Netzkabel des Produks beschadigt ist, darf es nur
von einer autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.
Verwenden Sie nur zugelassene Verlangerungskabel.
Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, Kabel, Leitungen
und Kabeltrommeln, die der EN 61242/IEC 61242 oder IEC
60884-2-7 entsprechen und vom Typ HO5VVV-F oder
HO5RN-F sind.
Wenn Sie zum Betrieb des Produkts ein Verlangerungskabel
benutzen wollen, sind folgende Leiterquerschnitte erforder-
lich:
- Leiterquerschnitt 1,25 mm? oder 1,5 mm?
- Maximale Lange 30 m fiir Verldngerungskabel oder 60 m
fur Kabeltrommeln mit FI-Schutzschalter
Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel benutzt, muss dieses
- wie bei den Sicherheitsvorschriften beschrieben - einen
Schutzleiter besitzen, der liber den Stecker mit dem Schutz-
leiter Ihrer elektrischen Anlage verbunden ist.
In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausgebildeten Elektriker
oder die nachste Bosch Service-Vertretung.
VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verlan-
gerungskabel konnen gefahrlich sein. Ver-
langerungskabel, Stecker und Kupplung
miissen wasserdichte, fiir den AuBenbe-
reich zugelassene Ausfiihrungen sein.
Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB verkauft werden:
ACHTUNG: Zu Ihrer Sicherheit ist es erforderlich, dass der
am Produkt angebrachte Stecker mit dem Verlangerungska-
bel verbunden wird. Die Kupplung des Verldngerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus Gummi bestehen
oder mit Gummi iberzogen sein. Das Verlangerungskabel
muss mit einer Zugentlastung verwendet werden.

Wartung

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn Sie im Be-
reich der scharfen Zinken/Messer hantieren oder ar-
beiten.

» Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrau-
ben festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Pro-
dukt moglich ist.

» Uberpriifen Sie regelméBig den Grasfangbox auf Abnut-
zung und Verschleif.

» Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheits-
halber abgenutzte oder beschédigte Teile.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

» Stellen Sie vor der Lagerung sicher, dass das Produkt
sauber und frei von Riickstanden ist. Wenn notig, mit ei-
ner weichen trockenen Biirste reinigen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-

Bosch Power Tools
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tion der Symbole hilft Innen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol

Bedeutung
Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Tragen Sie Schutzhandschuhe

O-"%Q—ﬂ\

Symbol Bedeutung

J Gestattete Handlung

X

CLICK!

Verbotene Handlung

Horbares Gerausch
Zubehor/Ersatzteile

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Gartengerat ist dazu bestimmt, um im privaten Bereich

i den Rasen zu rechen, vertikutieren oder zu liften.
Einschalten Das Gartengerat ist nicht zum Heckenschneiden, Trimmen,
Hackseln usw. bestimmt.
Ausschalten Das Gartengert ist fir den Einsatz auf Bodenhche be-
stimmt.
Technische Daten
Rasenliifter/Vertikutierer UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Sachnummer 3600H8AO.. 3600H8A1..
Nennaufnahmeleistung w 900 1100
Spurbreite cm 32 32
Volumen, Grasfangkorb | 50 50
Mechanismus
- Federzinken ° =
- Pendelmesser - °
Sammelsystem Jet Collect Jet Collect
Arbeitshohe mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,0 10,5
Schutzklasse =W AT

Seriennummer

siehe Typenschild am Gartengerat

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Alle Werte in dieser Anleitung wurden fiir die Nutzung unterhalb oder gleich 2000 Meter iiber dem Meeresspiegel gemessen.

Gerausch-/Vibrationsinformation

3600 HBA0.. 3600H8A1..
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50636-2-92
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betrégt typischerweise:
- Schalldruckpegel dB(A) 81 80
- Unsicherheit K dB =25 =25
- Schallleistungspegel dB(A) 94 94
- Unsicherheit K dB =10 =2,0

Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 50636-2-92

2

- Schwingungsemissionswert a, m/s

4,0 2,9

2

- Unsicherheit K m/s

=1,6 =15
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Montage und Betrieb

» SchlieBen Sie das Produkt nicht an die Steckdose an,
solange es nicht vollstandig zusammengebaut ist.

Handlungsziel Bild  Seite
Lieferumfang A 212
Montage B 212
Verlangerungskabel anschlieBen

Grasfangkorb zusammensetzen C 213
Grasfangkorb anbringen D 213
Arbeitshohe einstellen E 214
Ein-/Ausschalten UniversalRake 900 F 214
Ein-/Ausschalten UniversalVerticut G 215
1100

Wartung, Reinigung und Lagerung H 215
Arbeitshinweise

Rasen liiften und vertikutieren

Platzieren Sie das Produkt
an der Rasenkante und so
nahe wie moglich an der
Netzsteckdose. Arbeiten
Sie von der Netzsteckdose
weg.

Bringen Sie das Kabel nach
% jedem Wenden auf die ge-
geniiberliegende, bereits
bearbeitete Seite.

Beim Rasen liiften/vertiku-
tieren den Motor nicht ii-
berlasten.

UniversalRake 900:

Bei Uberlastung sinkt die Motordrehzahl und das Motorge-
rausch verdndert sich. Halten Sie in diesem Fall an, lassen
Sie den Schalthebel los und stellen Sie eine groBere Ar-
beitshdhe ein. Andernfalls kann der Motor beschadigt wer-
den.

UniversalVerticut 1100:

Der Motor ist mit einer Sicherheitsabschaltung ausgestattet,
die aktiviert wird, wenn die Messer klemmen, verstopft sind

Fehlersuche

Deutsch |7

oder der Motor liberlastet ist. Schalten Sie das Produkt aus,

wenn dies eintritt.

Die Sicherheitsabschaltung wird nur zuriickgesetzt, wenn

Sie den Schalthebel loslassen.

Ziehen Sie den Netzstecker, entfernen Sie mogliche Blocka-

den und warten Sie eine Minute, bevor Sie das Produkt er-

neut starten, damit sich die Sicherheitsabschaltung zuriick-
setzen kann.

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn Sie im Be-
reich der scharfen Zinken/Messer hantieren oder ar-
beiten.

Hinweis: Wenn Sie auf das Zuriicksetzen der Sicherheitsab-

schaltung warten und Sie den Schalthebel zu frith betatigen,

wahrend das Produkt an der Steckdose angeschlossen ist,
verlangert sich die Riicksetzzeit der Sicherheitsabschaltung.

Wenn das Produkt erneut abschaltet, erhhen Sie die Ar-

beitshohe oder verschieben Sie die Arbeit, bis sich die Be-

dingungen verbessert haben. Lesen Sie hierzu auch die

LFehlersuchtabelle” und die , Tipps zum Rasen liiften und

vertikutieren®.

Tipps zum Rasen liiften und vertikutieren

Optimale Bedingungen um den Rasen zu liiften/vertikutieren

sind gegeben, wenn das Gras kurz und leicht feucht ist. Den

Rasen zu liften oder zu vertikutieren, wenn der Boden sehr

weich oder hart ist, kann diesen beschadigen und dazu

fihren, dass das Produkt schlecht aufsammelt.

- Moos vor dem Rasen liiften/vertikutieren mit einem han-
delstiblichen Mittel bekampfen.

- Starten Sie das Produkt in der groBten Arbeitshohe und
senken Sie diese nach Bedarf ab.

- Luften/Vertikutieren Sie den Rasen erst in einer Richtung
auf und ab, eine Woche spéter in gleicher Weise im rech-
ten Winkel dazu, bis der gesamte Rasen bearbeiten ist.

- Abhangig vom Zustand des Rasens kann das Liiften/Verti-
kutieren von Moos und abgestorbenen Pflanzenteilen zu
ausgefransten oder kahlen Stellen fiihren.

Hinweis: Wenn viel Material von Baumen (z. B. Laub, Zwei-

ge, etc.) auf der Flache liegt, diese zuerst davon befreien, in-

dem Sie das Produkt auf die Arbeitshohe 3 oder 4 einstellen.

Um ein optimales Resultat zu erreichen, mahen Sie vor der

Rasennachsaat das Gras. Séen Sie den Rasen an kahlen oder

schwach bewachsenen Stellen mit einem hochwertigen

Grassamen nach. Lassen Sie den frischen Grassamen vor

dem Diingen anwachsen und wassern Sie ihn bei Bedarf, da-

mit die Saat nicht austrocknet.

Der optimale Zeitpunkt um den Rasen zu liften oder zu verti-

kutieren ist im Friihling und spéten Herbst.

Der Rasen kann ebenfalls dadurch gepflegt werden, indem

durch Einstellen einer groBeren Arbeitshhe nach jedem

sechsten Rasen mahen gerecht/vertikutiert wird.

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und wie Sie Abhilfe schaffen konnen, wenn Ihr Produkt einmal nicht richtig ar-
beitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseitigen kdnnen, wenden Sie sich an Ihre Service-Werkstatt.
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» Achtung: Vor der Fehlersuche Gerit ausschalten und
Netzstecker ziehen.

Symptom Magliche Ursache

Gartengerat lauft nicht Netzspannung fehlt

Abhilfe
Uberpriifen und einschalten

Netzsteckdose defekt

Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt

Sicherung hat ausgelost

Wenn die Sicherung standig durchbrennt, iiber-
priifen Sie bitte Ihre Stromversorgung oder wen-
den Sie sich an den Bosch Kundendienst

Verstopfung moglich

Unterseite des Gartengerats priifen und ggf. frei
machen (tragen Sie immer Gartenhandschuhe)

Sicherheitsabschaltung ist aktiv (nur Universal-

Verticut 1100)

Siehe unten®

Einstellung zum Rasen luften/vertikutieren fiir
diese Bedingungen zu niedrig

GroBere Arbeitshohe einstellen

Rotor verstopft Verstopfung entfernen (tragen Sie immer Garten-
handschuhe)

Seitengitter nicht frei Pflanzenreste von der AuBenseite der Seitengitter
entfernen

Grasfangkorb voll Grasfangkorb regelmaBig entleeren

Gartengerdt lauft mit
Unterbrechungen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Abgenutzte/Fehlende Zinken/Messer

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Zu nasse Arbeitsbedingungen

GroBere Arbeitshohe einstellen (siehe , Tipps zum
Rasen luften und vertikutieren®)

Zu viele Pflanzenreste auf der Flache

Siehe unten”

Verstopfung moglich

Unterseite des Gartengerats priifen und ggf. frei
machen (tragen Sie immer Gartenhandschuhe)

Einstellung zum Rasen luften/vertikutieren fir
diese Bedingungen zu niedrig

GroBere Arbeitshohe einstellen

Gras zu lang Gras mahen

Sehr unebene Flache GroBere Arbeitshohe einstellen

Grasfangkorb voll Grasfangkorb regelmaBig entleeren
Gartengerat lauft Arbeitshohe zu niedrig GroBere Arbeitshohe einstellen (siehe ,Arbeits-

schwergdngig oder Rie-
men quietscht

hohe einstellen)

Zinken/Messer rotie-  Zinken/Messer durch Gras behindert

ren nicht

Verstopfung entfernen (tragen Sie immer Garten-
handschuhe)

Riemen rutscht oder ist beschadigt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Starke Vibrationen/Ge- Zinken/Messer beschadigt
rausche

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Unbefriedigende Ar-  Boden zu nass zum Liiften/Vertikutieren

beitsleistung

GroBere Arbeitshohe einstellen (siehe , Tipps zum
Rasen luften und vertikutieren®)

Einstellung zum Rasen luften/vertikutieren fiir
diese Bedingungen zu niedrig

GroBere Arbeitshéhe einstellen

Verstopfung moglich

Unterseite des Gartengerats priifen und ggf. frei
machen (tragen Sie immer Gartenhandschuhe)

F0161947021(28.08.2023)
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Mogliche Ursache
Seitengitter nicht frei

Symptom

Deutsch |9

Abhilfe

Pflanzenreste von der AuBenseite der Seitengitter
entfernen

Federzinken fehlen (nur UniversalRake 900)

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

A) Wenn viel Material von Baumen (z. B. Laub, Zweige, etc.) auf der Flache liegt, diese zuerst davon befreien, indem Sie das Produkt auf die

Arbeitshéhe 3 oder 4 einstellen.

Wartung und Service

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Produkte, Zubehor und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Produkte nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdat zu kaufen.

Bosch Power Tools
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English
Safety Notes

Warning! Read all safety warnings and all instructions.
Make yourself familiar with the controls and the proper
use of the product. Please keep the instructions safe for
later use!

Explanation of symbols on the machine

é General hazard safety alert.

Read instruction manual.

E

Make sure that bystanders are not injured by
foreign objects being thrown away.

Warning: Keep a safe distance to the product
when operating.

£\
1

E =3

Caution: Do not touch rotating blades. Sharp
blade(s). Beware of severing toes or fingers.

Switch off and remove plug from mains before
adjusting, cleaning or if the cable is entangled
and before leaving the garden tool unattended
for any period. Keep the power cord away from
the raking tines/blades.

Py Wait until all machine components have com-
Yo

pletely stopped before touching them. The
g}c’,,’, tines/blades continue to rotate after the ma-
chine is switched off, a rotating blade can

cause injury.

Do not use the product in the rain or leave it
outdoors when it is raining.

Beware electric shock hazard.

Py Keep supply flexible cord away from cutting
means.

Do not use a high-pressure washer or a garden

D/D:g\?:% hose to clean the machine.

A4 Carefully check the area where the tool is to be
" ) .. used for wildlife and pets. Wildlife and pets
‘ may be injured while the machine is in opera-
tion. Thoroughly check the working area and
remove any stones, sticks, wires, bones and foreign objects.
When using the machine, ensure that no wildlife, pets or
small tree stumps are hidden in the dense grass.

Operation

» Never allow children or people unfamiliar with these in-
structions to use the product. Local regulations may re-
strict the age of the operator. When not in use store the
product out of reach of children.

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructruc-
tions to use the product. Local regualtions may restrict
the age of the operator.

» Never operate the product when you are tired, ill or under
the influence of alcohol, drugs or medicine.

» Never work while people, especially children, or pets are
nearby.

» Children should be supervised to ensure that they do not
play with the product.

» The user is responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

» Always wear hearing protection and safety glasses when
working with the product.

» Do not wear open rubber shoes or sandals when using the
product. Always wear sturdy shoes and long trousers. Do
not use barefoot.

» Thoroughly inspect the area where the product is to be
used and remove all stones, sticks, wires, bones and
other foreign objects.

» Before using, always visually inspect to see that the tines
and tine assembly are not worn, damaged or loose.

» Replace worn or damaged tine and assemblies in sets to
preserve balance. On multi-tined machines, take care as
rotating one tine can cause other tines to rotate.

» Walk, never run.

» Rake/Verticut only in daylight or in good artificial light.

» If possible, avoid using the product on wet grass or take
additional precautions to avoid slipping.

» Do not rake/verticut excessively steep slopes.

» Working on banks can be dangerous.
Always be sure of your footing on slopes or wet grass.
Rake/Verticut across the face of slopes never up and
down.
- Exercise extreme caution when changing direction on
slopes.

» Use extreme caution when stepping back or pulling the
machine towards you do not overreach and keep balance
atall times.

» Always push the product forward when raking/verticut-
ting the lawn and never pull it towards the body.

F0161947021(28.08.2023)
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» Wait until the tines/blades stop if the machine has to be
tilted for transportation when crossing surfaces other
than grass and when transporting the product to and from
the area to be raked/verticut.

» Never operate the machine with defective guards or
shields, or without safety devices, for example deflectors
and/or grass box in place.

» Switch on the motor according to the instructions with
feet well away from rotating parts.

» Do not tilt the product when starting or switching on the
motor, except if the machine has to be tilted for starting
in long grass. In this case, do not tilt it more than abso-
lutely necessary and tilt only the part which is away from
the operator. Always ensure that both hands are in the
operating position before returning the machine to the
ground.

» Do not put hands or feet near or under rotating parts.

» Always stand clear of the discharge zone when operating
the machine.

» Never pick up or carry the machine while the motor is run-
ning.

» When storing, make sure that all 4 wheels of the garden
tool stand on the ground/floor.

» Only lift the garden tool with the carrying handle. Use the
carrying handle with care.

» Do not modify the machine. Unauthorized modifications
can impair the safety of your machine, lead to increased
noise and vibrations, and poor performance.

» Be careful during adjustment of the product to prevent
entrapment of the feet and hands between moving tines/
blades and fixed parts of the machine.

» Avoid operating the product in bad weather conditions
especially when there is a risk of lightning.

» Regularly inspect the machine including the supply cable
and any extension cables for damaged casings, cable
sheaths, exposed wires and cable grips. Do not connect
damaged cables to the supply or touch a damaged cable
before it is disconnected from the supply. A damaged
cable can lead to contact with live parts. Beware electric
shock hazard when inspecting for potential contact
between water and electricity.

» Do not touch the tines before the machine is disconnec-
ted from the supply and the tines have come to a com-
plete stop.

» Keep supply cables and extension cables away from
the tines. The tines can cause damage to the cables and
lead to contact with live parts. Beware electric shock haz-
ard when inspecting for potential contact between water
and electricity.

Additional safety warnings

» Please read this in conjunction with the instruction
manual.

» Use extreme caution when stepping back or pulling the

machine towards you do not overreach and keep balance
atall times.

English |11

» Regularly inspect the machine including the supply cable
and any extension cables for damaged casings, cable
sheaths, exposed wires and cable grips. Do not connect
damaged cables to the supply or touch a damaged cable
before it is disconnected from the supply. A damaged
cable can lead to contact with live parts. Beware electric
shock hazard when inspecting for potential contact
between water and electricity.

» Keep supply cables and extension cables away from
the tines. The tines can cause damage to the cables and
lead to contact with live parts. Beware electric shock haz-
ard when inspecting for potential contact between water
and electricity.

» Only use this product when connected into a socket
which is protected by a circuit-breaker that would be ac-
tuated by a 30 mA residual current.

» For electrical safety use a Residual Current Device (RCD)
with a tripping current of not more than 30 mA. Always
check your RCD every time you use it.

Remove the plug from the socket:

- Whenever you leave the machine.

- Before clearing a blockage.

- Before checking, cleaning or working on the machine.

- After striking a foreign object. Inspect the machine for
damage and change the blade as necessary.

- If the machine starts to vibrate abnormally (check imme-
diately).

Connecting to the mains

» The voltage indicated on the rating plate must correspond
to the voltage of the power source.

» Only use this product when connected into a socket
which is protected by a circuit-breaker that would be ac-
tuated by a 30 mA residual current.

» Only use or replace power supply cables for this unit
which correspond to the types indicated by the manufac-
turer. See the operating instructions for the order no. and
types.

» Never touch the mains plug with wet hands.

» Do not run over, crush or pull the power supply cord or
extension cord, otherwise it may be damaged. Protect the
cable from heat, oil and sharp edges.

» The extension lead must have a cross section in accord-
ance with the operating instructions and be protected
against splashed water. The connection must not be in
water.

» Always wear gardening gloves when handling or work-
ing near the sharp blade/tines.

Electrical Safety

Warning! Switch the product off and pull the
mains plug before any maintenance or
cleaning. The same applies when the mains
cable is damaged, cut or entangled.

Bosch Power Tools
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» The blade/tines continues to rotate for a few seconds
after the machine is switched off.

» Caution do not touch the rotating blade/tines.

Your product is double insulated for safety and requires no
earth connection. The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz
(for non-EU countries 220V, 240V as applicable). Contact
your Bosch Service Centre for details. If in doubt contact a
qualified electrician or the nearest Bosch Service Centre.

» For electrical safety use a Residual Current Device (RCD)
with a tripping current of not more than 30 mA. Always
check your RCD every time you use it.

Keep the supply cables away from moving hazardous parts

and avoid damage to the cables; this can lead to contact with

live parts.

The connections (plugs and sockets) should be kept dry and

off the ground.

The supply cables must be inspected for signs of damage at

regular intervals and may only be used if in perfect condi-

tion.

If the supply cable on the product is damaged, it must only

be replaced by a Bosch Service Centre. Only use approved

extension cables.

Use only extension cords, cables, leads and cable reels that

comply with EN 61242/IEC 61242 or IEC 60884-2-7 and

are of type HO5VV-F or HO5RN-F.

If you want to use an extension cable when operating your

product, only the following cable dimensions should be

used:

- Nominal conductor area of 1.25 mm? or 1.5 mm?

- Maximum length 30 m for a Cord Extension Set or max-
rent Device (RCD).

Note: If an extension cable is used it must be earthed and

network in accordance with prescribed safety regulations.

If in doubt contact a qualified electrician or the nearest
WARNING! Inadequate extension cables can

& be dangerous. Extension cable, plug and
and intended for outdoor use.

For products not sold in GB:

tached to the product is connected with the extension cord.

The coupling of the extension cord must be protected

ber. The extension cord must be used with a cable strain re-

lief.

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug

imum length of 60 m for a Cable Reel with Residual Cur-
connected through the plug to the earth cable of your supply
Bosch Service Centre.

socket must be of watertight construction

WARNING: For your safety, it is required that the plug at-
against splash water, be made of rubber or coated with rub-
Products sold in GB only:
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products that are only sold in AUS and NZ: Use a residual
current device (RCD) with a nominal residual current of 30
mA or less.

Maintenance

» Always wear gardening gloves when handling or work-
ing near the sharp tines/blades.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe work-
ing with the product.

» Check the grass box frequently for wear or deterioration.

» Inspect the product and replace worn or damaged parts
for safety.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

» Before storing, make sure that the product is clean and
free of residue. If necessary, clean with a soft dry brush.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol

Meaning
Movement direction

Reaction direction

Wear protective gloves

Weight

Switching on

Switching off

Permitted action

Prohibited action

X|NO M@=

CLick! Audible noise
Accessories/Spare Parts

Intended Use
The garden tool is intended for domestic lawn raking, vertic-
utting or aerating.

The garden tool is not intended for hedge cutting, trimming,
shredding, etc.

F0161947021(28.08.2023)
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The garden tool is intended for use at ground level.

Technical Data

Raker/Verticutter UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Article number 3600H8AO.. 3600H8A1..
Rated power input w 900 1100
Cutting width cm 32 32
Grasshox, capacity | 50 50
Cutting system

- Double wound tines ° =
- Pivoting blades _ °
Collection system Jet Collect Jet Collect
Height of cut mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 10.0 10.5
Protection class o/ [ol/ 11
Serial number see type plate on garden tool

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.
Allvalues in this manual are measured for usage below or equal to 2000 meters above nominal sea level.

Noise/Vibration Information

3600 HBA0.. 3600H8A1..

Noise emission values determined according to EN 50636-2-92.
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
- Sound pressure level dB(A) 81 80
- Uncertainty K dB =25 =25
- Sound power level dB(A) 94 94
- Uncertainty K dB =1.0 =2.0
Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 50636-2-92
- Vibration emission value a, m/s? 4.0 2.9
- Uncertainty K m/s’ =1.6 =15
Mounting and Operation Action Figure _Page

Switching On and Off UniversalVerti- G 215

» Do not connect the product to the mains socket before

itis completely assembled. cut 1100
Maintenance, Cleaning and Storage H 215

Action Figure  Page
Delivery scope A 212
Assembly B 212
Connecting the extension cable

Assembling the grassbox C 213
Grassbox assembly D 213
Adjusting the working height E 214
Switching On and Off UniversalRake F 214

900
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Working Advice

Raking/Verticutting
Place the product on the
edge of the lawn, as close to
the mains socket as pos-

sible. Work away from the
mains socket.

Position the cable to oppos-
ite side (already raked/ver-
ticut lawn) at the end of
each turn.

When raking/verticutting do
not overload the motor.

W

UniversalRake 900:

In case of overload, the speed of the motor drops and the
motor sound changes. In this case, stop, release the start/
stop lever and adjust to a higher working height. Failure to
do so could damage the machine.

UniversalVerticut 1100:

The motor is protected by a safety cut out, which is activated

when the blades become jammed, clogged or if the motor is

overloaded. When this occurs, switch the product off.

The safety cut out is only reset when the start/stop lever is

released.

Pull the mains plug, remove any blockages and wait one

minute before restarting the product so that the safety cut

out can reset itself.

» Always wear gardening gloves when handling or work-
ing near the sharp tines/blades.

Troubleshooting

Note: When waiting for a reset of the safety cut out and actu-
ating the start/stop lever too early with the product plugged
into the socket outlet, the reset time of the safety cut out will
increase.

If the product cuts out again, increase the working height or
postpone use until conditions improve. Please refer to the
Trouble Shooting Chart" and "Raking/Verticutting Tips".

Raking/Verticutting Tips

Optimum conditions for raking/verticutting are when the
grass is short and slightly moist. Raking or verticutting the
lawn when the soil is very soft or hard can damage it and
cause the product to collect poorly.

- Kill moss with a commercially-available moss killer before
raking/verticutting.

- Start the product at the highest working height and lower
itas required.

- Rake/Verticut the lawn in the one direction, then proceed
at right angles a week later until the whole lawn has been
completed.

- Depending on the condition of the lawn, raking/verticut-
ting moss and dead plant parts can lead to ragged and
bare patches.

Note: In conditions with excessive tree debris (e. g. leaves,

twigs, etc.), first clear the surface by using the product with

the working height set to 3 or 4.

For best results mow the lawn before reseeding. Promote

the spread of grass into bare and weak areas with good qual-

ity lawn seed after raking/verticutting. Allow fresh grass
seed to root and establish before fertilising, where neces-
sary water to prevent fresh seeds drying out.

Ideal times for raking/verticutting are spring and late au-

tumn.

Lawns can also be maintained by raking/verticutting on a

higher setting after every six cuts.

The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your product does not operate properly.
If these do not identify and correct the problem, contact your service agent.

» Warning: Switch off and remove plug from mains be-
fore investigating fault.

Problem Possible Cause Corrective Measure
Garden tool does not  Power turned off Turn power on
operate Mains socket faulty Use other socket

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

Fuse faulty / blown

If fuse blows continuously, please check your
electricity supply system or contact Bosch cus-
tomer service agent

Possible clog

Check underneath the garden product and clear
out as necessary (always wear protective gloves)

Safety cut out is active (only UniversalVerti-

cut 1100)

See below "
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Problem Possible Cause
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Corrective Measure

Setting for raking/verticutting too low for the con- Increase working height

ditions

Obstructed rotor

Clear obstruction (always wear protective gloves)

Blocked side grilles

Clear debris from the outside of the side grilles

Grassbox full

Empty the grassbox regularly

Garden tool runs inter- Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

mittently

Internal wiring of garden tool defective

Contact Bosch customer service agent

Worn/Missing tines/blades

Contact Bosch customer service agent

Conditions too wet

Increase working height (see "Tips for Raking/Ver-
ticutting Lawns")

Too much debris on the ground

See below "

Possible clog

Check underneath the garden tool and clear out
as necessary (always wear protective gloves)

Setting for raking/verticutting too low for the con- Increase working height

ditions

Grass too long

Cut grass

Very uneven surface

Increase working height

Grasshox full

Empty the grassbox regularly

Garden tool runs stiffly Working height too low
or belt squeaks

Increase working height (see "Adjusting the Work-
ing Height")

Cutting tines/blades

Cutting tines/blades obstructed by grass

Clear obstruction (always wear protective gloves)

not rotating Belt slipping or damaged

Contact Bosch customer service agent

Excessive vibrations/  Cutting tines/blades damaged
noise

Contact Bosch customer service agent

Poor work perform-  Ground too moist for raking/verticutting Increase working height (see "Tips for Raking/Ver-
ance ticutting Lawns")

Setting for raking/verticutting too low for the con- Increase working height

ditions

Possible clog Check underneath the garden tool and clear out

as necessary (always wear protective gloves)

Blocked side grilles

Clear debris from the outside of the side grilles

Missing tines (only UniversalRake 900)

Contact Bosch customer service agent

A) In conditions with excessive tree debris (e. g. leaves, twigs, etc.), first clear the surface by using the product with the working height set to

3ord.

Maintenance and Service

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Disposal

The product, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling..

X

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Do not dispose of products into household
waste!

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Attention ! Lire avec attention toutes les instructions qui
suivent. Se familiariser avec les éléments de commande
et l'utilisation appropriée de I'outil de jardin. Conserver
les instructions d’utilisation a un endroit siir pour pou-
voir les consulter ultérieurement.

Explication des symboles se trouvant sur Poutil
de jardin

C Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

E

Prendre les précautions nécessaires pour que
les personnes se trouvant a proximité ne
risquent pas d’étre blessées par des projec-
tions provenant de l'outil.

Avertissement : Maintenir une distance de sé-
curité quand l'outil de jardin est en marche.
Attention : ne touchez pas les lames en rota-
tion. Les lames sont coupantes. Attention a ne
pas se faire couper les orteils ou les doigts.

p— Arréter I'outil de jardin et retirer la fiche de la
prise de courant avant d’effectuer des réglages
@ sur l'appareil ou de le nettoyer, lorsque le
céble se trouve coincé ou que 'appareil soit
laissé sans surveillance méme pour une courte durée. Main-
tenir le cable éloigné des griffes/lames.

Attendre l'arrét total de tous les éléments de

»fosd* I'outil de jardin avant de les toucher. Aprés la
o mise hors tension de 'outil de jardin, les lames
continuent a tourner, pouvant provoquer ainsi
des blessures.

Ne pas utiliser I'outil de jardin par temps de
pluie et ne pas 'exposer a la pluie.

>

Protégez-vous contre les chocs électriques.

r Maintenez le cable de raccordement a distance
des lames.

N'utilisez pas de nettoyeur haute pression ni
de tuyau d’arrosage pour nettoyer 'outil de jar-
din.

A Assurez-vous qu'il 'y ait pas d’animaux sau-

. . vages ou domestiques dans la zone dans la-
quelle l'outil de jardin doit étre utilisé. Les ani-
maux sauvages ou domestiques peuvent étre
blessés pendant I'utilisation de la machine. Contrélez soi-
gneusement la zone d'utilisation de la machine et retirez
pierres, batons, fils, os et corps étrangers. Lors de I'utilisa-
tion de la machine, assurez-vous qu’aucun animal sauvage
ou domestique, ni des petits troncs d’arbre ne soient cachés
dans I'herbe épaisse.

Utilisation

» Ne laissez jamais un enfant ou une autre personne n'ayant
pas pris connaissance des instructions d'utilisation se
servir du produit. Il est possible que les réglementations
nationales limitent 'age minimum de I'opérateur. Gardez
le produit non utilisé hors de la portée des enfants.

» Ne permettez jamais aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n‘ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser ce produit. Il est pos-
sible que les réglementations nationales limitent I'age mi-
nimum de l'opérateur.

» Nutilisez pas le produit si vous étes fatigué ou sous I'em-
prise de drogues, d’alcool ou de médicaments.

» N'utilisez jamais I'outil de jardin lorsque des personnes,
en particulier des enfants ou des animaux domestiques,
se trouvent a proximité.

» Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec le produit.
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L'utilisateur de la tondeuse est responsable des accidents
et des dommages causés a autrui ou a leurs biens.
Toujours porter une protection auditive et des lunettes de
protection lors du travail avec le produit.

Ne portez pas de chaussures en caoutchouc ouverts ou
des sandalettes quand vous utilisez le produit. Portez tou-
jours des chaussures fermées et des pantalons longs. Ne
faites jamais fonctionner le produit si vous étes pieds nus.
Inspecter soigneusement la surface a travailler et éliminer
pierres, batons, cables cachés, fils métalliques, os et
autres objets étrangers.

Avant I'utilisation, toujours effectuer un contrdle visuel
afin de constater si des griffes et des boulons manquent,
sont usés ou endommageés.

Toujours remplacer 'ensemble des griffes et boulons
usés ou endommageés pour préserver I'équilibre de la ma-
chine. Faire attention lors de I'utilisation de machines
présentant plusieurs griffes, étant donné que lors de la
mise en rotation d’une griffe, les autres griffes peuvent
également se mettre a tourner.

Ne menez 'appareil qu’au pas, ne jamais courir.

Ne travailler qu’a la lumiére du jour ou avec un bon éclai-
rage artificiel.

Sipossible, éviter d'utiliser le produit lorsque 'herbe est
mouillée ou prendre des mesures de précaution supplé-
mentaires pour éviter de glisser.

Ne pas utiliser le produit sur des pentes trés abruptes.

Travailler sur des talus peut étre dangereux :

- Sur des pentes ou de 'herbe mouillée, faites attention a
ne pas perdre 'équilibre.

Toujours aérer/scarifier le gazon transversalement a la
pente, jamais de haut en bas ou de bas en haut.

- Faites trés attention lors d’'un changement de direction
sur une pente.

Faites preuve d’'une extréme prudence lorsque vous recu-
lez ou tirez le produit dans votre direction ; n'allez pas
trop loin et gardez toujours votre équilibre.

Lors des travaux d’aération / de scarification du gazon,
toujours pousser le produit vers I'avant et ne jamais le ti-
rer vers soi.

Les griffes / lames doivent étre totalement a 'arrét quand
vous devez basculer le produit pour le transporter, quand
vous traversez d’autres surfaces que des terrains cou-
verts d’herbes ou quand vous transportez le produit entre
deux surfaces a aérer / scarifier.

Ne jamais utiliser 'outil de jardin quand les équipements
de sécurité sont défectueux, sans coque ou sans équipe-
ments de protection tels que par exemple le pare-chocs
et/ou le bac de ramassage.

Mettez I'outil de jardin en marche conformément aux ins-
tructions du mode d’emploi et veillez a maintenir les pieds
largement a 'écart des parties en rotation.

Ne pas incliner le produit lors du démarrage ou lors de la
mise en fonctionnement du moteur, sauf si ceci est néces-
saire pour le mettre en marche quand 'herbe est haute.
Dans ce cas, soulever le coté opposé a I'utilisateur juste
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ce qu'il faut en poussant le guidon vers le bas. Toujours
veiller a maintenir les mains sur le guidon lorsque 'on
pose l'outil de jardin sur le sol.

Tenez les pieds et les mains éloignés des parties rotatives
de l'outil de jardin.

Gardez une distance suffisante par rapport a la zone
d'éjection lorsque vous travaillez avec I'outil de jardin.

Ne soulevez ni transportez jamais I'outil de jardin pendant
que le moteur est en marche.

Faites attention lors du stockage a ce que les 4 roues de
I'outil de jardin soient au sol.

Ne soulevez I'outil de jardin que par la poignée. Maniez la
poignée avec prudence.

N'effectuer aucune modification sur I'appareil. Des modi-
fications non autorisées peuvent s’avérer préjudiciables a
la sécurité de votre appareil et entrainent une augmenta-
tion du niveau sonore et des vibrations ainsi qu’une ré-
duction de la puissance.

Lors du réglage du produit, veiller a ne pas coincer pieds
ni mains entre les griffes / lames en rotation ou dans les
parties fixes de la machine.

Ne travaillez pas avec le produit dans des conditions mé-
téorologiques défavorables et plus particulierement en
cas d'approche d’orage.

Inspecter régulierement le produit, le cble d’alimenta-
tion et toutes les rallonges pour vous assurer du bon état
des boitiers, des gaines de cable, des fils exposés et des
porte-cables. Ne pas brancher des cables endommagés a
lafiche de secteur et ne pas toucher un cable endommagé
avant de le débrancher de la fiche de secteur. Un cable
endommagé peut entrainer un contact avec des compo-
sants sous tension. Lors du contréle, faire attention a un
contact éventuel entre eau et courant électrique ; étre
conscient du risque de choc électrique.

Ne pas toucher les griffes avant que le produit ne soit dé-
connecté du réseau et que les griffes ne soient a l'arrét to-
tal.

Maintenir le cable d’alimentation et la rallonge a dis-
tance des griffes. Les griffes peuvent endommager le
cable d’alimentation et la rallonge ; ceci peut entrainer un
contact avec des composants sous tension. Lors du
controle, faire attention a un contact éventuel entre eau
et courant électrique ; étre conscient du risque de choc
électrique. Il'y arisque de choc électrique.

Avertissements supplémentaires
» Veuillez lire cette page ainsi que la notice d’utilisation.
» Faites preuve d’'une extréme prudence lorsque vous recu-

lez ou tirez le produit dans votre direction ; n'allez pas
trop loin et gardez toujours votre équilibre.

» Inspecter régulierement le produit, le cable d’alimenta-

tion et toutes les rallonges pour vous assurer du bon état
des boitiers, des gaines de cable, des fils exposés et des
porte-cables. Ne pas brancher des cables endommagés a
lafiche de secteur et ne pas toucher un cable endommagé
avant de le débrancher de la fiche de secteur. Un cable
endommagé peut entrainer un contact avec des compo-
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sants sous tension. Lors du contréle, faire attention a un
contact éventuel entre eau et courant électrique ; étre
conscient du risque de choc électrique.

» Maintenir le cable d’alimentation et la rallonge a dis-
tance des griffes. Les griffes peuvent endommager le
cable d’alimentation et la rallonge ; ceci peut entrainer un
contact avec des composants sous tension. Lors du
controle, faire attention a un contact éventuel entre eau
et courant électrique ; étre conscient du risque de choc
électrique. Il'y arisque de choc électrique.

» Nutiliser ce produit que s'il est connecté a une prise de
courant protégée par un disjoncteur actionné par un cou-
rant résiduel de 30 mA.

» Pour des raisons de sécurité électrique, utiliser un dis-
joncteur a courant différentiel (RCD) avec un courant de
déclenchement ne dépassant pas 30 mA. Toujours véri-
fier le disjoncteur a courant différentiel lors de son utilisa-
tion.

Retirer la fiche de la prise de courant
~ A chaque fois que vous vous éloignez de loutil de jardin.
- Avant d’éliminer un engorgement.

- Pour controler, nettoyer ou effectuer des travaux sur l'ou-
til de jardin.

- Aprés avoir heurté un corps étranger. Vérifiez alors immé-

diatement que I'outil de jardin ne présente pas d’endom-
magements, et, si nécessaire, faites-le réparer.

- Siloutil de jardin commence a vibrer anormalement
(contréler immédiatement).

Branchement électrique

» Latension de la source d'alimentation doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque signalétique du
produit.

» Nutiliser ce produit que s'il est connecté a une prise de
courant protégée par un disjoncteur actionné par un cou-
rant résiduel de 30 mA.

» En cas de remplacement du cable, n’utilisez que le cable
d'alimentation prévu par le fabricant de I'appareil, pour le
numéro de commande et le type, voir les instructions de
service.

» Ne touchez jamais la prise électrique avec des mains hu-
mides.

» N'écrasez pas le cable d’alimentation ou la rallonge, ne les
coincez pas et ne les tirez pas sous risque de les endom-
mager. Protégez le cable contre la chaleur, 'huile et les
bords tranchants.

» Larallonge doit disposer de la section indiquée dans les
instructions d'utilisation et étre étanche aux projections
d’eau. La connexion électrique ne doit pas se trouver
dans l'eau.

» Toujours porter des gants de jardin lors de la manipu-
lation ou le travail prés des griffes/lames aigués.

Sécurité électrique
Attention ! Avant d’effectuer des travaux de
maintenance ou de nettoyage, arréter I'outil
et débrancher la fiche de la prise de cou-
rant. Il en va de méme si le cable électrique
est endommagé, coupé ou emmélé.

» Une fois Poutil de jardin mis hors tension, les griffes/
lames aigués continuent encore a tourner pendant
quelques secondes.

» Attention - ne pas toucher griffes/lames aigués en ro-
tation.

Pour des raisons de sécurité, le produit est équipé d’une

double isolation et ne nécessite pas de prise de terre. La ten-

sion de fonctionnement est de 230V CA, 50 Hz (pour les
pays hors de I'Union européenne 220 V ou 240 V). N'utiliser
qu’une rallonge électrique homologuée. Pour plus de rensei-
gnements, contacter le service aprés-vente autorisé.

» Pour des raisons de sécurité électrique, utiliser un dis-
joncteur a courant différentiel (RCD) avec un courant de
déclenchement ne dépassant pas 30 mA. Toujours véri-
fier le disjoncteur a courant différentiel lors de son utilisa-
tion.

Maintenir les cables d’alimentation et les cables de rallonge

éloignés des piéces en rotation et éviter d’endommager les

cables afin d’éviter tout contact avec des parties sous ten-
sion.

Les connexions de cable (fiche et prises de courant) doivent

étre seches et ne pas reposer sur le sol.

Controler régulierement les cables d’alimentation et les ral-

longes afin de détecter des dommages éventuels. Ils ne

doivent étre utilisés que s'ils sont en bon état.

Sile cable d'alimentation du produit est endommagé, il ne

doit étre réparé que dans un atelier agréé Bosch. N'utiliser

que des rallonges électriques homologuées.

N'utiliser que des rallonges, cables, conduites ou dévidoirs

qui correspondent aux normes EN 61242 /IEC 61242 ou

IEC 60884-2-7 et du type HO5VVV-F ou HO5RN-F.

Au cas ou une rallonge devrait étre utilisée pour travailler

avec l'outil, les sections de conducteur suivantes sont néces-

saires :

- section de conducteur 1,25 mm? ou 1,5 mm’

- Longueur maximale 30 m pour une rallonge ou 60 m pour
des dévidoirs avec dispositif a courant différentiel rési-
duel

Remarque : Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée, celle-

ci doit disposer, conformément a la description figurant

dans les instructions de sécurité, d’un cable de protection de
terre raccordé a la terre de votre installation électrique par
lintermédiaire de la fiche.

En cas de doute, consulter un électricien spécialisé ou le

Service Aprés-Vente Bosch le plus proche.

PRECAUTION : Des rallonges non conformes

aux instructions peuvent étre dangereuses.

Les versions de cable de rallonge, fiche et

accouplement doivent étre étanches a 'eau
et autorisées pour une utilisation a Pextérieur.
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Remarque concernant les produits non commercialisés en
GB:

ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est nécessaire
que la fiche montée sur I'outil soit raccordée a la rallonge. Le
dispositif de couplage de la rallonge doit étre protégé contre
les projections d’eau, étre en caoutchouc ou étre recouvert
de caoutchouc. La rallonge doit étre utilisée avec un serre-
cable.

Entretien

» Toujours porter des gants de jardin lors de la manipu-
lation ou le travail prés des griffes/lames aigués.

» Vérifiez si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
pour prévenir de tout risque d’accident et garantir un bon
fonctionnement du produit.

» Controler régulierement le bac de ramassage pour s'assu-
rer de son état d'usure.

» Controlez le produit et, pour des raisons de sécurité, rem-
placez les piéces usées ou endommagées.

» Veilleza ce que les pieces de rechange soient des piéces
d’origine Bosch.

» Avant de transporter ou de stocker le produit, assurez-
vous qu'il est propre et bien entretenu. Si nécessaire, net-
toyez-le a l'aide d’une brosse séche et douce.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Caractéristiques techniques
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Symbole Signification

Direction de déplacement

Direction de réaction

Portez des gants de protection

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

X|NOT M@= =

cLick! Bruit audible

Accessoires/pieces de rechange

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour tondre, scarifier ou aérer le
gazon dans le domaine privé.

L'outil de jardin n’est pas congu pour tailler les haies ni pour
couper les bordures, broyer des déchets de jardin, etc.
L’outil de jardin est destiné a étre utilisé au niveau du sol.

UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100

Aérateur de gazon / scarificateur

Numéro d'article 3600H8AO.. 3600H8A1..
Puissance nominale absorbée W 900 1100
Largeur de voie cm 32 32
Volume, bac de ramassage | 50 50
Mécanisme

- Dents élastiques ° =
- Lame oscillante _ °
Systéme de ramassage Jet Collect Jet Collect
Hauteur de travail mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,0 10,5
Classe de protection AT ST
Numéro de série voir plaque signalétique sur l'outil de jardin

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension differe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Toutes les valeurs de ce manuel ont été mesurées pour une utilisation a une altitude de 2000 métres ou moins au-dessus du niveau de la mer.

Bosch Power Tools

F016194702](28.08.2023)



20| Francais

Niveau sonore et vibrations

3600 H8AO0.. 3600H8A1..
Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a EN 50636-2-92
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :
- Niveau de pression acoustique dB(A) 81 80
- Incertitude K =25 =25
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 94 94
- Incertitude K =1,0 =2,0

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a

EN 50636-2-92
- Valeur d'émissionvibratoire a, m/s 4,0 2,9
- Incertitude K m/s =1,6 =15

Montage et mise en service

» Ne raccordez pas le produit a la prise de courant tant
qu’il n’est pas entiérement assemblé.

Objectif Figure  Page
Accessoires fournis A 212
Montage B 212
Monter la rallonge

Assembler le bac de ramassage C 213
Monter le bac de ramassage D 213
Régler la hauteur de travail E 214
Mise en marche/arrét de 'Universal- F 214
Rake 900

Mise en marche/arrét de 'Universal- G 215
Verticut 1100

Entretien, nettoyage et stockage H 215

Instructions d’utilisation

Aérer et scarifier le gazon

Positionner le produit en
bordure de la pelouse et
aussi prés que possible de
la prise de secteur. Tra-
vailler en s’éloignant de la
prise de secteur.

Aprés chague changement
de direction, placer le cable
du coté qui a déja été tra-
vaillé.

Lors du travail d’aéra-

tion / de scarification du ga-
zon ne pas surcharger le

moteur.

UniversalRake 900 :

Sile moteur est trop sollicité, le nombre de tours par minute
baisse et le bruit du moteur change. Dans un tel cas, s'arré-
ter, relacher le levier de commande et régler une hauteur de
travail plus élevée. Sinon, le moteur risque d’étre endom-
mage.

UniversalVerticut 1100 :

Le moteur est équipé d’un arrét de sécurité qui est activé

lorsque les lames sont coincées ou bouchées ou que le mo-

teur est surchargé. Dans un tel cas, mettre le produit hors

fonctionnement.

Le coupe-circuit de sécurité n’est rétabli que lorsque 'on re-

lache le levier de vitesse.

Débrancher la fiche de secteur, retirer les éventuels blo-

cages et attendre une minute avant de redémarrer le produit

pour permettre a I'arrét de sécurité de se réinitialiser.

» Toujours porter des gants de jardin lors de la manipu-
lation ou le travail prés des griffes/lames aigués.

Remarque : Si vous actionnez le levier de commande trop

tot pendant que vous attendez que l'arrét de sécurité se re-

mette a zéro, et que le produit soit branché sur la prise de

courant, le temps de remise a zéro de l'arrét de sécurité se

prolonge.

Sile produit s’arréte a nouveau, augmenter la hauteur de tra-

vail ou remettre le travail a plus tard jusqu’a ce que les condi-

tions se soient améliorées. Veuillez également consulter le

« Tableau de repérage de défauts » et les « Trucs et as-

tuces pour aérer et scarifier le gazon ».

Trucs et astuces pour aérer et scarifier le gazon

Les conditions optimales pour aérer/scarifier le gazon sont
présentes quand I'herbe est courte et Iégerement humide.
Aérer ou scarifier le gazon quand le sol est trés mou ou trés
dur peut endommager ce dernier et entrainer un ramassage
insatisfaisant.

F0161947021(28.08.2023)
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- Avant d’aérer/de scarifier le gazon, éliminer la mousse a
I'aide d’un produit approprié disponible dans le com-
merce.

- Démarrer le produit a la hauteur de travail la plus élevée
et I'abaisser suivant le besoin.

- Aérer/scarifier le gazon en commencant les travaux par
des trajectoires d’aller et retour, recommencer une se-
maine plus tard de la méme maniére perpendiculairement
a ces trajectoires jusqu’a ce que tout le gazon soit tra-
vaillé.

- Enfonction de I'état de la pelouse, I'aération/la scarifica-
tion de la mousse et des mauvaises herbes peut dégarnir
ou dénuder certains endroits.

Dépistage de défauts
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Remarque : S'il se trouve trop d’éléments d’arbres (p. ex.
feuilles mortes, rameaux, etc.) sur la surface, commencer a
libérer celle-ci en réglant la machine sur la hauteur de travail
3oud.

Pour obtenir un résultat optimal tondre la pelouse avant de
ressemer le gazon. Ressemez les surfaces dégarnies de la
pelouse avec des graines de gazon de haute qualité. Laisser
aux graines de gazon le temps de germer et de s’enraciner
avant de mettre de 'engrais ; arroser, si besoin est, 'humidi-
té est essentielle pour la germination et 'enracinement.

Le temps idéal pour aérer ou scarifier le gazon est en prin-
temps et a la fin de l'automne.

Il est également possible de traiter le gazon en ratissant/sca-
rifiant le gazon apreés avoir tondu la pelouse six fois en ré-
glant une hauteur de travail plus grande.

Le tableau suivant montre les types de pannes et indique comment y remédier si le produit ne fonctionne pas correctement. Si
malgré cela le probléme ne se laisse pas localiser et résoudre, contacter votre Service Aprés-Vente.

» Attention : Avant de procéder au dépannage, arréter
Iappareil et retirer la fiche de la prise de courant.

Symptome Cause possible

L'outil de jardin ne Pas de tension de secteur

Remeéde
Vérifier et mettre en fonctionnement

fonctionne pas Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé

Le fusible a sauté

Sile fusible n'arréte pas de sauter, veuillez véri-
fier 'alimentation en courant ou consulter le Ser-
vice Apres-Vente agréé Bosch

Obturation possible

Le cas échéant, controler la face inférieure de
I'outil de jardin et la dégager si nécessaire (tou-
jours porter des gants de jardin)

La coupure de sécurité est active (uniquement

UniversalVerticut 1100)

Cf. ci-dessous

Le réglage d’aération/scarification du gazon est

trop bas pour cette condition

Régler une hauteur de travail plus élevée

Le rotor est obturé

Enlever 'obturation (toujours porter des gants de
jardin)

La grille latérale n’est pas dégagée

Eliminer les restes de plantes du cté extérieur
des grilles latérales

Le bac de ramassage est plein

Vider régulierement le bac de ramassage

L'outil de jardin fonc-
tionne par intermit-

Rallonge endommageée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé

tence Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-  Consulter le Service Aprés-Vente agréé Bosch
tueux
Les griffes/lames sont usées/manquent Consulter le Service Aprées-Vente agréé Bosch
Conditions de travail trop humides Régler une hauteur de travail plus élevée (voir
« Conseils pour aérer et scarifier les pelouses")
Trop de restes de plantes sur la surface Cf. ci-dessous ”
Obturation possible Le cas échéant, controler la face inférieure de
I'outil de jardin et la dégager si nécessaire (tou-
jours porter des gants de jardin)
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Symptome Cause possible

Le réglage d’aération/scarification du gazon est

trop bas pour cette condition

Remede
Régler une hauteur de travail plus grande

Herbe trop haute

Tondre le gazon

Surface tres irréguliére

Régler une hauteur de travail plus grande

Le bac de ramassage est plein

Vider régulierement le bac de ramassage

L'outil de jardin fonc-  Hauteur de travail trop basse

tionne difficilement ou

Régler une hauteur de travail plus élevée (voir
«Régler la hauteur de travail » )

la courroie grince
Les griffes/lamesne  Les griffes/lames sont bloquées par I'herbe Enlever 'obturation (toujours porter des gants de
tournent pas jardin)

La courroie glisse ou est endommagée

Consulter le Service Apres-Vente agréé Bosch

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Les griffes/lames sont endommageées

Consulter le Service Aprés-Vente agréé Bosch

Résultats de travail in-
satisfaisants

Le sol est trop humide pour aérer/scarifier

Régler une hauteur de travail plus élevée (voir
« Trucs et astuces pour aérer et scarifier le ga-
Z0Nn »)

Le réglage d’aération/scarification du gazon est

trop bas pour cette condition

Régler une hauteur de travail plus élevée

Obturation possible

Le cas échéant, controler la face inférieure de
I'outil de jardin et la dégager si nécessaire (tou-
jours porter des gants de jardin)

La grille latérale n'est pas dégagée

Eliminer les restes de plantes du coté extérieur
des grilles latérales

Il manque des dents de printemps (uniquement

UniversalRake 900)

Consulter le Service Aprés-Vente agréé Bosch

A) S'il se trouve trop d’éléments d’arbres (p. ex. feuilles mortes, rameaux, etc.) sur la surface, commencer a libérer celle-ci en réglant la ma-

chine sur la hauteur de travail 3 ou 4.

Entretien et Service Aprés-Vente

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-

pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

ﬁ Ne pas jeter les outils avec les ordures ména-

geres !
Seulement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
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vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

iAtencion! Lea detenidamente las siguientes instruccio-
nes. Familiaricese con los elementos de manejo y el uso
reglamentario del producto. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para posteriores consul-
as.

—

Explicacion de la simbologia utilizada en el
aparato parajardin

é Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

E

Preste atencién a que no sean lesionadas por

cuerpos extrafios proyectados las personas si-

tuadas cerca.

Atencion: No toque las cuchillas en funciona-

miento. Las cuchillas estan muy afiladas. Ten-
ga cuidado de no cercenarse los dedos de los
pies y de las manos.

Desconecte el aparato para jardin y saque el

ﬁ

siempre que deje desatendido el aparato para

jardin, incluso durante un tiempo breve. Mantenga alejado el

cable de red de las ptas/cuchillas.
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Espere a que todas las piezas del aparato para

PR
e jardin se hayan detenido por completo antes
sﬁg,’, de tocarlas. Al desconectar el aparato para jar-

din, las puas/cuchillas se mantienen todavia en

movimiento cierto tiempo, y pueden lesionarle.

No trabajar con el producto en la lluvia, ni ex-
ponerlo a ésta.

Q

Evite exponerse a una descarga eléctrica.

ry Mantenga el cable de conexion alejado de las
cuchillas.

Advertencia: Mantenga una separacion de se-
guridad respecto al producto en funcionamien-
to.

enchufe de la red antes de realizar un ajuste, al
limpiarlo, si se hubiese enganchado el cable, o

No use una limpiadora de alta presion ni una
manguera para limpiar el aparato para jardin.

Examine detenidamente si existen animales sil-
vestres 0 domésticos en el drea en el que pre-
tende usar el aparato para jardin. Los animales
silvestres o domésticos pueden ser lesionados
durante el uso de la maquina. Examine con detenimiento el
area de trabajo de la méaquina y retire todas las piedras, pa-
los, alambres, huesos y demds objetos extrafios que encuen-
tre. Al utilizar la maquina cuide que no se encuentren ocultos
por el denso césped animales silvestres y domésticos o pe-
quenos tocones.

Manejo

» Jamds permita que usen el producto nifios, ni aquellas
personas que no estén familiarizadas con estas instruc-
ciones. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario. Guarde el produc-
to fuera del alcance de los nifos, cuando no lo utilice.

» Jamds permita que usen este producto nifios, ni personas
que presenten una discapacidad fisica, sensorial o men-
tal, o que dispongan de una experiencia y/o conocimien-
tos insuficientes y/o que no estén familiarizadas con es-
tas instrucciones. Tenga en cuenta la edad minima que
pudiera prescribirse en su pais para el usuario.

» No utilice el producto si esta cansado o indispuesto, ni
tampoco después de haber consumido alcohol, drogas o
medicamentos.

» Nunca use el aparato para jardin si en las inmediaciones
se encuentran personas, y muy en especial nifos, asi co-
mo animales domésticos.

» Los nifos deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el producto.

» Elusuario es responsable de los accidentes o dafios pro-
vocados a otras personas o0 a sus pertenencias.

» Use siempre unos protectores auditivos y unas gafas de
proteccion al trabajar con el producto.

» No use zapatos de goma abiertos ni sandalias cuando use

el producto. Siempre use calzado fuerte y pantalones lar-
gos. Jamas use el producto estando descalzo.

Bosch Power Tools
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Examine con detenimiento la superficie a trabajar y retire
piedras, palos, cables ocultos, alambres, huesos, y de-
mas cuerpos extrafos que pudieran existir.

Antes de cada uso, controle visualmente si faltan o estu-
viesen demasiado desgastadas o dafiadas algunas puas o
los tornillos de sujecion de las mismas.

Unicamente cambie conjuntamente las pias y tornillos
desgastados o dafiados para evitar que se presente un
desequilibrio. Tenga cuidado con las maquinas provistas
de varias puas, ya que la rotacion de una sola pta puede
provocar que se muevan también las demas.

Siempre marche de forma pausada y nunca de forma
apresurada.

Unicamente airee/escarifique el césped con luz diurna o
con buena iluminacion artificial.

Siempre que sea posible evite la utilizacién del producto
estando mojado el césped o tome unas medidas protecto-
ras adicionales para no resbalar.

No intente airear/escarificar en declives con una pendien-
te muy pronunciada.

El trabajo en pendientes puede resultar peligroso:

- Procure andar con paso firme al trabajar superficies in-
clinadas o césped hiimedo.

Siempre airee/escarifique el césped en superficies incli-
nadas procediendo de un lado a otro y jamas hacia arriba
o hacia abajo.

- Proceda con especial cautela al invertir la direccién de
marcha en pendientes.

Proceda con especial cautela si da un paso atras o si tira
del producto hacia Ud., no trate de exceder su radio de
accion y mantenga el equilibrio en todo momento.
Siempre guie el producto empujandolo hacia delante al ai-
rear/escarificar el césped y jamas atrayéndolo hacia su
cuerpo.

Las ptas/cuchillas deberan estar detenidas al inclinar la
maquina para transportarla, al sobrepasar areas sin cés-
ped y al aproximarse o apartarse del lugar en el que desee
airear/escarificar el césped.

Jamas trabaje con el aparato para jardin si los dispositi-
vos protectores o cubiertas estuviesen defectuosos, o sin
estar montados los dispositivos de seguridad como, p.
ej., la cubierta de proteccion y/o el cesto colector.
Conecte el aparato para jardin seglin se indica en las ins-
trucciones de uso, prestando atencion a que sus pies
mantengan una separacion suficiente respecto a las pie-
zas en rotacion.

No incline el producto para jardin al poner en marchael
motor, a no ser que ello sea necesario por ser el césped
muy alto. En este caso, presione hacia abajo la empufa-
dura lo imprescindible nada mas, para bascular hacia arri-
ba el lado contrario del aparato para jardin al que se en-
cuentra Ud. Cuide que ambas manos estén sujetando la
empufiadura cuando vuelva a descender el aparato para
jardin.

No aproxime sus manos ni pies a las piezas en rotacion.
Guarde una separacion respecto a la zona de expulsion al
trabajar con el aparato para jardin.

>

>

>

>

>

Jamas alce o sustente el aparato para jardin con el motor
en marcha.

Al guardar el aparato para jardin cuide que las 4 ruedas
asienten contra el suelo.

Solo alce el aparato para jardin por el asa de transporte.
Trate el asa de transporte con cuidado.

No modifique en manera alguna el aparato. Las modifica-
ciones improcedentes pueden afectar a la seguridad de
su aparato, provocar mayor ruido y vibraciones y mermar
su potencia.

Al ajustar el producto evite que sus manos o pies lleguen a
quedar atrapados entre las ptas/cuchillas moviles y las
piezas fijas de la maquina.

No trabaje con el producto bajo condiciones climaticas
adversas, especialmente si se avecina una tormenta.
Inspeccione con regularidad el producto, el cable de red y
todos los cables de prolongacion para detectar si esta da-
fiada la carcasa, el recubrimiento de los cables, el sujeta-
cables o si existen cables desnudos. No enchufe a la red
ningln cable dafiado ni toque un cable dafado si va co-
nectado ala red. Un cable dafiado puede exponerle a un
contacto con componentes bajo tension. Al efectuar la
inspeccion considere la existencia de una posible descar-
ga eléctrica si el agua y la electricidad entran en contacto.
No toque las puas sin haber desconectado antes el pro-
ducto de lared y si éstas no se han detenido todavia del
todo.

Mantenga alejados de las ptias los cables de red y de
prolongacion. Las plas pueden dafar el cable de red y el
de prolongacion y provocarle una sacudida eléctrica. Al
efectuar la inspeccion considere la existencia de una po-
sible descarga eléctrica si el agua y la electricidad entran
en contacto. Podria electrocutarse.

Instrucciones de seguridad adicionales

>

>

>

Considere la siguiente informacion en combinacion
con las instrucciones de manejo.

Proceda con especial cautela si da un paso atras o si tira
del producto hacia Ud., no trate de exceder su radio de
accion y mantenga el equilibrio en todo momento.
Inspeccione con regularidad el producto, el cable de red y
todos los cables de prolongacion para detectar si esta da-
fiada la carcasa, el recubrimiento de los cables, el sujeta-
cables o si existen cables desnudos. No enchufe a la red
ningln cable dafiado ni toque un cable dafado si va co-
nectado ala red. Un cable dafiado puede exponerle a un
contacto con componentes bajo tension. Al efectuar la
inspeccion considere la existencia de una posible descar-
ga eléctrica si el agua y la electricidad entran en contacto.
Mantenga alejados de las ptias los cables de red y de
prolongacion. Las plas pueden dafar el cable de red y el
de prolongacion y provocarle una sacudida eléctrica. Al
efectuar la inspeccion considere la existencia de una po-
sible descarga eléctrica si el agua y la electricidad entran
en contacto. Podria electrocutarse.
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» Solo use este producto si va conectado a una toma de co-
rriente protegida por un cortacorrientes que se active en
caso de presentarse una corriente residual de 30 mA.

» Para una mayor seguridad eléctrica emplee un interruptor
diferencial (RCD) con una corriente de disparo max. de
30 mA. Siempre realice el test de funcionamiento del in-
terruptor diferencial antes de cada uso.

Extraiga el enchufe de la toma de corriente

- Siempre que se aparte del aparato para jardin.

- Antes de eliminar una obstruccion de material.

- Alexaminar, limpiar o manipular en el aparato para jardin.

- Tras chocar contra un cuerpo extrafio: Examine de inme-
diato si esta dafado el aparato para jardin y cambie la cu-
chilla, si procede.

- Sielaparato para jardin comienza a vibrar de forma anor-
mal (verificarlo de inmediato).

Conexion eléctrica

» Latension de alimentacion debera coincidir con las indi-
caciones en la placa de caracteristicas del producto.

» Solo use este producto si va conectado a una toma de co-
rriente protegida por un cortacorrientes que se active en
caso de presentarse una corriente residual de 30 mA.

» Encaso de cambiar el cable de red de este aparato, debe-
ra emplearse exclusivamente el cable previsto por el fa-
bricante, cuyo n° de pedido y tipo figuran en las instruc-
ciones de servicio.

» Jamas toque el enchufe de red con las manos mojadas.

» No pasar por encima, ni aplastar, ni dar tirones del cable
de red o de prolongacion, para no dafarlos. Proteja el ca-
ble del calor, del aceite y de las esquinas agudas.

» Elcable de prolongacion debe tener la seccidn indicada
en las instrucciones de servicio y debe ir protegido contra
salpicaduras de agua. La conexién de empalme no debera
encontrarse en el agua.

» Use siempre unos guantes de proteccién al manipular
o trabajar en el area de las cuchillas/ptas.

Seguridad eléctrica

jAtencion! Antes de realizar trabajos de

mantenimiento o limpieza desconecte el

producto y saque el enchufe de lared. Lo

mismo debera realizarse en caso de que se
daiie, corte, o enrede el cable de alimentacion.

» Tras la desconexion del aparato para jardin, las cuchi-
llas/puas siguen girando todavia durante algunos se-
gundos.

» Atencion, no tocar las cuchillas/ptas en funciona-
miento.

Para su seguridad, el producto dispone de un aislamiento de

proteccion y no precisa por tanto ser conectado a tierra. La

tension de servicio es de 230 V AC, 50 Hz (para paises no
pertenecientes a la CE también 220V 6 240 V). Solamente
emplear cables de prolongacién homologados. Informacio-
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nes al respecto las obtiene Ud. en su taller de servicio técni-

co autorizado habitual.

» Para una mayor seguridad eléctrica emplee un interruptor
diferencial (RCD) con una corriente de disparo max. de
30 mA. Siempre realice el test de funcionamiento del in-
terruptor diferencial antes de cada uso.

Mantenga los cables de red y los de prolongacion alejados de

piezas moviles y preste atencion a no danarlos para evitar el

contacto con piezas bajo tension.

Los elementos de conexion de los cables (enchufes y tomas

de corriente) deberan estar secos y no deberén tocar el sue-

lo.

Los cables de red y de prolongacion deberan inspeccionarse

con regularidad en cuanto a posibles dafios y solamente se

utilizaran si se encuentran en perfectas condiciones.

Siel cable de red del producto esta dafiado solamente dejar-

lo reparar en un taller de servicio autorizado Bosch. Unica-

mente use cables de prolongacion homologados.

Solo use cables de prolongacion, cables, conductores y tam-

bores para cables que cumplan con la norma EN 61242/IEC

61242 0IEC 60884-2-7 y que sean del tipo HO5VVV-F o

HO5RN-F.

Si precisa un cable de prolongacion para trabajar con el pro-

ducto, la seccidn del cable debera ser la siguiente:

- Seccion de cable 1,25 mm?0 1,5 mm?

- Lalongitud méaxima es de 30 m para cables de prolonga-
ciony 60 m en tambores para cables dotados con inte-
rruptor diferencial

Observacion: En caso de usar un cable de prolongacion éste

debera ir provisto de un conductor de proteccion que debe-

rair conectado a través del enchufe al conductor de protec-
cién de lainstalacion eléctrica de acuerdo a lo indicado en
las prescripciones de seguridad.

En caso de duda consulte a un profesional electricista o al

servicio Bosch mas cercano.

ATENCION: Los cables de prolongacién no

reglamentarios pueden resultar peligrosos.

Los cables de prolongacién, enchufes y em-

palmes deberan ser estancos al aguay ap-
tos para su uso a la intemperie.

Observacion para aquellos productos que no son de venta

en GB:

ATENCION: Para su seguridad es necesario conectar el en-

chufe del producto con el cable de prolongacion. El enchufe

de empalme del cable de prolongacion debera ser o ir reves-
tido de goma y estar protegido contra salpicaduras de agua.

El cable de prolongacion debera utilizarse con un seguro

contra traccion.

Mantenimiento

» Pongase siempre unos guantes de proteccion al mani-
pular o trabajar en el area de las afiladas puias/cuchi-
llas.

» Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro
con el producto.
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» Controle con regularidad el estado y el nivel de desgaste
del cesto colector.

» Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya
las piezas desgastadas o dafiadas.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

» Antes de almacenarlo asegurese de que el producto esté
limpio y exento de residuos. Si fuese preciso, limpiarlo
con un cepillo suave y seco.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado
Direccién de movimiento

Direccion de reaccion

]
{

Utilice guantes de proteccion

Simbolo Significado

Peso

Conexion

Desconexion

Accion permitida

Accion prohibida

x|<[o]

cLickt Sonido perceptible

Accesorios/Piezas de recambio

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para rastrillar, escari-
ficar o airear césped en el area doméstica.

El aparato para jardin no ha sido disefiado para cortar setos,
desbrozar, triturar, etc.

El aparato para jardin ha sido previsto su uso al nivel del sue-
lo.

Datos técnicos

Aireador/escarificador UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
NO de art. 3600 H8AO0.. 3600H8A1..
Potencia absorbida nominal 900 1100
Ancho entre ruedas 32 32
Capacidad del cesto colector de césped 50 50
Mecanismo

- Pdas elasticas ° =
- Cuchillas pendulares _ O
Sistema de recoleccion Jet Collect Jet Collect
Altura de trabajo mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014 10,0 10,5
Clase de proteccion =W AT

NO de serie

ver placa de caracteristicas del aparato para jardin

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Todos los valores en estas instrucciones fueron medidos para el uso a una altitud igual o inferior a 2000 m sobre el nivel del mar.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600H8AO.. 3600H8A1..
Nivel de ruido emitido determinado segun EN 50636-2-92
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:
- Nivel de presion sonora dB(A) 81 80
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3600 HBA0.. 3600H8A1..
- Incertidumbre K dB =25 =25
- Nivel de potencia acustica dB(A) 94 94
- Incertidumbre K dB =1,0 =2,0
Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segun EN 50636-2-92
- Valor de vibraciones generadas a, m/s 4,0 2,9
- Incertidumbre K m/s =1,6 =15

Montaje y operacion

» No conecte el producto a la red antes de haberlo en-
samblado por completo.

Objetivo Figura Pagina

Material suministrado A 212
Montaje B 212
Conexidn del cable de prolongacion

Ensamble del cesto colector de césped Cc 213
Montaje del cesto colector de césped D 213
Ajuste de la altura de trabajo E 214
Conexion/desconexion UniversalRake F 214
900

Conexion/desconexion UniversalVerti- G 215
cut 1100

Mantenimiento, limpieza y almacenaje H 215

Instrucciones para la operacion

Aireacion y escarificado del césped

Coloque el producto en el
borde de césped situado
mas proximo a la toma de
corriente. Trabaje apartan-
dose lateralmente de la to-
ma de corriente en cada
franja.

Cadavez que invierta el
sentido de marcha vuelva a
poner el cable hacia el otro

lado ya trabajado.
No sobrecargue el motor
al airear/escarificar el cés-
ped.
UniversalRake 900:

Sintoma de una sobrecarga es el descenso de las revolucio-
nes y el cambio de sonido del motor. En ese caso, suelte la
palanca de conexion y ajuste una altura de trabajo mayor.
De lo contrario el motor podria dafarse.

UniversalVerticut 1100:

dad que se activa al bloquearse o atascarse las cuchillas o al
sobrecargarse el motor. En ese caso desconecte el produc-
to.

El dispositivo de desconexion de seguridad solo se rearma si

suelta la palanca de conexion.

Saque el enchufe de la red, elimine posibles obstrucciones,

y espere un minuto antes de volver a arrancar el producto

para permitir que se desactive el dispositivo de desconexion

de seguridad.

» Pongase siempre unos guantes de proteccion al mani-
pular o trabajar en el area de las afiladas piias/cuchi-
llas.

Observacion: Si durante la espera a que se desactive el dis-

positivo de desconexion de seguridad, Ud. acciona demasia-

do pronto la palanca de conexién teniendo conectada la ma-
quina alatoma de corriente, ello alargaria el tiempo de de-
sactivacion del dispositivo de desconexion de seguridad.

Aumente la altura de trabajo si el producto se vuelve a des-

conectar, o bien, aplace el trabajo hasta que hayan mejorado

las condiciones de trabajo. Consulte al respecto la "Tabla pa-
ralocalizacion de fallos" y los "Consejos practicos para airear

y escarificar el césped".

Consejos practicos para airear y escarificar el

césped

Las condiciones para airear/escarificar el césped son opti-

mas con el césped corto y levemente himedo. Al airear o es-

carificar el césped estando el terreno demasiado blando o

duro, el césped se puede deteriorar y entorpecer ademas la

recogida del material con el producto.

- Combatir el musgo con un producto de tipo comercial an-
tes de airear/escarificar el césped.

- Comience a trabajar ajustando la altura maxima en el pro-
ducto y vaya reduciéndola de acuerdo a sus necesidades.

- Primeramente airee/escarifique el césped en un sentido
hacia arriba y hacia abajo y proceda una semana después
en sentido perpendicular al anterior hasta haber tratado
toda la superficie.

- Segln el estado del césped, puede que queden areas de
césped poco tupidas o con calvas tras airear/escarificar el
musgo y los restos de plantas secas.

Observacion: Si sobre el césped hay mucho material espar-

cido procedente de los arboles (p. ej., hojarasca, ramas,
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etc.) despejar primero la
la altura de trabajo 3 0 4.

Para obtener un resultado 6ptimo corte primero el césped

antes de resembrar. Resi

calvas de césped con semillas de alta calidad. Deje que enra-

superficie ajustando el producto a

La temporada idonea para airear o escarificar el césped es la

primavera o el otofio tardio.

embre las areas poco tupidas o las

ice primero la simiente antes de abonarla y cuide en mante-

nerla himeda siempre, p

ara que no se seque.

Localizacion de fallos

En la tabla siguiente se indican los sintomas de fallo y la forma de subsanarlos en el caso de que su producto no funcione co-
rrectamente. Si ello no le permite localizar o subsanar el fallo dirijase a su taller de servicio habitual.

» Atencion: Antes de pi

roceder a la investigacion de ave-

rias desconectar el aparato y extraer el enchufe de la

Para mayor cuidado del césped, después de cada sexto cor-
te lo puede rastrillar/escarificar ajustando una altura de tra-
bajo mayor.

red.
Sintoma Posible causa Solucion
Elaparato parajardin ~ No hay tension de red Verificar y conectar
no funciona

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

El fusible se ha fundido

Si el fusible se dispara continuamente controle el
estado de su alimentacion eléctrica o dirfjase a un
servicio técnico Bosch

Puede que exista una obstruccion

Examine la parte inferior del aparato para jardiny
desobstruyala, si procede (siempre use guantes
para jardin)

Dispositivo de desconexion de seguridad activo
(solo UniversalVerticut 1100)

Ver més abajo”

Altura demasiado reducida para airear/escarificar
el césped bajo estas condiciones dificiles

Ajuste una altura de trabajo mayor

Rotor obstruido

Eliminar la obstruccion (siempre use guantes para
jardin)

Rejilla lateral obstaculizada

Desprender desde afuera los restos de plantas de
las rejillas laterales

Cesto colector de césped, lleno

Vaciar con regularidad el cesto colector de cés-
ped

El aparato para jardin

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

funciona de forma in-

Cableado interior de la maquina defectuoso

Dirijase a un servicio técnico Bosch

termitente

Desgaste excesivo o falta alguna pda/cuchilla

Dirijase a un servicio técnico Bosch

Terreno demasiado himedo

Ajustar una altura de trabajo mayor (ver "Conse-
jos practicos para airear y escarificar el césped")

Demasiados restos de plantas sobre la superficie

Ver més abajo”

Puede que exista una obstruccion

Examine la parte inferior del aparato para jardiny
desobstriyala, si procede (siempre use guantes
para jardin)

Altura demasiado reducida para airear/escarificar
el césped bajo estas condiciones dificiles

Ajuste una altura de trabajo mayor

Césped demasiado alto

Cortar el césped

Superficie muy irregular

Ajuste una altura de trabajo mayor

Cesto colector de césped, lleno

Vaciar con regularidad el cesto colector de cés-
ped
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Posible causa
Altura de trabajo demasiado baja

Sintoma

El aparato parajardin
marcha forzado o la co-
rrea chirria
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Solucion

Ajuste una altura de trabajo mayor (ver "Ajuste de
la altura de trabajo")

Las puas/cuchillas no
giran

Puas/cuchillas obstaculizadas por la hierba

Eliminar la obstruccion (siempre use guantes para
jardin)

La correa resbala o esta danada

Dirijase a un servicio técnico Bosch

Vibraciones o ruidos  Puas/cuchillas dafiadas

fuertes

Dirijase a un servicio técnico Bosch

Rendimiento de traba- Terreno demasiado himedo para airearlo/escari- Ajustar una altura de trabajo mayor (ver "Conse-

joinsatisfactorio ficarlo

jos practicos para airear y escarificar el césped")

Altura demasiado reducida para airear/escarificar Ajuste una altura de trabajo mayor
el césped bajo estas condiciones dificiles

Puede que exista una obstruccion

Examine la parte inferior del aparato parajardin y
desobstriyala, si procede (siempre use guantes
para jardin)

Rejilla lateral obstaculizada

Desprender desde afuera los restos de plantas de
las rejillas laterales

Faltan algunas puas elasticas (solo UniversalRa-

ke 900)

Dirfjase a un servicio técnico Bosch

A) Sisobre el césped hubiese mucho material esparcido procedente de los arboles (p. ej., hojarasca, ramas, etc.) despejar primero la superfi-

cie ajustando la altura de trabajo 3 6 4 en el producto.

Mantenimiento y servicio

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacién
Los productos, accesorios y embalajes se deberan someter

aun proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

E iNo arroje los productos a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecolégico.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as seguintes instrucdes.
Familiarize-se com os elementos de comando e com a
utilizacdo do produto. Guarde as instrucdes de servico
em lugar seguro para uma utilizacdo posterior.

Bosch Power Tools

F016194702](28.08.2023)


http://www.herramientasbosch.net
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

30 | Portugués

Explicacao dos simbolos no aparelho de
jardinagem

C Indicagdo geral de perigos.

Leia atentamente estas instrucoes de servico.

E

Certifique-se de que as pessoas nas
proximidades nao podem ser feridas pela
proje¢do de corpos estranhos.

Aviso: Mantenha-se a uma distancia segura do
produto enquanto ele estiver a funcionar.

Cuidado: Nao toque nas laminas em rotagao.
As laminas sao afiadas. Proteja-os dedos dos
pés e das maos.

£\
1-
2N

= Desligar o aparelho e puxar a ficha da tomada
antes realizar ajustes no aparelho ou da
@ limpeza, se o cabo tiver se enganchado ou se
deixar o aparelho de jardinagem sem
vigilancia, mesmo que apenas por curto tempo. Manter o
cabo elétrico afastado dos dentes e das laminas.

.f“'} Aguarde até que todas as pecas do aparelho de
L]

jardinagem parem por completo antes de tocar
Sor nelas. Os dentes/as laminas ainda continuam a
girar apos o desligamento do aparelho de
jardinagem e podem causar lesoes.

Néo utilizar o produto na chuva nem expé-lo a
chuva.

Proteja-se contra choque elétrico.

Manter o cabo de conexao afastado das
laminas de corte.

Para a limpeza do aparelho de jardinagem nao
se deve utilizar um limpador de alta pressao
numa mangueira de jardim.

Verifique atenciosamente a area onde o
aparelho de jardinagem deve ser usado,
quanto a animais silvestres e de estimacao.
Animais silvestres e domésticos podem ser
feridos durante a operacdo da maquina. Verifique
atenciosamente a area de uso da maquina e remova todas as
pedras, paus, fios, 0ssos e objetos estranhos. Ao usar a
maquina, certifique-se de que nao haja animais silvestres,
animais de estimacao ou pequenos tocos de arvores
escondidos na grama densa.

Operacao

» Jamais permitir que criancas ou pessoas nao
familiarizadas com estas instrugdes utilizem o produto.
As diretivas nacionais podem limitar a idade do utilizador.
Quando nao estiver em uso, o produto devera ser
guardado em local inacessivel para criangas.

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
ndo familiarizadas com estas instrugoes utilizem o
produto. As diretivas nacionais podem limitar a idade do
utilizador.

» Nao use o produto quando estiver cansado ou doente ou
sob ainfluéncia de alcool, drogas ou medicamentos.

» Jamais utilizar o aparelho de jardinagem enquanto
pessoas, especialmente criangas, ou animais e estiverem
ao redor.

» Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas nao brinquem com o produto.

» O operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas
propriedades forem danificadas.

» Sempre usar uma protecao auricular e éculos de protecao
ao trabalhar com o produto.

» Nao devem ser usados sapatos de borracha abertos nem
sandalias ao utilizar o produto. Sempre usar sapatos
robustos e calgas longas. Jamais usar o produto com os
pés descalcos.

» Controlar cuidadosamente a superficie a ser trabalhada e
remover pedras, gravetos, cabos ocultos, arames, 0ssos
e quaisquer outros corpos estranhos.

» Antes da utilizacao devera sempre controlar visualmente
se faltam dentes e parafusos dos dentes, se estao gastos
ou danificados.

» Dentes e parafusos gastos ou danificados sempre devem
ser substituidos por completo, para evitar desequilibrios.
Cuidado com maquinas com varios dentes, pois a rotacao
de um dente pode provocar o movimento de outros
dentes.

» Sempre andar com calma, jamais andar com rapidez.

» S0 arejar ou escarificar a relva a luz do dia ou com boa
iluminacdo artificial.

» Se possivel devera evitar usar o produto com a relva
molhada ou tomar precaucées adicionais para evitar um
deslize.

» Nao arejar nem escarificar declives especialmente
ingremes.

» O trabalho em taludes pode ser perigoso:

- Ao trabalhar em superficies inclinadas ou sobre relva
molhada devera sempre andar com cuidado.

Ao arejar ou escarificar a relva em superficies inclinadas
devera sempre trabalhar transversalmente e nao para
cima e para baixo.

Ao mudar de direcao em declives devera sempre tomar
muito cuidado.
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» Proceda com muito cuidado ao dar um passo atras ou
puxar o produto em sua dire¢ao, nao va muito além e
mantenha sempre o equilibrio.

» Ao arejar e ao escarificar a relva devera sempre empurrar
o produto para frente e jamais puxa-lo na direcao do
corpo.

» Osdentes e as laminas devem estar parados se for
necessario inclinar o produto para o transporte, se for
necessario passar por superficies sem relva e se o
produto tiver de ser transportado de ou para a drea a ser
arejada ou escarificada.

» Jamais operar o aparelho de jardinagem se os
dispositivos de protecdo e coberturas estiverem
defeituosos ou se os dispositivos de seguranga, como por
exemplo a protecdo contra colisdo e/ou a caixa de recolha
darelva, ndo estiverem montados.

» Desligar o aparelho de jardinagem como descrito nas
instrugdes de servico e observe que os seus pés estejam
numa distancia suficiente das pecas em rotagao.

» Nao inclinar o produto ao ligd-lo nem ao dar partida no
motor, a ndo ser que isto seja necessario para a partida
em relva alta. Neste caso deverad elevar o lado afastado do
operador, premindo o punho para baixo, no entanto nao
mais do que estritamente necessario. Observe que as
suas maos se encontrem no punho ao abaixar novamente
o aparelho de jardinagem.

» Nao permita que as suas maos e 0s seus pés se
encontrem perto nem sob as partes em rotacao.

» Manter-se afastado da zona de expulsao ao trabalhar com
o aparelho de jardinagem.

» Jamais levantar e transportar o aparelho de jardinagem
com o motor ligado.

» Certifique-se de que o aparelho de jardinagem esteja com
todas as 4 rodas sobre o chao durante o armazenamento.

» O aparelho de jardinagem s6 deve ser levantado pelo
punho de transporte. O punho de transporte deve ser
tratado com cuidado.

» Nao efetuar quaisquer alteracdes no aparelho. Alteragoes
inadmissiveis podem prejudicar a seguranca do seu
aparelho e levar a um aumento dos ruidos e das vibragoes
e a um mau desempenho.

» Ao ajustar o produto devera evitar que os seus pés ou
maos sejam entalados entre os dentes e as laminas
moveis e as partes firmes da maquina.

» Nao trabalhar em mas condi¢des meteorolégicas,
particularmente, o produto nao deve ser usada no caso
de uma tempestade iminente.

» Inspecionar periodicamente o produto, o cabo de rede e
todos os cabos de extensao para verificar se ha carcacas
danificadas, revestimentos de cabos, arames expostos e
retencao de cabos. Nao conectar nenhum cabo
danificado a ficha de rede nem tocar num cabo danificado
antes de desconecté-lo da ficha de rede. Um cabo
danificado pode entrar em contacto com pegas
energizadas. Ao verificar o possivel contacto entre agua e
eletricidade, esteja ciente do risco de um choque
elétrico.
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» Nao toque nos dentes antes de separar o produto da rede
de corrente elétrica nem antes dos dentes estarem
completamente parados.

» Manter o cabo elétrico e o cabo de extensao afastados
dos dentes. Os dentes podem danificar o cabo de rede e
o0 cabo de extensao e podem entrar em contacto com
pecas energizadas. Durante o teste, observe o possivel
contacto entre dgua e eletricidade. Ha perigo de um
choque elétrico.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Por favor leia isto em conexiao com o manual de
instrucdes.

» Proceda com muito cuidado ao dar um passo atras ou
puxar o produto em sua direcao, nao va muito além e
mantenha sempre o equilibrio.

» Inspecionar periodicamente o produto, o cabo de rede e
todos os cabos de extensao para verificar se ha carcagas
danificadas, revestimentos de cabos, arames expostos e
retencao de cabos. Nao conectar nenhum cabo
danificado a ficha de rede nem tocar num cabo danificado
antes de desconecté-lo da ficha de rede. Um cabo
danificado pode entrar em contacto com pegas
energizadas. Ao verificar o possivel contacto entre agua e
eletricidade, esteja ciente do risco de um choque
elétrico.

» Manter o cabo elétrico e o cabo de extensao afastados
dos dentes. Os dentes podem danificar o cabo de rede e
o0 cabo de extensao e podem entrar em contacto com
pecas energizadas. Durante o teste, observe o possivel
contacto entre agua e eletricidade. Ha perigo de um
choque elétrico.

» Nao use este produto a menos que esteja conectado a
uma tomada protegida por um disjuntor operado por uma
corrente residual de 30 mA.

» Para seguranca elétrica, use um disjuntor de corrente
residual (RCD) com uma corrente de desligamento de no
maximo 30 mA. Sempre verifique seu disjuntor de
corrente residual toda vez que for usa-lo.

Puxar a ficha de rede da tomada

- sempre que se afastar do aparelho de jardim.

- antes de eliminar bloqueios.

- ao controlar e limpar o aparelho de jardim ou antes de
trabalhar nele.

- apds a colisdo com um corpo estranho, controlar
imediatamente se o aparelho de jardinagem apresenta
danos e, se necessario, troque as laminas.

- seoaparelho de jardinagem comecar a vibrar de forma
anormal (controlar imediatamente).

Conexao de rede elétrica

» Atensao da fonte de corrente deve coincidir com as
especificacdes na placa de identificagao do produto.

» Nao use este produto a menos que esteja conectado a
uma tomada protegida por um disjuntor operado por uma
corrente residual de 30 mA.
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» Ao substituir o cabo neste aparelho, s devera usar cabos
de ligacao a rede previstos pelo fabricante, comon.2 de
encomenda e tipo indicado nas instrucées de servigo.

» Jamais tocar na ficha de rede com as maos molhadas.

» Nao passar por cima do cabo conexao a rede ou do cabo
de extensao, nem esmaga-lo ou esticd-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo contra calor, dleo e
cantos afiados.

» O cabo de extenséo deve ter o diametro indicado na
instrucdo de servico e deve ser protegido contra
respingos de dgua. A conexao de encaixe nao deve estar
naagua.

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a
trabalhar na area das laminas/dos dentes afiados.

Seguranca elétrica

Atencao! Antes de trabalhos de manutencao

ou de limpeza, devera desligar o produto e

puxar a ficha da tomada. O mesmo vale, se o

cabo de corrente elétrica estiver
danificado, cortado ou emaranhado.

» Depois de desligar o aparelho de jardinagem, as
laminas/os dentes ainda giram durante alguns
segundos.

» Cuidado - ndo toque nas laminas/nos dentes em
rotacio.

Para a seguranga, o produto é isolado e nao requer

aterramento. A tensao de funcionamento é de 230 VAC,

50 Hz (para paises fora da Unido Europeia também 220V ou

240V). S6 utilizar cabos de extensao homologados. As

informacdes podem ser obtidas numa oficina de servigo pés-
venda Bosch.

» Para seguranca elétrica, use um disjuntor de corrente
residual (RCD) com uma corrente de desligamento de no
maximo 30 mA. Sempre verifique seu disjuntor de
corrente residual toda vez que for usa-lo.

Manter o cabo de rede e o cabo de extensao afastados das

partes moveis e evitar qualquer dano dos cabos, para evitar

um contacto com componentes sob tensao.

As conexdes de cabos (ficha de rede e tomadas) devem

estar secas e ndo devem ser deitadas no chao.

0 cabo de rede e o cabo de extensao devem ser controlados

em intervalos regulares quanto a sinais de danos e s6 devem

ser utilizados se estiverem em estado impecavel.

Se o cabo de alimentagdo do produto estiver danificado, ele

s6 deve ser reparado por uma oficina autorizada da Bosch.

S utilizar os cabos de extensao homologados.

Use apenas cabos de extensao, cabos, fios e tambores de

cabos que estejam em conformidade com EN 61242/IEC

61242 ou IEC 60884-2-7 e sejam do tipo HO5VVV-F ou

HO5RN-F.

Se desejar usar um cabo de extensao para operar o produto,

s30 necessarias as seguintes seces transversais do

condutor:

- Diametro de cabo de 1,25 mm?ou de 1,5 mm?

- Méximo comprimento de 30 m para o cabo de extensao
ou 60 m para tambores de cabos com disjuntor de
protecdo contra corrente residual

Nota: Se for utilizado um cabo de extensao, este deve

possuir um condutor de protecao como descrito nas

diretivas de seguranca conectado através de uma ficha ao
condutor de protecdo do seu equipamento elétrico.

No caso de dividas consulte um eletricista especializado ou

arepresentacao de servico pds-venda Bosch mais préxima.

CUIDADO: Cabos de extensao incorretos

podem ser perigosos. Cabos de extensao,

fichas e acoplamentos devem ser de

modelos homologados para a utilizacdo em
areas exteriores.

Indicagdo para produtos, que nao foram vendidos no Reino

Unido:

ATENCAO: Para sua seguranca, é necessario que a ficha

conectada ao produto seja conectada ao cabo de extensao.

0 acoplamento do cabo de extenséo deve ser protegido

contra respingos de agua, deve ser de borracha ou deve ter

um revestimento de borracha. O cabo de extensao deve ser
usado com uma descarga de tracdo.

Manutencdo

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a
trabalhar na area dos dentes e das laminas afiados.

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estéo
firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de
forma segura.

» Verificar regularmente o estado e o desgaste da caixa de
recolha de relva.

» Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.

» Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da
Bosch.

» Antes do armazenamento, assegure-se de que o produto
esteja limpo e livro de residuos. Se necessario, limpe-0
€OM uma escova macia e seca.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

/‘ Direcao do movimento

ﬁ Direcao da reacao

Usar luvas de protecao

F0161947021(28.08.2023)
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Simbolo Significado

. Peso

I Ligar

O Desligar

J Acdo permitida
>< Acao proibida
cLick Nitido ruido
Dados técnicos

Arejador de relva/Escarificador
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Simbolo Significado

Acessorios/pecas sobressalentes

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho de jardinagem é destinado para trabalhos de
recolha com ancinho, para escarificar e arejar relva em areas
privadas.

0 aparelho de jardinagem nao é previsto para cortar e aparar
sebes, nem para triturar.

0 aparelho de jardinagem deve ser usado ao nivel do solo.

UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100

Numero do produto 3600H8AO.. 3600H8A1..
Poténcia nominal consumida W 900 1100
Largura da pista cm 32 32
Volume, cesto para recolha de relva | 50 50
Mecanismo

- Dentes flexiveis ° =
- Lamina pendular _ °
Sistema de recolha Jet Collect Jet Collect
Altura de trabalho mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,0 10,5
Classe de protecao AT I

Ndmero de série

ver a placa de caracteristicas do aparelho de jardinagem

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.
Todos os valores neste manual foram medidos para uma utilizagao em altitudes abaixo ou iguais a 2000 metros acima do nivel do mar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

3600 H8AO0.. 3600H8A1..

Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 50636-2-92

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho ¢é tipicamente:

- Nivel de pressao acustica dB(A) 81 80
- IncertezaK dB =25 =25
- Nivel da poténcia acustica dB(A) 94 94
- IncertezaK dB =1,0 =2,0
Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés diregoes) e incerteza K averiguados conforme EN 50636-2-92
- Valor de emisséo de vibracdes a,, m/s 4,0 2,9
- IncertezaK m/s’ =1,6 =15
Montagem e funcionamento
» Nao conectar o produto a tomada de rede, até que Volume de fornecimento A 212
esteja completamente montado. Montagem B 212

Aplicar o cabo de extensao
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Meta de acao Figura Pagina

Adicionar o cesto de recolha da relva C 213
Colocar o cesto para recolha de relva D 213
Ajustar a altura de trabalho E 214
Ligar/desligar UniversalRake 900 F 214
Ligar/desligar UniversalVerticut 1100 G 215
Manutencdo, limpeza e armazenamento H 215

Indicacoes de trabalho

Arejar e escarificar arelva

Posicionar o produto no
canto darelva e o mais
perto possivel de uma
tomada de rede. Trabalhar
afastando-se da tomada de
rede elétrica.

Ao virar devera sempre
colocar o cabo do lado
oposto ja trabalhado.

Ao arejar e escarificar a
relva nao devera
sobrecarregar o motor.

UniversalRake 900:

No caso de sobrecarga o niimero de rotages do motor é
reduzido e o ruido do motor muda. Neste caso devera parar,
soltar a alavanca de comutacao e ajustar uma maior altura
de trabalho. Caso contrario o motor podera ser danificado.

UniversalVerticut 1100:

que ¢ ativado se as laminas travarem, estiverem obstruidas
ou se o motor for sobrecarregado. Desligar a maquina se isto
ocorrer.

0 desligamento de seguranca s¢ é reiniciado quando se
libera a alavanca de comutacdo.

Desconectar a ficha de rede, remover quaisquer blogueios e
aguardar um minuto antes de reiniciar o produto para que o
desligamento de seguranca possa ser resetada.

Busca de erros

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a
trabalhar na area dos dentes e das laminas afiados.
Nota: Se estiver a aguardar que o reset do desligamento de
seguranca e acionar a alavanca de comutagao cedo demais,
enquanto o produto estiver conectado a tomada, o tempo de

reset do desligamento de seguranca é prolongado.

Se o produto se desligar de novo, aumente a altura de
trabalho ou s trabalhe quando as condicdes tiverem
melhorado. Para tal também devera consultar a “tabela de
busca de erros” e ler as “dicas para arejar e escarificar a
relva“.

Dicas para arejar e para escarificar arelva

Condigdes ideais para arejar/escarificar a relva sao quando a
relva esta curta e levemente hiimida. Arejar ou escarificar a
relva quando o solo estd muito macio ou muito duro, pode
levar a danos narelva e fazer com que o produto recolha
mal.

- Arejar/escarificar musgos da relva com produtos de tipo
comercial.

- Iniciar o produto na maior altura de trabalho e reduzir a
altura se necessario.

- Soarejar e escarificar a relva numa diregao, para cima e
para baixo, uma semana mais tarde proceder do mesmo
modo perpendicularmente, até toda a relva estar
trabalhada.

- Dependendo do estado da relva é possivel que a
aeragem/escarificagao do musgo e das partes mortas das
plantas levem a locais desfiados ou escalvados.

Nota: Se na superficie houver muito material de arvores

(p. ex. folhas, gravetos, etc.), sera primeiro necessario

eliminar o material, ajustando o produto numa altura de

trabalho de 3ou 4.

Para alcancar um resultado ideal, devera cortar a relva antes

de semear novamente a relva. Semear a relva nos locais

escalvados ou com fraco crescimento, com sementes de
relva de alta qualidade. Deixar as sementes de relva frescas
crescer antes de adubar e regar sempre que necessario,
para que as sementes nao sequem.

0 momento ideal para arejar ou para escarificar arelva é a

primavera e o final do outono.

Arelva também pode ser tratada, ajustando uma altura de

trabalho mais alta e apanhar a relva e escarificar a cada seis

cortes de relva.

Atabela a seguir apresenta sintomas de erros e as respetivas solugdes, caso o seu produto nao esteja a funcionar
corretamente. Se ndo for possivel localizar e eliminar o problema com estas informagdes, dirija-se a sua oficina de servico.

» Atencao: Desligue a maquina e retire a ficha da
tomada de rede antes de procurar o erro.

F0161947021(28.08.2023)
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Sintoma Possivel causa Solucao

O aparelho de Falta tensédo de rede Controlar e ligar

{(ardlpagem nao Tomada de rede elétrica com defeito Utilizar uma outra tomada
unciona

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver danificado

0 fusivel disparou

Se o fusivel sempre queimar, se deve verificar a
fonte de alimentagao ou entrar em contacto com
o servico de atendimento ao cliente Bosch

Possivel obstrucao

Controlar o lado de baixo do aparelho de
jardinagem e eliminar a obstrucao, se for
necessario (use sempre luvas para jardinagem)

0 desligamento de seguranca esta ativo (apenas
UniversalVerticut 1100)

Ver abaixo”

0 ajuste para arejar/escarificar a relva é baixo
demais para estas condicoes

Ajustar uma altura de trabalho maior

O rotor estd obstruido

Remover a obstrucao (sempre usar luvas para
jardinagem)

A grelha lateral nao esta livre

Remover os restos de plantas do lado exterior da
grelha lateral

O cesto para recolha de relva esta cheio

Esvaziar regularmente o cesto para a recolha de
relva

O aparelho de Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver danificado

jardinagem funciona A cablagem interna do aparetho de jardinagem
com interrupgoes esta com defeito

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Dentes/laminas gastos ou em falta

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Condigoes de trabalho molhadas demais

Ajustar uma altura de trabalho mais alta (ver
"Dicas para arejar e escarificar a relva")

Demais restos de plantas na superficie

Ver abaixo”

Possivel obstrucao

Controlar o lado de baixo do aparelho de
jardinagem e eliminar a obstrucao, se for
necessario (use sempre luvas para jardinagem)

0 ajuste para arejar/escarificar a relva é baixo
demais para estas condicbes

Ajustar uma altura de trabalho maior

Relva longa demais

Cortararelva

Superficie muito desnivelada

Ajustar uma altura de trabalho maior

0 cesto para recolha de relva esta cheio

Esvaziar regularmente o cesto para a recolha de
relva

0O aparelho de A altura de trabalho é muito baixa
jardinagem funciona

devagar ou a correia

guincha

Ajustar uma altura de trabalho mais alta (ver
"Ajustar a altura de trabalho")

Os dentes/as laminas ~ Os dentes/as laminas impedidos pela relva
nao giram

Remover a obstrucao (sempre usar luvas para
jardinagem)

A correia escorrega ou esta danificada

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Fortes vibragoes/ Dentes/laminas danificados
ruidos

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Poténciade trabalho O solo esta molhado demais para arejar/escarifiar
insatisfatoria

Ajustar uma altura de trabalho mais alta (ver
"Dicas para arejar e escarificar a relva")

0 ajuste para arejar/escarificar a relva é baixo
demais para estas condicoes

Ajustar uma altura de trabalho maior
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Sintoma Possivel causa

Possivel obstrucao

Solucao
Controlar o lado de baixo do aparelho de

jardinagem e eliminar a obstrucao, se for
necessario (use sempre luvas para jardinagem)

A grelha lateral ndo esta livre

Remover os restos de plantas do lado exterior da
grelha lateral

Faltam dentes flexiveis (apenas
UniversalRake 900)

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

A) Se na superficie houver muito material de arvores (p. ex. folhas, gravetos, etc.), sera primeiro necessario eliminar o material, ajustando a

maquina numa altura de trabalho de 3 ou 4.

Manutencao e servico

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Produtos, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem compativel com o meio ambiente.

E Nao jogue produtos no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente le istruzioni sotto in-
dicate. Acquisire dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo del prodotto. Conservare in
luogo sicuro il presente manuale di istruzioni d’uso per
ogni necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio

2 Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d'uso.

p— Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio ed
estrarre la spina dalla presa elettrica prima di
@ effettuare regolazioni oppure prima di pulirlo,
prima di sciogliere il cavo attorcigliato oppure
prima di lasciare I'apparecchio per il giardinaggio incustodito
anche per un breve periodo di tempo. Tenere il cavo della
corrente lontano dai rebbi/lame.

E

Accertarsi che persone eventualmente presen-
ti nei dintorni non rischino lesioni da corpi
estranei proiettati all'esterno.

Avvertenza: Tenere una distanza di sicurezza
dal prodotto se lo stesso sta lavorando.

Attenzione: Non toccare le lame rotanti. Le la-
me sono affilate. Prestare attenzione a non ta-
gliarsi le dita dei piedi e delle mani.

Prima di intervenire sui componenti dell’appa-
recchio per il giardinaggio, attendere che gli
stessi si siano completamente fermati. | rebbi/
lame continuano a ruotare dopo lo spegnimen-
to dellapparecchio per il giardinaggio e possono provocare
lesioni gravi.
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Non utilizzare il prodotto quando piove e nep-
pure esporlo alla pioggia.

Proteggersi contro scosse elettriche.

Tenere il cavo di collegamento lontano dalle la-
me di taglio.

Per la pulizia dell'apparecchio per il giardinag-
gio non utilizzare idropulitrice o tubo da giardi-
no.

Controllare accuratamente I'area in cui deve
essere impiegato |'apparecchio per il giardi-
naggio in merito ad animali selvatici e animali
domestici. Animali selvatici ed animali dome-
stici possono essere feriti durante il funzionamento dell'ap-
parecchio. Controllare accuratamente 'area di impiego
dell'apparecchio e rimuovere tutti i sassi, i bastoni, i fili me-
tallici, gli ossi ed altri corpi estranei. Durante l'impiego
dell'apparecchio prestare attenzione affinché non vi siano
nascosti nell'erba fitta animali selvatici, animali domestici o
piccoli ceppi.

Impiego

» Non permettere a bambini oppure a persone che non ab-
biano preso visione delle presenti istruzioni di utilizzare il
prodotto. Le norme nazionali prevedono eventualmente
dei limiti di restrizione relativamente all’'eta dell'operato-
re. Se il prodotto non viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» Non permettere in nessun caso I'uso del prodotto a bam-
bini, persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte oppure a cui manchi esperienza e/o conoscenza e/o
a persone che non abbiano famigliarita con le presenti
istruzioni. Le norme nazionali prevedono eventualmente
dei limiti di restrizione relativamente all’eta dell'operato-
re.

» Non utilizzare il prodotto in caso di stanchezza o di malat-
tia oppure sotto I'effetto di bevande alcoliche, droghe o
medicinali.

» Non utilizzare mai 'apparecchio per il giardinaggio quan-
do nelle immediate vicinanze vi sono persone ed in modo
particolare bambini oppure animali domestici.

» | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

» L’operatore & responsabile degli incidenti o dei rischi in
cui possono incorrere le altre persone o le loro proprieta.

» Lavorando con il prodotto indossare sempre una prote-
zione per l'udito ed occhiali di protezione.

» Durante l'impiego del prodotto non indossare scarpe di
gomma aperte o saldali. Portare sempre robuste scarpe
di sicurezza e pantaloni lunghi. Non utilizzare mai il pro-
dotto a piedi nudi.
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» Ispezionare accuratamente la superficie da lavorare ed
avere cura di rimuovere eventuali pietre, bastoni, cavi na-
scosti, fili metallici, ossi e qualunque altro tipo di corpo
estraneo.

» Prima dell'uso, controllare sempre visivamente la presen-
za dei rebbi e delle relative viti e che gli stessi non siano
usurati o danneggiati.

» Al fine di evitare squilibri, in caso di usura o danneggia-
mento dei rebbi e delle viti, sostituire sempre la serie
completa. In caso di macchine con pit rebbi, prestare la
massima attenzione in quanto la rotazione di un rebbio
puo provocare il movimento di altri rebbi.

» Camminare sempre e non correre mai.

» Utilizzare I'arieggiatore/scarificatore esclusivamente alla
luce del giorno o con una buona illuminazione artificiale.

» Evitare possibilmente limpiego del prodotto quando I'er-
ba & bagnata oppure adottare ulteriori misure di sicurezza
per evitare di scivolare.

» Non utilizzare l'arieggiatore/scarificatore su pendenze
particolarmente ripide.

» Lavorare sulle scarpate pud essere pericoloso:

- In caso di superfici con una certa pendenza oppure in
caso di erba bagnata, attenzione a non scivolare.

In caso di superfici con una certa pendenza, operare con
I'arieggiatore/scarificatore sempre trasversalmente e non
procedere mai in senso perpendicolare rispetto alla pen-
denza.

- Porre estrema cautela nell'invertire direzione sulle pen-
denze.

» Procedere con estrema cautela facendo un passo indietro
o tirando il prodotto nella Vostra direzione, non andare
troppo lontano e mantenere I'equilibrio in ogni momento.

» Utilizzando l'arieggiatore/scarificatore avere cura di spin-
gerlo sempre in avanti e di non tirarlo mai in direzione del
proprio corpo.

» | rebbi/le lame devono essere sempre completamente fer-
me prima di ribaltare il prodotto per il trasporto, quando
si devono attraversare superfici prive di erba e quando si
trasporta lo stesso alla/dall'area da arieggiare/scarificare.

» Mai utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio con dispo-
sitivi di protezione e coperture difettosi oppure senza di-
spositivi di sicurezza, come per esempio deflettore pro-
tettivo e/o cestello raccoglierba.

» Accendere I'apparecchio per il giardinaggio come descrit-
to nelle istruzioni d’uso e fare attenzione che i piedi siano
a distanza sufficiente dalle parti rotanti.

» Durante 'operazione di accensione oppure avviamento
del motore non ribaltare il prodotto a meno che questo
non sia indispensabile per I'avviamento nell’erba alta. In
questo caso, premendo verso il basso 'impugnatura, sol-
levare la parte lontana dall'operatore non piti di quanto
strettamente necessario. Al momento di abbassare di
nuovo l'apparecchio per il giardinaggio, fare attenzione a
tenere entrambe le mani sull'impugnatura.

» Non mettere le mani ed i piedi vicino o sotto le parti rotan-
ti.
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» Lavorando con 'apparecchio per il giardinaggio mantene-
re sempre una certa distanza dalla zona di espulsione.

» Non sollevare, né trasportare mai I'apparecchio per il giar-
dinaggio con il motore in funzione.

» Prestare attenzione affinché durante il magazzinaggio
I'apparecchio per il giardinaggio appoggi sul pavimento
con tutte e 4 le ruote.

» Sollevare I'apparecchio per il giardinaggio afferrandolo
esclusivamente per I'impugnatura. Trattare con attenzio-
ne l'impugnatura.

» Non effettuare alcuna modifica all'apparecchio. Modifiche
illecite possono pregiudicare la sicurezza dell'apparec-
chio, provocare un aumento della rumorosita e delle vi-
brazioni e causare cattive prestazioni.

» Durante la regolazione del prodotto evitare assolutamen-
te che piedi 0 mani possano rimanere bloccati tra i rebbi/
lame mobili e le parti fisse della macchina stessa.

» Con cattive condizioni meteorologiche, in modo particola-
re in caso di un temporale che si sta avvicinando, non la-
vorare con il prodotto.

» Controllare regolarmente il prodotto, il cavo di rete e tutti
i cavi di prolunga in merito a carcassa danneggiata, guai-
ne dei cavi, fili scoperti e supporto per cavo. Non collega-
re cavi danneggiati alla spina di rete e non toccare un cavo
danneggiato prima di averlo staccato dall'alimentazione di
corrente. Un cavo danneggiato puo portare a contatto con
parti in tensione. Durante il controllo prestare attenzione
in merito al pericolo di una scossa elettrica a causa di un
possibile contatto tra acqua e corrente.

» Non toccare i rebbi prima che il prodotto sia staccato dal-
la corrente ed i rebbi siano completamente fermi.

» Tenere il cavo direte ed il cavo di prolunga lontano dai
rebbi. | rebbi possono danneggiare il cavo direte e il cavo
di prolunga ed € possibile venire a contatto con partiin
tensione. Durante il controllo prestare attenzione a un
possibile contatto tra acqua e corrente. Vi & il rischio di
una scossa elettrica.

Indicazioni di sicurezza supplementari

» Vi preghiamo di leggere quanto segue in relazione alle
istruzioni per l'uso.

» Procedere con estrema cautela facendo un passo indietro
o tirando il prodotto nella Vostra direzione, non andare
troppo lontano e mantenere I'equilibrio in ogni momento.

» Controllare regolarmente il prodotto, il cavo di rete e tutti
i cavi di prolunga in merito a carcassa danneggiata, guai-
ne dei cavi, fili scoperti e supporto per cavo. Non collega-
re cavi danneggiati alla spina di rete e non toccare un cavo
danneggiato prima di averlo staccato dall'alimentazione di
corrente. Un cavo danneggiato puo portare a contatto con
parti in tensione. Durante il controllo prestare attenzione
in merito al pericolo di una scossa elettrica a causa di un
possibile contatto tra acqua e corrente.

» Tenere il cavo direte ed il cavo di prolunga lontano dai
rebbi. | rebbi possono danneggiare il cavo di rete e il cavo
di prolunga ed & possibile venire a contatto con partiin
tensione. Durante il controllo prestare attenzione a un

possibile contatto tra acqua e corrente. Vi & il rischio di
una scossa elettrica.

» Utilizzare questo prodotto esclusivamente se lo stesso &
collegato ad una presa di corrente protetta tramite un in-
terruttore di potenza che € azionato tramite una corrente
residua 30-mA.

» Per lasicurezza elettrica utilizzare un interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente d'in-
tervento non superiore a 30 mA. Controllare l'interruttore
di sicurezza per correnti di guasto ogni volta che viene uti-
lizzato.

Estrarre la spina dalla presa

- Ogniqualvolta si lascia I'apparecchio per il giardinaggio in-
custodito.

- Prima dell’'eliminazione di bloccaggi.

- Prima di effettuare controlli, interventi di pulizia oppure
lavori all'apparecchio per il giardinaggio.

- In seguito ad una collisione con corpi estranei; controllare
immediatamente 'apparecchio per il giardinaggio in meri-
to a danneggiamenti e, se necessario, sostituire la lama.

- Se 'apparecchio per il giardinaggio inizia a vibrare in mo-
doinsolito (controllare immediatamente).

Collegamento all’alimentazione elettrica

» Latensione riportata sulla targhetta di identificazione del
prodotto deve corrispondere alla tensione della rete elet-
trica di alimentazione.

» Utilizzare questo prodotto esclusivamente se lo stesso &
collegato ad una presa di corrente protetta tramite un in-
terruttore di potenza che € azionato tramite una corrente
residua 30-mA.

» In caso di sostituzione del cavo su questo apparecchio,
utilizzare esclusivamente il cavo di collegamento alla rete
previsto dal produttore, per quanto riguarda No. di ordi-
nazione e tipo vedi istruzioni d’uso.

» Non afferrare mai la spina di rete con mani bagnate.

» Non passare con veicoli sul cavo di collegamento alla rete
oppure sul cavo di prolunga, non schiacciarli né sottoporli
a strappi in quanto potrebbero subire dei danni. Proteg-
gere il cavo da calore troppo forte, da olio e da spigoli ta-
glienti.

» |l cavo di prolunga deve avere il diametro riportato nelle
istruzioni d’'uso e deve essere protetto contro gli spruzzi
dell'acqua. Il collegamento a spina non deve trovarsi in ac-
qua.

» Indossare sempre guanti da giardinaggio in caso di
maneggio o lavoro nel settore delle lame/rebbi ta-
glienti.

Sicurezza elettrica

Attenzione! Spegnere il prodotto e staccare
la spina di rete prima di effettuare interven-
ti di manutenzione o di pulizia. Lo stesso va-
le se il cavo della corrente dovesse essere
danneggiato, tagliato oppure aggrovigliato.
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» Dopo che 'apparecchio per il giardinaggio é stato
spento,le lame/rebbi continuano a girare ancora per
alcuni secondi.

» Attenzione - non toccare la lama/rebbio rotante.

Per sicurezza, il Vostro prodotto & dotato di un isolamento di

protezione e non richiede nessuna messa a terra. La tensio-

ne d’esercizio € di 230 V AC, 50 Hz (per paesi non apparte-
nenti alla CE anche 220V 0 240 V). Utilizzare esclusivamen-
te cavi di prolunga omologati. Per ulteriori informazioni, ri-
volgersi al Servizio di Assistenza autorizzato.

» Per lasicurezza elettrica utilizzare un interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente d'in-
tervento non superiore a 30 mA. Controllare l'interruttore
di sicurezza per correnti di guasto ogni volta che viene uti-
lizzato.

Tenere lontano cavo di rete e cavo di prolunga dalle parti mo-

bili ed evitare ogni danneggiamento dei cavi per impedire il

contatto con parti sotto tensione.

| collegamenti dei cavi (spine di rete e prese elettriche) de-

vono essere asciutti e non devono poggiare per terra.

Il cavo di rete e cavo di prolunga devono essere controllati

regolarmente in merito ad eventuali danneggiamenti e pos-

sono essere impiegati esclusivamente in perfette condizioni.

Se il cavo di rete del prodotto & danneggiato, lo stesso pud

essere riparato esclusivamente da un’officina Bosch autoriz-

zata. Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati.

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga, cavi, linee e tam-

buri per cavi che corrispondano alle norme EN 61242/IEC

61242 0 IEC 60884-2-7 e che siano del tipo HO5VVV-F o

HO5RN-F.

Se per il funzionamento del prodotto si desidera utilizzare un

cavo di prolunga sono necessarie le seguenti sezioni condut-

trici:

- Sezione conduttrice 1,25 mm”0 1,5 mm’

- Lunghezza massima 30 m per cavi di prolunga oppure 60
m per tamburi per cavi con interruttore di sicurezza per
correnti di guasto

Nota: Se si utilizza un cavo di prolunga & necessario che lo

stesso — come indicato nelle norme di sicurezza - sia dotato

diun conduttore di protezione che, attraverso la spina, sia
collegato al conduttore di protezione del Vostro impianto
elettrico.

In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettricista professionista

oppure alla rappresentanza Bosch Service piti vicina.

ATTENZIONE: Cavi di prolunga non confor-
mi alle norme possono essere pericolosi. |
cavi di prolunga, le spine ed i raccordi devo-
no essere di tipo impermeabile all’'acqua e
devono essere omologati per 'uso in ambienti esterni.

Indicazione per prodotti che non vengono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza e necessario che la

spina montata sul prodotto venga collegata al cavo di prolun-

ga. Il raccordo del cavo di prolunga deve essere protetto
contro gli spruzzi dell'acqua, deve essere di gomma oppure
deve essere coperto da gomma. Il cavo di prolunga deve es-
sere usato con un dispositivo di scarico della trazione.
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Manutenzione

» Indossare sempre guanti da giardinaggio in caso di
maneggio o lavoro nel settore dei rebbi/lame taglienti.

» Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano
ben serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro
con il prodotto.

» Controllare regolarmente il cestello raccoglierba in merito
ad usura e danni.

» Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire
parti usurate o danneggiate.

» Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provenga-
no da Bosch.

» Prima del magazzinaggio assicurarsi che il prodotto sia
pulito e libero da resti. Se necessario, pulire con una
spazzola morbida ed asciutta.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-
to.

Simbolo

Significato
Direzione di movimento

Direzione di reazione

Mettere i guanti di protezione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

X|NO M@=

cLick Rumore percettibile

Accessori/parti di ricambio

Uso conforme alle norme

Questo apparecchio per il giardinaggio & stato progettato
per lavori di rastrellatura, per scarificare ed arieggiare super-
fici erbose in aree private.

L'apparecchio per il giardinaggio non & destinato al taglio
delle siepi, alla tosatura dei bordi, alla triturazione ecc.
[apparecchio per il giardinaggio & previsto per l'impiego ad
altezza terreno.

Bosch Power Tools
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Dati tecnici

Arieggiatore/scarificatore UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Codice prodotto 3600H8AO.. 3600H8A1..
Potenza assorbita nominale W 900 1100
Larghezza dilavoro cm 32 32
Capacita, cestello raccoglierba | 50 50
Meccanismo

~ Rebbiamolla ° =
- Lame oscillanti _ °
Sistema di raccolta Jet Collect Jet Collect
Altezza di lavoro mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,0 10,5
Classe di protezione AT ST
Numero di serie Vedi targhetta del tipo sullapparecchio per il giardinaggio

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.
Tutti i valori indicati nelle presenti istruzioni sono stati misurati per I'impiego al di sotto o pari a 2000 metri sopra al livello del mare.

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

3600 H8A0.. 3600H8A1..

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50636-2-92

Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente:

- Livello di pressione acustica dB(A) 81 80
- Incertezza della misura K dB =25 =2,5
- Livello di potenza sonora dB(A) 94 94
- Incertezza della misura K dB =1,0 =2,0

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-
te allaEN 50636-2-92

- Valore di emissione dell'oscillazione aj, m/s’ 4,0 2,9
- Incertezza della misura K m/s’ =1,6 =15
Montaggio ed uso Scopo dell’operazione Figura Pagina

» Non collegare il prodotto ad una presa di corrente fin- Manutenzione, pulizia e magazzinaggio H 215

tanto che lo stesso non é completamente assemblato.

Scopo dell’operazione Figura Pagina

Volume di fornitura A 212
Montaggio B 212
Collegamento del cavo di prolunga

Assemblaggio del cestello raccoglierba c 213
Applicazione del cestello raccoglierba D 213
Regolazione dell'altezza di lavoro E 214
Accensione/spegnimento UniversalRa- F 214
ke 900

Accensione/spegnimento Universal- G 215
Verticut 1100
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Indicazioni operative

Arieggiare e scarificare I'erba

Posizionare il prodotto sul
bordo del prato ed il pil vi-
cino possibile alla presa
elettrica. Lavorare allonta-
nandosi sempre pit dalla
presa elettrica.

Al termine di ciascun giro,
spostare il cavo sul lato op-
posto gia lavorato.
Arieggiando/scarificando
I'erba non sovraccaricare
il motore.

UniversalRake 900:

In caso di sovraccarico il numero di giri del motore si riduce
ed il rumore del motore cambia. In questo caso fermarsi, rila-
sciare la levetta dell'interruttore e regolare una maggiore al-
tezza dilavoro. In caso contrario il motore puo venire dan-
neggiato.

UniversalVerticut 1100:

Il motore & dotato di un disinserimento di sicurezza che vie-
ne attivato quando le lame sono bloccate, ostruite oppure il
motore & sovraccarico. Se questo si verifica, spegnere il pro-
dotto.
Il disinserimento di sicurezza viene ripristinato esclusiva-
mente quando la levetta dell'interruttore viene rilasciata.
Staccare la spina di rete, rimuovere eventuali blocchi ed at-
tendere un minuto prima di accendere di nuovo il prodotto
affinché il disinserimento di sicurezza possa ripristinarsi.
» Indossare sempre guanti da giardinaggio in caso di
maneggio o lavoro nel settore dei rebbi/lame taglienti.
Nota: Se attendendo il ripristino del disinserimento di sicu-
rezza viene azionata troppo presto la levetta dell'interruttore

Individuazione dei guasti e rimedi
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mentre il prodotto & collegato alla presa di corrente, si pro-
lunga il tempo di ripristino del disinserimento di sicurezza.
Se il prodotto si disinserisce di nuovo, aumentare |'altezza di
lavoro oppure posticipare il lavoro fino a quando le condizio-
ni sono migliorate. Leggere a riguardo anche la "Tabella di in-
dividuazione dei guasti" ed i "Suggerimenti per arieggiare e
scarificare il prato".

Suggerimenti per arieggiare e scarificare il prato

Le condizioni ottimali per arieggiare/scarificare il prato si

hanno quando I'erba & corta e leggermente umida. Arieggia-

re o scarificare il prato quando il terreno &€ molto molle oppu-

re e duro vi & il pericolo di danneggiare il prato e di impedire

che il prodotto possa raccogliere correttamente il materiale.

- Prima di arieggiare/scarificare il prato trattare il muschio
con un prodotto comunemente in commercio.

- Avviare il prodotto con l'altezza di lavoro massima ed ab-
bassarla secondo la necessita.

- Arieggiare/scarificare il prato prima andando in una dire-
zione su e gill, una settimana pit tardi procedere poi allo
stesso modo seguendo la linea ad angolo retto rispetto al-
le linee precedenti, fino a quando sara stato trattato tutto
il prato.

- Aseconda dello stato del prato, 'operazione di arieggiatu-
ra/eliminazione di erbacce su superfici con muschio e con
resti di piante secche pud comportare la formazione di
sfrangiature oppure di parti prive di vegetazione.

Nota: Se sulla superficie da trattare vi & molto materiale di

alberi (p. es. fogliame, rami ecc.), liberare innanzitutto la

stessa dal materiale regolando il prodotto sull’altezza di lavo-
ro3o4.

Per ottenere un risultato ottimale, tosare I'erba prima di se-

minare di nuovo. In caso di superfici di prato senza vegeta-

zione oppure con vegetazione scarsa, seminare sementi per
prato di alta qualita. Prima di dare fertilizzanti, attendere che
le sementi per prato seminate siano cresciute un po’e, se ne-
cessario, annaffiare per evitare che le sementi possano sec-
carsi.

Il periodo migliore per arieggiare oppure scarificare il prato &

in primavera ed in tardo autunno.

Il prato puo essere inoltre curato rastrellando/scarificando

con la macchina, regolata su massima altezza di lavoro, dopo

ogni sei operazioni di tosatura.

La tabella seguente illustra i problemi che si evidenziano in caso di guasto e le azioni da intraprendere se il Vostro prodotto non
dovesse funzionare correttamente. Qualora non fosse possibile localizzare ed eliminare il problema, rivolgersi all'officina Ser-

vice di fiducia.

» Attenzione: Spegnere I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di rete prima di iniziare la ricerca della causa del
guasto.

Problema Possibili cause Rimedi

L’apparecchioperil  Tensione di rete assente Controllare ed inserire

giardinaggio nonfun-  presa elettrica difettosa Utilizzare un‘altra presa

ziona
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Problema

Possibili cause
Cavo di prolunga danneggiato

Rimedi
Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

Il fusibile & scattato

Se il fusibile si brucia continuamente controllare
I'alimentazione di corrente o rivolgersi al Centro
di Assistenza Clienti Bosch

Possibile ostruzione

Controllare la parte inferiore dell'apparecchio da
giardinaggio e, se necessario, eliminare l'ostruzio-
ne (indossare sempre guanti da giardinaggio)

Disinserimento di sicurezza € attivo (solo Univer-
salVerticut 1100)

Vedi sotto®

Regolazione per arieggiare/scarificare il prato &
troppo bassa per queste condizioni

Regolare altezza di lavoro maggiore

Rotore ostruito

Eliminare l'ostruzione (indossare sempre guanti
da giardinaggio)

Griglia laterale non € libera

Rimuovere i resti di piante dal lato esterno della
griglia laterale

Cestello raccoglierba pieno

Svuotare regolarmente il cestello raccoglierba

L"apparecchio per il

giardinaggio funziona

con interruzioni

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-
naggio difettoso

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Rebbi/lame usurati/assenti

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Condizioni di lavoro: troppo bagnato

Regolare altezza di lavoro maggiore (vedi "Sugge-
rimenti per arieggiare e scarificare il prato")

Troppi resti di piante sulla superficie

Vedi sotto”

Possibile ostruzione

Controllare la parte inferiore dell'apparecchio da
giardinaggio e, se necessario, eliminare l'ostruzio-
ne (indossare sempre guanti da giardinaggio)

Regolazione per arieggiare/scarificare il prato &
troppo bassa per queste condizioni

Regolare altezza di lavoro maggiore

Erba troppo lunga

Tosare 'erba

Superficie molto accidentata

Regolare altezza di lavoro maggiore

Cestello raccoglierba pieno

Svuotare regolarmente il cestello raccoglierba

L"apparecchio per il

giardinaggio funziona

con difficolta o la cin-
ghia cigola

Altezza di lavoro troppo bassa

Regolare altezza di lavoro maggiore (vedi "Regola-
zione dell'altezza di lavoro")

| rebbi/lame non ruota- Rebbi/lame bloccati da erba

no

Eliminare l'ostruzione (indossare sempre guanti
da giardinaggio)

La cinghia slitta oppure & danneggiata

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Vibrazioni/rumori ec-
cessivi

Rebbi/lame danneggiati/e

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Prestazioni operative
insoddisfacenti

Terreno troppo bagnato per arieggiare/scarificare

Regolare altezza di lavoro maggiore (vedi "Sugge-
rimenti per arieggiare e scarificare il prato")

Regolazione per arieggiare/scarificare il prato &
troppo bassa per queste condizioni

Regolare altezza di lavoro maggiore

Possibile ostruzione

Controllare la parte inferiore dell'apparecchio da
giardinaggio e, se necessario, eliminare ['ostruzio-
ne (indossare sempre guanti da giardinaggio)

Griglia laterale non ¢ libera

Rimuovere i resti di piante dal lato esterno della
griglia laterale
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Problema Possibili cause

Rebbi a molla assenti (solo UniversalRake 900)
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Rimedi
Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

A) Se sulla superficie da trattare vi & molto materiale di alberi (p. es. fogliame, rami ecc.), liberare innanzitutto la stessa dal materiale regolan-

do il prodotto sull'altezza dilavoro 3 0 4.

Manutenzione ed assistenza

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente prodotti,
accessori ed imballaggi dismessi.

E Non gettare i prodotti tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschriften zorgvuldig door.
Maak uzelf vertrouwd met de bedieningselementen en
het juiste gebruik van het product. Bewaar de gebruiks-
aanwijzing om deze later te kunnen raadplegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

C Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing.

p— Schakel het tuingereedschap uit en trek de
netstekker uit het stopcontact voordat u het
&] gereedschap instelt of reinigt, als de kabel er-
gens blijft vastzitten of als u het gereedschap
onbeheerd laat, ook als dat slechts voor korte tijd is. Houd
de stroomkabel uit de buurt van tanden en messen.

E

Let op dat personen die in de buurt staan niet
worden verwond door weggeslingerde voor-
werpen.

Waarschuwing: Houd een veilige afstand tot
het product aan wanneer het in werking is.

Voorzichtig: Raak de ronddraaiende messen
niet aan. De messen zijn scherp. Wees uiterst
voorzichtig met tenen en vingers.

=y Wacht tot alle delen van het tuingereedschap
Yo

volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u
;#c'ﬂ, deze aanraakt. De tanden of messen draaien
na het uitschakelen van het tuingereedschap
nog en kunnen letsel veroorzaken.

Gebruik het product niet in de regen en laat het
niet in de regen liggen of staan.

Bescherm uzelf tegen een elektrische schok.

Py Houd de aansluitkabel uit de buurt van de snij-
messen.

Gebruik voor de reiniging van het tuingereed-

[[DS4E== schap geen hogedrukreiniger of tuinslang.
N

A A Controleer het gedeelte waar u het tuingereed-
00 . schap wilt gebruiken zorgvuldig op in het wild

levende dieren en huisdieren. In het wild leven-
de dieren en huisdieren kunnen tijdens het ge-
bruik van de machine gewond raken. Controleer het gedeel-
te waar u de machine wilt gebruiken grondig en verwijder al-
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le stenen, stokken, draden, botten en andere voorwerpen.
Let er bij het gebruik van de machine op dat er geen in het
wild levende dieren, huisdieren of kleine boomstronken in
dicht gras verborgen zijn.

Bediening

» Laat kinderen of personen die deze voorschriften niet
hebben gelezen het product nooit gebruiken. In uw land
gelden eventueel voorschriften ten aanzien van de leeftijd
van de bediener. Bewaar het product buiten het bereik
van kinderen wanneer het niet wordt gebruikt.

» Laat het product nooit gebruiken door kinderen, perso-
nen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke ver-
mogens of met beperkte ervaring of kennis of door perso-
nen die deze voorschriften niet hebben gelezen. In uw
land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener.

» Gebruik het product niet wanneer u moe of ziek bent of
onder invloed bent van alcohol, drugs of medicijnen.

» Gebruik het tuingereedschap nooit dicht in de buurt van
personen, in het bijzonder kinderen, of huisdieren.

» Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het product spelen.

» De bediener is verantwoordelijk voor ongevallen, per-
soonlijk letsel of schade aan het eigendom van anderen.

» Draag altijd een gehoorbescherming en een veiligheids-
bril wanneer u met het product werkt.

» Gebruik geen open rubber schoenen of sandalen wanneer
u het product gebruikt. Draag altijd stevige schoenen en
een lange broek. Gebruik het product nooit op blote voe-
ten.

» Controleer het te bewerken oppervlak zorgvuldig en ver-
wijder stenen, stokken, verborgen kabels, metaaldraad,
botten en andere voorwerpen.

» Kijk voor gebruik altijd of er tanden of tandschroeven ont-
breken, versleten zijn of beschadigd zijn.

» Vervang versleten of beschadigde tanden en schroeven
altijd per complete set om onbalans te voorkomen. Wees
voorzichtig bij machines met meerdere tanden omdat het
ronddraaien van een tand de beweging van andere tan-
den kan veroorzaken.

» Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Verticuteer of belucht het gazon alleen bij daglicht of
goed kunstlicht.

» Voorkom indien mogelijk het gebruik van het product bij
nat gras of neem extra voorzorgsmaatregelen om uitglij-
den te voorkomen.

» Verticuteer of belucht niet op bijzonder steile hellingen.

» Het werken op hellingen kan gevaarlijk zijn:
- Zorg ervoor dat u op een helling en op nat gras altijd ste-
vig staat.
- Belucht of verticuteer het gazon op een helling altijd
dwars, nooit naar boven of naar beneden.
- Ga altijd uiterst voorzichtig te werk bij het veranderen
van richting op een helling.

» Ga uiterst voorzichtig te werk wanneer u een stap achter-

uit zet of het product naar u toe trekt. Zet geen te grote
stap en bewaar steeds uw evenwicht.

Duw het product tijdens het beluchten of verticuteren van
het gazon altijd naar voren toe, trek het nooit naar u toe.
De tanden of messen moeten stilstaan wanneer u het pro-
duct voor het transport moet kantelen, bij het oversteken
van een niet met gras beplant gedeelte en wanneer u het
product verplaatst naar of van het te beluchten of verticu-
teren gazon.

Gebruik het tuingereedschap nooit met defecte bescher-
mingsvoorzieningen of afschermingen of zonder veilig-
heidsvoorzieningen zoals stootbescherming en/of gras-
opvangbak.

Schakel het tuingereedschap in zoals in de gebruiksaan-
wijzing beschreven en let erop dat uw voeten ver genoeg
van ronddraaiende delen verwijderd zijn.

Kantel het product bij het starten of aantrekken van de
motor niet, behalve indien dit nodig is voor het starten in
hoog gras. Til in dit geval de van de bediener afgewende
zijde door het naar beneden duwen van de handgreep
niet verder dan nodig omhoog. Let erop dat uw handen
zich op de greep bevinden wanneer u het tuingereed-
schap weer laat lopen.

Breng handen en voeten niet in de buurt van of onder
ronddraaiende delen.

Houd afstand tot de uitworpzone terwijl u met het tuinge-
reedschap werkt.

Het tuingereedschap nooit optillen of dragen terwijl de
motor loopt.

Let erop dat bij het opbergen het tuingereedschap met al-
le vier de wielen op de grond staat.

Til het tuingereedschap alleen met de draaggreep op. De
draaggreep voorzichtig behandelen.

Voer geen veranderingen aan het gereedschap uit. Onge-
oorloofde veranderingen kunnen de veiligheid van het ge-
reedschap nadelig beinvioeden en tot meer geluiden en
trillingen en een slechter vermogen leiden.

Voorkom bij het instellen van het product dat uw voeten
of handen tussen de bewegende tanden of messen en de
vaste delen van de machine worden vastgeklemd.

Werk niet met het product bij slechte weersomstandighe-
den, vooral niet bij opkomend onweer.

Controleer het product, het netsnoer en alle verlengsnoe-
ren regelmatig op beschadigde behuizingen, kabelman-
tels, blootliggende aders en kabelhouder. Sluit geen be-
schadigde kabels aan op de netstekker en raak geen be-
schadigde kabel als deze nog met de netstekker verbon-
denis. Een beschadigde kabel kan leiden tot contact met
onderdelen die onder spanning staan. Wees u bij de con-
trole op eventueel contact tussen water en elektriciteit
bewust van het gevaar van een elektrische schok.

Raak de tanden niet aan voordat de verbinding van het
product met het stroomnet is verbroken en de tanden vol-
ledig tot stilstand zijn gekomen.

Houd het netsnoer en het verlengsnoer uit de buurt
van de tanden. De tanden kunnen het netsnoer en het
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verlengsnoer beschadigen en er kan contact met onder
spanning staande onderdelen ontstaan. Let bij de contro-
le op eventueel contact tussen water en elektriciteit. Er is
een risico op een elektrische schok.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften

» Lees deze informatie samen met de gebruiksaanwij-
zing.

» Ga uiterst voorzichtig te werk wanneer u een stap achter-
uit zet of het product naar u toe trekt. Zet geen te grote
stap en bewaar steeds uw evenwicht.

» Controleer het product, het netsnoer en alle verlengsnoe-
ren regelmatig op beschadigde behuizingen, kabelman-
tels, blootliggende aders en kabelhouder. Sluit geen be-
schadigde kabels aan op de netstekker en raak geen be-
schadigde kabel als deze nog met de netstekker verbon-
denis. Een beschadigde kabel kan leiden tot contact met
onderdelen die onder spanning staan. Wees u bij de con-
trole op eventueel contact tussen water en elektriciteit
bewust van het gevaar van een elektrische schok.

» Houd het netsnoer en het verlengsnoer uit de buurt
van de tanden. De tanden kunnen het netsnoer en het
verlengsnoer beschadigen en er kan contact met onder
spanning staande onderdelen ontstaan. Let bij de contro-
le op eventueel contact tussen water en elektriciteit. Er is
een risico op een elektrische schok.

» Gebruik dit product niet tenzij het is aangesloten op een
stopcontact dat is beveiligd met een stroomonderbreker
met een reststroom van 30 mA.

» Gebruik voor de elektrische veiligheid een aardlekschake-

laar (RCD) met een uitschakelstroom van maximaal 30
mA. Controleer altijd de aardlekschakelaar als u deze ge-
bruikt.

Netstekker uit het stopcontact trekken

- Altijd wanneer u zich van het tuingereedschap verwijdert.

- Vaor het verwijderen van blokkeringen.

- Als u het tuingereedschap controleert, reinigt of eraan
werkt.

- Na het raken van een voorwerp. Controleer het tuinge-
reedschap onmiddellijk op beschadigingen en vervang
het mes als dat nodig is.

- Als het tuingereedschap ongewoon begint te trillen (on-
middellijk controleren).

Stroomaansluiting

» De spanning van de stroombron moet overeenkomen met
de gegevens op het typeplaatje van het product.

» Gebruik dit product niet tenzij het is aangesloten op een
stopcontact dat is beveiligd met een stroomonderbreker
met een reststroom van 30 mA.

» Gebruik bij het vervangen van de kabel van dit apparaat
alleen de door de fabrikant geadviseerde aansluitkabel.
Zie de gebruiksaanwijzing voor bestelnummer en type.

» Pak de stekker nooit met natte handen vast.
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» Rijd niet over de aansluitkabel of de verlengkabel, klem
deze niet vast en trek er niet aan. De kabel kan anders be-
schadigd raken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe randen.

» De verlengkabel moet de in de gebruiksaanwijzing ver-
melde diameter hebben en moet spatwaterbeschermd
zijn. De verbinding van stekker en contrastekker mag niet
in het water liggen.

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u de scherpe
messen of tanden vastpakt of eraan werkt.

Elektrische veiligheid

Let op! Schakel voor onderhouds- en reini-

gingswerkzaamheden het product uit en

trek de netstekker uit het stopcontact. Het-

zelfde geldt wanneer de stroomkabel be-
schadigd, doorgesneden of in de war is.

» Nadat het tuingereedschap is uitgeschakeld, draaien
de messen of tanden nog enkele seconden.

» Voorzichtig - het ronddraaiend mes of de ronddraai-
ende tanden niet aanraken.

Het product is voor uw veiligheid geisoleerd en heeft geen

aarding nodig. De bedrijfsspanning bedraagt 230 V AC,

50 Hz (voor niet-EU-landen ook 220 V of 240 V). Gebruik al-

leen goedgekeurde verlengkabels. Informatie is verkrijgbaar

bij de erkende klantenservice.

» Gebruik voor de elektrische veiligheid een aardlekschake-
laar (RCD) met een uitschakelstroom van maximaal 30
mA. Controleer altijd de aardlekschakelaar als u deze ge-
bruikt.

Houd net- en verlengkabel uit de buurt van bewegende delen

en voorkom elke beschadiging van de kabels om contact met

spanningvoerende delen te voorkomen.

Kabelverbindingen (netstekkers en stopcontacten) moeten

droog zijn en mogen niet op de grond liggen.

De net- en verlengkabels moeten regelmatig op beschadigin-

gen worden gecontroleerd en mogen alleen in onbeschadig-

de toestand worden gebruikt.

Als de netkabel van het product beschadigd is, mag deze al-

leen door een erkende Bosch klantenservice worden gerepa-

reerd. Gebruik alleen toegelaten verlengkabels.

Gebruik alleen verlengkabels, kabels, leidingen en kabel-

trommels die voldoen aan EN 61242/IEC 61242 of IEC

60884-2-7 en die van het type HO5VVV-F of HO5RN-F zijn.

Als u voor het gebruik van het product een verlengkabel wilt

gebruiken, zijn de volgende geleiderdiameters vereist:

- Geleiderdiameter 1,25 mm?of 1,5 mm?

- Maximale lengte 30 m voor verlengkabels of 60 m voor
kabeltrommels met veiligheidsschakelaar

Opmerking: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze, zo-

als bij de veiligheidsvoorschriften beschreven, een aarde-

draad bezitten die via de stekker verbonden is met de aarde-
draad van uw elektrische installatie.

Vraag bij twijfel een vakman voor elektriciteit of de Bosch

klantenservice om advies.

Bosch Power Tools
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VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet vol-
gens de voorschriften zijn, kunnen gevaar-
lijk zijn. Verlengkabels, stekkers en contra-
stekkers moeten waterdicht uitgevoerd en
voor gebruik buitenshuis goedgekeurd zijn.
Opmerking voor producten die niet in Groot-Brittannié wor-
den verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het vereist dat de aan het pro-
duct aangebrachte stekker met de verlengkabel wordt ver-
bonden. De stekker van de verlengkabel moet tegen spatwa-
ter beschermd zijn en van rubber gemaakt of met rubber be-
kleed zijn. De verlengkabel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

Onderhoud

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u de scherpe
tanden of messen vastpakt of eraan werkt.

» Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzit-
ten, zodat veilig werken met het product mogelijk is.

» Controleer de grasopvangbak regelmatig op beschadiging
en slijtage.

» Controleer het product. Versleten of beschadigde delen
moeten veiligheidshalve worden vervangen.

» Zorgervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.

» Controleer voordat u het product opbergt dat het schoon
is en er zich geen resten op bevinden. Indien nodig met
een zachte, droge borstel reinigen.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Bewegingsrichting

Reactierichting

Draag werkhandschoenen

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

X|NOT M@= =

CLick! Hoorbaar geluid

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het perforeren, verti-
cuteren en beluchten van gazons, uitsluitend voor particulier
gebruik.

Het tuingereedschap is niet bestemd voor het knippen van
heggen, trimmen, hakselen, enz.

Het tuingereedschap is bestemd voor gebruik op bodem-
hoogte.

Technische gegevens

Gazonbeluchter/verticuteerder UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Productnummer 3600 HBAO.. 3600H8A1..
Opgenomen vermogen W 900 1100
Spoorbreedte cm 32 32
Inhoud grasopvangbak | 50 50
Mechanisme

- Veertanden ° =
- Pendelmessen _ °
Verzamelsysteem Jet Collect Jet Collect
Werkhoogte mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014 kg 10,0 10,5
Isolatieklasse o/ [ol/ 11
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Alle waarden in deze gebruiksaanwijzing zijn gemeten voor gebruik op maximaal 2000 meter boven zeeniveau.
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Informatie over geluid en trillingen
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3600 HBA0.. 3600H8A1..
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 50636-2-92
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
- Geluidsdrukniveau dB(A) 81 80
- Onzekerheid K =25 =25
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 94 94
- Onzekerheid K =1,0 =2,0
Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-92
~ Trillingsemissiewaarde aj, m/s 4,0 2,9
- Onzekerheid K m/s =1,6 =15
Montage en gEbI'llik stel een grotere werkhoogte in. Anders kan de motor be-

» Sluit het product niet op het stopcontact aan zolang
het niet volledig gemonteerd is.

Handelingsdoel Afbeel- Pagina
ding

Meegeleverd A 212
Montage B 212
Verlengkabel aansluiten

Grasopvangbak in elkaar zetten C 213
Grasopvangbak aanbrengen D 213
Werkhoogte instellen E 214
In- en uitschakelen UniversalRake 900 F 214
In- en uitschakelen UniversalVerticut G 215
1100

Onderhoud, reiniging en opbergen H 215

Tips voor de werkzaamheden

Gazon beluchten en verticuteren

Plaats het product aan de
rand van het gazon en zo
dicht mogelijk bij het stop-
contact. Werk altijd van het
stopcontact weg.

Leg de kabel telkens na het
keren op de tegenoverlig-
gende, reeds gemaaide zij-
de.

Tijdens het beluchten en
verticuteren van het gazon
de motor niet overbelas-
ten.

UniversalRake 900:

Bij overbelasting daalt het toerental en verandert het geluid
van de motor. Stop in dit geval, laat de schakelhendel los en

schadigd worden.

UniversalVerticut 1100:

wordt geactiveerd wanneer de messen vastklemmen of ver-
stopt zijn of de motor overbelast wordt. Schakel het product
uit wanneer dit gebeurt.

De reset van de veiligheidsuitschakeling vindt alleen plaats
wanneer u de schakelhendel loslaat.

Trek de netstekker uit het stopcontact, verwijder eventuele
blokkeringen en wacht een minuut voordat u het product op-
nieuw start om de reset van de veiligheidsuitschakeling te la-
ten plaatsvinden.
» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u de scherpe
tanden of messen vastpakt of eraan werkt.
Opmerking: Als u op de reset van de veiligheidsuitschake-
ling wacht en u de schakelhendel te vroeg bedient terwijl het
product nog op het stopcontact is aangesloten, wordt de tijd
voor de reset van de veiligheidsuitschakeling verlengd.
Als het product opnieuw wordt uitgeschakeld, verhoogt u de
werkhoogte of stelt u de werkzaamheden uit tot de omstan-
digheden verbeterd zijn. Lees hiervoor ook de "Storingenta-
bel" en de "Tips voor het beluchten en verticuteren van het
gazon".

Tips voor het beluchten en verticuteren van het
gazon

Optimale voorwaarden voor het beluchten en verticuteren

van het gazon zijn gegeven wanneer het gras kort en iets

vochtig is. Het beluchten of verticuteren van het gazon wan-

neer de grond zeer zacht of hard is, kan deze beschadigen en

ertoe leiden dat het product slecht verzamelt.

- Bestrijd mos vaor het beluchten of verticuteren met een
in de handel verkrijgbaar middel.

- Begin met het product op de grootste werkhoogte en stel
de hoogte naar behoefte lager in.

Bosch Power Tools

F016194702](28.08.2023)



48 | Nederlands

- Belucht of verticuteer het gazon eerst in één richting heen
en weer en een week later op dezelfde wijze haaks op de-
ze richting, tot het hele gazon bewerkt is.

- Afhankelijk van de toestand van het gazon kan het beluch-
ten of verticuteren van mos en dode plantendelen tot ge-
rafelde en kale plekken leiden.

Opmerking: Als er veel materiaal van bomen (zoals bladeren

en takken) op het gazon ligt, eerst dit materiaal verwijderen

door het product op werkhoogte 3 of 4 in te stellen.

Véor het doorzaaien het gazon maaien om een optimaal re-
sultaat te bereiken. Gebruik voor het doorzaaien op kale en
zwak begroeide plekken hoogwaardig graszaad. Laat jong
gras voor het bemesten eerst groeien en sproei indien nodig
om het niet te laten uitdrogen.

Het optimale tijdstip om het gazon te beluchten of te verticu-
terenis in de lente en late herfst.

Het gazon kan eveneens worden verzorgd door met instelling
van een grotere werkhoogte te harken of te verticuteren na

elke zesde maaibeurt.

Storingen opsporen

De volgende tabel geeft een overzicht van storingsverschijnselen en hoe u problemen kunt oplossen, mocht uw product een-

maal niet goed werken. Neem contact op met uw servicewerkplaats wanneer u het probleem niet zelf kunt verhelpen.

» Let op: Schakel het gereedschap uit en trek de stekker
uit het stopcontact voordat u op zoek gaat naar de

fout.

Symptoom

Mogelijke oorzaak

Tuingereedschap loopt Netspanning ontbreekt

niet

Oplossing
Controleren en inschakelen

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Zekering doorgeslagen

Als de zekering vaak doorbrandt, dient u de
stroomvoorziening te controleren of contact op te
nemen met de Bosch klantenservice

Verstopping mogelijk

Onderzijde van het tuingereedschap controleren
en indien nodig vrij maken (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Veiligheidsuitschakeling is actief (alleen Univer-
salVerticut 1100)

Zie onder"

Instelling voor het beluchten of verticuteren van
het gazon voor deze omstandigheden te laag

Grotere werkhoogte instellen

Rotor verstopt

Verstopping verwijderen (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Zijrooster niet vrij

Plantenresten van de buitenzijde van het zijroos-
ter verwijderen

Grasopvangbak vol

Grasopvangbak regelmatig leegmaken

Tuingereedschap loopt Verlengkabel beschadigd

met onderbrekingen

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Versleten of ontbrekende tanden of messen

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Te natte werkomstandigheden

Grotere werkhoogte instellen (zie "Tips voor het
beluchten en verticuteren van het gazon")

Te veel plantenresten op het gazon

Zie onder”

Verstopping mogelijk

Onderzijde van het tuingereedschap controleren
en indien nodig vrij maken (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Instelling voor het beluchten of verticuteren van
het gazon voor deze omstandigheden te laag

Grotere werkhoogte instellen

Gras te lang

Gras maaien

Zeer ongelijk gazon

Grotere werkhoogte instellen
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Mogelijke oorzaak
Grasopvangbak vol

Symptoom
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Oplossing
Grasopvangbak regelmatig leegmaken

Tuingereedschap loopt Werkhoogte te laag

Grotere werkhoogte instellen (zie "Werkhoogte

moeilijk of riem piept instellen")
Tanden of messen Tanden of messen worden gehinderd door gras ~ Verstopping verwijderen (draag altijd tuinhand-
draaien niet rond schoenen)

Riem slipt of is beschadigd

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Sterke trillingen of ge-  Tanden of messen beschadigd
luiden

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Onbevredigende ar-
beidscapaciteit

Grond te nat om te beluchten of te verticuteren

Grotere werkhoogte instellen (zie "Tips voor het
beluchten en verticuteren van het gazon")

Instelling voor het beluchten of verticuteren van

Grotere werkhoogte instellen

het gazon voor deze omstandigheden te laag

Verstopping mogelijk

Onderzijde van het tuingereedschap controleren
en indien nodig vrij maken (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Zijrooster niet vrij

Plantenresten van de buitenzijde van het zijroos-
ter verwijderen

Veertanden ontbreken (alleen UniversalRa-

ke 900)

Neem contact op met de Bosch klantenservice

A) Als er veel materiaal van bomen (zoals bladeren en takken) op het gazon ligt, eerst dit materiaal verwijderen door het product op werkhoog-

te 3 of 4inte stellen.

Onderhoud en service

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Producten, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecyled.

E Gooi producten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek:
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Bemaerk! Laes efterfelgende instrukser omhyggeligt. Ger
dig fortrolig med produktets betjeningsanordninger og
korrekte anvendelse. Opbevar betjeningsvejledningen et
sikkert sted til senere brug.

Forklaring af symboler pa haveredskabet

: Generel sikkerhedsadvarsel.
II Las brugsanvisningen.

N

E

Pas pa, at personer i naerheden ikke kommer til
skade pa grund af fremmedlegemer, der slyn-
ges vaek.
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Advarsel: Hold god afstand til produktet, nar
det arbejder.

Veer forsigtig: Berar ikke de roterende knive.
Knivene er skarpe. Pas pa teeerne og fingrene -
de kan blive skaret af.

= Sluk for haveredskabet og traek stikket ud af
stikdasen, for redskabet indstilles eller rengg-
res, hvis ledningen er sammenfiltret eller far
haveredskabet forlades uden opsyn i leengere
tid. Hold stremkablet vaek fra teenderne/knivene.

Py Vent til alle haveredskabets dele er standset
e helt, for de berares. Taenderne/knivene fort-
oo saetter med at rotere, efter at der er blevet

slukket for haveredskabet. En roterende tand/
kniv kan forarsage kvastelser.

Brug ikke produktet, nar det regner, og udsaet
ikke produktet for regn.

Beskyt dig selv mod elektrisk sted.

r Hold tilslutningskablet borte fra skareknivene.

> Brug hverken hejtryksrenser eller haveslange
%&i til at rengare haveredskabet med.

A4 Kontroller ngje det omréde, hvor produktet

. . skal bruges, for vilde dyr og kaeledyr. Vilde dyr
og kaeledyr kan blive kvaestet, nar produktet
bruges. Kontroller produktets anvendelsesom-
rade grundigt og fjern alle sten, stokke, trade, knogler og
fremmede genstande. Kontroller, at vilde dyr, kaeledyr eller
sma treestumper ikke er skjult i det taette graes, for produktet
tagesibrug.

Betjening

» Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennemlaest
denne betjeningsvejledning, anvende produktet. Lokale
regler kan bestemme alderen pa den person, som ma be-
tjene produktet. Opbevar produktet utilgeengeligt for
bern, nar det ikke er i brug.

» Tillad aldrig barn, personer med begraensede fysiske,

sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-

ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge havered-
skabet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

Brug ikke produktet, hvis du er traet eller syg, har nydt al-

kohol eller er pavirket af euforiserende stoffer eller medi-

cin.

v

» Brugaldrig haveredskabet, mens personer, iszr barn el-
ler kaeledyr, er i umiddelbar naerhed.

» Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker pa
andre mennesker eller deres ejendom.

» Brugaltid herevaern og beskyttelsesbriller, nar du ar-
bejder med produktet.

» Brug ikke abne gummisko eller sandaler, nar du bruger
produktet. Baer altid fastsiddende fodtej og lange bukser.
Brug ikke produktet barfodet.

» Undersag det omréade, der skal bearbejdes, og fiern sten,
pinde, skjulte ledninger, staltrad, kedben og andre frem-
medlegemer.

» Inden brug skal produktet altid undersages visuelt for at
kontrollere, om taender og tandbolte mangler, er slidte el-
ler beskadigede.

» Udskift altid slidte eller beskadigede teender og bolte i
seet for at bevare produktets ligevaegt. Pa produkter med
flere teender skal man passe pa, da en roterende tand kan
fd de andre teender til at rotere.

» Gaaltid, leb aldrig.

» Luft/vertikalskaer kun plenen i dagslys eller i god kunstig
belysning.

» Undga helst at bruge produktet, nar graesset er vadt, eller
treef yderligere foranstaltninger for at undg at skride.

» Luft/vertikalskeer aldrig plaenen pa alt for stejle skranin-
ger.

» Det kan vaere farligt at arbejde pa skraninger:

- Man skal altid passe pa ikke at miste fodfeaestet pa skra-
ninger eller vadt graes.

- Luft/vertikalskaer altid plaenen pa tvaers af skraninger al-
drig op og ned.

- Vaer altid meget forsigtig, nar du vender.

» Var meget forsigtig, hvis du gar et skridt tilbage eller
treekker produktet hen mod dig selv, ga ikke for langt og
hold altid balancen.

» Skub altid produktet frem, nar pleenen luftes/vertikalskae-
res, og traek den aldrig hen mod kroppen.

» Tanderne/knivene skal sté stille, nar produktet vippes til
transport, nar der kares hen over andre overflader end
graes og ved transport af produktet til og fra det omrade,
hvor plaenen skal luftes/vertikalskaeres.

» Brug aldrig haveredskabet med defekte beskyttelsesan-
ordninger, afdaekninger eller uden sikkerhedsudstyr som
f.eks. udkastningsskeerm og/eller graesboks.

» Tend for haveredskabet som beskrevet i betjeningsvej-
ledningen og sarg for, at dine fadder er tilstraekkeligt
langt vk fra roterende dele.

» Vip ikke produktet ved start eller nar motoren startes,
medmindre dette er ngdvendigt for at starte det i hgjt
graes. | dette tilfeelde haeves den side af haveredskabet,
som vender bort fra brugeren, sé lidt som muligt ved at
trykke handgrebet ned. Sgrg for, at begge hander er pa
grebet, nar haveredskabet s@nkes ned igen.
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» Anbring ikke haender eller fedder i narheden af eller un-
der roterende dele.

» Hold afstand til udkastningszonen, nar haveredskabet ke-
rer.

» Loft eller baer aldrig haveredskabet, nar motoren karer.

» Sarg for, at haveredskabets 4 hjul star pa jorden, nar det
opbevares.

» Loft kun haveredskabet med baeregrebet. Behand! baere-
grebet forsigtigt.

» Udfar ikke @ndringer pa produktet. Ikke tilladte aendrin-
ger kan forringe dit produkts sikkerhed, fre til mere stgj
og starre vibrationer og darlig ydelse.

» Udvis forsigtighed ved justering af produktet for at undga
at fa fadderne eller haenderne i klemme mellem de be-
vaegelige teender/knive og faste dele af produktet.

» Arbejd ikke med produktet, hvis det er darligt vejr, isaer
ikke hvis der er tegn pa uvejr.

» Kontroller produktet, netkablet og alle forleengerlednin-
ger regelmaessigt for beskadigede huse, kabel-/lednings-
beklaedninger, fritliggende trade og kabelholder. Saet ikke
beskadigede kabler i netstikket og berer ikke beskadige-
de kabler, far de er trukket ud af netstikket. Et beskadiget
kabel kan fere til kontakt med stremferende dele. Veer un-
der kontrollen opmaerksom pa mulig kontakt mellem vand
og stram, da dette er farligt og kan fare til elektrisk sted.

» Berar ikke teenderne, fer produktet er afbrudt fra stram-
nettet, og tenderne star helt stille.

» Hold netkablet og forleengerledningen vaek fra ten-
derne. Tenderne kan beskadige netkablet og forleenger-
ledningen, og der kan opsta kontakt med stremfarende
dele. Vaer under kontrollen opmaerksom pa mulig kontakt
mellem vand og strem. Der er fare for elektrisk sted.

Yderligere sikkerhedsoplysninger

» Laes venligst dette i forbindelse med brugsanvisnin-
gen.

» Ver meget forsigtig, hvis du gar et skridt tilbage eller
treekker produktet hen mod dig selv, ga ikke for langt og
hold altid balancen.

» Kontroller produktet, netkablet og alle forleengerlednin-
ger regelmaessigt for beskadigede huse, kabel-/lednings-
beklaedninger, fritliggende trade og kabelholder. Sat ikke
beskadigede kabler i netstikket og berar ikke beskadige-
de kabler, far de er trukket ud af netstikket. Et beskadiget
kabel kan fere til kontakt med stremferende dele. Veer un-
der kontrollen opmaerksom pa mulig kontakt mellem vand
og stram, da dette er farligt og kan fare til elektrisk sted.

» Hold netkablet og forlengerledningen vak fra ten-
derne. Tenderne kan beskadige netkablet og forleenger-
ledningen, og der kan opsta kontakt med stremfarende
dele. Vaer under kontrollen opmaerksom pa mulig kontakt
mellem vand og strem. Der er fare for elektrisk sted.

» Brugkun dette produkt, hvis det er forbundet med en
stikdase, der er beskyttet af en effektafbryder, der betje-
nes af en 30-mA-reststram.

Dansk |51

» Brug af hensyn til den elektriske sikkerhed en fejlstrams-
sikringskontakt (RCD) med en brydestram pa ikke mere
end 30 mA. Kontroller altid din fejlstremssikringskontakt,
nar den bruges.

Stik traekkes ud af stikdasen

- Altid fer du fjerner dig fra haveredskabet.
- Inden man fijerner en blokering.

- Far du kontrollerer, rengar eller arbejder pa haveredska-
bet.

- Efter at man har ramt et fremmedlegeme; kontrollér
straks haveredskabet for beskadigelser og skift kniven,
hvis det er ngdvendigt.

- Hvis haveredskabet begynder at vibrere unormalt meget
(kontrollér omgaende).

Stromtilslutning

» Stremkildens spaending skal stemme overens med op-
lysningerne pa produktets typeskilt.

» Brug kun dette produkt, hvis det er forbundet med en

stikdase, der er beskyttet af en effektafbryder, der betje-
nes af en 30-mA-reststrgm.

» Skal ledningen udskiftes, ma man kun benytte den af fa-
brikanten fastlagte nettilslutningsledning (bestil.nr. und
type, se betjeningsvejledning).

» Tag aldrig fat omkring netstikket med vade haender.

» Kar ikke hen over ledningen eller forlengerledningen,
mas dem ikke og traek ikke i dem, da de kan blive beskadi-
get. Beskyt ledningen mod varme, olie og skarpe kanter.

» Forlengerledningen skal vaere stenkvandsbeskyttet og
have det tvaersnit, der er angivet i betjeningsvejlednin-
gen. Stikforbindelsen ma ikke ligge i vand.

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer eller ar-
bejder i naerheden af skarpe knive/tender.

Elektrisk sikkerhed

Bemaerk! Sluk for produktet og traek net-

stikket ud, far det vedligeholdes eller ren-

gores. Gor det samme, nar stromkablet er

beskadiget, hvis der er blevet skaret i kab-
let, eller hvis kablet har viklet sig sammen.

» Nar haveredskabet slukkes, roterer knivene/tseender-
ne i endnu et par sekunder.

» Vaer forsigtig - rer ikke ved de roterende knive/tan-
der.

Dit produkt er for din egen sikkerheds skyld beskyttelsesiso-

leret og har ikke brug for nogen jordforbindelse. Driftsspan-

dingen er 230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU-lande ogsa 220 V el-
ler 240 V). Brug kun godkendte forleengerledninger. Infor-
mationer fas pa et autoriseret servicevaerksted.

» Brug af hensyn til den elektriske sikkerhed en fejlstrams-
sikringskontakt (RCD) med en brydestram pa ikke mere
end 30 mA. Kontroller altid din fejlstramssikringskontakt,

nar den bruges.
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Hold netkablet og forlengerledningen vaek fra bevaegelige

dele og undga enhver form for beskadigelser af kablet/led-

ningen for at undga kontakt med spandingsfarende dele.

Kabelforbindelser (netstik og stikdaser) skal veere tarre og

ma ikke ligge pa jorden.

Netkablet og forlaengerledningen skal kontrolleres for beska-

digelser med regelmassige mellemrum og ma kun benyttes,

hvis de er i fejlfri tilstand.

Er produktets netkabel beskadiget, ma det kun repareres pa

et autoriseret Bosch-vaerksted. Brug kun godkendte forlaen-

gerledninger.

Brug kun forlaengerledninger, kabler, ledninger og kabel-

tromler, der overholder bestemmelserne i EN 61242/IEC

61242 eller IEC 60884-2-7, og som er af typen HO5VVV-F

eller HO5RN-F.

Hvis du har brug for en forleengerledning til drift af

produktet, skal falgende ledningstvaersnit overholdes:

- Ledningstvaersnit 1,25 mm®eller 1,5 mm?

~ Maks. leengde 30 m til forleengerledninger eller 60 m til

kabeltromler med HFI-rele (FI)

Bemaerk: Hvis der benyttes en forlaeengerledning, skal denne

- som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - vaere forsy-

net med en jordledning, der skal vaere forbundet med jord-

ledningen til det elektriske anlaeg via stikket.

Hvis du er i tvivl: Kontakt en uddannet elektriker eller hen-

vend dig til det naermeste Bosch servicevaerksted.
FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige forlaen-
gerledninger kan vere farlige. Forlaenger-
ledning, stik og kobling skal vaere vandtaet-
te og de skal vare godkendt til udenders

brug.

Tips vedr. produkter, der ikke salges i GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det nadvendigt, at stik-

ket pa haveredskabet forbindes med forlaengerledningen.

Koblingen pa forlengerledningen skal vaere beskyttet mod

staenkvand, vaere fremstillet af gummi eller vaere overtrukket

med gummi. Forlengerledningen skal benyttes med en traek-
aflastning.

Vedligeholdelse

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer eller ar-
bejder i naerheden af skarpe teender/knive.

» Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa
det er muligt at arbejde sikkert med produktet.

» Kontrollér graesboksens tilstand og slidniveau med regel-
maessige mellemrum.

» Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld
slidte eller beskadigede dele.

» Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

» Sikr far opbevaringen, at produktet er rent og fri for re-
ster. Rengar det med en blad, ter barste efter behov.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning
Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Brug beskyttelseshandsker

Vaegt

Teending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

X|NOT M@ ==

CLICK! Herbar stej
Tilbehar/reservedele

Beregnet anvendelse
Haveredskabet er beregnet til rivning, vertikalskeering eller
ventilering i private haver.

Haveredskabet er ikke beregnet til at klippe haekke, trimme,
smahakke osv.

Haveredskabet er beregnet til at arbejde i jordhgjde.

Tekniske data

Plaenelufter/vertikalskaerer UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Varenummer 3600H8AO.. 3600H8A1..
Nominel optagen effekt 900 1100
Sporbredde cm 32 32
Volumen, graesboks 50 50

Mekanisme
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Planelufter/vertikalskzerer UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
- Fjedertaender ° =
- Pendulkniv _ °
Samlesystem Jet Collect Jet Collect
Arbejdshgjde mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,0 10,5
Beskyttelsesklasse AT S
Serienummer se typeskilt pa haveredskabet

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfarelser kan disse angivelser varie-
re.

Alle veerdier i denne vejledning blev malt til brug under eller indtil 2000 meters hegjde over havets overflade.

Stej-/vibrationsinformation

3600H8AO.. 3600H8A1..
Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN 50636-2-92
Produktets A-vaegtede stajniveau er typisk:
- Lydtrykniveau dB(A) 81 80
- Usikkerhed K dB =25 =25
- Lydeffektniveau dB(A) 94 94
- Usikkerhed K dB =1,0 =2,0
Samlede vibrationsveerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-92
- Vibrationseksponering a, m/s’ 4,0 2,9
— Usikkerhed K m/s’ =1,6 =15
Montering og drift Arbejdsanvisninger
> :lrI:IauI:] :I;L(: ;)I:t.)duktet til stikdasen, sa leenge det ikke Plazne luftes og vertikalskzeres

Placér produktet ved
graeskanten 0g s tt som
Leveringsomfang A 212 muligt op ad stikdasen. Ar-
Montering B 212 \ bejd vaek fra stikdisgn.
Traek efter hver vending

Forlengerledning anbringes w R kablet om pa den modsat-
Graesboks fgjes sammen c 213 liggende side, der allerede
Graesboks anbringes D 213 % er bearbejde‘t.

- — Overbelast ikke motoren,
Arbejdshgjde indstilles E 214 nar pleenen luftes/verti-
Teende/slukke UniversalRake 900 F 214 kalskaeres.

Taende/slukke UniversalVerticut 1100 G 215
Vedligeholdelse, rengaring og opbeva- H 215  UniversalRake 900:

ring Hvis motoren udszttes for overbelastning, falder motorens
omdrejningstal, og motorstajen @&ndres. Stop i dette tilfal-
de, slip kontaktarmen og indstil en starre arbejdshgjde.
Hvis dette ikke gares, kan motoren beskadiges.

UniversalVerticut 1100:
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Motoren er udstyret med en sikkerhedsfrakobling, der akti-
veres, hvis knivene kommer i klemme, tilstoppes, eller moto-
ren er overbelastet. Sluk for produktet, hvis dette sker.
Sikkerhedsfrakoblingen nulstilles kun, hvis kontaktarmen
slippes.
Traek netstikket ud, fjern mulige blokeringer og vent et mi-
nut, fer produktet startes igen, sa sikkerhedsfrakoblingen
kan nulstilles.
» Brug altid havehandsker, hvis du handterer eller ar-
bejder i naerheden af skarpe teender/knive.
Bemaerk: Hvis du venter pa nulstillingen af sikkerheds-
frakoblingen og betjener kontaktarmen for tidligt, mens
produktet endnu er forbundet med stikdasen, forleenges
nulstillingstiden for sikkerhedsfrakoblingen.
Frakobler produktet igen, skal du gge arbejdshejden eller
forskyde arbejdet, til betingelserne har forbedret sig. Kig og-
sd i "Fejlsagetabel” og "Tips vedr. luftning og vertikalskeering
af pleenen”.

Tips vedr. luftning og vertikalskaering af planen

Optimale betingelser for luftning/vertikalskaring af plaenen
er til stede, nar graesset er kort og en smule fugtigt. Luftning
eller vertikalskeering af pleenen nar jorden er meget bled eller
hard kan gdelaegge plenen; desuden opsamler produktet
darligt.

Fejlsogning

- Mos skal behandles med et almindeligt bekeempningsmid-
del, for pleenen luftes/vertikalskaeres.

- Start produktet i den sterste arbejdshajde og seenk den
efter behov.

- Plaenen luftes/vertikalskaeres farst frem og tilbage i en
retning, herefter en uge senere pa samme made i en ret
vinkel til denne retning, indtil hele pleenen er blevet luftet.

~ Fjernelse af mos og nedfaldne blade og kvister kan afhan-
gigt af plaenens tilstand medfere, at der opstar pletter el-
ler lyse steder i plaenen.

Bemaerk: Ligger der meget materiale fra traeer (f.eks. lgv,

grene osv.) pa planen, fiernes dette farst ved at stille ar-

bejdshgjden pa 3 eller 4 pa produktet.

Det bedste resultat opnas ved at sla greesset, for graes efter-

sas. Sa grees pa de steder, hvor plaenen har pletter eller lyse

steder. Lad det nysaede grees vokse et stykke tid, fer pleenen
godes og vand det nysaede grees efter behov, sa det ikke
udterrer.

Forar og sent efterdr er det optimale tidspunkt til at lufte el-

ler vertikalskare plaenen.

Plaenen kan ogsa plejes ved at indstille en sterre arbejds-

hgjde, hver gang plenen er blevet revet/vertikalskaret

6 gange.

| felgende tabel angives de kontroleftersyn og det arbejde, som kan udferes, hvis produktet ikke fungerer rigtigt. Hvis du ikke
kan finde/lgse problemet hermed, bedes du kontakte serviceforhandleren.

» Bemaerk: Sluk maskinen og traek stikket ud, for fejlen
sgges.

Symptom Mulig arsag Afhjeelpning
Haveredskab kerer ik- ~ Strem er afbrudt Kontroller og teend for strammen
ke Stikkontakt er defekt Prev en anden stikkontakt
Forlaengerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den, hvis den er beska-
diget
Defekt/sprunget sikring Springer sikringen hele tiden, kontroller da strgm-
forsyningen eller kontakt Bosch kundeservicen
Tilstopning mulig Kontrollér undersiden pa haveredskabet og frigar
det evt. for grees (brug altid havehandsker)
Sikkerhedsfrakobling er aktiv (kun UniversalVerti- Se nedenfor”
cut 1100)
Indstilling vedr. luftning/vertikalskeering af pleene Indstil en starre arbejdshgjde
til disse betingelser for lav
Rotor tilstoppet Fjern blokeringen (brug altid havehandsker)
Sidegitter ikke fri Fjern planterester fra den udvendige side af side-
gitrene
Graesboks fuld Tem graesboks med regelmassige mellemrum
Haveredskabet kereri  Forleengerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den, hvis den er beska-
intervaller diget

Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt Bosch kundeservicen

get
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Symptom Mulig arsag

Slidte/manglende teender/knive

Svensk | 55

Afhjalpning
Kontakt Bosch kundeservicen

For vade arbejdsbetingelser

Indstil sterre arbejdshajde (se "Tips vedr. luftning
og vertikalskaering af plaenen”)

For mange planterester pa fladen

Se nedenfor"

Tilstopning mulig

Kontrollér undersiden pa haveredskabet og frigar
det evt. for grees (brug altid havehandsker)

Indstilling vedr. luftning/vertikalskering af pleene Indstil en starre arbejdshgjde

til disse betingelser for lav

Graes for langt

Sla graes

Meget ujaevn flade

Indstil en sterre arbejdshgjde

Graeshoks fuld

Tom graesboks med regelmaessige mellemrum

Haveredskab sejtreek-  Arbejdshgjde er for lav
ker eller rem hviner

Indstil en sterre arbejdshgjde (se ,Arbejdshgjde
indstilles")

Teender/knive roterer  Teender/knive bremses af graesset

Fjern blokeringen (brug altid havehandsker)

ikke Rem er lgs eller beskadiget

Kontakt Bosch kundeservicen

For stor vibration/stgj  Taender/knive beskadiget

Kontakt Bosch kundeservicen

Arbejdsresultat er ikke Jord for vad til at ventilere/vertikalskaere

tilfredsstillende

Indstil sterre arbejdshejde (se "Tips vedr. luftning
og vertikalskaering af plaenen”)

Indstilling vedr. luftning/vertikalskering af pleene Indstil en starre arbejdshgjde

til disse betingelser for lav

Tilstopning mulig

Kontrollér undersiden pa haveredskabet og frigar
det evt. for grees (brug altid havehandsker)

Sidegitter ikke fri

Fjern planterester fra den udvendige side af side-
gitrene

Fjedertaeender mangler (kun UniversalRake 900)

Kontakt Bosch kundeservicen

A) Ligger der meget materiale fra traeer (f.eks. lav, grene osv.) pa plaenen, fiernes dette farst ved at stille arbejdshejden pa 3 eller 4 pa

produktet.

Vedligeholdelse og service

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spgrgsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Produkter, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Smid ikke produkterne ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Observera! Lds noggrant igenom anvisningarna. Gor dig
fortrogen med produktens mandverorgan och dess
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korrekta anvandning. Forvara driftinstruktionen sakert
for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet

Allmén varning for riskmoment.

Lds noga igenom bruksanvisningen.

inte skadas av ivagslungade frammande
foremal.

Varning: Hall ett betryggande avstand fran
produkten nar den ar igang.

Se upp: Beror inte roterande knivar. Knivarna

Fore instéliningar eller rengdring av
tradgardsredskapet, om kabeln blivit
hdngande eller nar tradgardsredskapet dven
under en kort tid lamnas utan uppsikt ska det
slas fran och stickproppen dras ur natuttaget. Hall
natsladden pa betryggande avstand fran klorna/knivarna.

Wi I BPEP>

Vanta tills tradgardsredskapets alla delar

PR
R stannat fullstandigt innan du berér dem.
5“757,, Klorna/knivarna roterar en stund efter det

tradgardsredskapet stangts av vilket kan leda
till kroppsskada.

Anvand inte produkten i regn och utsatt den
inte heller for regn.

Skydda dig mot elstét.

fran skarknivarna.

Anvénd inte hogtryckstvatt eller
tradgardsslang for rengoring av
tradgardsredskapet.

A A Kontrollera omsorgsfullt omradet pa vilket
. .. tradgardsredskapet skall anvandas, att dar

husdjur kan skadas vid anvandning av
maskinen. Granska noga maskinens anvandningsomrade

och avlagsna alla stenar, pinnar, tradar, ben och frimmande

foremal. Kontrollera vid anvandning av maskinen att inga
vilda djur, husdjur eller benstycken finns dolda i graset.

Se till att personer, som befinner sig i narheten

arvassa. Se till att tar eller fingrar inte skadas.

Hall anslutningskabeln pa betryggande avstand

inte finns vilda djur eller husdijur. Vilda djur och

Anviandning

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

Lat aldrig barn eller personer som inte ar fértrogna med
bruksanvisningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder
for anvandning. Nar produkten inte anvands ska den
forvaras oatkomlig for barn.

Lat aldrig barn, personer med begransad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda redskapet. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

Anvénd inte tradgardsredskapet nar du ar trott, sjuk eller
om du ar paverkad av alkohol, droger eller mediciner.
Anvand aldrig tradgardsredskapet nar personer, speciellt
da barn eller husdjur, uppehaller sig i narheten.

Barn bor dvervakas for att sakerstélla att de inte leker
med redskapet.

Anvandaren ansvarar for olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egendom.

Anvénd alltid horselskydd och skyddsglasdgon nar du
arbetar med produkten.

Anvand inte 6ppna gummiskor eller sandaler da du
anvander produkten. Anvand alltid kraftiga skor och langa
byxor. Anvénd inte produkten barfota.

Granska noga ytan som skall bearbetas och plocka bort
stenar, kvistar, gomda kablar, staltradar, ben och andra
frammande foremal.

Gor innan arbetet paborjas en okular besiktning att klor
och kloskruvar inte saknas, forslitits eller skadats.

Om klor forslitits eller skadats byt ut hela satsen for
undvikande av obalans. Var forsiktig pa maskiner med
flera klor, da en klos rotation kan leda till att dven andra
klor roterar.

Ga lugnt, spring aldrig.

Lufta/fras grasmattan endast i dagsljus eller vid bra
belysning.

Undvik om mgjligt att anvanda produkten i vatt gras eller
vidta extra sakerhetsatgarder for att undvika halkning.
Branta sluttningar far inte luftas/frasas.

Arbete pa sluttningar kan innebara fara:

- Se till att du har bra fotfaste pa lutande mark och vatt
gras.

- Lufta/fras graset pa lutande mark alltid tvars dver och
aldrig upp- och nedfér.

- Var ytterst forsiktig nar riktningen véxlas pa sluttningar.
Var ytterst forsiktig nar du tar ett steg bakat eller drar
produkten i din riktning, ga inte for langt och behall alltid
jamvikten.

Skjut produkten vid luftning/frasning av graset alltid
framat och dra inte maskinen mot kroppen.
Klorna/knivarna maste sta stilla nar produkten tippas for
transport, nar den kors 6ver ytor utan gras och nar
produkten transporteras till eller fran omradet som ska
luftas/frasas.
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» Anvand aldrig tradgardsredskapet med defekta
skyddsanordningar, kapor eller utan sakerhetsutrustning
som t. ex. avledningsskydd och/eller uppsamlingskorg.

» Koppla pa tradgardsredskapet enligt beskrivning i
bruksanvisningen och se till att du haller fotterna pa
betryggande avstand fran roterande delar.

» Tippa inte produkten nar motorn startas om inte hogt gras

kraver tippning. | detta fall tryck inte ned handtaget pa
motsatt sida mer an vad som ar nodvandigt for lyftning.
Setill att du haller handerna pa handtaget nar du ater
lagger ned tradgardsredskapet.

» Hall hdnderna och fotterna pa betryggande avstand fran
roterande delar.

» Hall dig pa avstand till utkastningszonen nar du anvander
tradgardsredskapet.

» Tradgardsredskapet far aldrig lyftas upp eller baras med
motorn igang.

» Kontrollera att tradgardsredskapet vid lagring star med
alla 4 hjul mot underlaget.

» Lyft tradgardsredskapet endast i barhandtaget. Behandla

barhandtaget forsiktigt.

» Gor inga forandringar pa redskapet. Otillatna forandringar

kan menligt paverka redskapets sakerhet och leda till
kraftigare buller och vibrationer samt dalig effekt.

» Setill vid installning av produkten att fotterna och
handerna inte klams in mellan rérliga klor/knivar och
maskinens fast delar.

» Vid daligt vader, speciellt om askvader vantas, far
produkten inte anvandas.

» Granska produkten, natsladden och alla skarvsladdarna
regelbundet i avseende pa skadade héljen, kabelmantlar,
fritt liggande tradar och kabelfaste. Anslut inte skadade
kablar till stickproppen och berér ingen skadad kabel
innan den kopplats bort fran stickproppen. En skadad
kabel kan leda till kontakt med stromforande delar.
Observera vid test en méjlig kontakt mellan vatten och
elstrém och faran for elstét.

» Berdr inte klorna innan produkten kopplats bort fran
natstrommen och klorna star helt stilla.

» Hall ndtsladden och skarvsladden pa avstand fran
klorna. Klorna kan skada natsladden och skarvsladden
vilket kan leda till kontakt med strémforande delar.
Observera vid test en mojlig kontakt mellan vatten och
elstrom. Risk for elstot.

Extra sdkerhetsanvisningar
» Lis detta i forbindelse med driftinstruktionen.

» Var ytterst forsiktig ndr du tar ett steg bakat eller drar
produkten i din riktning, ga inte for langt och behall alltid
jamvikten.

» Granska produkten, natsladden och alla skarvsladdarna
regelbundet i avseende pa skadade holjen, kabelmantlar,
fritt liggande tradar och kabelféste. Anslut inte skadade
kablar till stickproppen och beror ingen skadad kabel
innan den kopplats bort frén stickproppen. En skadad
kabel kan leda till kontakt med stromférande delar.
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Observera vid test en méjlig kontakt mellan vatten och
elstrom och faran for elstot.

Hall nétsladden och skarvsladden pa avstand fran
klorna. Klorna kan skada natsladden och skarvsladden
vilket kan leda till kontakt med strémforande delar.
Observera vid test en méjlig kontakt mellan vatten och
elstrom. Risk for elstot.

» Anvand produkten endast nar den ar ansluten till ett

natuttag som skyddas av en effektbrytare som fungerar
vid en lackstrom pd 30 mA.

» Anvand for elektrisk sakerhet en jordfelsbrytare (RCD)

med en max 30 mA utlosningsstrom. Kontrollera alltid
jordfelsbrytaren nar du anvander den.

Dra stickproppen ur stickuttaget

Alltid nar tradgardsredskapet lamnas utan uppsikt.

Innan blockeringar atgardas.

Nar kontroll, rengéring eller arbeten utférs pa
tradgardsredskapet.

Efter kontakt med frammande foremal; kontrollera genast
tradgardsredskapet avseende skada och byt ut kniven vid
behov.

Nar tradgardsredskapet borjar vibrerar pa ovanligt satt
(kontrollera genast).

Stromanslutning
» Stromkallans spanning maste stamma Gverens med

uppgifterna pa produktens dataskylt.

» Anvand produkten endast nar den ar ansluten till ett

natuttag som skyddas av en effektbrytare som fungerar
vid en lackstrom pa 30 mA.

» Vid byte av redskapets natsladd far endast en av

tillverkaren godkand natsladd anvandas, for artikel-nr och
-typ se bruksanvisningen.
Grip aldrig tag i stickproppen med vata hander.

Natsladden eller skarvsladden far inte Gverkoras, komma
i klam eller rivas i, da risk finns for att den skadas. Skydda
sladden mot hetta, olja och vassa kanter.

Skarvsladden maste ha det tvérsnitt som anges i
bruksanvisningen och dessutom vara spolsaker.
Stickanslutningen far inte ligga i vatten.

» Anvind alltid tradgardshandskar nar atgéarder kravs i

ndrheten av skarpa knivar.

Elektrisk sdakerhet

Observera! Fore serviceatgarder eller
rengoring stiang av produkten och dra ur
stickproppen. Detta géller dven om
natsladden skadats, skurits eller ar

tilltrasslad.
» Efter frankoppling av tridgardsredskapet ror sig

knivarna dnnu nagra sekunder.

» Se upp - berdr inte roterande knivar.

Produkten ar skyddsisolerad for sakerhet och kraver darfor
ingen jordning. Driftspanningen dr 230 V AC, 50 Hz (fér icke
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EU-lander dven 220 V eller 240 V). Anvéand endast godkanda
skarvsladdar. For information hor med auktoriserad
kundservice.

» Anvand for elektrisk sakerhet en jordfelsbrytare (RCD)
med en max 30 mA utlésningsstrém. Kontrollera alltid
jordfelsbrytaren nar du anvander den.

Hall nét- och skarvsladden pa avstand fran rérliga delar och

hindra sladdarnas skada for att undvika kontakt med

spanningsférande delar.

Sladdkontaktdon (stickproppar och natuttag) ska vara torra

och far inte ligga pa marken.

Nat- och skarvsladden maste regelbundet kontrolleras

avseende skador och far endast anvandas i felfritt tillstand.

Om produktens natsladd skadats far den repareras endast i

en auktoriserad Bosch-verkstad. Anvand endast godkand

skarvsladd.

Anvand endast skarvsladdar, kablar, ledningar och

kabelvindor som uppfyller EN 61242/IEC 61242 eller IEC

60884-2-7 villkor och som dr av typ HO5VVV eller HO5RN-F.

For en eventuellt behdvlig skarvsladd till produkten kravs

foljande ledartvarsnitt:

- Ledararea 1,25 mm?eller 1,5 mm?

- Maximal ldngd for en skarvsladd ar 30 m och for en
kabelvinda med Fl-jordfelsbrytare 60 m.

Anmarkning: Om en skarvsladd anvands méste den - enligt

beskrivning i sakerhetsforeskrifterna - ha en skyddsledare

som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i
elsystemet.
| tveksamma fall hér med en utbildad elektriker eller
narmaste Bosch servicestation.
SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan
innebara fara. Skarvsladden, stickproppen
och kontaktdonen maste vara vattentita
och godkanda for anvandning utomhus.
Anvisningar for produkter som inte saljs i GB:
OBSERVERA: For din sékerhet kravs att produktens
stickpropp ansluts till skarvsladden. Skarvsladdens koppling
maste skyddas mot stankvatten, besta av gummi eller ha
gummimantel. Skarvsladden ska vara férsedd med
dragavlastning.

Service

» Anvind alltid tradgardshandskar nar atgéarder kravs i
narheten av skarpa klor/knivar.

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast for att mojliggora tryggt arbete med redskapet.

» Kontrollera regelbundet uppsamlingskorgens tillstand
och forslitning.

» Kontrollera redskapet och byt av sédkerhetsskal ut
forslitna och skadade delar.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

» Fore lagring kontrollera att tradgardsredskapet ar rent
och fritt fran rester. Vid behov rengér med en mjuk, torr
borste.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sdkrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse
Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Bar skyddshandskar

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

Forbjuden handling

X|NO M@=

CLick! Horbart ljud
Tillbehor/reservdelar

o o

Andamalsenlig anvandning
Tradgardsredskapet ar avsett for krattning, frasning eller
luftning i en hemtradgard.

Tradgardsredskapet ar inte avsett for klippning av hack,
trimning, sénderhackning osv.

Tradgardsredskapet ar avsett for anvandning pa markhojd.

Tekniska data

Grasluftare/jordfras UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Produktnummer 3600 H8A0.. 3600H8A1..
Upptagen markeffekt 900 1100
Sparbredd 32 32
Volym, uppsamlingskorg 50 50
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Grasluftare/jordfris UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Mekanism

- Fjaderklor ° =
- Pendelknivar _ °
Uppsamlingssystem Jet Collect Jet Collect
Arbetshojd mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,0 10,5
Skyddsklass o/ [al/1
Serienummer se dataskylten pa grasklipparen

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Allavarden i anvisningen ar uppmatta fér anvandning under eller pa 2000 meters héjd 6ver havsytan.

Buller-/vibrationsdata

3600 HBA0.. 3600H8A1..
Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 50636-2-92
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
- Ljudtrycksniva dB(A) 81 80
- Onoggrannhet K dB =25 =25
- Ljudeffektniva dB(A) 94 94
- Onoggrannhet K dB =1,0 =2,0

Totala vibrationsemissionsvarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 50636-2-92

- Vibrationsemissionsvarde a, m/s’ 4,0 2,9
- Onoggrannhet K m/s? =1,6 =15
Montering och drift Arbetsanvisningar

» Produkten far anslutas till ndtuttaget forst sedan den
monterats fullstandigt.

Handlingsmal Bild Sida
Leveransen omfattar A 212
Montering B 212
Anslut skarvsladden

Hopsattning av uppsamlingskorgen C 213
Montera uppsamlingskorgen D 213
Arbetshojdens instéllning E 214
In-/frankoppling UniversalRake 900 F 214
In-/frankoppling UniversalVerticut G 215
1100

Underhall, rengdring och lagring H 215

Grasmattans luftning och frasning

N

graskanten och sa nara
stickuttaget som mojligt.
Arbeta sedan utgdende fran
stickuttaget.

Svang efter varje vandning
Gver natsladden pa den sida
som redan bearbetats.
Overbelasta inte motorn
vid luftning/frasning av
grasmattan.

UniversalRake 900:

Vid 6verbelastning sjunker motorvarvtalet och motorns ljud
forandras. Stanna i detta fall, slapp kopplingsspaken och
stallin en storre arbetshdjd. | annat fall kan motorn skadas.

UniversalVerticut 1100:
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Motorn har en sakerhetsurkoppling som aktiveras nar
knivarna kommer i klam, tapps till eller motorn dverbelastas.
Sténg av produkten om detta hander.
Sakerhetsurkopplingen aterstalls endast nar
kopplingsspaken slapps.
Dra ut stickproppen, atgarda méjliga blockader och vanta en
minut fore aterstart for att sakerhetsurkopplingen skall
aterstéllas.
» Anvind alltid tradgardshandskar ndr atgarder kravs i
narheten av skarpa klor/knivar.
Anmarkning: Om du vantar pa sakerhetsurkopplingens
aterstallning och for tidigt mandvrerar kopplingsspaken nar
produkten ar ansluten till stickuttaget forlangs
aterstallningstiden for sakerhetsurkopplingen.
Om produkten igen kopplar frén, oka arbetshéjden eller
skjut upp arbetet tills férutsattningarna blivit battre. Las
aven felsokningstabellen och tipsen for luftning och frasning
av grasmatta.

Tips for luftning och frasning av grasmatta

Kort och latt fuktigt gras ar optimal forutsattning for luftning/
frasning av grasmattan. Om graset luftas eller frases nar
marken ar mycket mjuk eller hard kan grasmattan skadas
och dessutom forsamras uppsamlingen.

Felsokning

- Bekampa mossan med i handeln forekommande medel
innan graset luftas/frases.

- Starta produkten i hogsta arbetshéjden och sank vid
behov ned.

- Lufta/fras graset forst i en riktning fram och tillbaka, en
vecka senare pa samma satt men i rat vinkel till tidigare
luftning/frasning tills hela grasmattan bearbetats.

- Beroende pa grasmattans tillstand kan luftning/frasning
av mossa och vissna vaxtdelar leda till att grasmattan blir
fransig eller far kala flackar.

Anmarkning: Om material fran trad, (t. Ex. l6v, kvistar etc.)

ligger pa ytan ska de forst sugas upp med maskinen pa en

arbetshojd om 3 eller 4.

For att uppna ett optimalt resultat, klipp graset innan grasfro

eftersas. Eftersa med grésfro i god kvalitet pa kala eller

daliga flackar. Lat de eftersadda grasfrona sla rot fére
gbdsling och vattna vid behov sa att utsadet inte torkar bort.

Den basta tidpunkten for luftning och frasning av grasmattan

ar pa varen och sent pa hosten.

Grasmattan kan dven skotas genom att pa maskinen stélla in

en hogre arbetshojd och sedan réfsa/lufta grasmattan efter

var sjatte grasklippning.

Tabellen nedan anger felsymptom och hur felen kan atgardas om produkten nagon gang skulle krangla. Om du inte med hjalp
av anvisningarna lyckas lokalisera och atgarda problemet, ta kontakt med din serviceverkstad.

» Observera: Innan felsokning startas skall redskapet
frankopplas och stickproppen dras ur.

Symptom Méilig orsak Atgird
Tradgardsredskapet ~ Natspanning saknas Kontrollera och sla pa
fungerarinte Natuttaget defekt Anvind ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Sakringen har l6st ut

Kontrollera stromforsorjningen eller ta kontakt
med Bosch kundtjénst om sakringen hela tiden
brinner

Eventuellt tilltdppt

Kontrollera tradgardsredskapets undre sida och
rensa vid behov (anvénd alltid
tradgardshandskar)

Sakerhetsurkopplingen ar aktiv (endast

UniversalVerticut 1100)

Se nedan”

For lagt installd for luftning/frasning av graset vid  Stall in hogre arbetshojd

gillande forhallande

Rotorn tilltdppt

Avlagsna tilltappningen (anvand alltid
tradgardshandskar)

Sidogallren ar inte fria

Ta bort vaxtdelar fran sidogallrens utsida

Uppsamlingskorgen ar full

Tom uppsamlingskorgen regelbundet

Tradgardsredskapet  Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

gar med avbrott

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Ta kontakt med Bosch kundtjanst

Forslitna/saknade klor/knivar

Ta kontakt med Bosch kundtjanst
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Symptom Méilig orsak Atgird

For vatt for arbetet Stall in storre arbetshojd (se "Tips for luftning och
frasning av grasmatta”)

For mycket vaxtdelar pa grasmattan Se nedan”

Eventuellt tilltdppt Kontrollera tradgardsredskapets undre sida och
rensa vid behov (anvand alltid
tradgardshandskar)

For lagt installd for luftning/frasning av graset vid  Stall in hogre arbetshojd

gallande forhallande

Gréset ar for langt Klipp graset

Mycket ojamn mark Stall in hogre arbetshojd

Uppsamlingskorgen ar full Tom uppsamlingskorgen regelbundet

Tradgardsredskapet  For lag arbetshojd Stallin storre arbetshojd (se "Stéll in
gar trogt eller remmen arbetshojden”)
gnisslar

Klorna/knivarna roterar Klorna/knivarna blockeras av grés
inte

Avlagsna tilltappningen (anvand alltid
tradgardshandskar)

Remmen slirar eller dr skadad

Ta kontakt med Bosch kundtjanst

Kraftiga vibrationer/  Klor/knivar skadade Ta kontakt med Bosch kundtjanst

buller

Otillfredsstéllande Marken ar for vat for luftning/frasning Stallin storre arbetshojd (se "Tips for luftning och
arbetsresultat frasning av grasmatta”)

For lagt installd for luftning/frasning av graset vid

gallande forhallande

Stéll in hogre arbetshojd

Eventuellt tilltdppt

Kontrollera tradgardsredskapets undre sida och
rensa vid behov (anvand alltid
tradgardshandskar)

Sidogallren ar inte fria

Ta bort véxtdelar fran sidogallrens utsida

Fjaderklor saknas (endast UniversalRake 900)

Ta kontakt med Bosch kundtjanst

A) Om material fran trad, (t. Ex. lov, kvistar etc.) ligger pa ytan ska de forst sugas upp med produkten pé en arbetshdjd om 3 eller 4.

Underhall och service

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service hr:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Produkter, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljvanligt satt for atervinning.

ﬁ Slang inte produkter i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt lamnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga damnen.

Bosch Power Tools

F016194702](28.08.2023)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

62 | Norsk

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les noye gjennom de falgende anvisninger. Gjor
deg kjent med betjeningselementene og den
forskriftsmessige bruken av produktet. Ta godt vare pa
driftsinstruksen til senere bruk.

Forklaring av symbolene pa hageredskapet

é Generell fareinformasjon.

Les giennom denne driftsinstruksen.

E

Pass pa at eventuelle personer i naerheten ikke
skades av fremmedlegemer som slynges bort.

Advarsel: Pass pa & holde sikker avstand til
|ﬁ| produktet mens du arbeider.

Forsiktig: Ikke berar de roterende knivene.
Knivene er skarpe. Pass pa at du ikke kutter av
teer og fingre.

= Sla av hageredskapet og trekk nettstepselet ut
@ av stikkontakten, far du foretar innstillinger pa

redskapet eller en rengjering, hvis kabelen er
blitt sittende fast eller hvis du bare for en kort
stund lar hageredskapet sta uten oppsyn. Hold
stremledningen unna fjaerstalpinnene/knivene.

Ikke berar noen av delene pa hageredskapet

slatt av og kan fordrsake skader.
Ikke bruk produktet i regnveer eller la den sta

o .
ute i regnvaer.

Beskytt deg mot elektriske stat.

ry Hold ledningen unna knivene.

_ > Bruk for rengjering av hageredskapet verken
D/Dg\?ff heytrykksspyler eller hageslange.

PR
e for de er stanset helt. Fjeerstalpinnene/knivene
S\#oﬂp fortsetter a rotere etter at hageredskapet er

A4 Kontroller omradet hvor hageredskapet skal

" X . brukes omhyggelig for villdyr og husdyr. Villdyr
og husdyr kan bli skadet under drift av
maskinen. Kontroller maskinens bruksomrade

grundig og fjern alle steiner, stokker, trader, eller andre

fremmede gjenstander. Pass ved bruk av maskinen pa at

ikke villdyr, husdyr eller sma trestubber er skjult i det tette

gresset.

Betjening

» Laaldri barn eller personer som ikke er kjent med disse
instruksene fa lov til & bruke produktet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa brukeren.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn nar det ikke er i
bruk.

» Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, a bruke produktet.
Nasjonale forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa
brukeren.

» Ikke bruk produktet hvis du er trett eller er pavirket av
alkohol, narkotika eller medikamenter.

» Bruk aldri hageredskapet mens det oppholder seg
personer, spesielt barn eller husdyr i umiddelbar naerhet.

» Barn ma passes pa for a sikre at de ikke leker med
produktet.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre
mennesker eller deres eiendom.

» Bruk alltid herselvern og beskyttelsesbriller nar du
arbeider med produktet.

» Ikke bruk apne gummisko eller sandaler nar du bruker
produktet. Bruk alltid solide sko og lange bukser. Bruk
produktet aldri barbent.

» Undersek flaten som skal bearbeides ngye og fiern
steiner, stokker, skjulte kabler, trader, knokler eller andre
fremmedlegemer.

» For bruk mé du alltid sjekke visuelt om fjeerstélpinnene og
pinneskruene mangler, er slitte eller skadet.

» Slitte eller skadede fjeerstalpinner og skruer ma kun
skiftes ut som komplett sett for a unnga ubalanse. Vaer
forsiktig med maskiner som har flere fjzerstalpinner, fordi
rotasjonen av en fjeerstalpinne kan medfere at andre
pinner beveges.

» Dumaalltid ga rolig, aldri lape.

» Luft gressplenen kun i dagslys eller bra kunstig lys.

» Unnga helst & bruke maskinen pa vatt gress eller utfar
ekstra sikkerhetstiltak, for  unnga a skli.
» lkke bruk plenlufteren i seerskilt bratte skraninger.

» Det kan vaere farlig a arbeide i skraninger:
- Pa skré flater eller vatt gress ma du alltid passe pa at du
star stadig.
Pa skra flater ma du alltid lufte plenen pa tvers og aldri
opp- og nedover.
- Vaer svaert forsiktig nar du skifter retning i skraninger.
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» Ver ytterst forsiktig nar du trer et skritt tilbake eller
trekker produktet i din retning, ga ikke for langt og hold
balansen hele tide.

» Skyv produktet alltid fremover nér du lufter gressplenen
og trekk den aldri mot kroppen.

» Staltennene/knivene ma sta stille nar du vipper produktet
til transport, nar du gar over flater uten gress og nar du
transporterer maskinen til og fra omradet som skal luftes.

» Bruk aldri hageredskapet med defekte
beskyttelsesinnretninger, deksler eller uten
sikkerhetsinnretninger, som f.eks. avbayervern og/eller
oppsamlingskurv.

» Sla hageredskapet pa som beskrevet i driftsinstruksen,
og pass pa at fettene dine er godt unna de roterende
delene.

» lkke vipp produktet nar motoren startes, unntatt hvis
dette er ngdvendig til starting i hayt gress. | dette tilfellet
ma siden som peker bort fra brukeren ikke lgftes lenger
opp med handtaket enn ngdvendig. Pass pa at hendene
dine holder i grepet nar du slipper hageredskapet ned
igjen.

» Sorg for at hender og fatter ikke kommer i naerheten av
eller under roterende deler.

» Hold deg pa avstand til utkastsonen nar du arbeider med
hageredskapet.

» Du ma aldri lgfte eller baere hageredskapet mens motoren
gar.

» Pass pa at hageredskapet star med alle 4 hjul pa gulvet
under lagringen.

» Loft hageredskapet bare med baerehandtaket. Behandle
barehandtaket forsiktig.

» lkke utfer endringer pa redskapet. Ikke tillatte endringer
kan innskrenke sikkerheten til redskapet, fare til mer stay
og vibrasjoner og darlig ytelse.

» Ved innstilling av produktet méa du unngd at fetter eller
hender klemmes fast mellom de bevegelige
fjerstalpinnene/knivene og de faststaende delene til
maskinen.

» Du ma ikke arbeide med produktet i darlig vaer, spesielt
nar det trekker opp til torden.

» Kontroller produktet, stremledningen og alle
skjateledninger for skader pa apparathus,
ledningsmantling, apne ledere og kabelholder. Hvis
ledningen oppviser skader, ma du ikke koble den til
stapselet. Ikke berar en skadet ledning far den er koblet
fra stapselet. Hvis ledningen er skadet, kan det medfare
kontakt med stremfgrende deler. Kontroller om det kan
oppsta kontakt mellom vann og strem, slik at det er fare
for elektrisk stet.

» Du maikke berare fijaerstalpinnene fer produktet er koplet
fra stramnettet og fjeerstalpinnene er stanset helt.

» Hold stremledningen og skjateledningen unna
fjeerstalpinnene. Fjzrstalpinnene kan fare til skader pa
stremledningen og skjateledningen og det kan igjen
medfare kontakt med stremfarende deler. Kontroller
ogsa om det kan oppsta kontakt mellom vann og stram.
Det er fare for elektrisk stot.
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Ekstra advarsler
» Les dette i forbindelse med bruksanvisningen.

» Vaer ytterst forsiktig nar du trer et skritt tilbake eller
trekker produktet i din retning, ga ikke for langt og hold
balansen hele tide.

» Kontroller produktet, stremledningen og alle
skjateledninger for skader pa apparathus,
ledningsmantling, apne ledere og kabelholder. Hvis
ledningen oppviser skader, ma du ikke koble den til
stapselet. Ikke bergr en skadet ledning far den er koblet
fra stapselet. Hvis ledningen er skadet, kan det medfare
kontakt med streamfarende deler. Kontroller om det kan
oppsta kontakt mellom vann og strem, slik at det er fare
for elektrisk stat.

» Hold stremledningen og skjoteledningen unna
fjeerstalpinnene. Fjzrstalpinnene kan fare til skader pa
stramledningen og skjateledningen og det kan igjen
medfere kontakt med stremfarende deler. Kontroller
ogsa om det kan oppsta kontakt mellom vann og stram.
Det er fare for elektrisk stet.

» Dette produktet ma kun tas i bruk nar det er tilkoblet en
stikkontakt som er sikret med en bryter som utlgses ved
en reststrgm pa 30 mA.

» For sikkerhets skyld ma du bruke en jordfeilbryter (RCD)
som utlgses ved en stramstyrke som ikke overskrider 30
mA. Kontroller alltid jordfeilbryteren ved bruk.

Trekk stopselet ut av stikkontakten

- Alltid nar du forlater hageredskapet.

- For du fijerner tetting.

- Nar du sjekker, rengjer eller arbeider pa hageredskapet.

- Sjekk hageredskapet straks for skader etter kollisjonen
med en fremmed gjenstand og akift ut kniven om
nedvendig.

- Hvis hageredskapet begynner a vibrere uvanlig sterkt (ma
straks sjekkes).

Stromtilkobling

» Spenningen til stramkilden ma stemme overens med
angivelsene pa typeskiltet til produktet.

» Dette produktet ma kun tas i bruk nar det er tilkoblet en
stikkontakt som er sikret med en bryter som utlgses ved
en reststrgm pa 30 mA.

» Ved utskifting av kabelen pa denne maskinen ma det kun
brukes en stramledning som anbefales av produsenten,
bestillings-nr. og type se bruksanvisningen.

» Taaldriistepselet med vate hender.

» Ikke kjor over, press eller dra i strem- eller
skjoteledningen, ellers kan den ta skade. Beskytt
ledningen mot varme, olje og skarpe kanter.

» Skjateledningen ma ha det tverrsnittet som er angitt i
bruksanvisningen og ma vare vannsprutbeskyttet.
Stikkforbindelsen ma ikke ligge i vannet.
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» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer eller
arbeider i nerheten av de skarpe knivene/
fjerstalpinnene.

Elektrisk sikkerhet

OBS! Fer vedlikeholds- eller

rengjoringsarbeider utferes, ma du sla av

produktet og trekke ut stepselet. Det

samme gjelder hvis stremledningen er
skadet, kuttet eller floket.

» Etter at hageredskapet er slatt av, roterer knivene/
fjerstalpinnene videre i noen sekunder.

» Var forsiktig - ikke ta pa de roterende knivene/
fjeerstalpinnene.

Produktet er til sikkerhet dobbeltisolert og trenger ingen

jording. Driftsspenningen er 230 V AC, 50 Hz ( for ikke-EU-

land ogsa 220V eller 240 V). Bruk kun godkjente
skjeteledninger. Informasjoner far du av ditt autoriserte
serviceverksted.

» For sikkerhets skyld ma du bruke en jordfeilbryter (RCD)
som utlgses ved en stremstyrke som ikke overskrider 30
mA. Kontroller alltid jordfeilbryteren ved bruk.

Hold nett- og skjatekabler borte fra bevegelige deler og

unnga enhver skade pa kablene for a unnga kontakt med

stramledende deler.

Ledningsforbindelser (nettstapsel og stikkontakter) bar

veere tarre og ikke ligge pa bakken.

Nett- og skjatekabler skal regelmessig kontrolleres for tegn

pa skader og ma bare brukes i feilfri tilstand.

Nar nettkabelen til produktet er skadet, ma den bare

repareres av et autorisert Bosch-verksted. Bruk kun

godkjente skjateledninger.

Bruk bare skjatekabler, kabler, ledninger og kabeltromler

som er i samsvar med EN 61242/IEC 61242 eller IEC

60884-2-7 og er av type HO5VVV-F eller HO5RN-F.

Hvis du vil bruke en skjgtekabel for drift av produktet, er det

nedvendig med falgende ledertverrsnitt:

- Ledertversnitt 1,25 mm?eller 1,5 mm?

- Maksimal lengde 30 m for skjgtekabler eller 60 m for
kabeltromler med Fl-feilstrem-vernebryter

Merk: Hvis det brukes en skjateledning ma denne ha en

jordingstrad som beskrevet i sikkerhetsforskriftene som via

stapselet er forbundet med jordingstraden i det elektriske
anlegget.

| tvilstilfeller ma du sparre en utdannet elektriker eller

OBS! Ikke forskriftsmessige
& skjoteledninger kan vaere farlige.

vre vanntette modeller som er godkjent
for utenders bruk.

OBS: For din egen sikkerhet er det nadvendig at stepselet pa

produktet forbindes med skjateledningen. Koblingen til

naermeste Bosch serviceverksted.

Skjoteledninger, stepsler og koblinger ma
Henvisning til produkter som ikke selges i GB:
skjateledningen ma vaere beskyttet mot vannsprut, vaere av

gummi eller veere overtrukket med gummi. Skjgteledningen
ma brukes med en strekkavlastning.

Vedlikehold

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer eller
arbeider i naerheten av de skarpe fjarstalpinnene/
knivene.

» Sikre at alle mutre, bolter og skruer sitter fast, slik at
sikkert arbeide med produktet er mulig.

» Sjekk oppsamlingskurven regelmessig for avsliting og
slitasje.

» Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte
eller skadede deler.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

» Forviss deg fer lagringen om at hageredskapet er rent og
uten rester. Rengjer om ngdvendig med en myk, terr
berste.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Bruk vernehansker

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

X|NOT M@=

CLICK! Harbar stay
Tilbeher/reservedeler

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til a rake eller lufte gressplenen
pa private omrader.

Hageredskapet er ikke beregnet til klippe hekker, trimme,
kutte opp osv.

Hageredskapet er bestemt for bruk pa bakkehgyde.

F0161947021(28.08.2023)
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Tekniske data

Plenlufter UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Produktnummer 3600H8AO.. 3600H8A1..
Opptatt effekt W 900 1100
Sporbredde cm 32 32
Volum, gressoppsamler | 50 50
Mekanisme

- Fjerstalpinner ° -
- Pendelkniv _ °
Oppsamlingssystem Jet Collect Jet Collect
Arbeidshgyde mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,0 10,5
Beskyttelsesklasse o/ ol
Serienummer se typeskilt pa hageredskapet

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.
Alle verdier i denne instruksen er blitt malt for bruk under eller lik 2000 meter over havet.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

3600 H8A0.. 3600H8A1..
Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 50636-2-92
Maskinens typiske A-bedemte stgyniva er:
- Lydtrykkniva dB(A) 81 80
- Usikkerhet K dB =25 =2,5
- Lydeffektniva dB(A) 94 94
- Usikkerhet K dB =1,0 =2,0
Totale svingningsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN 50636-2-92
- Svingningsemisjonsverdi a, m/s 4,0 2,9
- Usikkerhet K m/s> =1,6 =15
Montering og drift Arbeidshenvisninger
» lkke koble produktet til stikkontakten sa lenge det Lufti I
ikke er komplett montert. urting av gresspienen
Plasser produktet pa
Mal for aktiviteten Bilde  Side kanten av gresset og sa naer
Leveranseomfang A 212 stikkontakten som mulig.
Monteri B 212 Y Arbeid bort fra
ontering Ay stikkontakten.
Tilkopling av skjgteledningen % Legg ledningen etter hver
Sammensetting av oppsamlingskurven c 213 snuing pa den motsatte,
" % allerede bearbeidede siden.
Feste oppsamlingskurv D 213 . N
— - Ved plenluftingen ma
Innstilling av arbeidshayde E 214 motoren ikke
Inn-/utkopling UniversalRake 900 F 214 overbelastes.
Inn-/utkopling UniversalVerticut 1100 G 215
Vedlikehold, rengjering og lagring H 215  UniversalRake 900:

Ved overbelastning synker motorturtallet og motorlyden
forandrer seg. | et slikt tilfelle ma du stanse, slippe
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koplingsspaken og innstille en sterre arbeidsheyde. Ellers
kan motoren skades.

UniversalVerticut 1100:

nar knivene klemmer fast, er tettet eller motoren er

overbelastet. Sla av produktet hvis dette skjer.

Sikkerhetsutkoplingen stilles bare tilbake hvis du slipper

koplingsspaken.

Trekk ut stapselet, fjern mulige blokkeringer og vent i ett

minutt fer du starter produktet pa nytt, slik at

sikkerhetsutkoplingen kan stilles tilbake.

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer eller
arbeider i naerheten av de skarpe fjarstalpinnene/
knivene.

Merk: Hvis du venter pa at sikkerhetsutkoplingen

tilbakestilles og utlaser koplingsspaken for tidlig, mens

produktet er koplet til stikkkontakten, forlenges
tilbakestillingstiden for sikkerhetsutkoplingen.

Hvis produktet koples ut igjen pa nytt, gker du

arbeidshayden eller forskyver arbeidet til et senere

tidspunkt med bedre vilkar. Les om dette i “Feilsgktabellen”
og “Tips om lufting av gressplenen”.

Feilsoking

Tips om lufting av gressplenen

Optimale vilkar til lufting av gressplenen er nar gresset er
kort og litt fuktig. Hvis plenen luftes nar jorda er svaert myk
eller hard, kan den skades og det kan fere til at produktet
samler darlig opp.

- Mosen bar behandles med et vanlige middel far plenen
luftes.

- Start produktet i den hayeste arbeidshayden og reduser
hayden etter behov.

- Plenen luftes ferst opp og ned i en retning, en uke senere
sa pa samme mate i rett vinkel til hele plenen er
bearbeidet.

- Avhengig av plenens tilstand kan lufting av mose og dede
plantedeler fgre til utfransede eller bare steder.

Merk: Hvis det ligger mye materiale fra traer (f. eks. lav,

kvister, etc.) pa flaten, ma dette forst fiernes ved d innstille

produktet pa arbeidshayden 3 eller 4.

For a oppna et optimalt resultat, ber du klippe gresset far du

sar nytt gress. Strg kvalitets-gressfra pa bare steder eller

steder med lite gress. La nye gressfra vokse litt far du
gjedsler og vann etter behov, slik at det nye gresset ikke
tarker ut.

Det optimale tidspunktet til lufting av plenen er om varen

eller sent pa hasten.

Plenen kan ogsa pleies med a rake/lufte etter hver sjette

klipping ved d innstille en starre arbeidshayde.

Den falgende tabellen viser feilsymptomer og hvordan feilene kan utbedres, hvis produktet en gang ikke skulle arbeide riktig.
Hvis du ikke kan lokalisere og fjerne problemet med denne tabellen, ma du henvende deg til et serviceverksted.

» OBS: For feilsokingen pabegynnes ma maskinen slas
av og stremstapselet trekkes ut.

Symptom Mulig arsak Avhjelp
Hageredskapet gar Nettspenningen finnes ikke Sjekk og sla pa
ikke Stikkontakt er defekt Bruk en annen stikkkontakt
Skjgteledning er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet
Sikringen er utlgst Nar sikringen stadig smelter, kontroller
stremforsyningen eller ta kontakt med Bosch
kundeservicen
Tilstopping mulig Sjekk hageredskapets underside og gjer den fri
om ngdvendig (bruk alltid arbeidshansker)
Sikkerhetsutkopling er aktiv (kun Senede”
UniversalVerticut 1100)
Innstillingen til plenluftingen er for lav for disse  Innstill en starre arbeidshayde
vilkarene
Rotoren er tettet Fjern tettingen (bruk alltid arbeidshansker)
Sidegitteret er ikke fritt Fjern planterester fra utsiden av sidegitrene
Full oppsamlingskurv Tem oppsamlingskurven med jevne mellomrom
Hageredskapet gar Skjateledning er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet
rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice

Slitte/manglende fjzerstalpinner/kniver

Ta kontakt med Bosch kundeservice

F0161947021(28.08.2023)

Bosch Power Tools



Norsk | 67

Symptom Mulig arsak Avhjelp
For vate arbeidsvilkar Innstill sterre arbeidshayde (se “Tips om lufting
av gressplenen”)
For mange planterester pa flaten Senede”
Tilstopping mulig Sjekk hageredskapets underside og gjer den fri
om ngdvendig (bruk alltid arbeidshansker)
Innstillingen til plenluftingen er for lav for disse  Innstill en starre arbeidshayde
vilkarene
For langt gress Klipp gresset
Svaert ujevn flate Innstill en sterre arbeidshayde
Full oppsamlingskurv Tem oppsamlingskurven med jevne mellomrom
Hageredskapet gar For lav arbeidshagyde Innstill starre arbeidshayde (se “Innstilling av
tungt eller remmen arbeidshagyde”)
hviner

Fjeerstalpinnene/

Fjeerstalpinnene/knivene blokkeres av gress

Fjern tettingen (bruk alltid arbeidshansker)

knivene rotererikke  Remmen skir eller er skadet

Ta kontakt med Bosch kundeservice

Sterke vibrasjoner/ Fjeerstalpinner/kniver er skadet

Ta kontakt med Bosch kundeservice

lyder
Utilfredsstillende Bakken er for vat til lufting Innstill starre arbeidshayde (se “Tips om lufting
arbeidsresultat av gressplenen”)

Innstillingen til plenlufting er for lav for disse

vilkdrene

Innstill en sterre arbeidshayde

Tilstopping mulig

Sjekk hageredskapets underside og gjer den fri
om ngdvendig (bruk alltid arbeidshansker)

Sidegitteret er ikke fritt

Fjern planterester fra utsiden av sidegitrene

Fjeerstalpinner mangler (kun UniversalRake 900) Ta kontakt med Bosch kundeservice

A) Huvis det ligger mye materiale fra traer (f. eks. lav, kvister, etc.) pa flaten, ma dette ferst fjernes ved d innstille produktet pa arbeidsheyden 3

eller 4.

Service og vedlikehold

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Produkter, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

E Produkter ma ikke kastes i vanlig

husholdningsavfall!
Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.
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Turvallisuusohjeita

Huomio! Lue seuraavat ohjeet tarkasti. Tutustu tuotteen
kayttoelementteihin ja asianmukaiseen kayttoon. Sailyta
kayttoohje huolellisesti myohempaa kayttod varten.

Puutarhalaitteessa olevien tunnuskuvien
selitykset

Yleiset varoitusohjeet.

Lue kdyttoohje huolellisesti.

£\
1-

E =3

E

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vieraat esi-
neet eivat loukkaa ldhella seisovia ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etdisyys tuotteeseen
sen ollessa toiminnassa.

Varoitus: Al4 koskaan kosketa pyérivid teria.
Terdt ovat terdvid. Suojele varpaat ja sormet,
jotta et menettaisi niita.

Ennen puutarhalaitteeseen tehtavia saatoja tai
puhdistusta, kun johto on tarttunut kiinni tai
jattaessasi laitteen ilman valvontaa edes het-
keksi, tulee se pysayttaa ja pistotulppa irrottaa
pistorasiasta. Pida sahkojohto loitolla piikeista/terista.

Py Odota, ettd ruohonleikkurin kaikki osat ovat
R

pysdhtyneet taysin, ennen kuin kosketat niita.
S“Tc’,,', Piikit/terat pyorivat vield puutarhalaitteen
poiskytkennan jalkeen ja voivat aiheuttaa louk-

kaantumisia.
=~ Al4 kayti tuotetta sateessa, alaka aseta sitd alt-
@ tiiksi sateelle.
[]
01N

Suojele itsesi sahkdiskulta.

Pida liitdntajohto kaukana leikkuuteristd.

Al4 kayt painepesuria tai puutarhaletkua puu-
tarhalaitteen puhdistukseen.

A4 Tarkista perusteellisesti alue, jossa puutarha-
" X . laitetta tullaan kdyttdmaan, etta siina ei ole
villi- tai kotieldimia. Villi- ja kotieldimet voivat
loukkaantua koneen kayton aikana. Tarkista
koneen kayttoalue perusteellisesti ja poista kaikki kivet, ti-
kut, langat, luut ja vieraat esineet. Katso konetta kdytet-
tdessa, etta tihedssa ruohossa ei ole villi- tai kotieldimiad eika
pienid oksanpatkia piilossa.

Kaytto

» Al koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka eivat ole tu-
tustuneet ndihin ohjeisiin kayttad puutarhalaitetta. Kan-
salliset saannokset saattavat rajata kdyttajan idn. Sailyta
tuote lasten ulottumattomissa, kun sitd ei kdyteta.

» Ald koskaan anna lasten, henkilgiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat tunne ndita ohjeita
kayttda laitetta. Kansalliset sadnnokset saattavat rajata
kayttajan ian.

» Al kayta tuotetta, jos olet visynyt tai sairas tahi alkoho-
lin, huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

» Ald koskaan kdytd puutarhalaitetta, kun henkilgita, eten-
kin lapsia tai kotieldimia on valittdmassa laheisyydessa.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, ettd he eivit leiki laitteen
kanssa.

» Kayttajd on vastuussa onnettomuuksista ja toisille ihmi-
sille tai heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-
rioista.

» Kayta aina kuulonsuojaimia ja suojalaseja, kun tyoskente-
let tuotteen kanssa.

» Ala kiyti avoimia kumikenki tai sandaaleja tuotetta kéyt-
taessasi. Kayta aina tukevia jalkineita ja pitkdlahkeisia
housuja. Al4 kayti tuotetta paljain jaloin.

» Tarkista perusteellisesti tyostettdva alue ja poista siita ki-
vet, oksat, piilossa olevat kaapelit, langat, luut ja muut
vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamaaraisesti ennen kayttoa, etta piikit,
piikkien ruuvit tai leikkuriosa eivét ole loppuun kaytetyt,
vaurioituneet tai puuttuvat.

» Vaihda loppuun kuluneet tai vaurioituneet piikit ja ruuvit
vain taydellisend sarjana, epatasapainon valttamiseksi.
Ole varovainen, jos kaytat koneita, joissa on useampia
piikkeja, koska yhden piikin liike saattaa vaikuttaa myos
muihin piikkeihin.

» Kavele aina rauhallisesti, dla koskaan juokse.

» llmaa/jyrsi nurmikkoa vain paivanvalossa tai hyvassa kei-
novalossa.

» Vilta, mikali mahdollista, tuotteen kdyttda marassa ruo-
hossa tai turvaudu lisdvarotoimiin liukastumisen estami-
seksi.

» Ald koskaan ilmaa/jyrsi erityisen jyrkissa rinteissa.

» Kaytto rinteessa saattaa olla vaarallista:
- Varmista aina tukeva askellus kaltevalla pinnalla ja ma-
rassa ruohossa.
- lImaa/jyrsi nurmikkoa kaltevissa pinnoissa aina poikit-
tain rinteeseen nahden aldka koskaan ylds ja alas suun-
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nassa.

Ole erityisen varovainen suunnanmuutoksissa rinteissa.

» Ole erittdin varovainen, kun astut askeleen taaksepain tai
vedat tuotteen itseesi pdin, dla siirry liian kauas ja huo-
lehdi aina tasapainostasi.

» Tyonnd aina tuotetta ilmatessa/jyrsiessa eteenpdin aldka
koskaan veda sita kehoasi kohti.

» Piikkien/terien tulee olla pysahdyksissa, kun tuotetta tule
kallistaa kuljetusta varten, jos joutuu ylittdmaan pintoja,
joissa ei ole ruohoa tai kun siirrat tuotteen tyostettavalle
alueelle tai siitd pois.

» Ald koskaan kdytd puutarhalaitetta, jos suojalaitteet tai
suojukset ovat viallisia tai ilman turvalaitteita, kuten esi-
merkiksi silpunohjainta ja/tai ruohonkokoojasiiliota.

» Kaynnistd puutarhalaite kdyttdohjeessa neuvotulla tavalla
javarmista, ettd jalkasi ovat riittdvan kaukana terista.

» Ald kallista tuotetta moottoria kdynnistettiessi paitsi, jos
se on valttamatonta korkean ruohon takia. Tassa tapauk-
sessa tulee ainoastaan nostaa kdyttajasta poispain suun-
nattua puolta painamalla kahva alaspain juuri niin paljon,
kun on vélttamatonta. Tarkista, ettd molemmat kadet ovat
kahvassa, kun puutarhalaite taas lasketaan alas.

» Ala pida kisia tai jalkoja ldhelld pydrivia osia tai niiden
alla.

» Pysy puutarhalaitteen kanssa tydskentelyn aikana etdalla
ruohon poistovyohykkeesta.

» Al4 koskaan nosta tai kanna puutarhalaitetta moottorin
kadydessa.

» Tarkista, ettd puutarhalaite varastoinnissa seisoo kaikki 4
pyoraa alustaa vasten.

» Nosta puutarhalaitetta ainoastaan kasikahvasta. Kasittele
késikahvaa varoen.

» Ali tee laitteeseen mitddn muutoksia. Luvattomat muu-
tokset voivat vaikuttaa laitteesi turvallisuuteen ja johtaa
voimakkaampaan meluun ja varindan seka huonoon te-
hoon.

» Valtd tuotetta sdddettdessa, ettd jalat tai kadet joutuvat
puristukseen liikkuvien piikkien ja koneen kiinteiden osien
valiin.

> Ald tee ty6ta tuotteen kanssa huonossa sdassa, varsin-
kaan ukonilman ldhestyessa.

» Tarkista tuote, verkkojohto ja kaikki jatkojohdot saannolli-
sesti koskien vahingoittuneita koteloita, kaapelinvaip-
poja, vapaana olevia johtoja ja kaapelinkiinniketta. Ald
liita vahingoittunutta kaapelia verkkopistotulppaan dlaka
kosketa vahingoittunutta kaapelia ennen kuin se on irro-
tettu verkkopistotulpasta. Vahingoittunut kaapeli voi joh-
taa kosketukseen jannitteisten osien kanssa. Ota veden ja
jannitteen mahdollisen kosketuksen tarkistuksessa huo-
mioon sahkdiskun vaara.

» Ald kosketa piikkeja, ennen kuin tuote on kytketty irti sah-
koverkosta ja piikit ovat pysahtyneet taysin.

» Pida verkkojohto ja jatkojohto kaukana piikeista. Piikit
voivat vahingoittaa verkkojohtoa ja jatkojohtoa mika saat-
taa johtaa kosketukseen jannitteisten osien kanssa. Ota
veden ja jannitteen mahdollisen kosketuksen tarkistuk-
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sessa huomioon sahkdiskun vaara. On olemassa sahkois-
kun vaara.

Lisaa turvallisuusohjeita
» Lue tdma yhdessa kdyttdohjeen kanssa.

» Ole erittdin varovainen, kun astut askeleen taaksepain tai
vedat tuotteen itseesi pain, ala siirry liian kauas ja huo-
lehdi aina tasapainostasi.

» Tarkista tuote, verkkojohto ja kaikki jatkojohdot saannalli-
sesti koskien vahingoittuneita koteloita, kaapelinvaip-
poja, vapaana olevia johtoja ja kaapelinkiinniketta. Al
liita vahingoittunutta kaapelia verkkopistotulppaan aldka
kosketa vahingoittunutta kaapelia ennen kuin se on irro-
tettu verkkopistotulpasta. Vahingoittunut kaapeli voi joh-
taa kosketukseen jannitteisten osien kanssa. Ota veden ja
jannitteen mahdollisen kosketuksen tarkistuksessa huo-
mioon sahkoiskun vaara.

» Pida verkkojohto ja jatkojohto kaukana piikeista. Piikit
voivat vahingoittaa verkkojohtoa ja jatkojohtoa mika saat-
taa johtaa kosketukseen jannitteisten osien kanssa. Ota
veden ja jannitteen mahdollisen kosketuksen tarkistuk-
sessa huomioon sahkéiskun vaara. On olemassa sahkois-
kun vaara.

» Kayta tatd tuotetta ainoastaan, kun se on liitetty pistorasi-
aan, joka on suojattu tehosuojakytkimelld, jonka vuoto-
virtaon 30 mA.

» Kaytd sahkdistd turvallisuutta varten vikavirtakytkinta
(RCD), jonka laukaisuvirta on korkeintaan 30 mA. Tar-
kista vikavirtakytkin aina, kun kaytat sita.

Irrota pistotulppa pistorasiasta

- Aina kun poistut puutarhalaitteen luota.

- Ennen tukosten poistamista.

- Tarkistaessasi tai puhdistaessasi puutarhalaitetta tai teh-
dessasi puutarhalaitteeseen kohdistuvia toita.

- Tormattyasi vieraaseen esineeseen; tarkista valittomasti
puutarhalaitteen mahdolliset vauriot ja anna kunnostaa se
tarvittaessa.

- Jos puutarhalaite alkaa tarista poikkeuksellisesti (tarkista
heti).

Sahkoliitanta

» Virtaldhteen jannitteen tulee vastata tuotteen tyyppikil-
vessd olevia tietoja.

» Kayta tata tuotetta ainoastaan, kun se on liitetty pistorasi-
aan, joka on suojattu tehosuojakytkimelld, jonka vuoto-
virtaon 30 mA.

» Vaihdettaessa tdman laitteen verkkojohto tulee kayttaa ai-
noastaan valmistajan suunnitelman mukaista verkkojoh-
toa, katso tilaus nro ja malli kdyttéohjeesta.

» Ald koskaan tartu pistotulppaan kasien ollessa kosteat.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei saa ajaa, niitd ei saa li-
tistda eikd murtaa, koska ne saattavat vahingoittua. Suo-
jaa johto kuumuudelta, 6ljyltd ja teravilta reunoilta.
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» Jatkojohdon halkaisijan tulee olla kdyttéohjeen mukainen
jasen tulee olla roiskevesisuojattu. Pistokeliitdntd ei saa
olla vedessa.

» Kaytad aina puutarhakasineitd, kun tyoskentelet tera-
vien terien/piikkien parissa tai liheisyydessa.

Sahkoturvallisuus

Huomio! Pysidyta tuote ja irrota pistotulppa
pistorasiasta ennen huolto- ja puhdistus-
toita. Sama saanto pétee, jos verkkojohto
on vaurioitunut, leikattu tai sotkeutunut.

» Terét/piikit pyorivat vield muutaman sekunnin sen jal-
keen, kun puutarhalaite on sammutettu.

» Varoitus - dla kosketa pydrivia terid/piikkeja.

Tuotteesi on turvallisuussyista suojaeristetty, eikd sita tar-

vitse maadoittaa. Kayttojannite on 230 V AC, 50 Hz (ei-EU

maita varten my6s 220 V tai 240 V). Kaytd ainoastaan hy-
vaksyttyjd jatkojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta asiakaspal-
velupisteesta.

» Kaytd sahkoista turvallisuutta varten vikavirtakytkinta
(RCD), jonka laukaisuvirta on korkeintaan 30 mA. Tar-
kista vikavirtakytkin aina, kun kaytat sitd.

Pida verkko- ja jatkojohto loitolla liikkuvista osista ja valta

johtojen kaikkia vauriota, jotta kosketus jannitteisiin osiin es-

tyisi.

Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla

kuivat eivatkd ne saa maata maassa.

On sadnnollisesti tarkistettava, etta verkko- ja jatkojohdossa

ei ole merkkeja vaurioista, ainoastaan moitteettomassa kun-

nossa olevia johtoja saa kayttaa.

Jos laitteen verkkojohto on vaurioitunut, sen saa korjata ai-

noastaan valtuutettu Bosch-huolto. Kayta vain sallittuja jat-

kojohtoja.

Kayta ainoastaan jatkojohtoja, kaapeleita, johtoja tai kaapeli-

keloja, jotka vastaavat standardeja EN 61242/IEC 61242

oder IEC 60884-2-7 ja ovat tyyppia HO5VVV-F tai HO5RN-F.

Jos tahdot kdyttaa jatkojohtoa laitteen kanssa, tulee johti-

mien poikkipintojen olla:

- johdon poikkipinta 1,25 mm? tai 1,5 mm?

- Jatkojohdon suurin sallittu pituus on 30 m ja Fl-vikavirta-
suojakytkimelld varustetun kaapelikelan 60 m

Ohje: Jos kaytit jatkojohtoa, on siind - kuten turvaohjeissa

on selostettu - oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta on

yhteydessa verkon maadoitukseen.

Kysy epavarmoissa tapauksissa sahkomiehelta tai ldhim-

mésté Bosch-sopimushuollosta.

VAROITUS: Saantojenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pis-
totulpan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ul-
kokayttoon hyvaksyttya mallia.

Ohjeita tuotteille, joita ei myyda GB:ssa:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttamatonta, etta tuot-

teen pistotulppa kiinnitetdan jatkojohtoon. Jatkojohdon lii-

tannan taytyy olla roiskevesisuojattu, olla kumia tai kumipin-

noitettu. Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

Huolto

» Kaytd aina puutarhakasineitd, kun tyoskentelet tera-
vien piikkien/terien alueella.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta turvallinen tyéskentely puutarhalaitteen
kanssa olisi taattu.

» Tarkista saannollisesti kokoojasdilion kunto ja kulunei-
suus.

» Tarkista Tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun
kuluneet tai vaurioituneet osat uusiin.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

» Varmista ennen puutarhalaitteen varastointia, ettd se on
puhdas eika siind ole leikkuujaannoksia. Puhdista tarvit-
taessa pehmedlla kuivalla harjalla.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.
Tunnusmerkki Merkitys

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Kaytd suojakasineitd

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

X|NOT M@= =

CLICK! Kuuluva aani
Lisdlaitteet/varaosat

Maardystenmukainen kaytto
Puutarhalaite on tarkoitettu nurmikon haravointiin, jyrsin-
taan ja ilmaamiseen yksityisalueella.

Puutarhalaite ei ole tarkoitettu pensaiden leikkuuseen, vii-
meistelyleikkuuseen, silppumiseen jne.

Puutarhalaite on tarkoitettu kaytettavaksi maanpinnan kor-
keudella.
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Tekniset tiedot

Nurmikon ilmaaja /jyrsija UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Tuotenumero 3600H8AO.. 3600H8A1..
Nimellinen ottoteho W 900 1100
Tydstoleveys cm 32 32
Kokoojasiilion tilavuus | 50 50
Mekanismi

- Joustavat piikit ° _
- Heiluriterd _ °
Kerdamisjdrjestelma Jet Collect Jet Collect
Tyostokorkeus mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan kg 10,0 10,5
Suojausluokka AT ST
Sarjanumero katso puutarhalaitteen tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.
Kaikki tassa ohjeessa olevat arvot on mitattu kdyttod varten alle tai tasan 2000 metria merenpinnan korkeuden ylapuolella.

Melu-/tarinatiedot

3600 H8A 0.. 3600H8A1..

Melupaastéarvot maaritetty EN 50636-2-92 mukaan
Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on:
- Adnen painetaso dB(A) 81 80
- Epatarkkuus K dB =25 =2,5
- Adnen tehotaso dB(A) 94 94
- Epatarkkuus K dB =1,0 =2,0
Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 50636-2-92 mukaan
~ Vardhtelynemissioarvo a, m/s’ 4,0 2,9
- Epatarkkuus K m/s’ =1,6 =15
Asennus ja kdytto Tyoskentelyohjeita
» Al liita tuotetta pistorasiaan, ellei sita ole taysin . . . e e e

koottu. Nurmikon ilmaaminen ja jyrsinta

Aseta tuote nurmikon reu-

Tehtava Kuva Sivu naan ja mahdollisimman l&-
Vakiovarusteet A 212 helle verkkopistorasiaa.

Tyoskentele poispdin verk-
kopistorasiasta.
Siirra kaapeli joka kadnnok-

Asennus B 212
Jatkojohdon liitdnta %

Ruohonkokoojasiilién kokoaminen c 213 sessa vastakkaiselle, jo kd-

Kokoojasailion kiinnitys D 213 sitellylle puolelle laitetta.
— Ala ylikuormita moottoria

Tyokorkeuden asetus E 214 nurmikkoa ilmattaessa/jyr-

Kytkentd/poiskytkentd UniversalRake F 214 sittdessa.

900

Kytkentd/poiskytkentd UniversalVer- G 215 UniversalRake 900:

ticut 1100 Ylikuormalla moottorin kierrosluku laskee, ja sen &ini muut-

Huolto, puhdistus ja varastointi H 215  tuu.Pysaytd talldin puutarhalaite, paastd kytkentakahva va-
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paaksi ja aseta suurempi tydstokorkeus. Muutoin moottori
saattaa vaurioitua.

UniversalVerticut 1100:

rat jadvat puristukseen, jumittuvat tai moottori ylikuormit-
tuu. Pysayta tuote jos tama tapahtuu.

Turvakatkaisupiiri palautuu ainoastaan, jos paastat kytkenta-

vivun vapaaksi.

Irrota verkkopistoke, poista mahdolliset tukkeutumat ja

odota minuutti, ennen kuin kdynnistat tuotteen uudelleen,

jotta turvakatkaisupiiri ehtii palautua.

» Kaytad aina puutarhakasineitd, kun tyoskentelet tera-
vien piikkien/terien alueella.

Ohje: Jos turvakatkaisun palautumista odottaessasi painat

kytkentakahvaa liian aikaisin, tuotteen ollessa liitettyna pis-

torasiaan, turvakatkaisun palautusaika pitenee.

Jos tuote katkaisee uudelleen, tulee sinun korottaa tyokor-

keutta tai siirtaa tyo, kunnes olosuhteet ovat parantuneet.

Lue myo6s vianetsintataulukkoa ja nurmikon ilmaamiseen ja

jyrsimiseen annetut vihjeet.

Vihjeita nurmikon ilmaamiseen ja jyrsimiseen

kun maa on hyvin pehmea tai kova, voi vaurioittaa maapoh-

jaa ja johtaa siihen, ettei kone kerad kunnolla.

- Kasittele ennen nurmikon ilmaamista/jyrsintad sammalta
kaupan olevalla torjunta-aineella.

- Kaynnista tuote suurimmalla tyokorkeudella ja laske alem-
maksi tarpeen mukaan.

- Kasittele ensin nurmikkoa yhdessa suunnassa edes takai-
sin ja sen jalkeen viikon kuluttua samalla tavalla suorassa
kulmassa edelliseen nahden, kunnes koko nurmikko on
kasitelty.

- Riippuen nurmikon kunnosta saattaa sammaleen ja kuol-
leiden kasvisosien poisto jattda harvoja tai tyhjid alueita
nurmikkoon.

Ohje: Jos pinnassa on paljon puista tullutta roskaa (esim.

lehtia, oksia, jne.) tulee nama ensin poistaa asettamalla kone

tyokorkeudelle 3 tai 4.

Parhaan mahdollisen tuloksen saavuttamiseksi, tulee nur-

mikko leikata ennen jalkikylvoa. Kylve korkealuokkaista ruo-

honsiementa tyhjiin tai heikkokasvuisiin kohtiin. Anna uusien
ruohonsiementen kasvaa ennen lannoittamista ja kastele tar-
vittaessa, jotta kylvo ei kuivuisi.

Paras mahdollinen aika nurmikon ilmaamiseen tai jyrsimi-

seen on kevaalld ja my6haan syksylla.

Nurmikkoa voi myds hoitaa haravoimalla/jyrsimalla suurta

tyokorkeutta kdyttaen joka kuudennen nurmikon leikkuun

jalkeen.

Parhaat olosuhteet nurmikon ilmaamiseen/jyrsintaan ovat ly-
hyt ja vdhan kostea ruoho. Nurmikon ilmaaminen tai jyrsint,

Vianetsinta
Seuraavassa taulukossa on esitetty mahdollisia oireita, vikoja ja ratkaisukeinoja sen varalta, ettei tuotteesi toimi oikein. Ellet

pysty paikallistamaan ja korjaamaan vikaa taulukon avulla, tulee sinun kaantya huoltokorjaamosi puoleen.

» Huomio: Pysdyta laite ja irrota pistotulppa pistora-
siasta ennen vianetsintaa.

Oire
Puutarhalaite ei toimi

Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide
Verkkojannitetta ei ole Tarkista ja kytke paalle
Verkkopistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

Sulake on lauennut

Jos sulake jatkuvasti palaa, tulee tarkistaa sahkon
syotto tai kadntya Bosch asiakaspalvelun puoleen

ettei niissa ole tukosta.

Tarkista puutarhalaitteen alapinta ja puhdista se
tarvittaessa (kaytd aina puutarhakasineitd)

Turvakatkaisu on aktiivinen (vain UniversalVer-
ticut 1100)

Katso kohdasta"

lImaamisen/jyrsinnan asetus on liian matala kysei-
siin olosuhteisiin

Aseta suurempi tyokorkeus

Roottori tukkeutunut

Poista tukos (kdyta aina puutarhakasineita)

Sivuritild on tukossa

Poista kasvijaannokset sivuritilan ulkopuolelta

Kokoojasailio on taynna

Tyhjenna kokoojasiiliota saannollisesti

Puutarhalaite kdy kat-
konaisesti

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa vika

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
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Oire Mahdolliset syyt
Kuluneet/puuttuvat piikit/terat

Suomi|73

Korjaustoimenpide
Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Liian marat tydolosuhteet

Aseta suurempi tyokorkeus (katso “Neuvoja nur-
mikon ilmaamiseen ja jyrsimiseen”)

Liian paljon kasvijadnnoksid pinnassa

Katso kohdasta"

ettei niissa ole tukosta.

Tarkista puutarhalaitteen alapinta ja puhdista se
tarvittaessa (kdytd aina puutarhakasineitd)

lImaamisen/jyrsinnan asetus on liian matala kysei- Aseta suurempi tyokorkeus

siin olosuhteisiin

Ruoho on liian pitka

Leikkaa ruoho

Hyvin epatasainen pinta

Aseta suurempi tyokorkeus

Kokoojasailio on taynna

Tyhjenna kokoojasiiliota saannollisesti

Puutarhalaite kdy ras-
kaasti tai hihna kitisee

Tyokorkeus on liian pieni

Aseta suurempi tyokorkeus (katso "Tyokorkeuden
asetus”)

Piikit/terat eivat pyori  Ruoho tukkii piikkeja/teria

Poista tukos (kdyta aina puutarhakasineita)

Hihna luistaa tai on vaurioitunut

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Voimakas varina/melu  Piikit/terat vahingoittuneet

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Epatyydyttava tyéteho Maa on liian marka ilmaamiseen/jyrsintdan

Aseta suurempi tyokorkeus (katso "Neuvoja nur-
mikon ilmaamiseen ja jyrsimiseen”)

lImaamisen/jyrsinnan asetus on liian matala kysei- Aseta suurempi tyokorkeus

siin olosuhteisiin

ettei niissa ole tukosta.

Tarkista puutarhalaitteen alapinta ja puhdista se
tarvittaessa (kaytd aina puutarhakasineitd)

Sivuritild on tukossa

Poista kasvijadannokset sivuritilan ulkopuolelta

Joustavia piikkeja puuttuu (vain UniversalRake

900)

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

A) Jos pinnassa on paljon puista tullutta roskaa (esim. lehtia, oksia, jne.) tulee nama ensin poistaa asettamalla kone tyokorkeudelle 3 tai 4.

Kunnossapito ja huolto

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Toimita tuotteet lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ympdris-
toystavalliseen jatteiden kierratykseen.

E Al heiti tuotteita talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsddaddnnén mukaan kayttokelvottomat séhko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Bosch Power Tools
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Ynobeieic aopaAeiac

Mpoooxi)! Ataf@oTe MPOGEKTIKA TI EMOpEVEC 0ONYieC.
EZowkelw0eire pe Ta oTowxeia xelptopou kat Tnv opOi xpr-
on Tou mpoiovToc. MapakaAoUpe PuAagTe kaAd Tig 0dnyieg
XElpiopoU yia kaBe peAAovTiki) Xpron.

Eppnveia Twv cupfoAwv endvo oto pnxavnua
Ynobel&n kvbivou, yevikad.

A4 EAéyETe mpooekTIKG TNV MEpLOX1) oTNV oroia Oa
" ) .. XPNOLHOTIOOETE TO PNXAVNHa, WOTE va pn Ppi-
‘ okovTal ekel kaTolkidia 1 aMa {wa. Ta (wa ev-

OEXETAL Va TPaUPaATIOTOUV KaTd TN AetToupyia

Tou pnxaviuatoc. EAéyETe MOAU MPOGEKTIKA TNV TIELOXN XON-
0NC TOU PNXaVAPATOC Kal apalpéaTe OAeC TIG METPEC, Ta EUAa,
Ta oUppaTa, Ta KOKaAa Kat Ta EEva avTikeipeva. TTpooeTe ka-
TG TNV XPHON TOU PNXavipaToc PAmwe kpUBovtal oTo mukvo
X0pTapt {wa 1} koUTooupa.

Xetpiopog
» Mnv emrpénete moTe o€ natdid f o€ atopa mou Gev eivat

| > IIBE

LE 23

£

AlapaoTe 6Aeg TIc 06nyiec xelplopou.

TTpoo€Te va punv TpaupaTiotolv Ta Anaiov eu-
ploKopeva aropa amo ekapevovi{opeva Eéva
owpata.

Tpoetbonoinan: GpovrtileTe va Bpiokeote navta
0€ a0QaAn anodaTacn arno To unxavnua otav au-
10 epyaleTat.

Tlpoooxn: Mnv ayyileTe Ta mepLoTPEPOUEVA -
xaipta. Ta payaipla eivat kogtepd. Tpoooyr oTa
GAKTUAD TV XEPLWV KAl TwV MOSIWV Yid amopuyn
aKPWTNELACKOU.

OETETE TO PNXAvNUa KATOU €KTOC AetToupyiag
Kat Byalete 1o i SikTuou and Ty mpila oTav
TIPOKELTaL Va To pubpiceTe, va To KabapioeTe 1
va TO AQROETE AKOUN Kal yia Aiyo Xpovo avemtrr-

onTo, KaBwg kat 6Tav umepdeleTal To NAEKTEIKO KaAwdio. Na
KpaTaTe T0 NAEKTPIKO KaAwdI0 mavTa pakpid armo Ta dovTia/

paxaipta.

LN
o

el

STOP

TepuéveTte va akvnTomotnBouv OAa Ta e€apTn-
pata Tou gnxaviparog TeAeiwg mpotol Ta ayyi-

Eete. Ta payaipta ouvexilouv va meploTpéPovTal
LIETA TNV AMEVEQYOTIOINaN TOU KNTIEUTIKOU nXa-

VAUATOC KAl UTOPEi va TPOKAAEGOUY TpAUPATIOHOUC.

Mn xpnotgomoteire To punxavnua und Bpoxn Kat
unv To eKBETETE 0N PPOXN.

TTpooTaTEVETE TOV €AUTO 0C AMO NAEKTPOMAN-

tia.

Kpatate To kahwoio olvdeong pakpld amd Ta
payaipta Kormng.

Mnv xpnotpomoleire mAuoTIKG UwnARg meong N
AdoTixa moTiopaToc yia va kabapileTe To pn-
Xavnua KAmou.

efolkelwpéva e Tig mapoUoeg 0dnyieg va xpnatpomoujoouy
10 TIPoi6V. H nAikia Tou XelploTr eplopileTal evoexopEVWG
ano oxeTkég eBvikég Slatageig. Na amobnkeleTte To poiov
anpootTo ota natbid 6Tav Sev To XPNOLHOTIOLELTE.

MnV eMTPEWETE TOTE T XPRH 0N TOU TPOIOVTOC G€ matdia 1y
0€ (TOpA i€ TIEPLOPIOLEVEC PUOIKES, ALOBNTNPELAKES 1} VEU-
HOTIKEC (KavOTNTEC N EMeLwN TIEipag f/kat EMelwn yvaoe-
WV 1i/Kat o€ aropa mou dev eivat eE0IKEIWHEVA e TIC TAPOU-
oec odnyieg xpnong. H nAia Tou xelploTr meplopiletal ev-
OEXOHEVIE amo OXETIKEC €OVIKES BlaTagelc.

Mnv epyacoTeire pE TO MPOIOV GTAV EI0TE KOUPAGHEVOC/KOU-
paopévn ) ppwaoToc/appwaTn Kabwe kat otav Bpiokeote
und TV emmpeta aAkoOANG, VAPKWTIKWV I QAPHAKWV.

MnV XpnolomoLnoTe MoTE To INXavnua KATou 6Tav Bpioko-
vTatmoAU kovta aMa atopa, laitepa matdia 1 {wa.
Tamadia mpénet va emrnpouvtal. 'ETol Ba eioTe oiyoupol
oT16€ Oa maifouv pe To mpoiov.

0 XelpLoTnE N 0 XpNoTng euBlvovTal yia TuXOV atuxipaTa iy
{nuEc o avBpwroug f TV mepLousia Toug.

Na popdTe MavToTe WTACTIOEC KAl MPOGTATEUTIKA YuaAld
OTaV €PYALEQTE PE TO PNXavna.

Mn @opdTe avolkTa AaoTiyévia manouTaota fy cavéaia otav
xenotgoroteire To mpoidv. Gopdate mavroTe avBekTIKA Na-
TouToLa Kat akpld mavteAovia. Mnv xpnotgoroleire moté
T0 Mpoiov EumoAuToL.

Embewpeite Tnv uno enefepyacia emeavela mpooeKTIKA
KaL amopakpUVeETE TUXOV METPeEC, paRdoug, olpuata, KOKa-
Aa katkaBe aMo Eévo avTikeipevo.

TTpLv XPNOLUOTOIAOETE TO PNXAVNHA VA AOKEITE OTTIKO EAeY-
X0 Kat va Bepatwveate 0L dev Aeimouv, bev éxouv pOapel
Kat bev €xouv unoatei (npia r BAGRN ta dovtia iy ot Bideg
TWV SOVTIQV.

‘OTav avTikaBiotare pOappéva fi eAaTTwpaTIKA GOVTIa Kal
Bibeg, avtikataoTiiote 0AOKANPO TO OET, yla va anopUyeTe
amokAioel¢ oTa Kivoupeva pépn. Na mpooéxete 1blaitepa o€
unxavApata pe moAa 6ovTia eneldr n meploTpogri evog 6o-
VTIOU pmopei va mpokaAéael Thv kivnon evoc aAou 6o-
vTioU.

TMpoxwpedTe NAvTa NEEPa, XWEIG TOTE Va TPEXETE.

Na aepilete/avadevete 10 ypacidt navToTe UNO TO PWC TNG
nUeépac f unod Kaod TexvnTo Qui.

ATo@eUyETE 000 TO SUVATOV TN X0 TOU UNXAVALATOC,
OTaV TO XOPTAE!L Elval uypd Kat o€ avTiBeTn mepimmwon Aap-
Bavete oupmAnpwpaTika avTioAloBnTIKa péTpa.
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» Mnv aepilete/avadelete e 161aitepa emkAveic KaTneo-
PLEC.

» H epyaoia oe KaTnQopIEC pmopei va kataoTel emkivouvn:

- Z€ emMKAIVEIC EMPAVELEC I EMAVK) GE UYPO Ypaaidl ppovTi-
(eTe VO OTEKEDTE KAAQ.

- Ze emKAWVeic em@avelec va aepileTe/avadeveTe To ypaoi-
6LTaAvTOTE 0PI(OVTIA KALTIOTE TIPOG T TIAVW ) TTPOG TA KATW.
- Aivete peyaAn mpoooyr otav aAAaleTe katelBuvaon oTic
€MKAWVEIC EMPAVELEC.

» TpooéxeTe ndipa moAU, dtav kavere éva Prpa mow f oTav
TPABATE TO TIPOIOV MPOG TO HEPOC 0AC, UNV TINYAIVETE TOAU
LOKELA KAl KpATATE MAVTA TNV L00PEOTTia 0ac.

» 'OTav aepilete/avadeleTe To ypaaidl, opWYVETE MAVTA TO
UNXAVNHA TTPOG TO EUTTPOC KAl UNV TO TPABATE MOTE TIPOC TO
owya oac.

» Ta 66vTia/Ta paxaipla mpémeL oTEKOVTAL, GTAV YEPVETE TO
UNXAVNHA YLa va TO HETAPEPETE MAVW AMO EMPAVELES XWPIQ
Ypaoi6l, kaba¢ Kat KaTa T HETaPoEd Tou aro f Tpog TNV
em@avela mou BéAete enefepyaoteire.

» Mnv Aetroupyeirte moTé To punxavnua KiAmou pe eAatTwpatt-
KEG TPOOTATEUTIKES O1aTAEELC, KAAUTTPES N Xwpi¢ HlaTagelg
aopaleiac, m.x. xwpic anokpouaTnpa n/kat kaAabi culo-
YAC XopTapLoU.

» OETETE TO UNXAVNUa KATOU € AetToupyia Omw¢ meptypdQe-
TaL oTic 06nyiec Xpnong Kal MPOGEXETE WOTE Ta MOSIA oag va
[BpiokovTal o€ ENapKI anoeTacn and Ta MEPIOTPEPOUEVA
efaptuara.

» Mnv yépveTe To Pnxavnua kimou otav EexvaTe r otav
[BdceTe epmpog Tov KIVNTNPA, EKTOC v AUTO elvat amapait-
TO Y10 TNV €KKIvon o€ UWnAG X0pTApL. L€ auTn TNV TEPi-
TTWON PNV AVAGHKWVETE TIEPLOGOTEPO MO 600 OMwadnMo-
T€ XpelaleTal TNV mAeupd TOU PnxavipaTog mou eivat améva-
vTLand ToV XelpLoTn, melovTag Tn xelpoAapny. TTpooexeTe va
BpiokovTal Ta xépta oag o XelpoAafr) oTav agrivete maAt
TNV GUOKEUT KTou.

» Mnv Balete Ta xépla oag kat Ta moSLa 0ag KOVTA O€ MePL-
oTPEPOLEVA eEaPTAUATA N KATW ATIO AUTA.

» ‘Otav epyaleoTe pe To Pnxavnua KATIOU KpAaTaTe andoTaon
armoé To PEPOC amoPEIYNC.

» Mnv avaonk®oeTe Kal i HETAQEQPETE TOTE TO PNXAvNpa
KAmou OTav 0 KIvnTrpac BEioKeTal o€ Aettoupyia.

» TIpOOEXETE WOTE KATA TNV AMOBNKEUOT TOU TO UNXavnua K-
mou va oTnpileTat kat pe Toug 4 Tpoxoug oTo damnedo.

» ZNKGOVETE TO UNXAVNHA KATIOU HOVO KPATWVTAC TO Ao T
Aapn petapopdc. MetayelpileaTe mpooekTkd T Aafn pe-
TAPOPAC.

» Mnv KaveTe PeTaTpomné oTn cuokeur. Ot aubaipeTeg peta-
TPOMEC UMOQEL VA EMNEEACOUV APVNTIKA TNV A0PAAELd TG
OUOKEUNC, va mpokaAéaouv alénon Twv BopUBwv Kat kpa-
Saop®V Kat va Jelwoouy Ty anddoon.

» ‘Otav puBpileTe To PNXAvVNUQ, TPOGEXETE va NV epmAakoUv
Ta MO61a 0a¢ ) Ta XEPLA 0AC AVALEDa oTa Kivoupeva 6ovTia/
paxaipta Kat ota akivnTa e€apTHHATA TOU PNXavAHaToG.

» Mnv epyaoTeire pe T0 POV UMO HUCHEVEIC KAIPIKEG OUV-
Onkec, 1Blaitepa 6Tav emikerrat katatyida.

» EAéyxeTe TaKTIKA TO MPOIOV, T KaAwblo HikTUou Kat 6Aa Ta
kaAwdla eméxtaong yta Tuxov eBopég oTo mepifAnua, oTiq

>

>
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enevouoels kahwodiwv, akaAumTa oUppATa Kat akAAUTTn
otnpeEn kahwdiou. Mnv ouvoéete pBappéva kahnbia atov
oeupaToAnTTn Kat pnv ayyilete pBappéva kahwodia mpv
Byahete Tov peupatoAnmTn anod Ty mpida. ‘Eva ¢Bappévo
KaAwb1o propei va 0dnynoet oe emagn pe pépn mou Ppi-
okovTaL und Taon. Katd Tov éAeyxo yia evoexopevn enagr
peTagl vepou Kat peupaTog, MPOOEXETE TOV KivOUVO NAe-
krpomAngiag.

Mnv ayyileTe Ta 66vTIa TPV SlakoweTe Tn 0UVOEoN Tou Un-
XAVALATOC L€ TO NAEKTPIKO BiKTUO Kat mpv Ta 6OVTIA oTapa-
TIOOUV Va KIvoUvTaL EVTEAWG.

Kparare To nAekTpikd KaAwdio kat To KaAwdio emékTa-
on¢ pakpid amod Ta dovra. Ta 66vTia pmopolv va eei-
pouv To kaAwd1o dikTUou kal To kaAwSLo EMEKTAONC Katva
mpokAnBel emagn pe pépn euptokopeva unod Taon. Mpo-
OEXETE KATA TOV €Aeyo TNV evOexOpevn enagr HeTagl ve-
poU Kal peupatoc. Yrapyxel kivouvog nAektpomAnéiag.

TupmAnpwpaTikég umodeifelc acpaleiag

>

>

TMapakaAeioTe va Ti¢ Srapacere o€ cuvbuacpo pe Tig
odnyieg xepopou.

TMpooéxeTe méipa MoAU, 6Tav kavete éva Bripa mow n otav
TPABATE TO TPOIOV MPOG TO HEPOC 0AC, UNV TNYAIVETE TOAU
HOKQLA KOl KpATATE IAVTA TNV L0OpPOTTia 0ag.

EAéyxeTe TaKTIKG TO P00V, To KaAwdLo SikTUOU Kat OAa Ta
KaAwd1a eméxTaonc yia Tuxov pBopég oTo TepiPAnua, oTic
enevouoels kahwdiwv, akaAumma oUppaTa Kat akaAumn
omptén kahwoiou. Mnv cuvbéete pBappéva kawdia aTov
peupaToARTTN Kat pnv ayyidete pBappéva kahwdia mptv
ByaAete Tov peupatoAnmm and Tnv pida. 'Eva pOappévo
KaAwdlo propel va 0dnynoel oe enan pe pépn mou Bpi-
oKovTaL und Taon. Kata Tov EAeyxo yia evoexopevn enagn
peTagli vepoU Kat peuPaTog, MPOOEXETE TOV KivOuVo nAe-
krpomAngiag.

Kparare To nAekTpiké KaA®61o kat To KaAwodio emékTa-
on¢ pakpwd amd Ta dovra. Ta HévTia propolv va eBei-
pouv To KaAwdio SikTUoU Kal To KaAWGL0 EMEKTAONC Kal va
nipokAnBel enagn pe pépn euplokopeva und taon. Tpo-
OEXETE KaTa TOV EAeyX0 TNV evoexOUEVN emagr LETALU ve-
poU Kat peupartog. Yndapyet kivouvog nAektpomAntiac.
Xpnotonoleite auTd To MPoidv povVo epocov eival ouvde-
Sepévo oe pila mou mpoaoTaTeUETal amod H1akomTn WoxUog, 0
oroiog evepyormoleirat ge peupa dtapporc 30-mA.

Me aTOX0 TNV NAEKTPIKN acpaAeLa, Xpnalpomnoleite dia-
ko Slappornic évraonc (RCD) pe evepyomnoinon Oxt nave
ano6 30 mA. EAéyyeTe mavTa Tov Stakomn Slapponc via-
ane, 6Tav Tov XpnotUonoleiTe.

Na Byalere To @i and Tnv mpila SikTiou

K&Be popd mou agriveTe To UnXavnua Kimou avemtrienTo.
TMpwv anod Tnv agaipeon ppatiparog.

'OTav eAéyxete n kaBapideTe To pnxavnua knmou 1y Gle€aye-
T€ KAMoLd epyacia o’ auTo.

MeTa Tnv oUykpouan pe EEvo avTikeipevo. EAEyETe apéowc
TN GUOKEUT Yia TUXOV pBOPEC Kal aVTIKATAOTNOTE TO paxaipt
av ypetadetat.
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- 'Otav To pnxavnua knmou apyilet va doveital acuviiiota
(eAéyEre To apéowc).

ZUvbeon oro HikTuo

» H 140N TG MyNG peupaTog mpénet va TauTi(eTal ye Ta oTol-
Xeia otnv mvakiéa TUnou Tou mpoiovToC.

» XQnOUWOTOLETE AUTO TO TIPOTOV HOVO EPOTOV eival ouvbe-
Hepévo o€ mpila mou mpooTaTeleTal amod dlakom 1oxUog, o
oroloc evepyoroleirat e petpa dtapponc 30-mA.

» ‘Otav xpetaotei va aMagete To nAekTpiko kaAwdio va xpnot-
poroloeTe To NAEKTPIKO KaAwdlo mou TpoPAENEL 0 KaTa-
OKEUAoTNG. Tov TUMo Kat Tov Kwdiko aplBuo Ba Tov Bpeite
oTi¢ 0dnyiec xpnong.

» Mnv maoeTe moTe To PI¢ Tou NAEKTPIKOU KaAwdiou pe uypa
Xépla.

» Mnv oupméleTe Kat pnv Tpapare pe Suvapn 1o NAEKTPIKO
KaAwd1o Kal To KaAWOL0 EMEKTACNC KAl UnV MEPVATE e OXN-
pa ndve amod Ta kaAwdla, eneldn pnopei va unoatolv (n-
pia. Tpootatelete To kahwdlo and umepoAikr (Eon,
Aa61a Kat KOPTEPES AKIEC.

» To kahwdlo emprkuvong mpeneL va éxel T Glatopr mou
avaQEPETal aTIC 0dNyieC XPNONC KaLva AVTEXEL OTOV WEKA-
opo pe vepo. O olvbeapog Sev emrpéneTat va Bpioketal
U€oa OTO VEPO.

» Dopdre mavTa yavTia KNmoupLkrig, 6tav Balere Ta xépla
0ag f) epyaleoTe 0TV MEPLOX) TWV KOPTEPQV SovTIOV/
Haxaplv.

AopaAeta xpriong nAekTpikol pelpaTog
Tpoacoxi! Amevepyomoleite To pnxavnpa K-
nou kat Byadere To pig and TV mpida mpwv
ano omoladimoTe epyacia cuvTienong i ka-
Bapiopol. To idio oxUEL av To NAEKTPIKO Ka-

Aad1o xaAaoer, komei fj prepeurei.

» MeTd TV amevepyomnoiner Tou PNXavipaTog Kimou, Ta
paxaipia cuvexilouv va yupi{ouv yia pepika deute-
POAeTTa aKOpN.

» Tipoooxi - Mnv ayyieTe Ta meploTpepopeva paxaipta.

To epyaheio oag 61aBétel aopaAiy MPOOTATEUTIK HOVWON Kal

bev ypelaletat yeiwon. H taon Aetroupyiag avépxetal oe

230V AC, 50 Hz (o€ xwpeg ekTog EE emiong katoe 220V 1y

240 V). Xpnotyoroleirte HOVO eyKEKPIUEVA KAWL EMEKTa-

ong. Ma neptoodTepeg mnpopopieg aneubuvBeite oo ap-

podio yia oag katdoTnua o€ppIc.

» Me aTOx0 TNV NAEKTPIKN aopdeld, xpnotporoleire Hia-
korn dappong évraonc (RCD) pe evepyomoinon oxt mavw
and 30 mA. EAéyxete mavra Tov SlakonTn Stappong evra-
0N, OTAV TOV XPNOILOTOIEITE.

Kpartate 1o nAekTpikd KaAawbio kat To kaAwdlo enéxktaong pa-

KQLa amo KivoUpeva e€apTipata Kal ano@euyeTe Tic pBopég

010 KaA®b10 ou pnopei va oag pépouv o€ enagn e eaptn-

yata mou Bpiokovtal uno Taon.

Otouvbéaelc Twv Kahwdiwv (pi¢ katmpilec) mpénel va eivat

OTEYVEG KAL VA PNV aKoupmouv 010 €5a¢oc.

Ta nAekTpikd KaAwSia Kat Ta KaAwbLa eNEKTaonc mpeEneLva
€AEyxovVTaL TAKTIKG amo amown {NUIGV Kat n Xpron Touc enl-
TPEMETAL OVO EQOTOV BPICKOVTAL GE AWOYN KATAOTAGH.
e mepimmwaon mou 7o NAEKTPIKO KaAWSL0 TOU PnXavipaTog
@Bapel, emTpéneTal va eMoKeUaoTel HOVO G €va amod TNV
Bosch e€ouatobotnpévo ouvepyeio. Xpnotpomoleire povo
€YKEKPILEVA KaAwdLa emEKTaoNC.
Xonotonoleire povo kahwdia enéktaong, KaAwdLa, aywyoug
kat pnahavTédeg/kapoUAia mou mAinpouv Ta mpoTuma EN
61242/IEC 61242 1y IEC 60884-2-7 Kal €ivat Tou TUMoOU
HO5VVV-F ; HO5RN-F.
e MepImTwaon mou yia TN Xpron Tou PNxXavnpaTog anatreirat
kahwolo emékTaong, ol aywyoli mpémet va Stabeétouv Tig e€ng
Slatopég:
- Awropr) aywyou 1,25 mm? 1} 1,5 mm?
- Meéytoto prikog 30 m yia kaAwdta enékraonc ) 60 m yia TU-
pmava kahwdiwv pe mpoaTateuTikd dlakomtn Sappong Fl
Ynobel&n: Le nepimmwon xprionc kaAwdiou emékTaong, autd
npénel va S1abéTel - Owe meptypageTat oTic avtioTolxeg Hia-
Ta€elc aopaleiac - mpooTATEUTIKO AywYO, O OTIOI0C EGW TOU
(I OUVOEETAL |IE TOV TIPOOTATEUTIKO AYWYO TNC NAEKTPIKNAG
€yKaTaoTaonc.
Y€ ePINTWon a0aPelmv pwTHOTE Evav KaTaMnAa ekmatbeu-
LEVO NAEKTPOAGYO 1) TNV TIO KOVTIVT) 00 avVTIMPoowTia o€pPIC
¢ Bosch.
TMIPOZOXH: KaAa6wa emékraonc mou dev mAn-
pouv Ti¢ avTioTolxeg mpoPAenopeveg dia-
Ta€eig pmopei va eivat emkivouva. To Ka-
A@d1o emékTaong, To PIg Kat o GUVOETHPAC
MPEMEL va €lval oTEYava Kal EYKEKPIHEVA YLa XpRON GE
ewTepIKoUg XWwpouc.
Ynodel&n yia mpoiovra mou 6ev nwAolvtat otnv MeyaAn Bpe-
Tavia:
MPOXOXH: 'a TNV ao®AAeld oag, To GIC TOU KNTEUTIKOU Un-
xavnuartog mpénet va ouvdeBel pe Tnv pmakavtéla. H ouleuén
ToU KaAwbIou MPOEKTAONG TPETEL v ElVal TPOCTATEUKEVN AMO
MTOIAEC VEPOU, va elval KATAOKEUAOHEVN amd EAAOTIKO 1 va
Saberet mhaaTikn emévouan. To kaAwoLo EMEKTACNC TPEMEL Va
Xpnotporoleiral oe ouvouaopo pe ektovwon kahwdiou.

Zuvtijpnon

» Dopdrte mavra yavria KNmoupikig, otav Balere Ta xépla
0ag 1) epyaleoTe 0TV MEPLOX) TWV KOPTEPQV SovTIHV/
Haxaplv.

» Bepawbeire 611 0Aa Ta magadia, Ta pmouAdvia kat ot Bi-
6ec eivat kaha TomoBeTnpéva, WOTE N €pYAGia e TO TPOIOV
va €ivat ao@aAng.

» EAEyXeTe TAKTIKG av 0 06aKog ouMoyr¢ mapouatalel pBopég
1| ehaTT@paT.

» EAéyxete To poiodv Kat yla Adyoug aopaleiag avtikabiordare
Ta POappéva r xaAaopéva e€apTrpata.

» Befalwveate 011 Ta avtaakTIKG mpoépyovTat amo Ty
Bosch.

» TMpw Tnv anoBrkeuon PePalwbeire 6TLTO MPOIdV €ivat ka-
Bapo kat xwpic unoAeiypata. Av xpelaorel, kabapioTe To e
pta paAakn, oTeyvn Bouptoa.

F0161947021(28.08.2023)
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ZoppBoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival CNEAVTIKA yia TRV AVAYVW-
on Kat Ty karavonon Twv odnylwv xprnonc. MapakaAoUpe va
amoTUNKOETE 0T HUaAd oag Ta oUPBOAa Kal Th onpacia Touc.
H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret oTov kaAuTepo
Kal a0QAAEDTEPO XEIPIOPO TOU EPYAAEIOU i€ TIEMEGHEVO aépal.

ZuppoAo Inpacia

/‘ KatetBuvon kivnong
I

{

KateuBuvon avtidpaong

DopéEaTe MPOOTATEUTIKA YavVTLa

Bapoc

I ©¢on o€ AetToupyia

TeXVIKQ XapaKTNPLOTIKA
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ZuppoAo Inpacia

O ©¢an ko AetToupyiac
J Eykekplpévn evépyela
>< Anayopeupévn eVEpyela
CLICK! AKOUOTIKOG Bopufoc

E€apmrpara/AvialakTika

Xpron cUHPWVa E TOV TTIPOOPLGHO
To pnxavnua Kimou npoopileTal yla To TOOUYKEAVIoKa, ThV
avadeuon Kat Tov aepiopo ypaotdlou aTov IBIWTIKO Topéa.
AuTo To pnxavnua knmou dev mpoopileTat yia TV Ko mpact-
VWV QPAXTOV, TO QIVIPIOPA HIE TRIHEP, TOV TEUAKIOHO K.ATI.

To pnxavnua mpoopileTal yia xprnon oTo UYog Tou e6aPouc.

Aepioiic/Avadeurtiic ypactbioo UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Kwbkog aptbuog 3600 H8AO.. 3600H8A1..
OVOpaOTIK LoXUC w 900 1100
TAdToc Awpibag cm 32 32
'OyKog, KaAaBt ouMoync xopTaplou | 50 50
Mnxaviopoc

- EAatnplwtd 66vTIa ° =
- TaAv6popIko paxaipt _ °
YUoTnpa ouMoyic Jet Collect Jet Collect
"Yyoc epyaoiac mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,0 10,5
Babpoc mpoaraciac AT ST

Ap1Bpoc oepac (Serial Number)

BAéme TNV mvakida TUMoOU oTo PNXAvnUa KAmou

Ta oTotyeia toxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kat OTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekbOoELC au-

TA Ta OTOIXE(D PMopEL va SlapéPouv.

'O\eg oL TIpéC O€ UTEC TIC 08NyieC HETPRBNKAV yia T Xprion o€ emaveleg mou Sev umepPaivouv Ta 2000 pétpa navw ano Tn otabun e 6aAacoac.

MMAnpogopiec yia kpadaopouc kat Oopufoug

3600 H8A0.. 3600H8A1..

Twég exmoprmc OopUBou unoAoylopevec oUppwva e EN 50636-2-92

H XapaKTNELOTIKN 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TNC CUOKEUNC eEaKpIBOONKE oU®wva e TV KapmUAn A Kat avEpXeTal o€:

- YTGOUN OKOUOTIKAC MEonC dB(A) 81 80
- Avaogalela K dB =25 =2,5
- ¥1a6UN aKOUOTIKNC loxUog dB(A) 94 94
- Avaopahela K dB =1,0 =2,0

Yuvolikéc TiéC kpadaopav ah (GBpolopa davuopdatwy Tpiwv dieudbivoewv) Kat avacpaiela K mpoadiopilopeva oupewva pe EN

50636-2-92

Bosch Power Tools
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3600 H8A0.. 3600H8A1..
- Tyn ekmopmc kpadaopwy a, m/s 4,0 29
- Avaopahela K m/s =1,6 =15

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

» Mnv cuvbéaere To pnxavnpa kijmou eTnv mpida mpiv To
ouvappoAoyroete TeAeing.

ZTOX0C EVEPYELAG Ewova ZeAiba

TTeplexOpEVO OUOKeUaaiag A 212
Yuvappoloynon B 212
YUvbeon Tou KaAwbdiou emekTaong

YuvappoAoynon Tou KaAaBiol cuMoync c 213
XopTaplol

Avaptnon Tou kahablol cuMoynic xopTa- D 213
plou

PU6uion Uyouc epyaciag E 214
Evepyormoinon/Anevepyoroinan F 214
UniversalRake 900

Evepyomoinon/Anevepyoroinan G 215
UniversalRake 1100

Yuvtnenon, kabaplopog kat amobrikeuon H 215
Ynodeifeic epyaoiac

Aepiopdc kat avadeuon ypaotdiou

TomoBetroTe TO Pnxavnua
KAToU TNV AKpEn TOU Ypaol-
610U, 600 T0 SuvaTo MO KO-
vra otnv npida SiktUou. Na
€pyaleoTe Pe apeTnpia Ty
npida.

Kabe popa mou aAaleTe Ka-
% TelBuvon va obnyeire To
NnAekTPIKO KaAwbIo oTnV
anévavrl, non Katepyaopévn
nAeupd.

'OTav aepidete/avadeleTe T
ypaoibt va pnv unepgpop-

TWVETE TOV KIVNTiHPA.

UniversalRake 900:

Y€ MePITWOn UNEPQOPTIONG 0 APLOPOC OTPOPMV HEIWVETAL KaL
petapaMetat o 66puBog Tou KivTNPA. L€ AUTEC TIC TTEPL-
TTOOELC agriveTe eAcUBePO TO HoXAO (eUENC Kat puBpileTe éva
peyaAiTepo Uyog epyaciac . AlaQOpETIKA UMopel va unooTei
{nwd o KVNTAPEAC.

UniversalVerticut 1100:

0 KlvnTnpac 6loeeTel pta 6iatan autopatng andleugng, n
orola evepyoroleital 6Tav PMAOKAPOUV I HTOUKWOOUV Ta Ja-
xaipta 1y otav uneppopTwBel 0 KIvNTNPAG. L€ pla TETol MEPi-
TTWON ATEVEEYOTIOINOTE APECWC TO PNXAVNHA.

H 61aTa&n autdpatng andleudnc enavapepetal, OTav aproeTe

ToV poxAO (elEng.

ToapBn&re To PI¢, apalpeaTe To EVOEXOHEVO UTAOKAQPIGHA Kal

TIEPIPEVETE €va AeTTO MpLV KAveTe NAAL EMavEKKivon TNE ou-

OKEUNG, WOTE va eival duvarn n enavagopd Tne datane au-

TOPaTNC andleugnc.

» Na popdre mavrore yavTia KNmeUTIKIG 0Tav epyalecte
1) PTIAXVETE KATL OTN TTEPLOXI| TWV KOPTEPWV SovTimv/
HaxapLov.

Ynodew&n: ‘Otav avapévete Ty enavagopd e dtataéng au-

TOpaTng andleulng kat Tpafréete mpdwpa To HoxAd elénc,

€VW TO Unxavnua eivat ouvoedepévo aTo HikTUO, TOTE MaPATE-

VETAL 0 XPOVOC ENavapopdg Tne 61ata&ng autopatnc amoleu-

&ng.

Av 10 pnxavnua dtakowet naAt autdpata T Aetroupyia Tou,

augnoTe To UWoc epyaciag N avaBAaleTe Tnv epyacia pExpLva

BeATiwBolv ot ouvbrkec. AtapaoTe oxeTika Tov Mivaka avali-

TNONG o@aAPATWV KaLTIC LUPBOUAEC yia TOv aePIOHO KaL T

avadeuon ypaotdiou.

ZupPouAéc yua Tov aepilopo Kat TRV avadeuon
ypaotdiou

16avikéc eivat ol GUVONKEC yia Tov aepiopo/Tnv avadeuan Tou

ypaotbiou, otav To ypaoidt ival KovTd Kat eAappwg uypo. O

aepiopoc i n avadeuon Tou ypaatdlol, 6tav To €dagoc eivat

oAU paAako 1 okAnpo pmopei va mpokaAéael pBopd aTo ypa-

0161 Kal va €Xel WG GUVEMELD TO UNXAVNLA va PNV GUMEYEL 0w-

ota.

- Tlpw Tov aeplopo/Tnv avadeuon Tou ypaatdiol va kaTamo-
Aepdre Ta Bpla pe péoa mou SaTtiBevtal aTo Kowo epnoplo.

- ZeKwATe TNV €pyaoia pe To MPoioV oTo PeyaAlTepo UYog
Kal HELwVeTe Katomv To Uwog avaAoya.

- Aepilete/avadeleTe 1o ypaoidt kat apxdg o€ pia katelBuv-
0N navw KaTw Kat pia eBdopada apyotepa pe Tov idlo
TPOTO Kal KABETA w¢ POG TV TIPWTN KATEUBUVON, PéXPLVa
KaTepyaoTeiTe OAN TV eMAveld Tou ypaotdiou.

- Avahoya pe Tnv kataotaon Tou ypaotdiou, o aepiopoc / n
avadeuon oe Bpua ) Eepd umoAeippaTa UT@V pmopei va
TIPOKAAEDEL TOV OXNHATIOHO KEVWV 1} EEPTIONEVWV ONPEIWV.

Ynode€n: Av mavw oty emeavela éxet néoel moAU UAiko and

Ta 6évtpa (1. X. pUMNa, kAabid kTA.), kaBapioTe mpwra TV €M-

@avela, pubpidovtag oTo pnxavnua To Uwog epyaciac 3 1y 4.

l'a va emTUxeTe ApLOTa anoTeAEOPATA va KOBETE TO X0PTAPL

TIpLv oTeipeTe. XTI¢ B€aelc mou Gev pUTPWOE X0PTAQL KAl OTIC

0éoelc e apatd BAaoTnon, oneipete AL pe omdpouc UWnANg

F0161947021(28.08.2023)
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anodoonc. Tpwv Tn Aimavon agrioTe Toug pEETKOUC OTIOPOUG
va BAA0TAO0UV KL TIOTIOTE TOUC aV XPELAOTEL, yia va pnv Eepa-

Bouv.
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H kaAUTepn emor yia Tov aepIopo/Tnv avadeuan Tou ypaot-
610U eival n avoién kat 1o OWipo epBvOIwEOo.

Eniong, umopeire va neptmoinOeire To ypaciol, pubpilovTac pe-
TG amo Kabe €KTN Kot XopTaplou éva peyalo Uyog epyaaiac.

Avaliitnon opaApdarwv

YTOV NapakdTw mivaka SelxvovTat oupmr@paTa opaApaTwy Kabng Kat we Ba JTopETETE Va Ta AVTIUETWTIOETE O€ MEPINTWON MO
KAmoTe To Pnxavnua oac 6ev 6a epyaletat owatd. Av opwe Sev pmopéaeTe va evromioeTe Kat va e€oudeTepwaeTe To mpoAnua mou
TIAPOUGIACTNKE, TOTE oa¢ MapakaAoUpe va ameubuvBeite oe éva e€ouatodotnpévo Kataotnua/ouvepyeio Service.

» TIpogoxr): mptv apxicere TNV avalijtnon Tou opaAparog
Slakowre T Aetroupyia TnG cuokeurg kat Tpapiére To

PI¢ amd Tnv mpila.
MpoPAnua MOavi atria AvTieTmon
To pnxavnua kimou 6ev Aeimel n 1don SikTUoOU EAéyEre kat O€aTe o€ Aetroupyia
Aetroupyet EAaTrwparikr npida Siktuou Bate 1o @I¢ o€ GMn mpida
EAaTropatiko kahwoio enéktaong EAéyEre 1o KaAwbIo Kat, av eivat xahaopévo, avTl-
KaTAOTHOTE TO
'Eneoe n aopalela 'OTav N aoPAAEL KayeTal ouvexwe, TOTe eAEyETe
NV mapoxn pelpatog n ameubuvbeire oo 0€pPIg
¢ Bosch
MBavo ppatiuo EAéyETe TO KATW PEPOC TOU PNXAVAKATOC KITIOU Kat
evOEXOUEVWE amoPpa&Te To (popdTe mavTa yavTia
KNMOUPIKNC)
H autopatn anevepyormoinon aopaeiag eivat BAéne napakatw”
evepyn (povo ato UniversalVerticut 1100)
H pUBp1on yia Tov aeplopd/mv avadeuon Tou ypa-  PubioTe peyaAliTepo Uwoc epyaaiag
016100 eivatyl auTeég Ti¢ ouvOnKeg moAU xapnAn
®paypévo oTpogeio AropakpUVeTe To PEAgio (popdaTe MavTa yavTia
KNMOUPIKAC)
PUmot oo MAeupiko mAéypa ApalpéaTe Ta GUTIKA uToAeiypaTa armo Ty ewTept-
Kr) MAeup@ Tou MAeUpIKoU MAEYHATOG
[épioe o kahabocg ouMoynG Koppévne xAong AbelaleTe TakTIKA TOV KGAaBO oUAOYNAG KoppévNng
xhong
To pnxavnua knmou Aet- EAaTT@paTIKO KaAwoL0 EMEKTAONC EAéyEte To KaAwbI0 Kal, av eivat xahaopévo, avTl-
TOUPYEL pe OlaKoméS KaTaOTHOTE TO

BAABn otnv ecwTepikn KaAwdinon Tou pnxaviua-

TOC KATIOU

AneuBuvBeite oto a€pfig Tng Bosch

OBappéva/eMem 60vTia/paxaipta

AneuBuvBeite oTo a€pfic Tn¢ Bosch

TToAU uypéc ouVOnKeg epyaaiac

PubyioTe peyaAlitepo Uwoc epyaaiac (BAéme «Xup-
Bouléc yia Tov aeplopd kat v avadeuon ypaot-
5[00»)

Tapa MoAAG QUTIKG UNOA€iPATA EMAVK OTNV €M
Pavela

BAéne napakdtw®

Mbavo ppatio

EAéyETE TO KATW PEPOC TOU PNXAVAKATOC KITTIOU KAt
evOeXopEVWE anmoPpaTe To (popdTe mavTa yavTia
KNMOUPIKAC)

H pUButon yia Tov aeplopd/Tnv avadeuon Tou ypa-

016100 eivatyl auTeg Ti¢ ouvOnKeg MoAU xapnAn

PuBpioTe peyaAuTepo Uyoc epyaoiac

TToAU wnAd xopTapL

Kowte 1o ypaoidt

TToAU avwpaAn emeavela

PuBpiote peyaAuTepo Uyoc epyaciac
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MpoPAnpa MOavi atria Avrigeromon
[épioe o kahabocg ouMoynG Koppévne xAong AbelaleTe TakTIKA TOV KGAaBo oUAOYNG Koppévng
xhong
To pnxavnua kimou ep-  TToAU xaunAo Uwog epyaoiag Pubuiote peyaAlitepo Uwoc epyaoiac (BAéme «PUO-
yaletat pe duokohia f o pion Uwouc epyaoiacy)

avTac kavet 60pufo

Ta 66vTia/payaipia 6ev  Ta 6ovTia/paxaipta epmodilovTal amo To XopTapt

TIEPLOTPEPOVTAL

AropakpUVeTe To PEAgio (popdaTe MAvTa yavTia
KNMOUPIKAC)

O wavrac yAiloTpd y €xet XaAdoel

AneuBuvBeire oto a€pPic Tng Bosch

loxupoli kpabaapoi/ Xahaopéva dovTia/paxaipta

Aneubuvbeire ato o€pfic Tn¢ Bosch

606pufot
Avenapknc anodoon  'ESagog moAU uypo yia aeplopod/avadeuon PubyioTe peyaAliTepo Uwoc epyaoiag (BAéme «Xup-
epyaoiac Bouléc yia Tov aeplopd kat Ty avadeuon ypaot-

6[00»)

H pUBp1on yia Tov aeplopd/tv avadeuon Tou ypa-

PubyioTe peyaAlTepo Uwoc epyaoiac

016100 eivatyl auTeég Ti¢ ouvenKeg moAU xapnAn

MBavo ppatiuo

EAéyETE TO KATW PEPOC TOU PNXAVAKATOC KITTIOU Kat
evOeXoHEVWE anmoPpaéTe To (popdTe mavTa yavTia
KNMOUPIKAC)

AkGBapTo MAEUPIKO TAEyHa

AQaIPETTE Ta PUTIKA UTIOAEipaTa and T eEwTepl-
Kr) MAeup@ Tou MAeupikoU MAEypaTog

Aeimouv ehatnplwta 6vTia (povo ato
UniversalRake 900)

AneubuvBeire ato o€pfic Tng Bosch

A) Avnavw oTnv emeaveta éxell et oAU UAKO amo Ta 6évtpa (1. x. @UMa, kKAabid kTA.), kabapioTe mpwTa TV emavela, pubpilovtag oTo pn-
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimati dikkatlice okuyun. Kumanda
elemanlarinin islevini ve iiriiniin usuliine uygun olarak
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kullaniimasini 6grenin. Bu kullanim kilavuzunu ileride
basvurmak iizere giivenli bir yerde saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi
Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Galisirken yakininizda duran kisilerin etrafa
savrulan yabanci cisimlerle yaralanmamasina
dikkat edin.

Uyari: Uriin calisir durumda iken aletle
aranizda giivenli bir mesafe birakin.

Dikkat: Donmekte olan bicaklara dokunmayin.
Bigaklar keskindir. El veya ayak
parmaklarinizin kaybindan kendinizi koruyun.

e

Ayarlama veya temizlik islemleri yapmadan
once, kablo sikistiginda ve aleti kisa siire icin
de olsa denetiminiz disinda birakmadan dnce
bahce aletini kapatin ve sebeke baglanti figini
prizden cekin. Akim kablosunu tirnak ve bicaklardan uzak
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Kullanim

>

>

>

>

>

Gocuklarin veya bu talimati okumamis kisilerin bu
kullanmasina Girlinii hichir zaman izin vermeyin. Ulusal
giivenlik yonetmelikleri bazi iilkelerde bu aleti kullanma
yasini kisitlamaktadir. Kullanmadiginiz zamanlar Griini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin bu tiriinii kullanmasina hicbir zaman izin
vermeyin. Ulusal giivenlik yonetmelikleri bazi iilkelerde bu
aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

Yorgun veya hastaysaniz veya alkol, hap veya aldiginiz
ilaglarin etkisi altindaysaniz Girinii kullanmayin.

Bahge aletini 6zellikle cocuklarin ve evcil hayvanlarin ok
yakininda kullanmayin.

Uriin ile oynamamalari igin gocuklara gz kulak
olunmalidir.

Bu aleti kullananlar bagkalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.
Uriinle calisirken daima bir koruyucu kulaklik ve koruyucu
gozliik kullanin.

Bu diriini kullanirken acik lastik ayakkabilar veya
sandaletler kullanmayin. Saglam is ayakkabilari ve uzun
pantolon kullanin. Bu Griini hicbir zaman ¢iplak ayakla
kullanmayin.

» isleyeceginiz alani dikkatli bigimde kontrol edin ve taslari,
= Bahge aletinin herhangi bir pargasini tutmadan kiittikleri, gériinmeyen kablolar, telleri, kemikleri ve diger
4:\;2'} once, biitiin parcalarin tam olarak durmasini yabanci cisimleri temizleyin.
STOP bekleyin. Tirnaklar/bigaklar bahge aleti » Aleti kullanmaya baslamadan 6nce her defasinda tirnak

kapatildiktan sonra da bir siire serbest doniiste

doner ve yaralanmalara neden olabilirler.

Bu iiriini yagmur altinda kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

Elektrik carpmasina karsi kendinizi koruyun.

Baglanti kablosunu kesici bicaklardan uzak
tutun.

Bahge aletini temizlemek icin yiiksek basingli
temizleyici veya bahge hortumu kullanmayin.

Bahge aletinin kullanilacagl alanda yabani ve
evcil hayvanlarin bulunup bulunmadigini
dikkatli bicimde kontrol edin. Yabani ve evcil
hayvanlar makinenin ¢alismasi esnasinda
yaralanabilir. Makinenin kullanilacagi alani dikkatle kontrol
edin ve biitlin taslar, kittikleri, telleri, kemikleri ve yabanci
nesneleri uzaklastirin. Makineyi kullanirken sik gimler icinde
yabani ve evcil hayvanlarin veya agac kiitiklerinin
bulunmadigindan emin olun.

>

>

>

>

veya tirnak vidalarinin eksik olup olmadigini, hasarli olup
olmadigini veya asinmis olup olmadigini kontrol edin.
Balanssiz ¢alismayi 6nlemek icin yipranan tirnak ve
vidalarr her zaman takim halinde degistirin. Cok sayida
tirnagi olan aletlerle calisirken dikkatli olup, ¢iinkii bir
tirnagin donusi diger tirnaklarin hareketini etkiler.

Her zaman sakin calisin, acele etmeyin.

Sadece giin 1s1§inda veya iyi aydinlatma kosullarinda ¢im
havalandirma ve tirmiklama yapin.

Cimler islak durumda iken Griind kullanmayin veya
kaymalari 6nlemek izere ek giivenlik 6nlemleri alin.

Cok dik yiizeylerde havalandirma ve tirmiklama yapmayin.

Meyilli yiizeylerde calismak tehlikeli olabilir:

- Meyilli yiizeylerde veya islak cimlerde yere saglam
basmaya dikkat edin.

- Meyilli yiizeylerdeki cimlere daima enine havalandirin ve
tirmiklayin, hicbir zaman asagi yukari calismayin.

- Dik yerlerde yon degistirirken zellikle dikkatli olun.
Bir adim geri atarken veya iiriinii kendinize dogru
cekerken cok dikkatli olun, cok fazla ileri gitmeyin ve
daima dengenizi koruyun.

Cimleri havalandirirken/tirmiklarken iriindi daima ileri
dogru itin ve hicbir zaman kendinize dogru gekmeyin.
Tasimak icin Griinli devirdiginizde, cimle kapli olmayan
yiizeylerden gecerken ve bahge aletini havalandirma/
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tirmiklama alanlarina getirir gétiiriirken bigaklarin duruyor
olmasi gerekir.

» Bahce aletini carpma emniyeti ve/veya ¢im tutma selesi
gibi arizal koruyucu donanim ve kapaklarla hi¢hir zaman
calistirmayin.

» Bahce aletini kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi
calistirin ve ayaklarinizin dénen bicaklardan yeterli
uzaklikta olmasina dikkat edin.

» Uzun cimlerin bulundugu yerlerde start veya motoru
calistirmak icin gerekli olmasi haricinde motoru
calistirirken bahce aletini devirmeyin. Buna zorunlu
oldugunuz durumlarda, kullanicinin karsisindaki tarafi
tutamaga bastirmak suretiyle gerektiginden fazla
kaldirmayin. Bahge aletini birakirken ellerinizin tutamakta
olmasina dikkat edin.

» Ellerinizi ve ayaklarinizi aletin dénen pargalarinin yakinina
getirmeyin.

» Bahce aletiile calisirken aletin atma bélgesinden yeterli
uzaklikta durun.

» Motor calisir durumda iken bahge aletini hi¢bir zaman
kaldirmayin veya tasimayin.

» Depolama esnasinda bahce aletinin 4 tekerlek iizerinde
durdugundan emin olun.

» Bahce aletini sadece tasima tutamagindan tutarak
kaldirin. Tagima tutamagini dikkatli kullanin.

» Alette hicbir degisiklik yapmayin. izin verilmeyen
degisikliklerin yapilmasi aletinizin glivenligini olumsuz
yonde etkileyebilir, asiri giriiltii ve titresim olusmasina ve
performans diismesine neden olabilir.

» Uriinde ayarlama islemleri yaparken ayaklarinizin veya
ellerinizin hareketli tirnaklar/bicaklar ve makinenin sabit
parcalari arasinda sikismamasina dikkat edin.

» Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle firtina beklenirken
triinle calismayin.

» Uriinde, sebeke baglanti kablosunda ve uzatma
kablolarinda ve kablo kiliflarinda hasar olup olmadigini,
acikta tel ve kablo tutucu bulunup bulunmadigini diizenli
araliklarla kontrol edin. Hasarli kablolari prize takmayin ve
prizden cekilmeden dnce hasarli kabloya dokunmayin.
Hasarli bir kablo akim ileten pargalarla temasa neden
olabilir. Su ile akim arasindaki olasi kontagi kontrol
ederken elektrik carpma tehlikesine dikkat edin.

» Uriin akim sebekesinden ayirmadan ve tam olarak
durmadan tirnaklara dokunmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu ve uzatma kablosunu
tirnaklardan uzak tutun. Tirnaklar sebeke baglanti
kablosunda ve uzatma kablosunda hasara neden olabilir
ve bunun sonucunda akim ileten pargalarla temasa
gelinebilir. Su ile akim arasinda temas olup olmadigini
kontrol ederken dikkatli olun. Elektrik carpma tehlikesi
vardir.

Ek giivenlik talimati

» Liitfen bu brosiirii kullanma kilavuzu ile baglanti
halinde okuyun.

» Biradim geri atarken veya iiriinii kendinize dogru
cekerken cok dikkatli olun, cok fazla ileri gitmeyin ve
daima dengenizi koruyun.

» Uriinde, sebeke baglanti kablosunda ve uzatma
kablolarinda ve kablo kiliflarinda hasar olup olmadigini,
acikta tel ve kablo tutucu bulunup bulunmadigini diizenli
araliklarla kontrol edin. Hasarli kablolari prize takmayin ve
prizden cekilmeden dnce hasarli kabloya dokunmayin.
Hasarli bir kablo akim ileten pargalarla temasa neden
olabilir. Su ile akim arasindaki olasi kontagi kontrol
ederken elektrik carpma tehlikesine dikkat edin.

» Sebeke baglant kablosunu ve uzatma kablosunu
tirnaklardan uzak tutun. Tirnaklar sebeke baglanti
kablosunda ve uzatma kablosunda hasara neden olabilir
ve bunun sonucunda akim ileten parcalarla temasa
gelinebilir. Su ile akim arasinda temas olup olmadigini
kontrol ederken dikkatli olun. Elektrik carpma tehlikesi
vardir.

» Bu iiriinii sadece 30-mA artik akimla galisan, devre kesici
sistemle korunan bir prize takili olarak kullanin.

» Elektrik giivenligini saglamak tizere, 30 mA'den biiyiik
olmayan bir tetikleme akimli, artik akim devre kesicili
salter (RCD) kullanin. Kullandiginiz zaman artik akim
devre kesicili salterinizi her defasinda kontrol edin.

Su durumlarda sebeke fisini prizden cekin

- Bahce aletinin yanindan ayrilirken.

- blokajlari giderirken.

- bahce aletini kontrol ederken, temizlerken veya kendinde
bir calisma yaparken.

- yabanci bir nesneye carptiginizda. Hemen bahge aletinde
bir hasar olup olmadigini kontrol edin ve gerekiyorsa
onarima yollayin.

- bahce aleti aligiimisin disinda titresim yapmaya
baslayinca (hemen kontrol edin).

Akim baglantisi

» Akim kaynaginin gerilimi tirliniin tip plakasindaki verilere
uygun olmalidir.

» Bu iiriinii sadece 30-mA artik akimla galisan, devre kesici
sistemle korunan bir prize takili olarak kullanin.

» Bu aletin kablosunu degistirirken sadece Uretici
tarafindan 6ngoriilen sebeke baglanti kablolarini kullanin;
siparis numarasi ve tip igin kullanim kilavuzuna bakin.

» Sebeke fisini hichir zaman islak elle tutmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya uzatma kablosunu
kirmayin, ezmeyin veya aleti bunlarin {izerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar gorebilirler. Kabloyu
sicaktan, yagdan ve keskin kenarli cisimlerden koruyun.

» Uzatma kablosu kullanim kilavuzunda belirtilen kesite
sahip olmali ve piiskiirme suyuna karsi korunmali
olmalidir. Fis baglantisi su icinde bulunmamalidir.

» Keskin tirnak ve bicaklarla calisirken veya bunlarin
yakininda hareket ederken daima bahce eldiveni
kullanin.
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Elektrik Giivenligi
Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden
once bahce aletini kapatin ve sebeke
baglanti fisini prizden cekin. Akim kablosu
hasar goriirse, kesilirse veya sarilirsa da

aynisini yapin.

» Bahce aleti kapatildiktan sonra da bicaklar/tirnaklar

birkac saniye daha doner.

» Dikkat - Dénmekte olan bicaklara/tirnaklara
dokunmayin.

Uriiniiniiz giivenlik iin koruyucu izolasyona sahiptir ve

topraklama gerektirmez. isletme gerilimi 230 V AC, 50 Hz dir

(AB iyesi olmayan ilkeler igin 220 V veya 240 V da olabilir).

Sadece bahge aletinizle kullanilmaya miisaadeli uzatma

kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri yetkili musteri

servisinden alabilirsiniz.

» Elektrik glivenligini saglamak tizere, 30 mA'den biiyiik
olmayan bir tetikleme akimli, artik akim devre kesicili
salter (RCD) kullanin. Kullandiginiz zaman artik akim
devre kesicili salterinizi her defasinda kontrol edin.

Sebeke ve uzatma kablosunu hareketli parcalardan uzak

tutun ve gerilim altindaki parcalarla temasa gelmekten

kaginmak icin kablonun herhangi bir bicimde hasar
gormemesine dikkat edin.

Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve prizler) kuru olmali ve

yere birakilmamalidir.

Sebeke ve uzatma kablolari diizenli olarak hasar belirtileri

acisindan kontrol edilmeli ve sadece kusursuz durumda

iseler kullaniimalidir.

Uriiniin sebeke baglanti kablosu hasarli ise, sadece yetkili bir

Bosch atolyesinde onarilmalidir. Sadece bu aletle

kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu kullanin.

Sadece EN 61242/IEC 61242 veya [EC 60884-2-7

standartlarina uygun ve HO5VVV-F veya HO5RN-F tipindeki

uzatma kablosu, kablo ve kablo makaralari kullanin.

Uriinii calistirmak igin bir uzatma kablosu kullanmak

istiyorsaniz, asagidaki iletken kesitleri gereklidir:

~ iletken kesiti 1,25 mm*veya 1,5 mm?

- Hatali akim koruma salterli uzatma kablosu i¢in
maksimum uzunluk 30 m ve kablo makarasi igin
maksimum uzunluk 60 m’dir

Not: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo giivenlik

talimatinda belirtildigi gibi fis lizerinden elektrik sisteminize

bagli bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

Emin olmadiginiz durumlarda egitimli bir elektrik

teknisyenine veya en yakininizdaki Bosch servis temsilcisine

danisin.
DiKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma
kablolar tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu,
fis ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
kullanilmaya miisaadeli olmalidir.

Biiyiik Britanya'da satilmayan driinler igin not:

DIKKAT: Gilvenliginiz icin Griiniiniize monte edilmis olan

fisin uzatma kablosuna baglanmasi gereklidir. Uzatma

kablosunun kuplaji piiskiirme suyuna karsl korunmali olmali,
kaucuktan yapilma veya kaucuk ile kaplanmig olmalidir.
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Uzatma kablosu bir gerginlik giderme tertibati ile
kullanilmalidir.

Bakim

» Keskin tirnak ve bicaklarla calisirken veya bunlarin
yakininda hareket ederken daima bahce eldiveni
kullanin.

» Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, triin ile giivenli
bir sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

» Diizenli araliklarla ¢cim tutma selesinde asinma ve
yipranma olup olmadigini kontrol edin.

» Uriinii kontrol edin ve giivenlik 8nlemi olarak asinmis veya
hasar gormiis parcalari degistirin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch iriini oldugundan
emin olun.

» Saklamak iizere kaldirmadan énce iriiniin temiz ve
kalintilardan arinmis oldugundan emin olun. Eger
gerekiyorsa aleti yumusak, kuru bir firca ile temizleyin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda énem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanags saglar.

Sembol Anlami

Hareket yoni

Reaksiyon yonii

Koruyucu eldiven kullanin

Agirhg

Acma

Kapama

Misaade edilen davranis

Yasak islem

X|NOT M@= =

CLICK! Duyulabilir giiriiltii

Aksesuar/Yedek parca

Usuliine uygun kullanim
Bu bahce aleti 6zel alanlarda ¢im tirmiklama veya
havalandirma icin tasarlanmistir.

Bu bahce aleti ¢it kesme, ¢im diizeltme ve benzeriisler icin
tasarlanmamistir.
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Bu bahce aleti sadece zemin yiiksekliginde kullaniimak iizere

tasarlanmistir.
Teknik veriler
Cim havalandirici/tirmakhyici UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Uriin kodu 3600H8AO.. 3600H8A1..
Giris glicii W 900 1100
isleme genisligi cm 32 32
Cim toplama selesi hacmi | 50 50
Mekanizma
- Yayli tirnak ° -
- Pandil hareketli bicak _ °
Toplama sistemi Jet Collect Jet Collect
Calisma yiiksekligi mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 10,0 10,5
Koruma sinifi AT SN
Seri numarasi (Serial Number) bahce aletindeki tip etiketine bakin
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkl iilkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.
Bu kilavuzdaki tiim degerler, deniz seviyesinin 2000 metre altinda veya iistiinde kullaniimak iizere él¢iilmiistiir.
Giiriiltii/Titresim bilgisi

3600H8AO0.. 3600H8A1..
Griilti emisyon degerleri EN 50636-2-92 standardina gore belirlenmektedir
Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak su kadardir:
- Ses basinci seviyesi dB(A) 81 80
- Tolerans K dB =25 =25
- Griiltd emisyonu seviyesi dB(A) 94 94
- Tolerans K dB =1,0 =2,0
Toplam titresim degerleri ah ({i¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 50636-2-92 uyarinca belirlenmektedir
- Titresim emisyon degeri a, m/s’ 4,0 2,9
- Tolerans K m/s’ =1,6 =15
Montaj ve i§|etim islemin amaci Sekil Sayfa
» Tam olarak monte edilmeden 6nce iiriinii prize Bakim, temizlik ve depolama H 215

takmayin.

islemin amac Sekil Sayfa
Teslimat kapsami A 212
Montaj B 212

Uzatma kablosunun takilmasi

Cim tutma selesinin takilmasi c 213
Cim tutma selesinin takilmasi D 213
Calisma yiiksekliginin ayarlanmasi E 214
Acma/kapama UniversalRake 900 F 214
Acma/kapama UniversalVerticut 1100 G 215
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

Cimlerin havalandiriimasi ve tirmiklanmasi
Uriinii prize miimkiin
oldugu kadar yakin bir
yerde ¢im kenarina

j yerlestirin. Prizden
uzaklasarak calisin.

% Her déniisliniizde kabloyu
islenmis bulunan karsi

% tarafa getirin.

Cimleri havalandirir ve

tirmiklarken motoru asiri

olciide zorlamayin.

UniversalRake 900:

Asiri zorlanma durumunda motor devir sayisi diiser ve motor
sesi degisir. Bu gibi durumlarda durun, anahtarlama kolunu
birakin ve daha biiyiik bir calisma yiiksekligi ayarlayin.
Aksi takdirde motor hasar gorebilir.

UniversalVerticut 1100:

Motorun bir kesici emniyet sistemi vardir, bu sistem bicaklar
sikistiginda, tikandiginda veya motor asiri dlgiide
zorlandiginda devreye girer. Bu gibi durumlarda diriinii
kapatin.

Kesici emniyet sadece anahtarlama kolunu biraktiginizda
resetlenir.

Uriinii tekrar calistirmadan 6nce, kesici emniyetin
resetlenmesi icin fisi prizden gekin, blokajlari giderin ve bir
dakika bekleyin.

» Keskin tirnak ve bicaklarla calisirken veya bunlarin
yakininda hareket ederken daima bahce eldiveni
kullanin.

Hata arama
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Not: Uriin prize takili durumda kesici emniyetin devreden
cikmasini beklerken anahtarlama kolunu erken birakacak
olursaniz, kesici emniyetin devreden ¢ikma siiresi uzar.
Uriin yeniden duracak olursa kesme yiiksekligini biiyiitiin
veya kosullar diizelinceye kadar isi erteleyin. Bu konuyla ilgili
olarak ,Hata arama tablosunu* ve ,,Cim havalandirma ve
tirmiklama“ konusundaki agiklamalari da okuyun.

Cim havalandirma ve tirmiklama aciklamalari

Cimlerin havalandiriimasi ve tirmiklanmast icin en uygun

kosullar cimlerin kisa ve hafifce nemli oldugu durumlarda

olur. Zemin ¢cok yumusak veya cok sertken cimleri

havalandirma veya tirmiklama Girliniin kot toplama

yapmasina neden olabilir.

- Havalandirma ve tirmiklama yapmadan dnce yosunlari
piyasada bulunan araglarla giderin.

- Uriinii en yiiksek calisma yiiksekliginde calistirin ve sonra
gerektigi kadar indirin.

~ Cimleri 6nce bir yonde ileri-geri havalandirin ve
tirmiklayin. Bir hafta sonra da bu yone dik olarak ayni
yontemle biitlin alan isleninceye kadar havalandirin ve
tirmiklayin.

~ Cimlerin durumuna gore, yosun ve kurumus bitki
parcaciklarinin havalandiriimasi ve tirmiklanmasi bazi
yerlerde bozulmalara ve ¢iplakliklara neden olabilir.

Not: isleyeceginiz yiizeyde cok fazla malzeme (6rnegin

yaprak, dal kiriklari vb.) varsa, iirtinii galisma yiiksekligi 3

veya 4’e ayarlayarak bunlari temizleyin.

Optimum sonucu elde edebilmek igin, tohum ekmeden 6nce

cimleri bicin. Cimlerin ciplak yerlerine yiiksek degerli ¢cim

tohumu ekin. Taze ¢im tohumlarinin giibrelemeden 6nce

gelismesini bekleyin ve gerekiyorsa kurumamalari icin

sulayin.

Cimleri havalandirmanin veya tirmiklamanin en uygun

zamani ilkbahar ve sonbaharin sonudur.

Her alti bigme isleminden sonra yiiksek calisma yiiksekligi

ayarlayip ¢imleri uygun bicimde tirmiklayarak da bakim

yapabilirsiniz.

Asagidaki tablo iriiniiniiz dogru calismayacak olursa ortaya ¢ikacak olan hata gostergelerini ve bunlarin giderilme yollarini
gostermektedir. Eger bu 6nlemlerle sorunu ortadan kaldiramazsaniz yetkili servise basvurun.

» Dikkat: Hata arama islemine baglamadan dnce aleti
kapatin ve fisi prizden cekin.

Hata gostergesi Olasi neden

Bahce aleti calismiyor ~ Sebeke gerilimi yok

Giderilme yontemi
Kontrol edin ve agin

Sebeke prizi arizali

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

Sigorta atmis durumda

Sigorta siirekli olarak atiyorsa, liitfen akim
besleme kaynaginizi kontrol edin veya Bosch
Miisteri Servisine basvurun

Tikanma olabilir

Bahge aletinin alt tarafini kontrol edin ve
gerekiyorsa temizleyin

Bosch Power Tools
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Hata gostergesi

Olasi neden

Emniyet kesmesi etkin (sadece
UniversalVerticut 1100)

Giderilme yontemi
Asaglya bakiniz"

Bu kosullardaki havalandirma/tirmiklama ayari
cok diisiik

Daha biiyiik calisma yiiksekligi ayarlayin

Rotor tikali

Tikanmayi giderin (her zaman bahge eldivenleri
giyin)

Yan i1zgaralar acik degil

Yan i1zgaralarin disindaki bitki kalintilarini
temizleyin

Cim toplama selesi dolu

Cim toplama selesini diizenli araliklarla bosaltin

Bahge aleti kesintili
olarak calistyor

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var

Bosch Miisteri Servisine bagvurun

Tirnaklar/bicaklar asinmis veya eksik

Bosch Miisteri Servisine basvurun

Calisma kosullari gok 1slak

Daha biiyiik calisma yiiksekligi ayarlayin (Bakiniz:
,Cim havalandirma ve tirmiklama agiklamalari®)

Yiizeyde ¢ok fazla bitki kalintisi var

Asagiya bakiniz"

Tikanma olabilir

Bahge aletinin alt tarafini kontrol edin ve
gerekiyorsa temizleyin

Bu kosullardaki havalandirma/tirmiklama ayari
cok diisiik

Daha biiyiik calisma yiiksekligi ayarlayin

Cimler ¢ok uzun

Cimleri bigin

Yiizey cok engebeli

Daha biiyiik calisma yiiksekligi ayarlayin

Cim toplama selesi dolu

Cim toplama selesini diizenli araliklarla bosaltin

Bahge aleti agir
calisiyor veya kayis
kayiyor

Calisma yiiksekligi cok diisiik

Daha biiyiik calisma yiiksekligi ayarlayin (Bakiniz
,Galisma yiiksekliginin ayarlanmasi)

Tirnaklar/bigaklar
dénmiiyor

Tirnaklar/bicaklar ¢im tarafindan engelleniyor

Tikanmayi giderin (her zaman bahge eldivenleri
giyin)

Kayis kayiyor veya hasarli

Bosch Miisteri Servisine bagvurun

Asir titresim ve giiriiltii Tirnaklar/bigaklar hasarli

var

Bosch Miisteri Servisine bagvurun

Calisma performansi
yetersiz

Zemin havalandirma/tirmiklama igin cok islak

Daha biiyiik calisma yiiksekligi ayarlayin (Bakiniz:
,Cim havalandirma ve tirmiklama agiklamalari®)

Bu kosullardaki havalandirma/tirmiklama ayari
cok diisiik

Daha biiyiik calisma yiiksekligi ayarlayin

Tikanma olabilir

Bahge aletinin alt tarafini kontrol edin ve
gerekiyorsa temizleyin

Yan i1zgaralar acik degil

Yan i1zgaralarin disindaki bitki kalintilarini
temizleyin

Yayli tirnaklar eksik (sadece UniversalRake 900)

Bosch Miisteri Servisine basvurun

A) lsleyeceginiz yiizeyde gok fazla malzeme (6rnegin yaprak, dal kiriklari vb.) varsa, iiriinii calisma yiiksekligi 3 veya 4’ ayarlayarak bunlari

temizleyin.

Bakim ve servis

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi
Miisteri servisleri iriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

belirtin.

parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini

ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Tiirkiye

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

F0161947021(28.08.2023)
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Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142
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Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Uriinler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir
bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Bosch Power Tools
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E Uriinleri evsel ¢coplerin igine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy doktadnie przeczy-
tac. Nalezy zapoznac sie z elementami sterujacymi i pra-
widtowa obstuga zakupionego produktu. Instrukcje eks-
ploatacji nalezy zachowac i starannie przechowywac w
celu dalszego zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

A\

£\
1-

= Przed przystgpieniem do wykonywania jakich-

@ cyjnych przy narzedziu ogrodowym, w przy-
padku zablokowania sie przewodu sieciowego,

atakze w czasie (nawet krotkich) przerw w pracy, nalezy wy-

faczy¢ narzedzie i wyjac¢ wtyk z gniazda sieciowego. Przewdd
zasilajacy trzymac w bezpiecznej odlegtosci od zebow/nozy.

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

E

Nalezy zwréci¢ uwage, aby osoby znajdujace
sie w poblizu nie zostaty skaleczone przez od-
rzucone widry badZ inne ciata obce.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia nalezy
zachowad bezpieczng odlegtosc.

7e s3 bardzo ostre. Istnieje niebezpieczenstwo
utraty palcow u rak i nog.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-

Uwaga: Nie dotykac obracajacych sie nozy. No-

kolwiek czynnosci regulacyjnych lub konserwa-

.f“\'} Nie wolno dotykac Zzadnego z elementéw na-
L[]

rzedzia ogrodowego przed ich catkowitym za-
s}g,’, trzymaniem sie. Zeby/noze obracaja sie jesz-
cze przez jakis czas po wytaczeniu silnika i mo-
ga spowodowac obrazenia.

Q

Produktu nie wolno stosowac podczas desz-
czu, ani wystawia¢ go na dziatanie deszczu.

Nalezy strzec sie przed porazeniem pradem
elektrycznym.

ry Przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od
nozy tnacych.

Do czyszczenia narzedzia ogrodowego nie na-
lezy stosowac myjek wysokoci$nieniowych ani
weza ogrodowego.

Nalezy doktadnie kontrolowac teren, na kt6-
rym bedzie uzyte narzedzie ogrodowe pod ka-
tem zwierzat domowych i dziko zyjacych. Pod-
czas uzytkowania maszyny istnieje niebezpie-
czenstwo skaleczenia zwierzat domowych lub dziko zyja-
cych. Skontrolowac teren, na ktérym bedzie uzyta maszynai
usunac z niego wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz
wszystkie inne przedmioty. Podczas pracy przy uzyciu ma-
szyny nalezy zwrdci¢ uwage, czy zadne zwierzeta domowe
lub zwierzeta dziko zyjace nie ukryty sie w trawie, a takze czy
nigdzie nie ma zastonietych trawa niskich piefkow.

Obstuga urzadzenia

» Niniejszego produktu nie wolno udostepniac¢ do uzytko-
wania dzieciom, a takze osobom, ktére nie zapoznaty sie z
niniejszymi zaleceniami. Nalezy zasiegna¢ informacji, czy
w danym kraju istnieja przepisy, ograniczajace wiek uzyt-
kownika. Nieuzywany produkt nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

» Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na uzytkowanie
niniejszego produktu dzieciom, osobom ograniczonym fi-
zycznie, czuciowo lub umystowo, a takze udostepnic je
osobom z niewystarczajgcym doswiadczeniem i/lub nie-
dostateczng wiedza, jak rowniez/lub osobom, ktore nie
zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy zasiegna¢
informacii, czy w danym kraju istnieja przepisy, ograni-
czajace wiek uzytkownika.

» Nie nalezy uzywac produktu, gdy jest sie zmeczonym lub
gdy jest sie pod wptywem narkotykdw, alkoholu lub le-
karstw.

» Nie wolno nigdy uzytkowac narzedzia ogrodowego, jezeli
w bezposredniej bliskosci znajduja sie osoby postronne,
w szczegblnosci dzieci lub zwierzeta domowe.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a produkt
zabezpieczony w taki sposéb, zeby nie mogt stuzy¢ do za-
bawy.
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Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie odpowie-
dzialna jest za wypadki i szkody na osobie i mieniu, wyrza-
dzone innym osobom.

Podczas pracy przy uzyciu wyrobu nalezy zawsze nosi¢
$rodki ochrony stuchu i okulary ochronne.

Do pracy nie wolno zaktadac¢ otwartego obuwia gumowe-
go ani sandatéw. Podczas pracy nalezy zawsze zakfada¢
stabilne obuwie robocze i dtugie spodnie. Nie wolno ob-
stugiwac produktu boso.

Przed przystgpieniem do pracy dokfadnie zbadac teren,
na ktorym bedzie uzyte urzadzenie i usunac¢ z niego
wszystkie kamienie, patyki, ukryte przewody, druty, kosci
i inne przedmioty.

Przed przystapieniem do pracy z urzadzeniem sprawdzi¢
wzrokowo stan techniczny zebow i $rub przytrzymujacych
zeby w celu stwierdzenia, czy nie sa zuzyte lub uszkodzo-
ne.

Nalezy dokonywac wymiany catych zestawow zuzytych
lub uszkodzonych zebow badz srub dla zachowania ich
prawidtowego wywazenia. Nalezy zachowad ostroznosé w
przypadku pracy maszynami o wielu zebach, poniewaz
drgania jednego zeba moga spowodowac rotacje pozosta-
tych.

Podczas pracy nalezy iS¢ spokojnym krokiem, nie wolno w
zadnym wypadku biec.

Pracowac tylko przy $wietle dziennym lub przy bardzo do-
brym o$wietleniu sztucznym.

W razie mozliwosci unikac pracy, gdy trawa jest mokra. W
przeciwnym wypadku zastosowac dodatkowe $rodki
ostroznosci, aby unikna¢ poslizgniecia sie.

Nie nalezy pracowac na zbyt stromych zboczach.

Praca na terenach o duzym nachyleniu moze by¢ niebez-
pieczna:

- Na pochytych powierzchniach lub wilgotnej trawie nale-
2y pracowac ostroznie, aby nie straci¢ rownowagi.

- Urzadzenie prowadzi¢ tylko w poprzek zbocza, nigdy nie
napowietrza¢/spulchnia¢ w gore lub w dot.

- Nalezy zachowac szczegoIng ostroznos¢ podczas na-
wrotow (zmianie kierunku) przy pracy na zboczach.

Gdy istnieje konieczno$¢ zrobienia kroku do tytu lub po-
ciaggniecia wyrobu w swoja strone, nalezy zachowac wy-
jatkowa ostroznosc¢, nie odsuwac sie zbyt daleko i stale
kontrolowa¢ stabilno$¢ swojej pozycji pracy pod katem
utrzymania réwnowagi.

Podczas pracy wyréb nalezy przesuwac zawsze do przo-
du, nigdy nie ciagna¢ je do siebie.

Dopoki zeby/noze sie catkowicie nie zatrzymaja, nie wol-
no przechyla¢ wyrobu (w celu transportu), przeprowa-
dzac go przez powierzchnie nie pokryte trawa, a takze
transportowac na miejsce pracy i z powrotem.

Nie wolno eksploatowac narzedzia ogrodowego, jezeli
urzadzenia zabezpieczajace i pokrywy sg uszkodzone lub
gdy zabezpieczenia, takie jak na przyktad ostona i/lub po-
jemnik na trawe, nie s3 zamontowane.

Wigczy¢ narzedzie ogrodowe zgodnie ze wskazéwkami
zawartymi w instrukcji obstugi, zwracajac przy tym uwa-

>
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ge, by stopy znajdowaty sie w dostatecznej odlegtosci od
obracajacych sie elementéw.

Uruchamiajac wyrdb lub wiaczajac silnik, nie wolno go
przechyla¢, chyba ze jest to niezbedne do wtaczenia na-
rzedzia w wysokiej trawie. W tym przypadku nalezy, naci-
skajac na uchwyt, uniesé tylng cze$¢ narzedzia, ale tylko
natyle, naile jest to niezbednie konieczne. Zwrécic uwa-
ge, by przy ponownym opuszczaniu narzedzia ogrodowe-
go na podtoze, obie dfonie znajdowaty sie na uchwycie.
Zachowa¢ bezpieczng odlegtos¢ dfoni i stép od obracaja-
cych sie elementéw maszyny.

Podczas pracy nalezy zawsze stawac poza zasiegiem ma-
teriatu wyrzucanego przez narzedzie ogrodowe.

Nie podnosi¢ i nie przenosi¢ narzedzia ogrodowego z pra-
cujacym silnikiem.

Narzedzie ogrodowe nalezy przechowywac w taki sposéb,
aby stato ono wszystkimi czterema kotami na podtozu.
Narzedzie ogrodowe mozna podnosi¢ jedynie za przewi-
dziany do tego celu uchwyt. Uchwyt nalezy traktowac z
duza ostroznoscia.

Nie wolno w zaden sposéb modyfikowac narzedzia. Nie-
dopuszczalne przerébki moga wptynac na obnizenie bez-
pieczenstwa narzedzia, obnizy¢ wydajnosc, a takze
zwiekszy¢ szumy i wibracje.

Podczas dokonywania regulacji wyrobu, nalezy zwrdci¢
uwage, aby rece lub stopy nie zostaty uchwycone przez
poruszajace sie zeby/noze, oraz aby nie zostaty one za-
blokowane przez nieruchome elementy maszyny.

Nie nalezy stosowac produktu w niekorzystnych warun-
kach atmosferycznych, w szczegolnosci w przypadku
nadciagajacej burzy.

Nalezy regularnie kontrolowac¢ wyrdb, przewod sieciowy
oraz wszystkie przewody przedtuzajace pod katem uszko-
dzonych obuddw, powtok i wspornikdw oraz wystajacych
drutéw. Podtaczanie uszkodzonych przewodéw do wty-
czek jest surowo wzbronione. Nie nalezy tez dotykac¢
uszkodzonych przewoddw przed wyjeciem wtyczki z
gniazda. Uszkodzony przewdd moze spowodowaé bezpo-
$redni kontakt operatora z elementami przewodzacymi
prad. Podczas kontroli nalezy bra¢ pod uwage ewentualny
kontakt wody z pradem pod katem zagrozenia poraze-
niem pradem elektrycznym.

Nie dotykac zebdw przed odtaczeniem wyrobu od sieci i
przed ich catkowitym zatrzymaniem sie.

Przewdd zasilajacy i przedtuzajacy nalezy trzymac w
bezpiecznej odlegtosci od zebow. Zeby moga uszkodzi¢
przewdd zasilajacy i przedtuzajacy, co z kolei moze spo-
wodowac bezposredni kontakt operatora z elementami
przewodzacymi prad. Podczas kontroli nalezy bra¢ pod
uwage ewentualny kontakt wody z pradem. Istnieje nie-
bezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym.

Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa

>

>

Ulotke nalezy czyta¢ w potaczeniu z instrukcja eksplo-
atacji.

Gdy istnieje koniecznos¢ zrobienia kroku do tytu lub po-
ciagniecia wyrobu w swoja strone, nalezy zachowac wy-
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jatkowa ostroznos¢, nie odsuwac sie zbyt daleko i stale
kontrolowa¢ stabilno$¢ swojej pozycji pracy pod katem
utrzymania réwnowagi.

» Nalezy regularnie kontrolowac wyrob, przewdd sieciowy
oraz wszystkie przewody przedtuzajace pod katem uszko-
dzonych obuddw, powtok i wspornikéw oraz wystajacych
drutéw. Podtaczanie uszkodzonych przewodow do wty-
czek jest surowo wzbronione. Nie nalezy tez dotykac
uszkodzonych przewoddw przed wyjeciem wtyczki z
gniazda. Uszkodzony przewdd moze spowodowaé bezpo-
$redni kontakt operatora z elementami przewodzacymi
prad. Podczas kontroli nalezy bra¢ pod uwage ewentualny
kontakt wody z pradem pod katem zagrozenia poraze-
niem pradem elektrycznym.

» Przewod zasilajacy i przedtuzajacy nalezy trzymac w
bezpiecznej odlegtosci od zebow. Zeby mogg uszkodzi¢
przewdd zasilajacy i przedtuzajacy, co z kolei moze spo-
wodowac bezposredni kontakt operatora z elementami
przewodzacymi prad. Podczas kontroli nalezy bra¢ pod
uwage ewentualny kontakt wody z pradem. Istnieje nie-
bezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym.

» Wyrdb wolno uzytkowac wytacznie wowczas, gdy podta-
czony jest on do gniazda chronionego automatycznym
wyfacznikiem obstugiwanym pradem resztkowym 30 mA.

» Dlazachowania bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac
wytacznik réznicowo-pradowy (RCD) o pradzie wyzwala-
jacym, nie wiekszym niz 30 mA. Wytgcznik réznicowo-
pradowy nalezy kontrolowa¢ przed kazdym uzytkowa-
niem.

Wyjmowac wtyczke sieciowa z gniazda

- Zawsze, przed oddaleniem sie od narzedzia ogrodowego.

- Przed przystapieniem do usuwania materiatu blokujace-
go.

- Przed kontrola funkcjonowania, czyszczeniem, a takze
przed przystapieniem do wszelkich prac obstugowych
przy narzedziu ogrodowym.

- Po zderzeniu z twardym przedmiotem. Natychmiast
sprawdzi¢, czy narzedzie ogrodowe nie zostato uszkodzo-
ne, aw przypadku stwierdzenia uszkodzenia narzedzie
nalezy oddac do naprawy.

- Gdy narzedzie ogrodowe zaczyna wibrowac¢ w nietypowy
sposob (natychmiast zbadac tego przyczyne).

Zasilanie

» Napigecie Zrodfa pradu musi zgadzac sie z danymi na ta-
bliczce znamionowej produktu.

» Wyrdb wolno uzytkowac wytacznie wéwczas, gdy podta-
czony jest on do gniazda chronionego automatycznym
wyfgcznikiem obstugiwanym pradem resztkowym 30 mA.

» W razie koniecznosci wymiany przewodu w tym urzadze-
niu, stosowac wolno tylko przewody sieciowe przewidzia-
ne do tego celu przez producenta. Numer zamoéwieniowy i
typ zob.

» Nigdy nie dotykac wtyczki zasilania mokrymi rekami.

» Nie wolno najezdzac na przewdd sieciowy lub na przedtu-
zacz, zginac go lub szarpa¢, gdyz mogtoby to spowodo-

wac jego uszkodzenie. Chroni¢ przewdd przed dziataniem
wysokiej temperatury, olejem/smarami oraz ostrymi kra-
wedziami.

» Stosowac przedtuzacze o przekroju zgodnym z instrukcja
obstugi, zaopatrzone w zabezpieczenie przez rozpryskami
wody. Pofaczenie wtykowe przewodu z przedtuzaczem
nie moze leze¢ w wodzie.

» Podczas wykonywania prac obstugowych w poblizu
ostrych nozy/zebow, nalezy zawsze nosic¢ rekawice
ogrodowe.

Bezpieczenstwo elektryczne

Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci

konserwacyjnych lub czyszczenia, nalezy

wytaczyé produkt wytacznikiem, a nastep-

nie wyjac przewdd z gniazda. Powyzsze do-
tyczy rowniez przypadkow, gdy przewdd zasilajacy jest
przeciety, uszkodzony lub splatany.

» Po wytaczeniu narzedzia ogrodowego noze tnace/ze-
by obracaja sie jeszcze przez pare sekund.

» Zachowac ostroznos¢ - nie dotykac obracajacego sie
noza.

Nabyty produkt jest zaopatrzony w izolacje ochronna i nie

wymaga uziemienia. Napiecie robocze wynosi 230 V AC,

50 Hz (dla krajow nie nalezacych do UE 220 V lub 240 V).

Stosowac wolno jedynie atestowane przedtuzacze. Szczego-

towych informacji mozna uzyskac w autoryzowanym punkcie

serwisowym firmy Bosch.

» Dla zachowania bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac
wytacznik réznicowo-pradowy (RCD) o pradzie wyzwala-
jacym, nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik réznicowo-
pradowy nalezy kontrolowa¢ przed kazdym uzytkowa-
niem.

Przewdd sieciowy oraz przedtuzacze nalezy trzymac z dale

od wszelkich ruchomych czesci. Nalezy unika¢ uszkodzenia

tych przewoddw, a co za tym idzie kontaktu z elementami
przewodzacymi prad.

Pofaczenia przewodow (wtyczki i gniazda) powinny znajdo-

wac sie w stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.

Przewdd sieciowy i przedtuzacze nalezy regularnie kontrolo-

wac pod katem uszkodzen. Przewody te wolno uzytkowac

wytacznie w nienagannym stanie.

Naprawy uszkodzonego przewodu sieciowego wolno doko-

nywac wytacznie w autoryzowanym warsztacie serwisowym

firmy Bosch. Stosowac wolno jedynie atestowane przedtuza-
cze.

Stosowac wolno wytacznie przedtuzacze, przewody i bebny

na przewody typu HO5VVV-F lub HO5RN-F, odpowiadajace

normom EN 61242/IEC 61242 lub IEC 60884-2-7.

Jezeli do pracy konieczne jest uzycie przedtuzacza, wymaga-

ne sa nastepujace przekroje przewodu:

- $rednica przewodu 1,25 mm?lub 1,5 mm?

- maksymalna dtugo$¢ przedtuzacza 30 m lub 60 mdla
bebnéw z wytacznikiem réznicowo-pradowym

Wskazowka: Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on

by¢ - zgodnie z przepisami bezpieczenstwa - uziemiony

F0161947021(28.08.2023)

Bosch Power Tools



i podfaczony za pomoca wtyczki z przewodem uziemiajacym
instalacji elektrycznej.
W razie watpliwosci nalezy skonsultowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem albo zwrécic sie do najblizszego punktu
serwisowego firmy Bosch.
OSTROZNIE: Przedtuzacze niezgodne z
przepisami moga stanowic zagrozenie.
Przedtuzacz, wtyczka i tacznik wtykowy po-
winny mie¢ wodoszczelng budowe i by¢
przeznaczone do zastosowan na zewnatrz pomieszczen.
Wskazowka dla produktéw, sprzedawanych poza Wielka
Brytania:

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczeristwo uzytkownika wyma-

gane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy produkcie byt pota-
czony z przewodem przedtuzajacym. Ztacza przedtuzacza
powinny by¢ zabezpieczone przed bryzgami wody; wykona-
ne powinny one by¢ z gumy wzglednie posiadac ostone gu-

mowa. Przy faczeniu przewoddw przedtuzajacych nalezy sto-

sowac dodatkowe elementy zabezpieczajace przed samo-
czynnym roztaczeniem sie.

Konserwacja
» Podczas wykonywania prac obstugowych w poblizu

zebow/nozy, nalezy zawsze nosic¢ rekawice ogrodowe.
» Aby zagwarantowac bezpieczna prace z produktem, nale-

2y regularnie kontrolowac, czy wszystkie nakretki, trzpie-
nie i Sruby sa mocno dokrecone.

Regularnie sprawdzac stan pojemnika na trawe, a takze
stopien jego zuzycia i ewentualnych uszkodzen.

» W trosce o wtasne bezpieczenstwo nalezy zawsze prze-
prowadzac wizualng kontrole produktui w razie potrzeby
wymieniac zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sig, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowa-
ne przez firme Bosch.

Przed przystapieniem do przechowywania nalezy sie
upewnic, ze produkt jest czysty i wolny od resztek odpa-

>

>

dow ogrodowych. W razie potrzeby nalezy oczyscic go su-

Polski|91

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli

utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.
Symbol Znaczenie

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Nalezy nosic¢ rekawice ochronne

Masa

Wigczanie

Wytaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

X|NO M@=

CLick! Styszalny dzwiek

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie przeznaczone jest do grabienia, aeracji i werty-
kulacji trawnikow w prywatnym zakresie.

Narzedzie ogrodowe nie zostato przewidziane do ciecia zy-
woptotu, przycinania krawedzi trawnika, rozdrabniania itp.

cha szczotka. Nar_zedzje ogrod_owe przewidziane jest do koszenia trawy na
poziomie podtoza.

Dane techniczne
Aerator/kultywator UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Numer katalogowy 3600H8AO0.. 3600H8A1..
Moc znamionowa W 900 1100
Szerokos¢ spulchniania cm 32 32
Pojemnos¢ pojemnika na trawe | 50 50
Mechanizm
- Zeby sprezyste ° =
- N6z wahadtowy _ °
System zbierania odpadow Jet Collect Jet Collect
Wysokosé pracy mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,0 10,5
Klasa ochrony AT ST
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UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100

Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu ogrodowym
Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-
duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te mogg sie réznic.

Wszystkie warto$ci wystepujace w niniejszej instrukcji pomierzono ponizej lub na wysoko$ci 2000 metréw nad poziomem morza.

Aerator/kultywator

Informacja na temat hatasu i wibracji

3600H8AO0.. 3600H8A1..
Wartosci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z norma EN 50636-2-92
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:
- Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 81 80
- Btad pomiaru K dB =25 =25
- Poziom natgzenia dzwigku dB(A) 94 94
- Btad pomiaru K dB =1,0 =2,0
Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkdw) i niepewnos$c¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg EN
50636-2-92
- Wartos$¢ emisji drgan a, m/s 4,0 2,9
- Btad pomiaru K m/s =1,6 =15
Montazipraca Wskazowki robocze

» Nie wolno podtacza¢ produktu do gniazdka sieciowego
przed jego uprzednim kompletnym zmontowaniem.

Planowane dziatanie Rysu- Strona
nek

Zakres dostawy A 212

Montaz B 212

Podfaczanie przedtuzacza

Sktadanie kosza na trawe C 213

Montaz pojemnika na trawe D 213

Ustalanie wysokosci pracy E 214

Wtaczanie/wytaczanie UniversalRake F 214

900

Wtaczanie/wytaczanie UniversalRake G 215

1100

Konserwacja, czyszczenie i przechowy- H 215

wanie

Aeracja i wertykulacja trawnika
Wyrdb ustawic¢ na brzegu
trawnika — mozliwie jak naj-
blizej gniazda sieciowego.
Pracowac nalezy oddalajac
s sie od gniazda zasilania.
% Po kazdym nawrocie nalezy
przektadac przewod na
% przeciwlegta, juz zgrabiona/
spulchniona strone.
Nie nalezy przeciazac sil-
nika podczas pracy.

UniversalRake 900:

Przy przeciazeniu obniza sie liczba obrotéw silnika, a odgtos
wydawany przez silnik zmienia sig. W takim przypadku nale-
2y sie zatrzymac, zwolni¢ dZzwigniei przestawi¢ wysoko$¢
pracy. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia
silnika.

UniversalVerticut 1100:

o) ':Qi\:}::> 2. l

Silnik wyposazony zostat w wytacznik bezpieczenstwa, kto-
rego aktywacja nastepuje w przypadku zablokowania si¢ no-
2y lub w przypadku przeciazenia silnika. Wyrob nalezy w ta-
kim wypadku wytaczy¢.

Zwolnienie blokady wytacznika bezpieczeristwa (zerowanie)
nastepuje po zwolnieniu dZwigni.

F0161947021(28.08.2023)
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Wyja¢ wtyczke z gniazda, usung¢ mozliwe przyczyny zablo-
kowania i odczekac minute przed ponownym wiaczeniem
maszyny, aby skasowa¢ wytacznik bezpieczenstwa.
» Podczas wykonywania prac obstugowych w poblizu
zehow/nozy, nalezy zawsze nosic¢ rekawice ogrodowe.
Wskazéwka: Jezeli podczas czekania na zwolnienie blokady
wytacznika bezpieczenstwa uruchomimy dzwignie zbyt
wczesnie, a wyrdb podtaczony jest do gniazdka sieciowego,
czas zerowania wytacznika bezpieczenstwa przedtuza sie.
Jezeli wyréb wigcza sie po raz drugi, nalezy zwiekszy¢ wyso-
kos¢ pracy lub poczekaé na polepszenie si¢ warunkow pra-
cy. Nalezy przeczytac réwniez Tabele lokalizowania usterek i
Wskazowki dotyczace aeracji i wertykulacji trawnikow.

Wskazowki dotyczace aeracji i wertykulacji
trawnikow

Optymalne warunki do aeracji/wertykulacji trawnika maja
miejsce, gdy trawa jest krétka i lekko wilgotna. Aeracja lub
wertykulacja bardzo migkkiej lub bardzo twardej gleby moze
prowadzi¢ do uszkodzenia podtoza, a takze mie¢ wptyw na
wydajnos¢ pracy.

Lokalizacja usterek

Polski|93

- Przed przystapieniem do aeracji/wertykulacji nalezy
zniszczy¢ mech, poddajac go dziataniu dostepnych w
handlu $rodkéw niszczacych.

- Prace nalezy rozpoczynac od ustawienia najwyzszej wyso-
kosci pracy i dopiero w razie potrzeby ja zmniejszac.

- Trawnik nalezy obrabia¢ najpierw w jednym kierunku tam
i z powrotem, a nastepnie kontynuowac prace pod katem
90 stopni (tzw. ,praca w czworoboku”).

- W zaleznosci od stanu trawnika, moze on, po usunieciu
mchu i obumartych czedci roslin, sprawia¢ wrazenie wy-
strzepionego i posiadac wiele miejsc gotych.

Wskazoéwka: Jezeli na trawniku lezy duzo lisci, gatezi itp.,

nalezy je najpierw usunag, ustawiajac wyrdb na wysoko$¢

pracy 3 lub 4.

Aby osiagnac optymalne wyniki, nalezy skosic trawe przed

dosianiem nowej. Na miejscach gotych lub stabo poro$nie-

tych zasiac trawe wysokiej jakosci. Przed nawozeniem nale-
2y pozwoli¢ zakorzeni¢ sie trawie, podlewajac ja w zaleznosci
od potrzeb, aby nie doprowadzi¢ do uschniecia.

Optymalnym czasem do przeprowadzenia aeracji/wertykula-

cji na trawniku jest wiosna lub pézna jesien.

Pielegnacji trawnika mozna dokonywac tez, spulchniajac go

(po ustawieniu duzej wysokosci) co szdsty raz koszenia.

W ponizszej tabeli wyszczegolnione zostaty mozliwe usterki i sposoby postepowania w przypadku, gdy w pracy wyrobu niepra-
widtowosci. Jezeli za jej pomoca nie uda sie lokalizacja badZ usuniecie usterki, nalezy zwrdci¢ sie do punktu serwisowego.

» Uwaga: Przed przystapieniem do lokalizacji usterki

nalezy wylaczy¢ urzadzenie i wyjac¢ wtyczke z gniazda.

Symptom Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki
Narzedzie ogrodowe  Brak napigecia sieciowego Skontrolowac i wiaczy¢
nie dziata Uszkodzone gniazdko sieciowe Podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka
Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowac przewdd, w razie potrzeby wymie-
ni¢
Zadziatat bezpiecznik W przypadku, gdy bezpiecznik stale sie przepala,
nalezy skontrolowac zrédto zasilania pragdem
elektrycznym, badz skontaktowac sie z punktem
serwisowym firmy Bosch.
Mozliwos¢ zablokowania maszyny wyrzucanym  Skontrolowac spdd wyrobu i w razie potrzeby
materiatem oczyscic¢ (nalezy koniecznie stosowac rekawice
ochronne)
Aktywne jest fadowanie podtrzymujace (tylko Zob. ponizej”
akumulatory typu NiCd/NiMH).
Wysokos$¢ aeracji/wertykulacji trawnika zostata ~ Ustawic wyzszg wysokos$¢ pracy
zbyt nisko ustalona jak na panujace warunki
Zatkany wirnik Usunac zablokowany materiat (zawsze stosowac
rekawice ogrodowe)
Zatkane boczne kratki Usunac resztki roslin z zewnetrznej strony kratek
Pojemnik na trawe jest petny Regularnie opréznia¢ pojemnik na trawe
Narzedzie ogrodowe  Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowaé przewod, w razie potrzeby wymie-

pracuje z przerwami

nic¢
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Symptom Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki
Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-  Skontaktowac sie z punktem serwisowym Bosch
nia narzedzia ogrodowego
Zuzyte [ brakujace zeby/noze Nalezy skontaktowac¢ sie z punktem serwisowym
Bosch
Wilgotnos¢ zbyt duza dla pracy Ustawic¢ wyzsza wysoko$¢ pracy (zob. ,Wskazow-
ki dotyczace aeracji/wertykulacji trawnika®)
Zbyt duzo resztek roslin na powierzchni Zob. ponizej”
Mozliwos¢ zablokowania maszyny wyrzucanym  Skontrolowa¢ spdd narzedzia ogrodowego i w ra-
materiatem zie potrzeby oczyscic (nalezy koniecznie stoso-
wac rekawice ochronne)
Wysokos¢ aeracji/wertykulacji trawnika zostata ~ Ustawic wyzszg wysokos$¢ pracy
zbyt nisko ustalona jak na panujgce warunki
Zbyt wysoka trawa Skosic trawe
Nieréwna powierzchnia Ustawi¢ wyzsza wysokos¢ pracy
Pojemnik na trawe jest petny Regularnie opréznia¢ pojemnik na trawe
Narzedzie ogrodowe  Zbyt niska wysokos¢ pracy Ustawi¢ wyzsza wysokos¢ pracy (zob. ,Ustawia-

pracuje ciezko lub
skrzypi pasek

nie wysokosci pracy")

Zeby/noze nie obracaja Zeby/noze zablokowane trawg
sie

Usunac zablokowany materiat (zawsze stosowac
rekawice ogrodowe)

Pasek $lizga sie lub jest uszkodzony

Skontaktowaé sie z punktem serwisowym Bosch

Silne wibracje/dzwigki Uszkodzone zeby/noze

Skontaktowac sie z punktem serwisowym Bosch

Niezadowalajaca wy-
dajnosé pracy

Podtoze jest zbyt mokre do aeracji/wertykulacji

Ustawic¢ wyzsza wysoko$¢ pracy (zob. ,Wskazow-
ki dotyczace aeracji/wertykulacji trawnika®)

Wysokos¢ aeracji/wertykulacji trawnika zostata

Ustawi¢ wyzsza wysokos¢ pracy

zbyt nisko ustalona jak na panujace warunki

Mozliwos¢ zablokowania maszyny wyrzucanym

Skontrolowac spod narzedzia ogrodowego i w ra-

materiatem zie potrzeby oczyscic (nalezy zawsze stosowac re-
kawice ochronne)
Zatkane boczne kratki Usunac resztki roslin z zewnetrznej strony kratek

Brakuje zebow (tylko UniversalRake 900)

Skontaktowac sie z punktem serwisowym Bosch

A) Jezeli na trawniku lezy duzo lisci, gatezi itp., nalezy je najpierw usunac, ustawiajgc wyrdb na wysokosc pracy 3 lub 4.

Konserwacja i serwis

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadéw

Produkty, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtérne-
g0 przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony Srodowiska.
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Nie wolno wyrzucac produktéw do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Vystraha! Proctéte si pozorné nasledujici pokyny.
Seznamte se s obsluznymi prvky a fadnym pouzivanim
vyrobku. Uschovejte si prosim peclivé navod k pouziti
pro pozdéjsi potiebu.

Vysvétlivky obrazkovych symbolii na zahradnim
naradi

2 VSeobecné upozornéni na nebezpedi.

Proctéte si ndvod k pouZiti.

= Drive, nez pfistoupite k nastavovani naradi
nebo k Cisténi, kdyZ se kabel zamotal nebo
@ kdyZ nechavate zahradni nafadiijen na
kratkou dobu bez dozoru, zahradni nafadi
vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky. UdrZujte
elektricky kabel daleko od drapk(/noz(.

E

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti stojici
osoby zranény odletujicimi cizimi télesy.

Varovani: Pokud vyrobek pracuje, udrzujte vici
nému bezpecény odstup.

Pozor: Nedotykejte se rotujicich nozl. Noze
jsou ostré. Chrante se pred ztratou prstti na
nohou a rukou.
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Py NeZ se dotknete dilli zahradniho naradi,
Geoh pockejte, az se vsechny zcela dostanou do
s‘-,-g,’, stavu klidu. Drapky/noze po vypnuti

zahradniho naradi jesté dale rotuji a mohou
zpUsobit zranéni.

ry Pripojovaci kabel udrzujte daleko od sec€icich
noz.

Vyrobek nepouzivejte v desti ani je desti
nevystavuijte.

Chrarite se pred zasahem elektrickym
proudem.

K ¢isténi zahradniho naradi nepouZivejte
vysokotlaky Cisti¢ ani zahradni hadici.

Peclivé zkontrolujte oblast, na které se ma
zahradni naradi pouZit, zda zde nejsou divoka a
domaci zvifata. Divoka a domdci zvifata mohou
byt béhem provozu naradi poranéna. Diikladné
zkontrolujte oblast nasazeni stroje a odstrarite vechny
kameny, klacky, draty, kosti a cizi predméty. Dbejte pfi
pouZivani stroje na to, aby se v husté travé neskryvala zadna
divoka ¢i domadci zvifata nebo malé parezy.

Obsluha

» Nikdy nedovolte détem nebo osobdam, jeZ nejsou
obeznameny s témito pokyny, vyrobek pouzivat. Narodni
predpisy mozna vymezuji vék obsluhy. Pokud vyrobek
nepouzivate, uschovavejte jej mimo dosah déti.

» Nikdy nedovolte vyrobek pouzivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostate¢nou zkusenosti a / nebo
nedostatecnymi védomostmi a / nebo osobam
neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy mozna
vymezuji vék obsluhy.

» Vyrobek nepouZivejte, pokud jste unaveni ¢i nemocni
nebo pod vlivem alkoholu, drog ¢i léka.

» Nikdy nepouZivejte zahradni nafadi, pokud se v
bezprostredni blizkosti zdrZuji osoby, zvlasté déti nebo
domdci zvifata.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si s
vyrobkem nehraji.

» Obsluha nebo uZivatel je zodpovédny za nehody nebo
ublizeni jinym osobam nebo jejich majetku.

» Vzdy, kdyz s vyrobkem pracujete, noste ochranu sluchu a
ochranné bryle.

» Pokud vyrobek pouzivate, nenoste zadnou otevienou
gumovou obuv nebo sandale. Vzdy noste pevnou obuv a
dlouhé kalhoty. Nikdy nepouzivejte vyrobek naboso.

» Obdélavanou plochu si peclivé prohlédnéte a odstrante
kameny, klacky, skryté kabely, dréty, kosti a ostatni cizi
télesa.

Bosch Power Tools
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» Pred pouzivanim vzdy ohledanim zkontrolujte, zda drapky
a Srouby drapkl nechybi, zda nejsou opotfebované ¢i
poskozené.

» Opotfebované nebo poskozené drapky a Srouby vyménte
pouze v celé sadé, aby se zamezilo nevyvazenostem.
Pozor u stroji s vice drapky, ponévadz rotace jednoho
drapku miize ovliviiovat pohyb dal$ich drapkd.

» Chodte stale klidnym tempem, nikdy rychle nebéhejte.

» Travnik provzdusnujte/vertikutujte pouze za denniho
svétla nebo za dobrého umélého osvétleni.

» Pokud moZno se vyhnéte pouZivani vyrobku za mokré
travy nebo prijméte dodatecna preventivni opatreni, aby
se zabranilo uklouznuti.

» Neprovzdusiiujte/nevertikutujte zadné obzvlast prikré
strané.

» Prace nasvazich mize byt nebezpecna:

- Na sklonénych plochach nebo na mokré travé dbejte
neustale na bezpecnou stopu.

- Travnik na sklonénych plochéach provzdusnujte/
vertikutujte vzdy napfic a nikdy vzhiru a dold.

- Pri zméné sméru na svazich si pocinejte nanejvys
opatrné.

» Poeinejte si nanejvys opatrni, kdyZ o krok couvate nebo
vyrobek tahnete smirem k sobi, nechoite peili$ daleko a
neustale udrzujte rovnovahu.

» Vyrobek posunujte pfi provzdusnuvani/vertikutovani
travniku vzdy kupredu a nikdy ho netdhnéte k télu.

» Drapky/noze museji stat, kdyz musite pro prepravu
vyrobek naklopit, kdyz pretinate plochy neosazené travou
akdyz vyrobek prepravujete k a od provzdusiované/
vertikutované oblasti.

» Nikdy neprovozujte zahradni naradi s vadnymi
ochrannymi zafizenimi, kryty nebo bez bezpec¢nostniho
vybaveni, jako napf. bez ochrany proti odmrsténi a / nebo
bez shérného boxu na travu.

» Zahradninaradi zapnéte jak je popsano v navodu k
obsluze a dbejte na to, aby byly Vase nohy vzdaleny
dostate¢né daleko od rotujicich dild.

» Vyrobek pri zapnuti nebo rozbéhu motoru nenaklanéjte,
ledaze je to potreba ke startu ve vysoké travé. V tom
pripadé nadzdvihnéte jen tolik, jak je nezbytné nutné, od
obsluhy odvracenou stranu stlacenim rukojeti dolt. Kdyz
zahradni naradi zase spoustite dol(, dbejte na to, aby se
Vase ruce nachazely na rukojeti.

» Nedavejte své ruce a nohy do blizkosti nebo pod rotujici
dily.

» KdyZ pracujete se zahradnim naradim, udrZujte odstup
vUci chrlici zoné.

» Nikdy nezvedejte resp. nenoste zahradni naradi s bézicim
motorem.

» Dbejte na to, aby pfi uskladnéni zahradni naradi stalo
vSemi 4 koly na zemi.

» Zahradni naradi zdvihejte pouze za nosnou rukojet.
Nosnou rukojeti manipulujte opatrné.

» Neprovadéjte na zafizeni zadné zmény. Nepfipustné
zmény mohou negativné ovlivnit bezpe¢nost Vaseho

zafizeni, vést ke zvySenému hluku a vibracim a
zhorSenému vykonu.

» Pfinastavovani vyrobku se vyvarujte toho, aby byly Vase
nohy nebo ruce sevieny mezi pohyblivé drapky/noze a
nepohyblivé dily stroje.

» Pri$patnych povétrnostnich podminkach, zejména pri
nastupujici bource, s vyrobkem nepracujte.

» Pravidelné kontrolujte poskozena télesa, oplasténi
kabel, uvolnéné vodice a drzak kabelu na vyrobku,
sitovém kabelu a vSech prodluzovacich kabelech. Do
sitové zasuvky nepfipojujte Zadné poskozené kabely a
zadného poskozeného kabelu se nedotykejte dfive, nez
bude odpojeny od sitové zasuvky. Poskozeny kabel mize
vést ke kontaktu s dily pod proudem. Pfi kontrole davejte
pozor na mozny kontakt mezi vodou a elektrickym
proudem a tedy na nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Nedotykejte se drapki drive, nez je vyrobek odpojen od
elektrické sité a drapky se zcela nedostaly do stavu klidu.

» Udrzujte sitovy kabel a prodluzovaci kabel daleko od
drapki. Drapky mohou sifovy a prodluzovaci kabel
poskodit a mtize dojit ke kontaktu s dily pod proudem. Pfi
Vasi kontrole davejte pozor na mozny kontakt mezi vodou
a elektrickym proudem. Hrozi nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

Dopliikova bezpecnostni upozornéni
» Prosim Ctéte je ve spojitosti s navodem k obsluze.

» Poeinejte si nanejvys opatrni, kdyz o krok couvate nebo
vyrobek tahnete smirem k sobi, nechoite pgili§ daleko a
neustale udrzujte rovnovahu.

» Pravidelné kontrolujte poskozena télesa, oplasténi
kabelt, uvolnéné vodice a drzak kabelu na vyrobku,
sitovém kabelu a vSech prodluzovacich kabelech. Do
sitové zasuvky nepfipojujte Zadné poskozené kabely a
zadného poskozeného kabelu se nedotykejte dfive, nez
bude odpojeny od sitové zasuvky. Poskozeny kabel mize
vést ke kontaktu s dily pod proudem. Pri kontrole davejte
pozor na mozny kontakt mezi vodou a elektrickym
proudem a tedy na nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Udrzujte sitovy kabel a prodluzovaci kabel daleko od
drapkd. Drapky mohou sifovy a prodluzovaci kabel
poskodit a mize dojit ke kontaktu s dily pod proudem. Pri
Vasi kontrole davejte pozor na mozny kontakt mezi vodou
a elektrickym proudem. Hrozi nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

» Vyrobek pouzivejte pouze tehdy, pokud je pfipojeny do
zasuvky, ktera je chranéna proudovym chranicem, jez se
spousti rezidualnim proudem 30 mA.

» Z divodu elektrické bezpecnosti pouzivejte proudovy
chranic¢ (RCD) s vybavovacim proudem ne vétsim nez 30
mA. Vas proudovy chranic¢ vzdy, kdyZ jej pouZzijete,
zkontrolujte.

Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky
- Vidy, kdyZ se od zahradniho naradi vzdalite.
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- Pred odstranénim zablokovani.

- Kdyz zahradni naradi kontrolujete, Cistite nebo na ném
pracujete.

- Po kolizi s cizim télesem; ihned zkontrolujte poSkozeni
zahradniho naradi a, pokud je to nutné, vyménte niz.

- Kdyz zahradni naradi zacne nezvykle vibrovat (okamzité
zkontrolujte).

Pfipojeni do sité

» Napéti zdroje proudu musi souhlasit s idaji na typovém
Stitku vyrobku.

» Vyrobek pouzivejte pouze tehdy, pokud je pfipojeny do
zasuvky, ktera je chranéna proudovym chranicem, jez se
spousti rezidualnim proudem 30 mA.

» Pfivyméné kabelu na tomto stroji pouzijte pouze
vyrobcem uréeny pripojovaci sitovy kabel, obj. ¢. a typ viz
navod k provozu.

» Sitovou zastrcku nikdy nedrzte mokryma rukama.

» Pripojovaci sitovy kabel nebo prodluZovaci kabel
neprejizdéjte, nepriskripnéte nebo jim neskubejte,
ponévad? jinak by se mohl poskodit. Kabel chrante pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.

» Prodluzovaci kabel musi mit prifez uvedeny v navodu k
provozu a musi byt chranény proti strikajici vodé.
Zastrékovy spoj nesmi lezet ve vodé.

» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti ostrych
nozii/drapkaii, vidy noste zahradni rukavice.

Elektricka bezpecnost
Vystraha! Pred tidrzbou nebo c¢iSténim
vyrobek vypnéte a vytahnéte sitovou
zastrcku. Totéz plati, pokud se elektricky
kabel poskodi, nafizne nebo zamota.

» Noze/drapky se po vypnuti zahradniho naradi jesté

nékolik sekund dale toci.
» Pozor - nedotykejte se rotujicich nozii/drapki.

Vas vyrobek ma kvili bezpecnosti ochrannou izolaci a
nepotrebuje zadné uzemnéni. Provozni napéti ¢ini 230 V AC,
50 Hz (pro zemé mimo EU téZ 220V nebo 240 V).
Pouzivejte pouze schvalené prodluzovaci kabely. Informace
obdrZite u Va$eho autorizovaného servisu.

» Z divodu elektrické bezpecnosti pouzivejte proudovy
chranic¢ (RCD) s vybavovacim proudem ne vétsim nez 30
mA. Vas proudovy chranic¢ vzdy, kdyZ jej pouZzijete,
zkontrolujte.

Udrzujte sitové a prodluzovaci kabely daleko od pohyblivych

dil a zabrante jakémukoli poskozeni kabeld, aby se zamezilo

kontaktu s dily pod napétim.

Kabelové spoje (sitové zastrcky a zasuvky) by mély byt

suché a nemély by lezet na zemi.

Sitové a prodluzovaci kabely se museji pravidelné

kontrolovat na znaky poskozeni a sméji se pouzivat pouze v

bezvadném stavu.

Pokud je sitovy kabel vyrobku poskozeny, smi byt opraven

pouze autorizovanym servisem Bosch. PouZivejte pouze

schvalené prodluzovaci kabely.
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Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, kabely, vedeni a

kabelové bubny, jez vyhovuji normam EN 61242/IEC 61242

nebo IEC 60884-2-7 a jsou typu HO5VVV-F nebo HO5RN-F.

Pokud chcete k provozu vyrobku pouzit prodluzovaci kabel,

jsou zapotrebi nasledujici prirezy vodicu:

- priifez vodic¢e 1,25 mm?® nebo 1,5 mm?

- maximalni délka 30 m pro prodluzovaci kabely nebo 60 m
pro kabelové bubny s proudovym chranic¢em Fl

Upozornéni: Pokud se pouzije prodluzovaci kabel, musi mit -

jak je popsano v bezpe¢nostnich predpisech — ochranny

vodic, ktery je pres zastrcku spojeny s ochrannym vodicem

Vaseho elektrického rozvodu.

Ve spornych pripadech se zeptejte vyskoleného elektrikare

POZOR: ProdluZovaci kabely nevyhovujici
predpisu mohou byt nebezpecné.
Prodluzovaci kabel, zastrcka a spojka
museji byt vodotésné a v provedeni
pripustném pro pouziti venku.
Upozornéni pro vyrobky, které se prodavaji mimo Velkou
Britanii:
POZOR: Pro Vasi bezpe€nost je nutné, aby byla zastrcka,
umisténa na vyrobku, spojena s prodluzovacim kabelem.
Spojka prodluzovaciho kabelu musi byt chranéna proti
stikajici vodé, musi byt z gumy nebo byt gumou potazena.
ProdluZovaci kabel se musi pouzit s odleh¢enim tahu.
Udrzba
» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti ostrych
drapkii/nozi, vidy noste zahradni rukavice.
» Zajistéte pevné usazeni vsech matic, ¢epti a $roubi, tim
je umoznéna bezpecna prace s vyrobkem.
» Pravidelné kontrolujte stav a opotfebeni sbérného boxu.
» Vyrobek kontrolujte a opotfebované nebo poskozené dily
pro jistotu nahradte.
» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.
» Pred uskladnénim zajistéte, aby byl vyrobek Cisty a bez
usazenin. Je-li tfeba, vycistéte jej pomoci mékkého
suchého kartace.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smér pohybu
|

0
o

Smér reakce

Noste ochranné rukavice

Bosch Power Tools
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Symbol Vyznam Symbol Vyznam

] Hmotnost cLick: Slysitelny zvuk
I Zapnuti Prislusenstvi/nahradni dily
O Vypnuti v verr
Urcené pouziti
J Dovolené pocinan Zahradni nafadi je uréeno k hrabani, vertikutaci a
provzdusnovani travniku v soukromém sektoru.
>< Zakdazané pocinani Zahr'e'ld[u' pé\lfadi ner,n’ urceno ke stfihani zivého plotu,
zastfihavani, drceni atd.
Zahradni naradi je urceno k pouzivani na zemi.
Technicka data
Provzdusiiovac¢ travniki/vertikutator UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Objednaci ¢islo 3600 H8AO0.. 3600H8A1..
Jmenovity prikon w 900 1100
Rozchod cm 32 32
Objem, sbérny ko$ na travu | 50 50
Mechanizmus
- pruzinové drapky ° -
- kyvné noze _ °
Sbérny systém Jet Collect Jet Collect
Pracovni vyska mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,0 10,5
Trida ochrany AT S
Sériové Cislo viz typovy Stitek na zahradnim naradi

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto idaje lisit.
Vsechny hodnoty v tomto navodu byly naméfeny pro pouZiti do méné nebo rovno 2000 metrti nad hladinou mofe.

Informace o hluku a vibracich

3600H8AO.. 3600H8A1..

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 50636-2-92

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 81 80
- Nepresnost K dB =2,5 =25
- Hladina akustického vykonu dB(A) 94 94
- Nepresnost K dB =1,0 =2,0
Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepfesnost K zjistény podle EN 50636-2-92
- Hodnota emise vibraci a, m/s’ 4,0 2,9
- Nepiesnost K m/s’ =1,6 =15
Montaz a provoz Cil poéinani ObréZE Strana
> ZZ:&I:;I;;?pFipojujte do zasuvky, dokud neni zcela Obsah dodavky A 912
Montdz B 212

Pripojeni prodluzovaciho kabelu

F0161947021(28.08.2023) Bosch Power Tools



Cil pocinani Obraze Strana
k
Sestaveni sbérného koSe na travu C 213
Pripevnéni sbérného kose na travu D 213
Nastaveni pracovni vysky E 214
Zapnuti UniversalRake 900 F 214
Zapnuti UniversalVerticut 1100 G 215
Udrzba, ¢i$téni a skladovani H 215

Pracovni pokyny

Provzdusiovani a vertikutovani travniku

Umistéte vyrobek na okraj
travniku a co nejblize k
sifové zasuvce. Pracujte
smérem od sifové zasuvky.
Kabel dejte po kazdé
obratce na protilehlou, jiz
obdélanou stranu.

% Pfi provzdusnovani/
vertikutovani travniku
nepretéZujte motor.

UniversalRake 900:

Pi pretizeni se snizi pocet ota¢ek motoru a zméni se hluk
motoru. V tom pfipadé zastavte, uvolnéte spinaci packu a
nastavte vétsi pracovni vysku. Jinak se mize motor
poskodit.

UniversalVerticut 1100:

SN
>&EO
Motor je vybaveny bezpe¢nostnim vypinanim, jeZ se
aktivuje, kdyz noze drou, jsou zastaveny nebo je motor
pretizeny. Pokud to nastane, vyrobek vypnéte.
Bezpecnostni vypnuti se zrusi, pokud uvolnite spinaci packu.
Nez vyrobek znovu nastartujete, vytahnéte sitovou zastrcku,
odstrante mozna zablokovani a pockejte jednu minutu, aby
se bezpec€nostni vypnuti mohlo zrusit.

Hledani zavad
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» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti ostrych
drapkii/nozii, vzdy noste zahradni rukavice.
Upozornéni: Pokud ¢ekate na zruseni bezpecnostniho
vypnuti a spinaci packu stlacite prilis brzy, zatimco je
vyrobek pripojeny do zasuvky, prodluzuje se ¢as zruseni
bezpecnostniho vypnuti.
Pokud se vyrobek znovu vypne, zvyste pracovni vysku nebo
praci odloZte, az se podminky zlepsi. K tomu ¢téte i tabulku
L,Hledani zavad“ a , Tipy pro provzdusnovani a vertikutovani
travniku®.

Tipy pro provzdusiovani a vertikutovani
travniku

Optimalni podminky pro provzdusnovani/vertikutovani
travniku jsou dany, kdyz je trava krétka a lehce vlhka.
Provzdusnovani nebo vertikutace travniku, kdyz je zemé
velmi mékka nebo tvrda, jej mize poskodit a vést k tomu, ze
vyrobek bude $patné sbirat.

- Mech pred provzdusnovanim/vertikutovanim travniku
zlikvidujte v obchodé béznym prostiedkem.

- Vyrobek nastartujte v nejvyssi pracovni vySce a podle
potfeby ji snizujte.

- Provzdusnujte/vertikutujte travnik nejprve v jednom
sméru sem a tam, o tyden pozdéji stejnym zptisobem
kolmo, az je obdélany cely travnik.

-V zavislosti na stavu travniku mize provzdusnovani/
vertikutovani od mechu a odumrelych Casti rostlin vést k
roztfepenym nebo holym mistdm.

Upozornéni: Lezi-li na plose hodné materialu ze stromd

(napr. listi, vétvicky, atd.), nejprve ji od néj zbavte tim, Ze

vyrobek nastavite na pracovni vysku 3 nebo 4.

Pro dosazeni optimalniho vysledku pred doosetim travniku

posecte travu. Dosijte travnik na holych nebo slabé

porostlych mistech vysoce hodnotnym travnim semenem.

Cerstvé travni semeno nechte pred prihnojenim zapustit

korinky a podle potreby jej zavlaZujte, aby setba nevyschla.

Optimalni ¢as pro provzdus$iovani nebo vertikutovani

travniku je na jafe a v pozdnim podzimu.

Travnik Ize rovnéZ kultivovat tim, Ze bude po kazdém Sestém

seceni travniku nastavenim vétsi pracovni vysky

provzdusnén/vertikutovan.

Nasledujici tabulka ukazuje priznaky zavad a jak mizete ucinit napravu, pokud Vas vyrobek nékdy nepracuje dobre. Pokud s ni
nemUzete problém lokalizovat a odstranit, obratte se na Vas servis.

» Pozor: Pfed hledanim zavady stroj vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku.

Mozna pfi¢ina
Zahradni naradi nebézi Chybi sitové napéti

Odstranéni
Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sitova zasuvka

Pouzijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vyméite, je-li posSkozeny

Bosch Power Tools
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MozZna pficina

Vypnula pojistka

Odstranéni

Pokud pojistka neustdle vypina, zkontrolujte
prosim Vas zdroj proudu nebo se obratte na
zdkaznicky servis Bosch

Mozné ucpani

Zkontrolujte a popf. uvolnéte spodni stranu
zahradniho naradi (noste vzdy zahradni rukavice)

Bezpecnostni vypnuti je aktivni (pouze
UniversalVerticut 1100)

Viz nize”

Nastaveni pro provzdusiovani/vertikutovani
travniku je pro tyto podminky pfilis nizké

Nastavte vétsi pracovni vysku

Ucpany rotor

Odstrarite ucpani (noste vzdy zahradni rukavice)

Bocni mfizka neni volna

Odstrante zbytky rostlin z vnéjsi strany bo¢ni
mfizky

Plny sbérny kos na travu

Sbérny ko$ na travu pravidelné vyprazdnujte

Zahradni naradi bézi
prerusované

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poskozeny

Vadna vnitini kabelaz zahradniho naradi

Obratte se na zakaznicky servis Bosch

Opotrebované/chybéjici drapky/noze

Obratte se na zakaznicky servis Bosch

Prilis vihké pracovni podminky

Nastavte vétsi pracovni vysku (viz ,Tipy pro
provzdusiovani a vertikutovani travniku*)

Prili$ mnoho zbytkii rostlin na plose

Viz nize”

Mozné ucpani

Zkontrolujte a popf. uvolnéte spodni stranu
zahradniho naradi (noste vzdy zahradni rukavice)

Nastaveni pro provzdusnovani/vertikutovani
travniku je pro tyto podminky pfili$ nizké

Nastavte vétsi pracovni vysku

Prili$ dlouha trava

Travu posecte

Velmi nerovna plocha

Nastavte vétsi pracovni vysku

Plny sbérny ko$ na travu

Sbérny ko$ na travu pravidelné vyprazdnujte

Zahradni naradi bézi
téZce nebo piska
femen

Pracovni vyska pfilis nizka

Nastavte vétsi pracovni vysku (viz ,Nastaveni
pracovni vysky“)

Drapky/noZe nerotuji

Drapkim/noziim brani trava

Odstrarite ucpani (noste vzdy zahradni rukavice)

Remen prokluzuje nebo je poskozeny

Obratte se na zakaznicky servis Bosch

Silné vibrace/hluk

Poskozené drapky/noze

Obratte se na zakaznicky servis Bosch

Neuspokojivy pracovni
vykon

Prili$ vihka pada pro provzdusiovani/
vertikutovani

Nastavte vétsi pracovni vysku (viz ,Tipy pro
provzdusnovani a vertikutovani travniku*)

Nastaveni pro provzdusnovani/vertikutovani
travniku je pro tyto podminky pfili§ nizké

Nastavte vétsi pracovni vysku

Mozné ucpani

Zkontrolujte a popf. uvolnéte spodni stranu
zahradniho naradi (noste vZdy zahradni rukavice)

Bocni mfizka neni volna

Odstrante zbytky rostlin z vnéjsi strany bocni
mrizky

Pruzinoveé drapky chybi (pouze
UniversalRake 900)

Obratte se na zakaznicky servis Bosch

A) Lezi-li na plose hodné materialu ze strom( (napt. listi, vétvicky, atd.), nejprve ji od néj zbavte tim, Ze vyrobek nastavite na pracovni vysku 3

nebo 4.
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Udrzba a servis

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovd s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Vyrobky, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

E Nevyhazujte vyrobky do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kviili pfipadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Pozor! Starostlivo si precitajte pokyny uvedené v na-
sledujiicom texte. Dokladne sa oboznamte s obsluznymi
prvkami a so spravnym pouzZivanim tohto vyrobku.
Navod na pouzivanie si laskavo starostlivo uschovajte na
neskorsie pouzivanie.
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Vysvetlenie symbolov na naradi
V$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo

Precitajte si Navod na pouzivanie.

Davajte pozor na to, aby sa osoby stojace
v blizkosti neporanili odletujicimi cudzimi te-
lieskami.

Upozornenie: Ked'sa s vyrobkom pracuje, za-
chovavajte od neho bezpecny odstup.

Zachovajte opatrnost: Nedotykajte sa rotuju-
cich noZov. Tieto noZe s ostré. Chrarite sa
pred stratou prstov na nohach alebo na ru-
kach.

Zéhradnicke naradie vypnite a vytiahnite aj za-
strcku zo zasuvky vzdy predtym, ako budete
naradie nastavovat pripadne Cistit, alebo v si-
tuacii, ked sa siefova $ntra o nieco zachytila,
alebo v takom pripade, ked naradie ¢o len na kratku chvilu
opustite zo svojho dohladu. Privodnd elektrickt $niru ved'te
tak, aby nebola v blizkosti prevzdusinovacich pruzin/nozov.

W > I B>

Py Skor ako sa budete dotykat niektorych stcias-
y e tok naradia, pockajte, kym sa vsetky stciastky
;’#g{, liplne zastavia. Po vypnuti tohto zahradnicke-

ho naradia sa prevzdusiovacie pruziny / noze
otacaju este dalej a mohli by Vam sposobit poranenie.

Nepouzivajte tento vyrobok v dazdi, ani ho
vplyvom dazda nevystavujte.

Chrarite sa pred zasahom elektrickym pradom.

Privodnd $ntru majte vzdy v takej polohe, aby
bola v dostatocnej vzdialenosti od rezacich
nozov.

Na ¢istenie tohto zahradného naradia nepouzi-
vajte vysokotlakovy Cisti¢ ani zahradnd hadicu.

Skontrolujte priestor, v ktorom sa bude
produkt pouzivat, ¢i sa v hom nenachadzaji
domadce alebo divé zvieratd. Prevadzkou néra-
dia by mohlo dojst k poraneniu domacich a
divych zvierat. Dokladne skontrolujte pracovny priestor
stroja a odstrante z neho kamene, palice, droty, kostia iné
cudzie predmety. Pri pouzivani vyrobku skontrolujte aj to, ¢i
sa v hustej trave neukryvaju divé ¢i domace zvieratd, alebo
malé pniky stromov.
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Obsluha

>

>

>

>

Nikdy nedovolte pouzivat toto zahradnicke naradie detom
ani ziadnym inym osobam, ktoré nie st dokladne obo-
znamené s jeho pouzivanim. Narodné predpisy mozu
pripadne obmedzovat vek pouzivatela. Ked vyrobok ne-
pouzivate, uschovavajte ho tak, aby nebol dosiahnutelny
pre deti.

Nedovolte produkt pouZivat detom, osobam s obmedze-
nymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnos-
tami alebo s nedostato¢nymi skdsenostami a/alebo
nedostato¢nymi vedomostami ani osobam, ktoré nie s
dostatocne oboznamené s pouzivanim tohto naradia.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

Nepracujte so zahradnym naradim nikdy vtedy, ked'ste
unaveny alebo chory, alebo ak ste pod vplyvom alkoholu,
drog alebo liekov.

Nikdy nepouzivajte toto zahradnicke naradie vtedy, ked’
sa v bezprostrednej blizkosti zdrziavaju nejaké osoby,
predovSetkym deti, alebo domace zvierata.

Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost, Ze sa bu-
du s tymto naradim hrat.

Obsluhujtica osoba alebo uzivatel je zodpovedny za tUrazy
a Skody sposobené inym fudom alebo za poskodenie ich
majetku.

Vzdy, ked pracujete s tymto naradim, pouzivajte pomdc-
ky na ochranu sluchu a ochranné okuliare.

Ked pouzivate tento produkt, nenoste nikdy otvorené gu-
mené topanky ani sandale. Pri praci noste vzdy pevnu
obuv a dlhé nohavice. Nepracujte s tymto vyrobkom nikdy
naboso.

Dokladne preskumajte plochu, ktort budete kultivovat a
odstrante kamene, palice, droty, kosti a iné cudzie telesa.
Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte, ¢i nie st pre-
vzdus$novacie pruziny (struny) alebo skrutky pruzin opot-
rebované alebo poskodené.

Opotrebované alebo poskodené prevzdusiovacie pruziny
a skrutky vymienajte vzdy po celych stipravach, aby ste
zabranili nevyvazenosti. Pozor pri vyrobkoch, ktoré maju
viaceré prevzdu$novacie pruziny, pretoze rotacia jednej
prevzdusnovacej pruziny moze vyvolat pohyb dialsich pre-
vzdusnovacich pruzin.

Kracajte vzdy pokojne, nikdy rychlo nebezte.

Prevzdusnujte/vertikulujte travnik len za denného svetla
alebo pri dobrom umelom osvetleni.

Vyhybajte sa podla moznosti pouzivaniu naradia na mok-
rej trave, alebo vykonajte dodato¢né bezpe¢nostné opa-
trenia, aby ste zabranili poskyknutiu sa.

Nikdy neprevzdusnujte/nevertikulujte na velmi strmych
svahoch.

Praca na svahu moze byt nebezpecna:

- Na Sikmych plochéach alebo na mokrej trave davajte vzdy
pozor na bezpecnt chodzu.

Prevzdusnujte/vertikulujte travnik nachadzajuci sa na
Sikmej ploche vZdy priecne, nikdy nie po spadnici
smerom hore ani smerom dole.

- Mimoriadne opatrne postupujte pri zmene smeru na sva-
hoch.

» Budte opatrny, ked robite krok dozadu alebo ked' potiah-
nete produkt smerom k sebe, nechodte prili$ nasiroko a
udrZiavajte rovnovahu.

» Pri prevzdusnovani/vertikulacii travnika postvajte nara-
die vzdy smerom dopredu a nikdy ho netahajte smerom k
svojmu telu.

» Prevzdu$iovacie pruziny/noze musia byt vzdy zastavené,
ked potrebujete naradie preklopit pri transporte, ked
prechadzate krizom cez plochy, ktoré nie su zarastené
travou a ked' planujete stroj prepravit na plochu, ktord
chcete prevzdusnit/vertikulovat, a takisto aj spat.

» Toto zahradnicke naradie sa zasadne nesmie pouZivat s
poskodenymi ochrannymi prvkami, krytmi alebo bez bez-
pecnostnych zariadeni, ako st napriklad ochranny kryt a/
alebo zberaci ko3 na travu.

» Zapnite zahradnicke naradie podla popisu v Navode na
pouzivanie a davajte pozor na to, aby ste mali chodidla v
dostatocnej vzdialenosti od rotujtcich stciastok.

» Zéhradnicke naradie pri $tartovani alebo pri spustani
motora nenaklanajte, s vynimkou pripadu, ak je to potreb-
né na spustenie vo vysokej trave. V takomto pripade
stranu odvratent od obsluhy nenadvihujte stla¢anim ru-
kovéte viac, ako je bezpodmienecne potrebné. Davajte
pozor na to, aby ste mali ruky polozené na rukovati, ked
naradie opatovne spustate do pracovnej polohy.

» Nedavajte svoje ruky ani chodidla do blizkosti rotujtcich
sti¢iastok ani pod ne.

» Ked budete pracovat s tymto zahradnickym naradim,
budte vzdy v dostatocnej vzdialenosti od vyhadzovacej
z0ny.

» Zahradnicke naradie nikdy nezdvihajte ani neprenasajte
vtedy, ked' je motor v chode.

» Dajte pozor na to, aby uskladnené zahradné naradie stalo
vSetkymi Styrmi kolesami na zemi.

» Zahradné naradie dvihajte len za rukovat. S rukovétou za-
obchadzajte opatrne.

» Nevykondvajte na pristroji Ziadne zmeny. Nepripustné
zmeny m6zu negativne ovplyvnit bezpecnost vasho pri-
stroja, sposobit zvysenie hluku, ako aj vibracii a znizit
jeho vykon.

» PripoloZeni naradia na zem sa davajte pozor na to, aby
Vase chodidla alebo ruky nezostali zachytené medzi po-
hyblivymi prevzdu$iiovacimi pruzinami alebo nozmi a
medzi nepohyblivymi stciastkami naradia.

» Zanevhodnych poveternostnych podmienok, najma v
pripade prichadzajucej burky s vyrobkom nepracuijte.

» Pravidelne kontrolujte produkt, sietovd $ntru a véetky
predIzovacie $nury, Cie nie je poSkodené puzdro, kablova
izolacia, volne leziace droty a drziak $nury. Nepripajajte
na sietovli zasuvku Ziadnu poskodent elektricki $niru
(kabel) a ziadnej poskodenej elektrickej Sniry sa nedoty-
kajte, kym ju neodpojite od elektrickej zasuvky. Po-
$kodena $ntira mdze vytvarat kontakt so stciastkami,
ktoré st pod napatim. Pri kontrole mozného kontaktu
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medzi vodou a elektrickym pridom hrozi nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pridom.

» Nedotykajte sa prevzdusniovacich pruzin skor, kym nie je
stroj odpojeny od elektrickej siete a kym sa prevzdusio-
vacie pruziny Uplne zastavia.

» Sietovi 3niiru a siefovii $niru majte vzdy v takej
polohe, aby bola v dostatocnej vzdialenosti od pre-
vzdusiovacich pruzin. Prevzdus$iovacie pruziny mozu
siefovi $ndru a predIzovaciu $ntru poskodit a nasledkom
toho sa moZze vytvorit kontakt so stciastkami, ktoré si
pod pridom. Pri kontrole dajte pozor na mozny kontakt
medzi vodou a elektrickym pradom. Hrozi nebezpecen-
stvo zasahu elektrickym pridom.

Dalsie bezpe¢nostné pokyny

» Precitajte si tento text sticasne s Navodom na pouziva-

nie

» Budte opatrny, ked robite krok dozadu alebo ked' potiah-
nete produkt smerom k sebe, nechod'te prili$ nasiroko a
udrziavajte rovnovahu.

» Pravidelne kontrolujte produkt, siefovti $ntru a véetky
predlZovacie $ndry, Cie nie je poskodené puzdro, kablova
izolacia, volne leziace droty a drziak $nury. Nepripdjajte
na sietovli zasuvku Ziadnu poskodent elektricku Sntru
(kabel) a Ziadnej poskodenej elektrickej $nary sa nedoty-
kajte, kym ju neodpoijite od elektrickej zasuvky. Po-
$kodena $ntira mdze vytvarat kontakt so stciastkami,
ktoré st pod napatim. Pri kontrole mozného kontaktu
medzi vodou a elektrickym pridom hrozi nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pradom.

» Sietovii $niru a siefovil $niru majte vidy v takej
polohe, aby bola v dostatocnej vzdialenosti od pre-
vzdusiovacich pruzin. Prevzdusnovacie pruziny mézu
siefovti $ndru a predIZovaciu $ntiru poskodit a nasledkom
toho sa moze vytvorit kontakt so stciastkami, ktoré su
pod pradom. Pri kontrole dajte pozor na mozny kontakt
medzi vodou a elektrickym pridom. Hrozi nebezpecen-
stvo zasahu elektrickym pradom.

» Pouzivajte tento spotrebic iba v tom pripade, ked ho pri-
pojite k zasuvke, ktora je vybavena ochranou ovladanou
zostatkovym pridom 30 mA.

» Kvoli bezpecnosti pouzivajte ochranny spinac pri poru-
chovych pridoch (pradovy chrani¢ RCD) s citlivostou
max. 30 mA. Ochranny spinac pri poruchovych priadoch
(prudovy chranic) skontrolujte pred kazdym pouzitim.

Zastrcku privodnej $niiry vytiahnite zo zasuvky:

- Vzdy vtedy, ked'sa od zahradnickeho naradia vzdialite.

- Ked chcete odstranit blokovanie (blokujice necistoty).

- Ked budete zahradnicke naradie kontrolovat, Cistit, alebo
na fiom nieco iné robit (opravovat ho).

- Pokolizii s cudzim telesom lhned' zdhradnicke naradie
prezrite, i nie je poskodené a dajte vymente noz, ak je to
potrebné.

- Ak zatne zahradnicke naradie nezvycajne vibrovat (okam-
Zite skontrolujte).
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Pripojenie na elektrickii siet

» Napatie zdroja pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typo-
vom §titku nabijacky.

» Pouzivajte tento spotrebic iba v tom pripade, ked ho pri-
pojite k zasuvke, ktora je vybavena ochranou ovladanou
zostatkovym pridom 30 mA.

» Privymene sietovej $nry tohto produktu pouzite len
sietovti $ndru schvalend vyrobcom, pozri objednavacie
Cislo a typ v Navode na pouzivanie.

» Nikdy sa nedotykajte zastrcky sietovej $ntiry mokrymi ru-
kami.

» Neprechadzajte po privodnej $nre ani po predlZovacej
$nlre motorovym vozidlom, nestlacajte ich nadmieru, ani
ich netahajte, pretoze by sa mohli poskodit. Chrante
sietovt $ndru pred hordcavou, olejom a ostrymi hranami.

» Predlzovacia $ntira musi mat vodice s priemerom uve-
denym v Navode na pouzivanie a musi byt v takom vyho-
toveni, aby bola chranena pred ostrekujticou vodou. Za-
strckové spojenie sa nesmie nachadzat vo vode.

» Ked's niec¢im manipulujete, alebo ked’ nieco robite v
priestore ostrych noZov, pouZivajte vZdy zahradnicke
pracovné rukavice.

Elektricka bezpeénost

Pozor! Predtym, ako za¢nete robit tidrzbu
alebo zahradnicke naradie ¢istit, vypnite ho
a vytiahnite zastrcku privodnej Sniry zo
zasuvky. To isté plati v pripade, ak je po-

Skodena, narezana alebo zauzlena privodna $nira.

» Po vypnuti tohto zahradnickeho naradia sa noze / pre-
vzdusiovacie pruziny este niekol’ko sekund otacaju
dalej.

» Davajte pozor nedotykajte sa rotujticich nozov.

Vase rucné elektrické naradie je kvoli bezpecnosti vybavené

ochrannou izolaciou a nepotrebuje Ziadne uzemnenie. Pre-

vadzkové napatie vyrobku je 230 V AC (striedavy pruad),

50 Hz (pre krajiny mimo EU aj 220 V alebo 240 V). Pouzivaj-

te len schvalené predlzovacie $niry zodpovedajlice predpi-

servisné stredisko.

» Kvoli bezpecnosti pouzivajte ochranny spinac pri poru-
chovych pridoch (pradovy chrani¢ RCD) s citlivostou
max. 30 mA. Ochranny spina¢ pri poruchovych pridoch
(prudovy chranic) skontrolujte pred kazdym pouzitim.

Sietovti $ndru a predl|zovaciu $ntru ved'te mimo pohyblivych

sti¢iastok a vyhnite sa akémukolvek poskodeniu elektrickych

$nur, aby ste zabranili ich kontaktu so stciastkami, ktoré ve-
du elektricky prud.

Kéablové spojky (sietové zastrcky a zasuvky) musia byt suché

anesmd lezat na zemi.

Siefov( a predl|Zovaciu $ntru treba pravidelne kontrolovat, ¢i

nevykazuju znaky poskodenia a smu sa pouzivat len vtedy,

ked'su v bezchybnom stave.

Ked je sietova $nira naradia poskodena, smie sa zverit do

opravy len autorizovanému servisnému stredisku Bosch. Po-

uzivajte len schvalené predizovacie $nury.

Bosch Power Tools
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Pouzivajte len predlZovacie $nury a kablové bubny, ktoré
zodpovedaju norme EN 61242/IEC 61242 alebo IEC
60884-2-7 a st typu HO5VVV-F alebo HO5RN-F.

Ak chcete pouzivat pri praci s tymto produktom predlZovaciu

$ndru, treba dodrzat nasledovné prierezy elektrickych vodi-

cov:

- Prierez vodi¢a 1,25 mm? alebo 1,5 mm?

- Maximalna pripustnd dizka predizovacej $niry je 30 m,
resp. maximalna pripustna dizka predlZovacieho kablové-
ho bubna s ochrannym spinacom pri poruchovych pra-
doch (FI) je60m

Upozornenie: Ak pouzivate pri préci predlZovaciu $niru,

musi byt tato vybavend - ako je to popisané v Bezpe¢nost-

nych predpisoch - ochrannym vodicom, ktory je prostrednic-
tvom zastrcky prepojeny s ochrannym vodicom Vasho
elektrického zariadenia.

V pripade pochybnosti prekonzultujte problém s vyu¢enym

elektrikarom alebo s najbliz§im autorizovanym servisnym

strediskom Bosch.
BUDTE OPATRNY: Nevhodné predlzovacie
$nury, ktoré nezodpovedajii predpisom, mé-
7u byt nebezpeéné. Predlzovacia $nira, za-
stréka a spojka musia byt na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi vyrobené vo vodotesnom vyhotove-
ni, ktoré je schvalené na pouzivanie vo vonkajsom pro-
stredi.

Upozornenie pre produkty, ktoré sa nepredavajii vo Velkej

Britanii:

UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost je potrebné, aby za-

stréka namontovana na zahradnickom naradi bola spojend s

pred|Zzovacou $nirou. Spojenie predizovacej $niry musi byt

chranené pred ostrekujticou vodou, musi byt vyrobené z gu-
my, alebo musi byt potiahnuté gumou. Predlzovacia $nira
musi byt vybavena odlahcovacimi prvkami pri namahani na
tah.

Udrzba

» Ked's niecim manipulujete alebo ked’ nieco robite v
priestore prevzdusiovacich pruzin/noZov, pouzivajte
vzdy zahradnicke pracovné rukavice.

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavitané
skrutky a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru-
Cena bezpecéna praca naradia.

» Pravidelne kontrolujte stav a opotrebovanie zberného va-
ku.

» Kontrolujte pravidelne svoje zahradné naradie a ked zisti-
te, Ze niektoré suciastky st opotrebované alebo po-

Skodené, preventivne ich kvéli vlastnej bezpecnosti vy-
mefite.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité origindlne nahradné
stciastky znacky Bosch.

» Pred odlozenim zéhradného naradia sa postarajte o to,
aby bolo néradie ¢isté a bez zvy$kov materidlu. V pripade
potreby ho vycistite makkou suchou kefou.

Symboly

Nasledujlice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smer pohybu
I

Smer reakcie

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulacia

Zakazany druh manipuldcie

x<orr@™

CLick Pocutelny hluk
Prislusenstvo/nahradné sticiastky

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Toto zéhradné naradie je urené na kosenie, prevzdusnova-
nie a vertikulovanie travnika pri stkromnom pouzivani.
Toto zéhradné naradie nie je ur¢ené na strihanie zivého
plota, kosenie a pod.

Toto zahradné naradie je ur¢ené na kosenie travnikov na
Urovni pody.

Technické udaje

Prevzdusiiovac travnika / vertikulator UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Vecné ¢islo 3600H8AO.. 3600H8A1..
Menovity prikon 900 1100
Sirka stopy cm 32 32
Objem zberacieho kosa na travu 50 50

F0161947021(28.08.2023)
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Prevzdusiiovaé travnika / vertikulator

Mechanizmus

UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100

- Prevzdunovacie pruziny (struny) ° -
- Prekldpaci noz - °
Zberaci systém Jet Collect Jet Collect
Pracovna vyska mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,0 10,5
Trieda ochrany o/ [al/1

Sériové Cislo (Serial Number)

pozri typovy stitok na zahradnom naradi

I:!Qaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-

Sit.

Vsetky hodnoty v tomto Navode boli namerané pri pouzivané por resp. do 2000 metrov nadmorskej vysky.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

3600 H8A0.. 3600H8A1..
Informacie o hlu¢nosti zistované podla normy EN 50636-2-92
Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 81 80
- Nepresnost merania K dB =25 =25
- Hladina akustického vykonu dB(A) 94 94
- Nepresnost merania K dB =1,0 =2,0

Celkové hodnoty vibrécii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 50636-2-92

2

- Hodnota emisie vibracii a, m/s

4,0 2,9

2

- Nepresnost merania K m/s

=1,6 =1,5

Montaz a prevadzka

» Nepripajajte vyrobok do zasuvky predtym, ako je kom-
pletne zmontovany.

Ciel ¢innosti Ob- Strana

razok

Pokyny na pouzivanie

Prevzdusiovanie a vertikulovanie travnikov

Zahradnicke naradie
umiestnite na okraji travni-
ka tak, aby bolo podla moz-

Obsah dodavky (zakladna vybava) A 212 nosti Co najblizSie k elektric
Montaz B 212 kej zasuvke. Pracujte od
ontaz % zasuvky smerom dalej.
Pripojenie predlzovacej Sndry Po kazdom obrateni (zmene
Poskladanie zberacieho kosa na tréavu c 213 % smeru ,pfé§e) prehodte
ZaloZenie zberacieho ko$a na travu D 213 5|et0'vu'snuru na tu str:'a\nu,

- — ktord uz bola obrobena.
Nastavenie pracovnej vysky E 214 Pri prevzdusiovani/vertiku-
Zapnutie/vypnutie UniversalRake 900 F 214 lovani travnika davajte po-
Zapnutie/vypnutie UniversalVerticut G 215 zor, aby ste nepretazovali
1100 motor.

Udrzba, ¢istenie a skladovanie H 215 .
UniversalRake 900:

Pri pretazeni poklesne pocet obratok motora a sic¢asne sa
zmeni aj zvuk motora. V takomto pripade zastavte, uvolnite
radiacu paku a nastavte vacsiu pracovnu vysku naradia. V
opacnom pripade by sa mohol motor poskodit.

UniversalVerticut 1100:

Bosch Power Tools
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Motor néradia je vybaveny bezpecnostnym vypinac¢om, ktory
sa aktivujte v takom pripade, ked sa noze zablokuju, upcha-
ju, alebo motor je pretazeny. Ked nastane takato okolnost,
naradie vypnite.

Bezpetnostna poistka sa da zrusit len vtedy, radiacu paku

uvolnite.

Vytiahnite zastrcku sietovej $ndry zo zasuvky, odstraite

mozné blokady a poCakjte mindtu, az potom zapnite naradie

znova, aby sa mozha bezpe¢nostna poistka odaktivovat.

» Ked's niecim manipulujete alebo ked’ nieco robite v
priestore prevzdusiovacich pruzin/nozov, pouzivajte
vzdy zahradnicke pracovné rukavice.

Upozornenie: Ked budete ¢akat na vratenie bezpecnost-

ného vypinaca do zapnutej polohy (odaktivovanie beze¢-

nostnej poistky) a radiacu paku pohnete prili$ skoro a sucas-
ne ked je naradie pripojené na elektricku zasuvku, doba na-
vratu bezpecnostného vypinaca sa pred|zi.

Ked' sa stroj samocinne opét vypne, zvyste pracovnl vysku

naradia alebo odlozZte pracu na dobu, ked' sa pracovné pod-

mienky zlepsia. Precitajte si aj odsek ,Hladanie chyb“a , Tipy
na prevzdusnenie a vertikulovanie travnika“.

Tipy na prevzdusnenie a vertikulovanie travnika

Optimalne podmienky na prevzdusnovanie/vertikulovanie
travnika st dané vtedy, ked je trava nizka a mierne vlhka.

Hl'adanie portich

Prevzdusnovat alebo vertikulovat travnik vtedy, ked' je poda
velmi makka alebo velmi tvrda méze spdsobit poskodenie
travnika a mat za nasledok aj to, Ze stroj zle zbiera.

- Na odstranenie machu z travnika pred prevzdusiovanim /
vertikulovanim pouZite bezné pripravky.

- Zacnite pracovat s naradim s najvy$Sou pracovnou vyskou
apodla potreby ju znizte.

- Trévnik prevzdusnujte/vertikulujte najprv smerom hore a
dole a potom o tyzden neskér rovnakym spésobom v
pravom uhle k pévodnému smeru tak, aby bol obrobeny
cely travnik.

- Vzavislosti od stavu travnika moze prevzdusnovanie/ver-
tikulacia sposobit, Ze niektoré miesta, na ktorych bol
mach alebo odumreté zvysky rastlin, budt po prevzdus-
neni vytrhané alebo zostanu holé.

Upozornenie: Ak sa na ploche nachddza vela materidlu zo

stromov (napr. listie, konare a podobne), najprv ich z plochy

odstrante tak, Ze ju prejdete strojom s pracovnou vyskou 3

alebo 4.

Aby ste dosiahli optimalny vysledok, pred dosadzanim travy

travnik pokoste. Tam, kde ma travnik prazdne alebo slabo

zarastené miesta, dosejte kvalitné travové semeno. Cerstvé
travové semeno nechajte pred hnojenim najprv narast av
pripade potreby ho zavlazujte, aby mlada travicka nevyschla.

Optimalne obdobie na prevzdusnenie alebo na vertikulova-

nie travnika moze byt na jar alebo neskoro na jesen.

Travnik sa da oSetrovat aj takym spdsobom, Ze po kazdom

Siestom koseni budete travnik primerane vertikulovat s vac-

$ou nastavenou pracovnou vyskou.

V nasledujlicej tabulke st uvedené symptomy portdch a sposob ich odstranenia pre pripad, keby Vase naradie niekedy nepra-
covalo spolahlivo. Ak pomocou nej nebudete vediet lokalizovat poruchu, obratte sa na svoju autorizovan( servisni opravoviiu

Bosch.

» Upozornenie: Pred vyhladavanim poruchy naradie vy-
pnite a jeho zastrcku vytiahnite zo zasuvky.

Mozna pri¢ina

Zahradné naradie Vypadok sietového napitia

Odstranenie priciny
Skontrolujte a zapnite

nebezi Zasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite inti zasuvku

PredlZovacia $ndra je poskodena

Skontrolovat privodnd $ntiru a v pripade, Ze je po-
$kodena, ju vymenit

Poistka vypadla Ked' sa poistka ststavne prepaluje, skontrolujte
privod elektrického pradu alebo sa obratte na au-
torizované servisné stredisko Bosch.

Mozné upchatie Skontrolujte dolnt stranu naradia a v pripade po-

treby ju uvolnite - vycistite (pracujte pritom vzdy
s pracovnymi rukavicami)

Aktivoval sa bezpecnostny vypinac - poistka (len

pri type UniversalVerticut 1100)

Pozri nizsie”

Nastavenie na prevzdusnenie/vertikulovanie trav- Nastavte vacsiu pracovni vysku
nika je so zreteflom na dané podmienky prili§

nizke
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MozZna pri¢ina
Rotor je zablokovany

Odstranenie priciny

Uvolnite blokovanie (pracujte pritom vzdy s
pracovnymi rukavicami)

Bocné mriezky nie st volné

Odstrante rastlinné zvysky z vonkajsej strany bo¢-
nych mriezok

Zberaci ko$ na travu je plny

Zberaci ko$ na travu pravidelne vyprazdiujte

Zahradné naradie bezi
preruSovane

PredlZovacia $nura je poskodena

Skontrolovat privodnd $ntru a v pripade, Ze je po-
$kodena, ju vymenit

Vnutorna kabelaz zahradnickeho naradia je poru-
Send

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Opotrebované/chybajlice prevzdusnovacie pruzi-
ny/noze

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Prili§ vihké pracovné podmienky (prilis mokro)

Nastavte vacsiu pracovnu vysku (pozrity ,Tipy na
prevzdusnenie a vertikulovanie travnika“)

Na obrabanej ploche sa nachadza prili$ vela rast-
linnych zvyskov

Pozri nizsie”

MozZné upchatie

Skontrolujte dolnt stranu naradia a v pripade po-
treby ju uvolnite - vycistite (pracujte pritom vzdy
s pracovnymi rukavicami)

Nastavenie na prevzdusnenie/vertikulovanie trav-
nika je so zretefom na dané podmienky prilis
nizke

Nastavte vacsiu pracovnu vysku

Trava je prilis vysoka

Pokoste travu

Obrabana plocha je velmi nerovna

Nastavte vacsiu pracovnu vysku

Zberaci kos na travu je plny

Zberaci kos na travu pravidelne vyprazdriujte

Kosacka na travnik bezi
tazko alebo remen
kosacky vydava pisk-
[avy zvuk

Pracovna vyska je prili$ nizka

Nastavte vacsiu pracovnti vysku (pozri ,Nastave-
nie pracovnej vysky,,

Prevzdusnovanie pruzi-
ny/noze nerotuju

Prevzdusnovacie pruziny/noze st zablokované
travou

Uvolnite blokovanie (pracujte pritom vzdy s
pracovnymi rukavicami)

Remen preklzava, alebo je poskodeny

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Silné vibracie/hluky

Prevzdusnovacie pruziny/noze st poskodené

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Neuspokojivy pracovny
vykon

Poda travnika je na prevzdusiovanie/vertikulova-
nie prili§ vihka

Nastavte vacsiu pracovnd vysku (pozrity Tipy na
prevzdusnenie a vertikulovanie travnika)

Nastavenie na prevzdusnenie/vertikulovanie trav-
nika je so zretelom na dané podmienky prili§
nizke

Nastavte vacsiu pracovnu vysku

MozZné upchatie

Skontrolujte dolnt stranu naradia a v pripade po-
treby ju uvolnite - vyCistite (pracujte pritom vzdy
s pracovnymi rukavicami)

Bocné mriezky nie st volné

Odstrante rastlinné zvysky z vonkajsej strany bo¢-
nych mriezok

Chybaju prevzdusiovacie pruziny (len typ Univer-
salRake 900)

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

A) Ak sa na ploche nachadza vela materidlu zo stromov (napr. listie, konare a podobne), najprv ich z plochy odstrante tak, Ze ju prejdete
strojom s pracovnou vyskou 3 alebo 4.
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Udrzba a servis

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Vyrobky, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

E Neodhadzujte naradie do komunalneho odpa-
du!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok skodlivy vplyv na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a kdvetkez6 utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeloelemekkel és a termék eldiras-
szerii hasznalataval. A hasznalati utasitast biztos helyen
Orizze meg a késobbi hasznalathoz.

Akerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata

Altaldnos tajékoztatd a veszélyekrol.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési (tmuta-
tot.

Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen anyagok
ne okozhassanak a kozelében allo személyek-
nél sériiléseket.

Figyelmeztetés: Munka kdzben tartson bizton-
sagos tavolsagot a terméktdl.

Vigydzat: Ne érintse meg a forgo késeket. A ké-
sek élesek. Ugyeljen arra, hogy a berendezés
ne vaghassa le a kéz- vagy labujjait.

A berendezésen végzett beallitasok, vagy egy
tisztitas el6tt, ha a kabel beakadt valamibe,
vagy ha a kerti kisgépet csak rovid idére fel-
ligyelet nélkiil hagyja, kapcsolja ki a kerti kisgé-
pet és hlizza ki a csatlakozo dugdt a dugaszoldaljzatbol. Tart-
sa tavol a halozati kabelt a karmoktdl/késektl.

> IB B

.(,ZR'} Vérja meg, amig a kerti kisgép minden része
L]

teljesen ledllt, miel6tt hozzaérne valamelyik al-
s\#g, katrészhez. A karmok/kések a kerti kisgép ki-
kapcsolasa utan még tovabb forognak és sérii-
|éseket okozhatnak.

Ne hasznalja a terméket es6ben és ne tegye ki
az es6 hatasanak.

Védekezzen az aramiités lehetGsége ellen.

Tartsa tavol a csatlakozdvezetéket a vagoké-
sektdl.

A kerti kisgép tisztitasahoz ne hasznaljon nagy-
nyomasu tisztitdt vagy kerti locsolotomlGt.

Gondosan ellendrizze azt a teriiletet, ahol a
kerti kisgépet hasznalni akarja, nincsenek-e ott
haziallatok vagy mas allatok. A gép mUkodése
soran a haziallatok vagy mas allatok sériilése-
ket szenvedhetnek. Gondosan vizsgdlja meg a gép hasznalati
teriiletét és tavolitson el minden kovet, botot, drétot, cson-
tot és minden mas idegen targyat. A gép hasznalata kdzben
ligyeljen arra, hogy ne lehessenek nem lathato haziallatok,
mas allatok vagy fatonkok a stird gyep alatt.

F0161947021(28.08.2023)
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Kezelés

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy az ezen el6iraso-
kat nem ismerd személyeknek, hogy a terméket hasznal-
jak. Az On orszagaban érvényes eléirasok lehet, hogy kor-
latozzak a kezelG korat. Ha a terméket nem hasznalja, azt
gyermekek szdmara nem elérhetd helyen tarolja.

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kelld tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a terméket
hasznaljak. Az On orszagaban érvényes eldirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezeld korat.

» Ne haszndlja a terméket, ha faradt, beteg, vagy alkohol,
kabitoszerek vagy orvossagok hatdsa alatt all.

» Sohase hasznalja a kerti kisgépet, ha személyek, minde-
nek el6tt gyerekek vagy haziallatok, tartézkodnak a koz-
vetlen kozelében.

» Agyerekeket feligyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy a termékkel ne jatsszanak.

» Amas személyek altal elszenvedett balesetekért, illetve a
mas tulajdonaban keletkezett karokért a kezeld vagy fel-
hasznalo felel.

» Viseljen mindig hallasvédé eszkozt és védészemiiveget,
ha a termékkel dolgozik.

» Na hasznaljon nyitott gumicip6t vagy szandalt, amikor a
terméket haszndlja. Viseljen mindig stabil Iabbelit és
hossz( nadragot. Sohase hasznalja mezitlab a terméket.

» Mindig gondosan vizsgalja meg a megmunkalasra keriilé
teriiletet és tavolitsa el a koveket, botokat, rejtett kabele-
ket, drotokat, csontokat és egyéb idegen targyakat.

» Ahaszndlat elétt mindig ellendrizze szemrevételezéssel,
nincsenek-e elkopva vagy megrongalodva és nem hia-
nyoznak-e a karmok, a karomcsavarok.

» Az elhasznalédott vagy megrongalodott karmokat és csa-
varokat a kiegyensulyozatlansag elkeriilésére csak teljes
készletként szabad kicserélni. A tobb karommal felszerelt
berendezéseknél kiilondsen 6vatosan kell eljarni, mivel az
egyik karom forgdsa a tébbi karom mozgasat is maga utan
vonhatja.

» Mindig nyugodtan menjen, sohase fusson gyorsan.

» Csak nappali fény vagy jo mesterséges vilagitas mellett
hajtson végre gyepleveg6ztetést/mélyszelléztetést.

» Halehet, keriilje el nedves fii esetén a termék hasznalatat
vagy hozzon megfelel6 védéintézkedéseket a kicstiszas
elkeriilésére.

» Agyepet tdlsdgosan meredek lejtokon a berendezéssel ne
levegdztesse/ne hajtson végre mélyszelloztetést.

» Alejtokon végzett munka veszélyes lehet:

Ferde feliileteken, vagy nedves fliben mindig tigyeljen ar-
ra, hogy csak biztonsagos, szilard helyekre lépjen.

A gyepet ferde feliileteken mindig csak keresztben és so-
hasem fentrél lefelé vagy lentrél felfelé haladva levegéz-
tesse/mélyszelloztesse.

A lejtékon irdnyvaltoztatas esetén kiilondsen dvatosan
kell eljarni.
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» Legyenigen dvatos, amikor egy lépésnyire hatralép vagy
ha a terméket sajat maga felé htizza, ne menjen tul mesz-
sze hatra és tartsa meg mindig az egyensulyat.

» Aterméket a gyepszelloztetéshez/mélyszelloztetéshez
mindig eldrefelé tolja és sohase hizza a teste felé.

» Akarmoknak/késeknek nyugalmi helyzetben kell lenniiik,
ha a terméket a szallitashoz meg kell billenteni, ha a ter-
mékkel flimentes teriileten halad keresztiil, valamint ami-
kor a kerti kisgépet a levegdztetésre/mélyszell6ztetésre
kerild teriilethez illetve attdl elszallitja.

» Sohase lizemeltesse a kerti kisgépet meghibasodott vé-
déberendezésekkel, fedelekkel vagy biztonsagi berende-
zések, példaul itkozésvédo és/vagy fligylijté doboz nél-
kal.

» Az Uzemeltetési Gtmutaténak megfeleléen kapcsolja be a
kerti kisgépet, és ligyeljen arra, hogy a labai elég messze
legyenek a forgd alkatrészektdl.

» Aterméket az elinditdsndl vagy a motor bekapcsoldsanal
ne billentse meg, kivéve ha ehhez a magas fliben valo
munkahoz okvetleniil sziikség van. Ebben az esetben a
kerti kisgépnek a kezel6tél tavolabbi oldalat a fogantyu le-
nyomasaval ne emelje fel jobban, mint amennyire okvetle-
niil sziikséges. Ugyeljen arra, hogy mindkét keze a fogan-
tydn legyen, amikor a kerti kisgépet ismét leereszti.

» Akezeit és a labait sohase tegye a forgo alkatrészek koze-
|ébe vagy azok ala.

» Tartson be megfeleld tavolsagot a kivetd zona felé, haa
kerti kisgéppel dolgozik.

» Sohase emelje fel és sohase vigye a kerti kisgépet miiko-
dé motor mellett.

» Ugyeljen arra, hogy a kerti kisgép tarolésakor az mind a 4
kerekével a talajon dlljon.

» Akerti kisgépet csak a tartéfogantytinal fogva emelje fel.
Atartéfogantytt 6vatosan kezelje.

» Akésziiléken nem szabad valtoztatasokat végrehajtani. A
nem megengedett valtoztatasok befolyasolhatjak a beren-
dezése biztonsagat és megndvekedett zajokhoz és rezgé-
sekhez, valamint rosszabb teljesitményhez vezethetnek.

» Atermék bedllitasa soran kerdilje el, hogy a laba vagy a ke-
ze beszoruljon a mozgd karmok/kések és a berendezés al-
16 részei kozé.

» Rossz idGjarasi feltételek esetén, mindenek el6tt egy ko-
zeled6 vihar esetén ne dolgozzon a termékkel.

» Rendszeresen ellendrizze a terméket, a haldzati csatlako-
26 kabelt és valamennyi hosszabbito kabelt, nincs-e meg-
rongalédva a haz, a kabelek kdpenye, nincsenek-e szaba-
don fekvé vezetékek és rendben van-e a kabeltarto. Ne
csatlakoztasson egy megrongalddott kabelt a halozati
csatlakozohoz és ne érintsen meg egy megrongalodott ka-
belt, miel6tt elvalasztana a halozati csatlakozotol. Egy
megrongalodott kabel fesziiltség alatt all6 alkatrészek
megérintéséhez vezethet. Az ellendrzés soran ligyeljen a
viz és az aram kozotti lehetséges érintkezésre és az aram-
litési veszélyre.

» Sohase érintse meg a karmokat, miel6tt elvalasztana a
terméket a villamos halézattol és a karmok teljesen le nem
alltak.
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» Tartsa tavol a fogaktdl a halézati csatlakozo kabelt és
a hosszabbito kabelt. A fogak megrongalhatjak a halozati
csatlakozd kabelt és a hosszabbité kabelt és ez a feszilt-
ség alatt alld alkatrészek megérintéséhez vezethet. Az el-
lendrzés soran iigyeljen a viz és az dram kozotti lehetsé-
ges érintkezésre. Ekkor fennall egy aramiités veszélye.

wr

Kiegészito biztonsagi eldirasok
» Kérijiik olvassa el ezt a Hasznalati Utasitassal egyiitt.

» Legyenigen dvatos, amikor egy lépésnyire hatralép vagy
ha a terméket sajat maga felé hlizza, ne menjen tul mesz-
sze hatra és tartsa meg mindig az egyensulyat.

» Rendszeresen ellendrizze a terméket, a haldzati csatlako-
26 kabelt és valamennyi hosszabbito kabelt, nincs-e meg-
rongalddva a haz, a kabelek kdpenye, nincsenek-e szaba-
don fekvé vezetékek és rendben van-e a kabeltarto. Ne
csatlakoztasson egy megrongalddott kabelt a halozati
csatlakozohoz és ne érintsen meg egy megrongalodott ka-
belt, miel6tt elvalasztana a halozati csatlakozotol. Egy
megrongalodott kabel fesziiltség alatt all6 alkatrészek
megérintéséhez vezethet. Az ellendrzés soran iigyeljen a
viz és az aram kozotti lehetséges érintkezésre és az aram-
litési veszélyre.

» Tartsa tavol a fogaktdl a halézati csatlakozd kabelt és
a hosszabbito kabelt. A fogak megrongalhatjak a halozati
csatlakozd kabelt és a hosszabbité kabelt és ez a fesziilt-
ség alatt alld alkatrészek megérintéséhez vezethet. Az el-
lendrzés soran ligyeljen a viz és az dram kozotti lehetsé-
ges érintkezésre. Ekkor fennall egy aramiités veszélye.

» Eztaterméket csak akkor haszndlja, ha egy olyan duga-
sz0l6 aljzathoz van csatlakoztatva, amelyet egy megszaki-
t6 véd és amelyet 30 mA maradékaram mikodtet.

» Az elektromos biztonsag érdekében hasznaljon egy hiba-
aram-védoékapcsoldt (RCD), amelynek kioldasi arama leg-
feliebb 30 mA. A hibadram-véddkapcsoldt hasznalat elétt
mindig ellendrizze.

Huzza ki a csatlakozo dugoét a dugaszolé aljzathal

- Minden olyan esetben, ha érizet nélkiil hagyja a kerti kis-
gépet.

- Abeékel6dések elharitasa el6tt.

- Miel6tt a kerti kisgépet ellendrizné, megtisztitana, vagy
azon valamilyen munkat végezne.

- Egyidegen testtel valo (itkzés utan. Azonnal ellendrizze a
kerti kisgép esetleges megrongalodasait és sziikség ese-
tén cserélje ki a kést.

- Haa kerti kisgép szokatlan mddon rezgésbe jon (azonnal
ellendrizze).

Aramcsatlakozas

» Az aramforras fesziiltségének meg kell egyeznie a termék
tipustablajan talalhato adatokkal.

» Eztaterméket csak akkor haszndlja, ha egy olyan duga-
sz0l6 aljzathoz van csatlakoztatva, amelyet egy megszaki-
t6 véd és amelyet 30 mA maradékaram mikodtet.

» Ezen késziilék kabelének kicseréléséhez csak a gyartd al-
tal eliranyzott halozati csatlakozd vezetéket haszndlja, a

megrendelési szam és tipusjel az Uzemeltetési tmutato-
ban taldlhato.

» Sohase fogja meg nedves kézzel a hdlézati csatlakozd du-
got.

» Ne menjen keresztiil jarmivel a halézati csatlakozo veze-
téken vagy a hosszabbit6 kabelen, ne préselje 6ssze és ne
hizza meg er6sen azt, mert megrongalodhat. A kabelt 6v-
jameg az éles peremektdl, magas hémérséklettél és olaj-
tol.

» Ahosszabbito kabelnek legalabb az Uzemeltetési Gtmuta-
toban megadott vezetékkeresztmetszettel kell rendelkez-
nie és froccsend viz ellen védett kiviteltinek kell lennie. A
dugos csatlakozo nem fekiidhet vizben.

» Viseljen mindig kerti véddkesztyiit, ha az éles kések/
karmok koriil végez munkat.

wr

Elektromos biztonsagi eldirasok

Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi
munkak megkezdése eldtt kapcsolja ki a ter-
méket és hiizza ki a halozati csatlakoz6 du-
g6t. Ugyanez érvényes azokra az esetekre
is, amikor a halozati csatlakozo kabel megrongalodott,
belevagtak, vagy beakadt valamibe.
» Akések/karmok a kerti kisgép kikapcsolasa utan még
néhany masodpercig forognak.
» Vigyazat - ne érintse meg a forgo késeket/karmokat.

Az On terméke biztonsagi meggondolasokbol védészigete-
Iéssel van ellatva és foldelésre nincs sziiksége. Az lizemi fe-
sziiltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili orszagokban 220 V
vagy 240 Vis lehetséges). Csak engedélyezett hosszabbitd
kabelt hasznaljon. Tovabbi informaciokat az erre feljogosi-
tott vevdszolgalattdl kaphat.

» Az elektromos biztonsag érdekében hasznaljon egy hiba-
aram-védoékapcsoldt (RCD), amelynek kioldasi arama leg-
feljebb 30 mA. A hibadram-véddkapcsoldt hasznalat el6tt
mindig ellendrizze.

Tartsa tavol a halozati tapvezetéket és a hosszabbito kabelt a

mozgo alkatrészektdl és eldzze meg a kabelek barminem

megrongalodasat, amely fesziiltség alatt alld alkatrészek
érintéséhez vezethet.

A kabelosszekottetéseket (a csatlakozo dugokat és a duga-

5200 aljzatokat) szarazon kell tartani, és nem szabad kozvet-

leniil a foldre fektetni.

A hdldzati és hosszabbité kabel megrongalddasanak esetle-

ges jeleit rendszeresen ellendrizni kell, a kabeleket csak kifo-

gastalan dllapotban szabad hasznalni.

Ha a termék haldzati kabelje megrongalddott, azt csak egy

feljogositott Bosch-mihellyel szabad megjavittatni. Csak en-

gedélyezett hosszabbito kabeleket hasznaljon.

Csak olyan hosszabbit kabeleket, kabeleket, vezetékeket

és kabeldobokat hasznaljon, amelyek megfelelnek vagy az

EN61242/IEC 61242 vagy az IEC 60884-2-7 szabvanynak,

és amelyeknek a tipusjelzése HO5VVV-F vagy HO5RN-F.

Ha a termék lizemeltetéséhez egy hosszabbit6 kabelt akar

hasznalni, akkor a kovetkezd vezeték keresztmetszetekre

van sziikség:

F0161947021(28.08.2023)
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- Avezeték keresztmetszetet 1,25 mm?”vagy 1,5 mm?
- Ahosszabbitd kabel legnagyobb megengedett hossza
30 m, illetve kabeldob és hibaaram véddkapcsold haszna-
lata esetén 60 m
Tajékoztato: Ha egy hosszabbitd kabelt hasznal, akkor annak
- amint az a biztonsagi eléirdsokban leirasra kerilt - egy vé-
dévezetekkel kell rendelkeznie, amely a csatlakoz6 dugon
keresztiil 6ssze van kotve az On elektromos berendezésének
véddvezetékével.
Kétséges esetekben kérdezzen meg errdl egy megfeleld kép-
zésli villanyszerel6t vagy a legkozelebbi Bosch szerviz képvi-

seletet.
& t6 kabeleknek, csatlakozé dugéknak és
csatlakozasoknak vizhatlan, szabadtéri
hasznalatra engedélyezett kiviteliieknek kell lenniiik.
Tajékoztatd azon termékekrél, amelyek nem Nagybritannia-
ban keriilnek eladasra:
FIGYELEM: A termékre szerelt csatlakozé dugét az On biz-
tonsaga érdekében 6ssze kell kapcsolni a hosszabbitd kabel-
lel. A hosszabbitd csatlakozdjanak froccsend viz ellen védett
kiviteltinek kell lennie, gumibdl kell késziilnie, vagy gumival
kell bevonva lennie. A hosszabbitdkabelt csak egy htizas-
mentesitével felszerelve szabad hasznalni.

VIGYAZAT: A nem elsirasszerii hosszabbité
kabelek veszélyesek lehetnek. A hosszabbi-

Karbantartas

» Viseljen mindig kerti véddkesztyiit, ha a karmok/ké-
sek koriil végez munkat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy minden anya, csap és csavar
szorosan meg legyen huizva, hogy biztonsagosan lehessen
a termékkel dolgozni.

» Rendszeresen ellendrizze a fligytijté doboz elhasznaloda-
sat és kopasat.

» Vizsgalja fellil a terméket és a biztonsag érdekében cse-
rélje ki az elhasznalddott vagy megrongalddott alkatrésze-
ket.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

» Atdrolas el6tt gondoskodjon arrol, hogy a termék tiszta
legyen és mentes legyen a maradékoktol. Ha sziikséges,
egy puha, szaraz kefével tisztitsa meg.

Miiszaki adatok
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Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkdonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

Mozgasirany

Areakcio iranya

Viseljen véddkesztylit

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

X|NO M@= =

cLick! Hallhat6 zaj

Tartozékok/potalkatrészek

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép maganteriileteken végzett gereblyézésre,
mélyszell6ztetésre vagy gyepszelloztetésre szolgal.

Akerti kisgép sovényvagasra, egyengetésre, apritasra stb.
nem hasznalhato.

Akerti kisgép a talajmagassagban valé alkalmazasra szolgdl.

UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100

Gyeplevegozteté/mélyszellozteto

Rendelési szam 3600 H8AO.. 3600H8A1..
Névleges felvett teljesitmény 900 1100
Vagdsi nyomtav 32 32
Térfogat, fligy(jtd kosar 50 50
Mechanizmus

- Rugds karmok ° =
- Lengokések _ °
Gy!ijt6 rendszer Jet Collect Jet Collect
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Gyeplevegdzteté/mélyszelloztetd UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Munkavégzési magassag mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Sulya01:2014 EPTA-eljaras szerint kg 10,0 10,5
Erintésvédelmi osztaly o/ [l
Gyari szam (Serial Number) lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az
adatok valtozhatnak.

Ebben a kezelési Gtmutatoban minden megadott érték a tengerszint feletti 2000 m magassagig keriilt mérésre.
Zaj és vibracio értékek

3600H8AO0.. 3600H8A1..
A zajkibocsatasi értékek a EN 50636-2-92 eldirasainak megfelelden keriiltek meghatarozasra

Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei:

- Hangnyomas-szint dB(A) 81 80
- Bizonytalansag K dB =25 =2,5
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 94 94
- Bizonytalansag K dB =1,0 =2,0

Az ah rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras az EN 50636-2-92 szabvany szerint keriiltek meghata-
rozasra

- Rezgéskibocsétasi érték, a, m/s’ 4,0 2,9
- Bizonytalansag K m/s’ =16 =15
Felszerelés és iizemeltetés Munkavégzési tanacsok

» Ne csatlakoztassa a terméket a dugaszoléaljzathoz,

amig az nincs teljesen dsszeszerelve. Gyeplevegdztetés és mélyszellgztetés

. Helyezze el a terméket a
A tevékenység célja Abra  Oldal gyep széléhez, a lehetd leg-

Szallitmany tartalma A 212 kozelebb a dugaszolo aljzat-

Osszeszerelés B 219 hoz. Mindig a dugaszold alj-
A hosszabbito kabel felszerelése %

zattdl eltdvolodva dolgoz-
zon.

Afligyijté kosar 6sszerakasa c 213 A ké}beltlmin.den egyes for-

Afligylijté kosar felszerelése D 213 % dulds uta"n vigye ata Szem-
ben fekvd, mar megmunkalt

A munkavégzési magassag bedllitasa E 214 oldalra.

Az UniversalRake 900 be-/kikapcsola- F 214 A gyeplevegoztetés/mély-

sa szell6ztetés soran ne ter-

Az UniversalVerticut 1100 be-/kikap- G 215 helje tiil a motort.

csolasa

Karbantartas, tisztitas és tarolas H 215  UniversalRake 900:

Tulterhelés esetén a motorfordulatszam lecsokken és a mo-
tor altal keltett zaj is megvaltozik. llyenkor alljon meg, ismét
engedie el a kapcsoldkart és allitson be egy nagyobb mun-
kavégzési magassagot. A motor ellenkez esetben megron-
galodhat.

UniversalVerticut 1100:
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A motor egy biztonsagi lekapcsoldval van felszerelve, amely
akkor kertiil aktivalasra, ha a kések beékelddnek, eldugulnak
vagy ha a motor tul van terhelve. Ha ez a jelenség lép fel,
kapcsolja ki a terméket.
A biztonsagi lekapcsol6 csak akkor keril visszadllitasra, ha
On elengedi a kapcsoldkart.
Huzza ki a haldzati csatlakozé dugot, tavolitsa el a lehetséges
blokkold targyakat és varjon egy percig, miel6tt ismét bekap-
csolja a terméket, hogy a biztonsagi lekapcsolo visszaallhas-
son.
» Viseljen mindig kerti véddkesztyiit, ha a karmok/ké-
sek koriil végez munkat.
Tajékoztato: Ha a biztonsagi kikapcsolas visszaallasara var
és a kapcsolokart til hamar miikodteti, mikozben a termék
csatlakoztatva van a dugaszoléaljzathoz, a biztonsagi kikap-
csolas visszaallasi ideje meghosszabbodik.
Ha a termék ismét kikapcsolddik, akkor névelje meg a mun-
kavégzési magassagot, vagy varjon addig a munkaval, amig a
feltételek jobbak nem lesznek. Olvassa el ehhez a "Hibakere-
sési tablazatot" és a "Gyepleveg6ztetési/mélyszell6ztetési
tippek" szakaszt is.

Mélyszelloztetési/gyeplevegoztetési tippek

Optimalis mélyszelloztetési/gyeplevegtztetési feltételek ak-
kor allnak fel, ha a fti révid és kissé nedves. Ha akkor szell6z-
teti/mélyszell6zteti a gyepet, amikor a talaj nagyon puha
vagy nagyon kemény, a talajt megrongélhatja és ahhoz vezet-
het, hogy a termék az anyagot rosszul szedi 6ssze.

Hibakeresés
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- Amoha ellen a mélyszelloztetés/gyeplevegdztetés el6tt
egy a kereskedelemben kaphato megfelel szert kell alkal-
mazni.

- Aterméket nagyobb munkavégzési magassaggal inditsa
és ezt ezutan szikség esetén csokkentse le.

- Agyepet eldszor csak egy adott iranyban kell fel- és lefelé
leveg6ztetni/mélyszelldztetni, majd egy héttel késGbb er-
re merélegesen még egyszer, amig az egész gyep meg-
munkalasra kertilt.

- Amoha és az elhalt novények dltal boritott gyeprészek le-
veglztetése/mélyszelloztetése a gyep allapotatol fiiggéen
egészen kiragott, vagy puszta foltokhoz is vezethet.

Tajékoztato: Ha a feliileten a fakrol szarmazd anyagok (pl.

lombok, agak, stb.) vannak, akkor a teriiletet el6bb szabadit-

sa meg ezektdl az anyagoktol, ehhez dllitsa be a terméket a

3-as, vagy 4-es munkavégzési magassagra.

Az optimalis eredmény eléréséhez a fiivet az utolagos vetés

elétt nyirja meg. A puszta, vagy alig ben6tt részeken célszer(i

utélag jomindségli flimagot elvetni. A friss flimagot a tragya-
z3s el6tt hagyja kissé megndni, és sziikség esetén kissé on-
tozze meg, nehogy kiszaradjon.

A gyeplevegéztetés/mélyszelldztetés optimalis idépontja a

tavasz és a kés6 6sz.

Agyepet (gy is lehet apolni, hogy azt minden hatodik fiinyi-

ras utan magasabbra beallitott munkavégzési magassaggal

oOsszegereblyézi/mélyszelldzteti.

Akovetkezd tablazat a hibatiineteket és ezek elharitdsanak leirasat tartalmazza, ezt akkor kell hasznalni, ha a termék nem meg-
feleléen miikodik. Ha a tablazat segitségével nem tudja behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a szervizm(ihelyéhez.

» Figyelem: A hibakeresés megkezdése eldtt kapcsolja
ki a késziiléket és hiizza ki a haldzati csatlakozo dugot
a dugaszolo aljzathdl.

Szimptoma Lehetséges ok
Akerti kisgép nem mii- Halozati fesziiltség hianyzik

Hibaelharitas
Ellendrizze és kapcsolja be

kodik A dugaszold aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoloaljzatot

A hosszabbito kabel megrongalddott

A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalodott,
cserélje ki

A biztositék leoldott

Ha a biztositék mindig kiég, ellendrizze az d&ramel-
latast vagy forduljon a Bosch Vevészolgalathoz

Lehet, hogy dugulas Iépett fel

Ellendrizze és sziikség esetén tegye szabadda a
kerti kisgép also részét (viseljen mindig egy kerti
vedokesztylit)

A biztonsagi lekapcsold aktivalasra keriilt (csak az Lasd lent”

UniversalVerticut 1100 esetén)

Ajelenlegi feltételek mellett ez a munkavégzési

Allitsa be nagyobbra a munkavégzési magassagot

magassag a gyeplevegéztetéshez/mélyszellzte-

téshez tul alacsony

Aforgdrész eldugult

Tavolitsa el a dugulast okozo anyagot (ehhez vi-
seljen mindig kerti védokeszty(it)

Bosch Power Tools
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Szimptoma Lehetséges ok Hibaelharitas
Az oldalracs nem szabad Tavolitsa el a névénymaradékokat az oldalracs
kiils oldalardl
Afligy(ijté kosar megtelt Afligy(ijté kosarat rendszeresen (ritse ki
Akerti kisgép csak A hosszabbito kabel megrongalddott A kdbelt vizsgalja meg, és ha megrongalddott,
megszakitasokkal mi- cserélje ki
kodik A kerti kisgép bels6 vezetékei meghibasodtak Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz
Elhasznalodott/hianyzé karmok/kések Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz
Tul nedves koriilmények Allitsa be nagyobbra a munkavégzési magassagot
(lasd ,Mélyszell6ztetési/gyeplevegdztetési tip-
pek”)
Tul sok ndvénymaradék van a teriileten Lasd lent”
Lehet, hogy dugulas Iépett fel Ellendrizze és sziikség esetén tegye szabadda a
kerti kisgép also részét (viseljen mindig egy kerti
védokesztylit)

Ajelenlegi feltételek mellett ez a munkavégzési  Allitsa be nagyobbra a munkavégzési magassagot
magassag a gyeplevegéztetéshez/mélyszellzte-
téshez tul alacsony

Afii til hosszu Nyirja meg a fiivet

Nagyon egyenetlen feliilet Allitsa be nagyobbra a munkavégzési magassagot

Afligy(ijté kosar megtelt Afligy(ijté kosarat rendszeresen (iritse ki
Akerti kisgép nehezen A munkavégzési magassag tul alacsony Allitsa be nagyobbra a munkavégzési magassagot
jar vagy a szij csikorog (lasd , A munkavégzési magassag beallitasa“)
Akarmok/kések nem A karmokat/kések mozgasat a f(i akadalyozza Tavolitsa el a dugulast okozo anyagot (ehhez vi-
forognak seljen mindig kerti véddkesztyit)

A szij cslszik, vagy megrongalodott Forduljon egy Bosch vevdszolgalathoz
Erds rezgések/zajok A karmok/kések megrongalodtak Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz
Nem kielégité munka- A talaj tdl nedves a mélyszelloztetéshez/gyepleve- Allitsa be nagyobbra a munkavégzési magassagot
teljesitmény gbztetéshez (lasd ,Mélyszell6ztetési/gyeplevegoztetési tip-

pek)

Ajelenlegi feltételek mellett ez a munkavégzési  Allitsa be nagyobbra a munkavégzési magassagot
magassag a gyeplevegéztetéshez/mélyszellzte-
téshez tul alacsony

Lehet, hogy dugulas Iépett fel Ellendrizze és sziikség esetén tegye szabadda a
kerti kisgép also részét (viseljen mindig egy kerti
védokesztylit)

Az oldalracs nem szabad Tavolitsa el a névénymaradékokat az oldalracs

kiilsG oldalarol

Arugds karmok hianyoznak (csak az Universal-  Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz
Rake 900 esetén)

A) Haafeliileten a fakrol szarmazo anyagok (pl. lombok, dgak, stb.) vannak, akkor a teriiletet elébb szabaditsa meg ezektdl az anyagoktol, eh-
hez dllitsa be a terméket a 3-as, vagy 4-es munkavégzési magassagra.

Karbantartés éS szerviz azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.
Vevészolgalat és alkalmazasi tanacsadas Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,

okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, gyt cikkszamot.

valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive- i
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab- Magyarorszag

rak és egyéb informaciok a kivetkezo cimen talalhatok: Robert Bosch Kft.
www.bosch-pt.com 1103 Bﬂl}@apest
A Bosch Alkalmazasi Tancsadé Team a termékeinkkel és Gyomréi ut. 120.
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Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Atermékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell jrafelhasznélasra
elékésziteni.

Ne dobja ki a termékeket a haztartasi szemét-
be!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A haszndlt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizéaciéjanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaralnMoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPeNyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMK, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PyKOBOZICTBO MO 3KCM/yaTaLluu, a TAKKE NPUMOXKEHHS.
NHdopMaLma 0 NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B NIPUNOXKEHHH.

MHdopMaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKadaHa Ha Kopry-
Ce U30enuaA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHUA yKa3aHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-
NOXKW PykoBogacTBa.

KoHTaKTHas MH(hopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa CoAep-
KMTCA Ha yNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocraBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 3KCNNyaTalLuy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ AaTbl
U3roToBneH1A 6e3 NpeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH CODNIOAEHUH
notpebutenem TpeboBaHWi HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

Pycckuii| 115

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUNIbHOM UCKPEHUH

— He UCNOoNb30BaTh NMPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNOMb30BaTh C NEPEDBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UeckuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenvs

Bo3mokHble ownbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCMoMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXIEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMob30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
[oxaA

— He BKNouathb Npu nonagaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXEH KOPNyC U3aenusa

Tun ¥ NepMOANYHOCTb TEXHHUECKOTO Oﬁcl'ly)KMBaHm'l
~ PekomeHzyeTca 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT NbIAK nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuei

~ Npu XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM XPAHEHWSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEANpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He foNyckaeTcs naaeHue u niobole Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

- NPy pasrpyske/norpyske He A0MyCcKaeTcs UCMonb3oBa-
Hue Ntoboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3aKMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPHU TEMMNEPATYPE OKPYKatoLLel cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

BHumaHue! BHUMaTenbHO NpoumTaiiTe cneaylolme yka-
3aHNA. O3HaKOMbTECh C 3NeMEeHTaMM ynpaBneHus 1 npa-
BUNbHbIM HCTIONb30BaHKeM u3gaenus. CoxpaHsiite pyko-
BO/CTBO N0 IKCNNyaTaLuuu ANA AanbHeALero HCnonb3o-
BaHuA.

Bosch Power Tools
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MoAcHeHHA K CUMBONaM Ha CaloBOM
MHCTPYMEHTe

ObLee yKasaHKe Ha HaMUKe OMACHOCTH.

[MpounTainTe pyKOBOACTBO MO 3KCNNyaTaLuu.

CnenuTe 3a TeM, UToDbI OTIETAIOLLME UYXKEPOL-
Hble NPeAMETbI He TPAaBMUPOBANM HaXOAALLMX-
A nobnusocTv nioaen.

Mpenynpexnexue: Cobniofaite besonacHoe
paccrosHue o paboTatoLLero u3nenus.

OcTopoxHo: He npukacanTech K BpawaioLum-
A HOXaMm. Hoxu ocTpble. beperute nanbiibl
HOT 1 pyK.

BbIKntouaiiTe CaoBbli MHCTPYMEHT W U3B/e-
KaWTe LTENCENbHYI0 BUIKY U3 PO3ETKW Nepen
M3MEHEHWEM HACTPOEK Ha CaZloBOM UHCTPY-
MEHTE WNK ero OUMCTKOM, ECNK 3anyTanca
LUHYP MNK €CTIU HYXHO OCTABUTb CAZ0BbII MHCTPYMEHT be3
NpUCMOTPa AaXe Ha KOPOTKoe BPEMA. [lepXuTe LHYpP NuTa-
HUA Ha PACCTOAHNM OT LUMMOB/HOXEN.

W LB B>

Py [Mpexne uem npuKacaTbea K IeTanaM CafoBo-
Yo

IO MIHCTPYMEHTa, NOOXAMTE, MOKa BCe ero fie-
;#g,’, Tanu NoNMHOCTb HE 0CTAHOBATCA. LLIMNbI/HOMXH

NPOAOMKAIOT BPALLATLCA HEKOTOPOE BpeMs
nocne BbIKMOYEHUS CafloBOTO MHCTPYMEHTA M MOTYT NPHUUM-
HWTb TPaBMbl.

He ucnonb3yite u3penve B fOXAb U He noa-
BeprauTe ero BO3enCTBUIO0 1OXKAA.

Beperutech yaapa anekTpuueckum TOKOM.

o [lepXXuTe LIHYP MUTaHMA HA PACCTOAHWM OT HO-
Xen.

He ucnonbayiite ANA 0YUCTKM CafioBOrO
MHCTPYMEHTA OUUCTUTENb BbICOKOTO 1aBNEHHS
MNW CaflOBbIN LWNAHT.

L TujatenbHo NPOBEPANTE YUacToK, Ha KOTOPOM
.. .. MCNONb3YETCA CaA0BbIH MHCTPYMEHT, Ha Ha-
‘ NIMUKE MKMX Y JOMALLHMX XXMBOTHBIX. [IUKKE W
[JIOMALLHKE XKNUBOTHbBIE MOTYT NONYYUTH TPABMbl
B0 Bpems paboTbl MHCTPYMeHTa. TilaTenbHo NpoBepaiTe
YUacTOK, Ha KOTOPOM MCMOMb3YETCA Caf0BbIA UHCTPYMEHT, U
yaanaiTe BCe KaMHM, Nanku, IPOBOfA, KOCTH U MPouKe no-
CTOPOHHKE NPeAMETbI. [PUMEHSA CaA0BbIA MHCTPYMEHT
cneauTe 3a Tem, utobbl B ryCToM TpaBe He BbiNo CKPbITbIX AK-

KMX )XMBOTHBIX, JOMALLHUX )XMBOTHBIX M HEDONbLUKX NeHb-
KOB.

JKcnnyarauyua

» Hukoraa He No3BONANTE NONb30BATLCA U3AENHUEM ETAM
UMK NULLAM, He 3HaKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMK. Hauuo-
HanbHble NPeAnKUcaHUA MOryT OrPaHUUMBATb LOMYCTUMbIA
BO3pacT onepatopa. Ecnv usnenue He ucnonbayercs,
XPaHHTe ero B HELOCTYMHOM ANs AeTel MecTe.

| HMKOI’,ELa He No3BONANTE NONb30BATLCA u3genvem fetam,
NIULIAM C OrpaHUUEHHbIMU (hU3UUECKUMH, CEHCOPHBIMM
WNU YMCTBEHHbIMU CI'IOC06HOCTF|MI/I WX HeJoCTaTOYHbIM
OMbITOM W 3HAHUAMM U/UNK NULLAM, HE 3HAKOMbIM C 3TUMH
yKasaHuAMM. HalmoHanbHble Npean1caHnsa MoryT orpa-
HWUMBATb I0NYCTUMbIM BO3PACT OnepaTopa.

» He nonb3ayiTech uanenuem, ecnu Bol yctanu nnu 6onbHbl,
UMK HAXOAMTECH MO AEHCTBUEM CIIUPTHbIX HAMUTKOB,
HApPKOTUUECKUX CPEACTB UMK MeMKaMeHTOB.

» Hukoraa He nonb3yiTech CafjoBbIM UHCTPYMEHTOM, €CIU
nobnnu3oCcTH HaxoaATCA ApYrie NioaM, B 0CODEHHOCTH fie-
TH, WK JOMALLH1E XXMBOTHbIE.

» CnepauTe 3a A€TbMH M He MO3BONANTE UM UrpaTh C U3AENH-
em.

» Onepatop Un1 Nonb3oBaTeNb OTBETCTBEHEH 3a HECUaCT-
Hble CNyyau W yiLiepd, HaHeCeHHbIM APYTUM IULAM UK KX
MMYLLECTBY.

» [pv paboTe ¢ U3nen1em Bceraa HaaeBanTe HayLWHUKK 1
3aLUMUTHbIE OUKH.

» He ucnonb3yitTe OTKPLITYIO Pe3UHOBYHO 0DYBb MNK CaHfa-
nuv Npu pabore ¢ u3nenvem. Beeraa Haiesaite NPouHyio
00yBb W ANKHHbIE OpPIoKK. HKUKOraa He UcTonb3yiTe U3ae-
nue bocukoM.

» TuarenbHO OCMOTPUTE yUacToK paboTbl M ybepute Kam-
HM, ManKku, CKPbITbie kabenu, MPOBONOKY, KOCTH W Mpoumre
NOCTOPOHHHUE NPEAMETbI.

» [lepen ucnonb3oBaHWEM BCEra NPOBEPANTE WHMbI 1
BUHTbI LLIANOB Ha NPeAMET OTCYTCTBUA, U3HOCA UK MO~
BPEXIEHHA.

» Bo u3bexanne HebanaHca MeHANTE U3HOCUBLLMECA UMK
NOBPEXAEHHbIE LUKMbI ¥ BUHTbI TONBKO BCEM KOMMAEK-
TOM. ByabTe 0CTOPOXHbI C arperarax, UMetoLLMH
HECKOMbKO LUMMOB, MOCKOMbKY BPaLLEeHWe OAHOTO Wuna
MOXET MPUBOANUTb K BPALLEHHIO TAKXKE U APYTHX LMMOB.

» [epenBuranTech BCeraa CoKoMHO, HUKOraa He berute.

» AapupyiTe/KyNnbTUBUPYHTE ra30H TONbKO NPH IHEBHOM
CBETE UMK XOPOLLEM MCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUH.

» [10 BO3MOXXHOCTH M3beraiTe Nonb3oBaHUs U3AENUeM Ha
MOKPO# TpaBe Un1 NpUHUMANTE AONONHUTENbHbIE MEpbI
NPEeAoCTOPOXHOCTH, UTODbI HE MOCKOMb3HYTLCA.

» He npo1sBoauTe aspaLuio/KynbTMBALMIO Ha OUEHb KpY-
TbIX CKMIOHaXx.

» Pabota Ha CKnoHax MoXeT bbiTb OMacHOM:

- INpu xoabbe No cknoHaMm 1 Mo MOKPO# TpaBe CneauTe 3a
TeM, uTobbl HOMM BCET/la YBEPEHHO CTOANM Ha 3eMe.

- AapupyitTe/KynbTUBMPYHTE ra30H Ha CKNOHAX Bceraa
nonepek U HUKOTA He CBEPXY BHU3 UMK CHU3Y BBEPX.
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- byabTe 0cobeHHO 0CTOPOXHbI NPKU CMEHe HanpaBneHus
Ha CKMOHax.

BbynbTe KpaiHe 0CTOPOXHbI, KOrfa fienaete OAMH Luar Ha-
3a[] UNu TAHETe U3fenue Ha cebs, He CTynaiTe CULLKOM
LUMPOKO M BCErA YAEPKUBaHTE paBHOBECHE.

Mpy aapauum/kynbTUBaLMKM BCETA TONKANTE U3en1e
nepes coboil U HUKOTAA He TAHHTE ero K cebe.
LLInnbl/HOXW 13aenuA OMKHbI ObITb HEMOABHXKHbI, €CIIU
Bam HyXXHO HaKNOHWTb arperar AnA TPaHCMOPTUPOBKH,
nepeceub YUacTok, He 3aCesHHbIV TPABOW, UNK ybparb U3-
[JeN1e C yuacTKa, rfie NPOM3BOAUNACH adpaLus/KyNbTUBa-
VLR

Hukoraa He cnonb3yiTe CafoBbIA MHCTPYMEHT C NOBpe-
XOEHHBIMM 3aLLUMTHBIMK YCTPOMCTBAMM U KPbILLIKAMK U1
6e3 npenoxpaH1TeNbHbIX NPUCNOCObNeHui, Hanp., be3
necnekTopa u/vnu TpaBocbopHmKa.

BkntoumTe CafoBbI MHCTPYMEHT, KaK OMMUCAHO B MHCTPYK-
LiM1 N0 3KCMNyaTaluu, CneauTe 3a TeM, utobsl Bawum Horv
ObINK Ha JOCTAaTOUHOM PACCTOAHNM OT BPALLAIOLLMXCA HO-
Xen.

He HaknoHsiTe u3fenue, HauuHas paboty ¢ HAM UnK
3anyckan jBurateb, 3a UCKMIOUEHUEM TeX CNyyaeB,
Korfa 3To HeobxoauMo Ana paboTbl B BbICOKOM Tpase. B
TaKoOM Clyyae NPUNOAHUMMUTE Ca[0BbIA MHCTPYMEHT C
NPOTUBONONOXHOM K Bam CTOPOHbI HaXaTeM Ha pyKoAT-
Ky, 0HaKo He bonblue HyxHoro. CneauTe 3a TeM, uTobbl
pyKH BbInKn Ha pyKoATKe, koraa byaeTe CHoBa onyckaTb
Cafl0BbI UHCTPYMEHT.

He npubnuxaiite pyk1 v HOTU K BPALLAIOLLMMCA YacTAM U
He NOACTaBNANTE X NOA BPALLAIOLLMECA YaCTH.

Mpy paboTe ¢ cafoBbIM MHCTPYMEHTOM [JEPXKUTECH HA
paccTosAHMM OT 30HbI Bbibpoca.

Hukorga He NofHUMaNTe U He NePeHOCHTE CafoBbIN
MHCTPYMEHT Npy paboTatoLLem iBuratene.

Cnepute 3a TeM, UTOBbI NPU XPAHEHWH CaAO0BbIN UHCTPY-
MEHT CTOAN BCeMU 4 Konecamu Ha 3emne.

NoaHuManTe cafoBblii MHCTPYMEHT TONbKO 3a PyUKy AnA
nepeHocku. ObpallanTech C pyukor Ans nepeHoCKH ak-
KypaTHo.

He BHOCHTE HUKAKNUX U3MEHEHHI B INEKTPOMHCTPYMEHT.
HepmonycTumble U3MeHeHNA MOryT cka3aTbesA Ha besonac-
HOCTH 3M1EKTPOUHCTPYMEHTA U IPUBECTH K CUMbHbBIM LLY-
MaMm ¥ BUOPALMAM 1 YXYALLEHMIO MPOU3BOLHUTENBHOCTH.
Ipy HacTpoike U3aenus cneauTe 3a Tem, utobbl HOTW UK
PYKM He 3aanuch Mexay ABUKYLLMMUCA WHUNaMK/HOXa-
MW W HENOABIKHBIMMW UacTAMU U3AENNA.

He pabortaitTe ¢ u3fennem npu NNOXMX NOrofHbIX yCnoBu-
fX, B UaCTHOCTH, KOrfia cobupaetca rposa.

PerynapHo npoBepsiTe u3fenue, WHyp NUTaHKA 1 Bce
YANWHUTENN Ha NPeLMET NOBPEXAEHUA Kopnyca, kabenb-
Hblx 0b0N0uUeK, OTKPbITLIX NPOBOJOB U iepxartenei kabe-
ns. He noakniouaitTe NoBpexaeHHbIM Kabenb K po3eTke U
He KacalTecb NOBPeXAeHHOro kabens, noka oH He oT-
KMtoueH oT po3eTkH. [oBpexaeHHbINH kabenb MoXeT npu-
BECTU K KOHTaKTY C TOKOBefY MMM yacTamu. [pu npo-
BepKe CneauTe 3a BO3MOXHbIM KOHTAKTOM MEX[y BOLOW

>

>
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1 TOKOM, a TaKXe YUMTbIBaKTe ONaCHOCTb MOPAKEHHUA
3NEKTPOTOKOM.

He npu1kacaiTech K LWunam, noka usfenue He byaet ot-
KMIOUEHO OT CETHU U LLIKMbI NOMHOCTbI HE OCTAHOBATCA.
Beperute WHyp NUTaHNA U YANKHUTEND OT WKNOB. LLIn-
Mbl MOTYT NOBPEANTD WHYP NUTAHUA W YOTMHUTEND, UTO
MOXET NPUBECTH K KOHTAKTY C TOKOBE/Y MMM YACTAMM.
[Mpy npoBepKe cnepguTe 3a BO3MOXHbBIM KOHTAKTOM MEX-
[y BOAOM 1 TOKOM. CyLLECTBYET OMAacHOCTb NOPaXeHHs
3NEeKTPOTOKOM.

[LononHutenbHble yKa3aHUA N0 TEXHUKE
be3onacHocTH

>

>

Moxanyiicta, npouuTaiiTe UX BMECTe C MHCTPYKLHei
10 3KCNNyaTaLuu.

ByabTe KpaliHe 0CTOPOXHbI, KOrAa AeNaeTe OAWH Luar Ha-
3a/] UN TAHETE U3aenue Ha cebs, He CTynaiTe CNUILKOM
LUIMPOKO M BCEra YAepKUBaiTe paBHOBECHE.

PerynapHo npoBepsnTe U3aenue, LWHYp NUTaHWUA 1 Bce
YONWHUTENH Ha NpeaMeT NOBPeXaeHUA Kopryca, kabenb-
HbIX 000M0YUEK, OTKPbITbIX MPOBOOB U fiepxaTenei kabe-
ns. He noakntoualiTe noBpexaeHHbIN Kabenb k po3eTke U
He KacauTecb NOBPeXAeHHOro kabens, noka oH He oT-
KMioueH oT Po3eTKH. [ToBpexaeHHbIH kabenb MoXeT Npu-
BECTH K KOHTAKTY C TOKOBeAY MMM yacTaAMH. Mpu npo-
BepKe CneauTe 3a BO3MOXHbIM KOHTAKTOM MeX[1y BOfI0M
11 TOKOM, @ TaK)Ke YUMTbIBanTe OMACHOCTb MOPAXeEHHs
3NEKTPOTOKOM.

Beperure WHyp NUTaHUA U YANMHUTEND OT LWHNOB. LLIK-
Mbl MOTYT NOBPEAUTD LUHYP NUTAHWUA U YONUHWUTEND, UTO
MOXET NPUBECTH K KOHTAKTY C TOKOBE/Y UMM YacTAMM.
[pu npoBepke cneauTe 3a BO3MOXHbIM KOHTAKTOM MeX-
1y BOMOW 1 TokoM. CylL|ecTByeT ONacHOCTb NOPaXKEHHUs
3NEKTPOTOKOM.

Mcnonb3yiTe HacToALLee U3aenne, TONbKO eCi OHO Nof-
KMIOUEHO K PO3eTKe, 3alliMLLeHHON aBTOMATUUECKMM Bbl-
Kntouatenem ¢ AuddhepeHLuanbHbIM TOKoM cpabatbiBa-
HUA Makc. 30 MA.

[na obecneueHuns anekTpobe3onacHoCTH UCToNb3yiTe
aBTOMAT 3allKUTHOrO oTKNoueHuA (RCD) ¢ Tokom cpabatbl-
BaHuA Makc. 30 MA. Bcerga npoBepsiiTe aBTOMaT 3alLuT-
HOrO OTK/MIOUEHHA, KOr1a OH UCMONb3YETCA.

WUsBnekaiTe wrencenb U3 PO3eTKH

Bcerga, Korfia ocTaBnAeTe CafoBbli MHCTPYMEHT bes
np1CMoTpa.

Mepes ycTpaHeH1eM 3acTpeBaHus.

lepes NpOBEPKOW, OUNCTKON UK BbIMOMHEHWEM NPOUMX
paboT Ha CafloBOM MHCTPYMEHTE.

locne CTONKHOBEHHS C UyXKEePOAHbIMU NPEOMETaMU: He-
ME[INEHHO NPOBEPbTE CaZ0BbIA MHCTPYMEHT Ha npeaMeT
NOBPEXAEHHUI W NPH HEODXOANMOCTM 3aMEHHTE HOX.
Ecnu canoBbii HHCTPYMEHT HauHeT HeobbiuHO BUDPHPO-
BaTb (HEME[NEHHO NPOBEPHTD).

Bosch Power Tools
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AneKTponoaknoueHue

» HanpsxeHne MCTOUHMKA TOKA AOMKHO COOTBETCTBOBATb
[IaHHbIM Ha 3aBOACKON Tabnnuke U3pnenus.

» McnonbayiiTe HacTosLLee U3aenue, ToNbKO eCnu OHO NOf-
KMIOUEHO K PO3ETKE, 3alLMLLEHHON aBTOMAaTUUECKUM Bbl-
Kntouatenem ¢ A depeHLuanbHbIM TOKOM cpabarbiBa-
Hus Makc. 30 MA.

» [1py1 3aMeHe LWHYpa UCMONMb3YHTE TONBKO LHYP, PEKOMEH-
[IOBaHHbIN U3roToBMTENEM arperata, NO Ans 3akasa v Tun
CM. B MHCTPYKLMM 1O 3KCNyaTaluu.

» Hukoraa He bepuTech 3a LTencenb MOKPbIMU PyKaMmu.

» He nepeesxalite uepes WHYP NUTAHNA W uepe3 yaIuHW-
TenNb, He CAABNMBANTE UX U HE TAHUTE 33 HUX, NOCKOMbKY
3TUM Bbl MOXETE NOBPEANTD WX. 3aLLMLLANTE LHYP OT Bbl-
COKMX TeMneparyp, Macen u 0CTpbIX Kpaes.

» YANWUHUTENb JO/HKEH MMETb YKa3aHHOE B UHCTPYKLIMM MO
JKCMyarTalLuu CeueHme 1 BbiTb 3aLLuLiieH OT OPbI3T BOAbI.
LLITencenbHbli pasbem He JOMKEH Nexarb B BOJE.

» MMpu MaHKUNYNAUUAX UNK PaboTax B 30He OCTPbIX HO-
Keii/IuMNoB BCerga HajeBaiTe CafoBble PyKaBHLbl.

nekTpobe3onacHocTb

Buumanue! lNepep nposegenuem pabot no
TeXHHUECKOMY 06CNy)XMBaHUIO UNK
OUHKCTKE, BbIKNIOUaNTE Cafi0BbIA MHCTPY-
MEHT W U3BNeKaHTe WTENCENbHYI0 BUNKY U3
po3eTki. To e camoe cnefyet cAenatb, eCu NoBpe-

X[eH, NepepesaH N1 nepeKpyyueH CeTeBON WHYP.

» [Mocne BbIKNIOUEHHA CA[OBOr0 MHCTPYMEHTA HOXH/
LIMNbI eLle HeCKONbKO CEKYHJ, NPOAOMKAIOT BPaLLaTh-
ca.

» OCTOpOXHO - He KacaiiTecb BPALLAIOWUXCA HOXeil/
LUKNOB.

M3 coobpaxeHui be3onacHOCTH 3NEKTPOMHCTPYMEHT UMEET

3aLYUTHYIO M30NALMIO W He HY)KIAeTCA B 3a3eMNneHu. Pabo-

yee Hanpsxenue coctasnset 230 B ~, 50 'y (ana cTpaH, He

BxogAlmx B EC, Takke 220 B unu 240 B). Mpumensiite

TONbKO JONYLUEHHbIe Kabenu-yanuHuTenu. UHdopmaumio

Bbl nonyuute B Balliem CEPBUCHOM LIEHTPE.

» [Ina obecneueHuns anekTpobe3onacHoCTM UCNONb3ynTe
aBTOMAT 3alKUTHOrO oTKNIoueHHs (RCD) ¢ Tokom cpabatbl-
BaHuA Makc. 30 MA. Bcerga npoBepsiTe aBTOMAT 3alLuT-
HOTO OTKMKOUEHHS, KOTfia OH UCMOMb3YETCA.

beperute WHYp NUTaHUA U YANMHATEND OT BPALLAIOLLIMXCA

[nieTanen 1 He AOMyCKanTe NOBPEXAEHMA LWHYPA NUTaHKUA BO

13bexaHue KOHTaKTa C TOKOMPOBOAALMMU IETANAMM.

KabenbHble coeiuHeHa (LITENCENS U PO3ETKK) AOMKHbI

BbITb CYXMMU W HE JOMXKHDBI NEXaTb Ha 3eMne.

LLIHYp ¥ yanuHuTENb HEOOXOAMMO PErYNAPHO NPOBEPATH HA

Hanuu1e NPU3HaKoOB NOBPEXAEHNA, UX PA3PELLAETCA UC-

nonb30BaTh TONbKO B He3ynpeyHom COCTOAHUM.

[Py HaNWUMK NOBPEXAEHNH LWHYPa U3AENUA PEMOHT A0N-

eH NPOU3BOANTLCA TONBKO B YNONHOMOUYEHHOM CEPBHUCHOM

MaCTepPCKOW ANnA aNeKTPOUHCTpyMeHToB Bosch. Mcnonb3ayit-

T€ TONbKO Pa3peLleHHbIe YANMHUTENbHbIE Kabenu.

Mcnonb3ayiTe TonbKo Kabenu-yanuHuteny, kabenu, nposoaa
U kabenbHble bapabaHbl, COOTBETCTBYIOWME HOPMaM EN
61242/IEC 61242 wnun IEC 60884-2-7 1 0THOCALLMECA K TH-
nam HO5VVV-F unn HO5RN-F.

lpHUMeHseMble NPH IKCIYyaTaLuu MHCTPYMEHTA YATIMHHU-

TeNbHblE Ka6en14 AOMKHbI UMETb CNeaytoLne 3HaueHuA no-

nepeuHbIX CeUeHN! NPOBO/0B:

- nonepeuHoe ceyenwe nposoaos 1,25 mm? unn 1,5 Mm?

- MakcumanbHan fiuHa coctaBnaet 30 M ANA yosIMHUTENb-
Horo kabensa unu 60 M ans kabenbHbix bapabaHoB ¢
YCTPOWCTBOM 3aLLMUTHOTO OTK/IOUEHHS

YkasaHue: Kabenb-yanuHuTenb 0MKEH, N0 Npean1caHkam

TeXHUKK De30MacHOCTH, UMETb 3aLUMUTHbIN NPOBOAHHK, KOTO-

Pbli COEMHEH Uepe3 BUMKY CETH C 3aLLMTHbIM MPOBOAHUKOM

3NEKTPUUECKON CETH.

B cOMHUTENbHBIX Cyuanx obpaTtuTech K NpodeccuoHanbHo-

MYy 3MEKTPHKY WU B BNIMXKaNLLYIO CEPBUCHYIO MAacTEPCKYHO

hupmbl Bosch.

OCTOPOXXHO: Ot kabenei-yanunuTeneii,
He 0TBeyaloLuX NpeanucaHUAM, MOXeT UC-
XOAMTb onacHocTb. Kabenb-yanuuutenn,
BUNKa U Myd)ra AOMXKHbI 6bITb BbIMONTHEHbI B

BOZIOHENPOHULIAeMOM UCTIONHEHUH U [ONYLLEHbI ANA UC-

NoNb30BaHUA NOA OTKPLITLIM HebOM.

YKasaHue 1A NpoayKToB, KOTOPble MPOAAIOTCA 3a Npefena-

MW BenukobpuTaHuu:

BHUMAHME: B vntepecax Batuer besonacHoct Heobxoau-

MO COEQIMHUTD LLITEKEP CafI0BOr0 MHCTPYMEHTA C Kabenem-

yanunutenem. Mydta kabena-yanuHutens qonxHa bbitb Bbl-

MofHeHa 13 PeanHbl K NOKPbITa PE3NHOM W 0bnaaath 3a-

LIMTOM OT BPbI3r BOAbI. YANUHUTENbHbIN Kabenb OMKEH HUC-

nonb30BaTbCA C NPUCNOCODNEHWEM ANA pPa3rpy3ku NpoBoaa

OT HAaTAXEHUA.

TexHuueckoe o6cnyxuBanue

» Mpu MaHUNynAUMAX UNK paboTax B 30HE OCTPbIX LLK-
nos/HoXeil Bcerga HaieBaiTe CafoBble PyKaBHLbl.

» [poBepsiiTe BCe raiku, 6ONTbI M BUHTLI Ha NPeaMEeT Npoy-
HOW Mocafiku ¢ Lienblo obecneuenns besonacHoro pabo-
Uero COCTOAHUA U3AENHA.

» PerynapHo npoBepsiiTe COCTOAHME U CTENEHb U3HOCA
TpaBoCbOpHHKa.

» [poBepAiTe U3nenue 1 ANA HaOEXHOCTU 3aMeHANTE 13-
HOCMBLUMECA UNW NMOBPEXAEHHDbIE ieTanM.

» [1nA 3aMeHbl MCNONb3YHTE OPUTMHANbHbIE 3anacHble ua-
cT1 chupmbl Bosch.

» [epen xpaHeHWeM NpoBepbTe, uTobbl M3enue bbino um-
CTbIM U Ha HEM He DbINo opraHMueckux octaTkoB. Mpu
HeobXoAMMOCTH OUUCTHTE €70 CYXOM LLETKON.

CumBonbi

CnepytoLime CMMBONbI NOMOTYT Bam npu uTeHMM 1 NOHUMA-

HUM PYKOBOACTBA MO 3KCMAyaTalyuu. 3anoMHUTE CUMBOMbI U
X 3HaueHue. NpaB1nbHOE TONKOBaHWe CUMBONOB NOMOXET
nyduie n besonacHee pa6OTaTb cusgenuvem.

F0161947021(28.08.2023)
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Cumaon ____ 3uauenwe

/ Hanpasnenue aBuxeHuA J Pa3pelueHHoe aeicTBre
3anpeLlyeHHoe ecTBHE

ﬁ Hanpaenenue peakuuv >< S 4

CLICK! CnbILUMMbIN LyM
HapeBafiTe 3aLuTHbIE pyKaBuLbl

m e i PyKaBHl lp1HagnexHocTM/3anuact

[ Bec MpumeHeHne NO Ha3HAUEHUIO

I Brniouexue Cafi0BbIM MHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH ANA NPoYeChIBaHKA,
KyNbTMBALMM M @3PaLiMK Ha YaCTHbIX ra30Hax.

O Bbikniouenue CanoBblli MHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH Ana 0bpesku Ky-

CTOB, NOAPE3aHUA TPaBbl MO KpaAM U T.A.
Cap0BbIf MHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH ANnA NPUMEHEHUA Ha

YPOBHE 3eM/TH.
TexHHuecKue AaHHble
Aspatop/KynbTHBaTOp ra3aoHoOB UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600H8AO.. 3600H8A1..
HomuHanbHas notTpebnsemas MOLWHOCTb Br 900 1100
[InprHa koneu cM 32 32
BmecTumocTb TpaBocbopHHKa n 50 50
MexaHu3m
~ TpyXMHHBIE WHMbI ° =
— ManATHUKOBbIE HOXM _ °
Cucrema cbopa Jet Collect Jet Collect
Pabouas BbicoTa MM +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 10,0 10,5
CreneHb 3alLuThl =W AT
CepuiiHbIi HOMep CM. 3aBOACKY!0 Tabnnuky cajoBoro MHCTPyMeHTa

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOTo Hanpskenus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HAUEHHAX HANPAXEHUA, a TakkKe B CNeLuduueckom ans cTpambl
MCMONHEHUM MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

Bce 3HaueHnA B JaHHOM MHCTPYKLWM YKa3aHbl 1A IPUMEHEHWA Ha BbICOTE HUXe ueM unu poBHo 2000 METPOB Haj ypOBHEM MOPS.

[aHHble no wymy 1 BUbpaLuu

3600H8AO.. 3600H8A1..
LLlymoBas amuccua onpeaeneHa B cootetctauu ¢ EN 50636-2-92
A-B3BeLLEHHbIV YPOBEHb LIyMa OT arperaTta 0bbI4HO:
— YpoBeHb 3BYKOBOT0 laBNEHMA n6(A) 81 80
- MMorpewwHoctb K nb =25 =2,5
— YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH nb(A) 94 94
- MorpewHoctb K nb =1,0 =2,0

CymmapHasn B1ubpauus ah (BeKTopHas Cymma Tpex HanpasneHui) 1 norpewHocTs K onpefienebl 8 cootsetcTauu ¢ EN
50636-2-92

- Bubpauus a, m/c? 4,0 2,9

Bosch Power Tools F0161947021(28.08.2023)
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3600H8AO.. 3600H8A1..
- TorpetuHoctb K m/c =1,6 =1,5
MOHTaX U aKcnnyarauus [Buratenb ocHalLeH (hyHKLMEN 3aLMUTHOTO OTKIOUEHUS, KO-

» He BKnlouaiite H3aenue B po3eTky, Noka oHo He byaer
NMOMHOCTbIO MOHTHPOBAHO.

[elictBue Pucy- Ctpanu-
HOK ua
KomnnekT noctaBku A 212
MoHTax B 212
MoHTax kabens-yanuHuTens
Cbopka TpaBocbopHHKa Cc 213
MoHTax TpaBoCcOOpHHKa D 213
Hactpolika pabouei BbICOTbI E 214
BknioueHne/BbIKNIOUEHKE F 214
UniversalRake 900
BxknioueHune/BbiKNOUeHWe G 215
UniversalVerticut 1100
TexobcnyxuBaHKe, OUMCTKA U XpaHe- H 215
Hue

Yka3aHus no pabore

Aspauus v KynbTMBaLUA ra3oHa

Pacnonoxwte usnenve y

Kpas rasoHa Kak MOXHO
bnuxe k poseTke. Pabo-
TalTe B HanpaBNeHuu oT po-
3€TKH.

lMocne Kaxgoro pa3sopota
nepeknagbiBaiTe WHYP Ha
NPOTUBOMONOXKHY!O, Y)KE
06paboTaHHyt CTOPOHY.
Mpy aapauum/kynbTUBaLmm
ra3oHa He co3faBanTe
neperpysKy Ans ABurare-
na.

UniversalRake 900:

Mpu neperpyske uncno 060poToB ABUraTENA yMEHbLUAETCA
1 MEHAETCS LLUYM OT iBUraTens. B TakoM cnyuae oCcTaHOBU-
TeCb, OTNYCTUTE pbluar ynpaBneHns 1 ycTaHoBUTe GonbLuyio
pabouyio BbICcOTy. B NpOTUBHOM CNyuae ABUraTenb MOXeT
ObITb NOBPEXAEH.

UniversalVerticut 1100:

TOpan cpabarbiBaet, ecnu 3acTPANK UNK 3abMNNCh HOXK UMK
neperpy)xeH ABuratens. ECK 370 NPoM30LUNo, BbIKMOUUTE
usgenue.
Chpoc hyHKLMM 3aLYUTHOTO OTKMIOUEHHUS OCYLLECTBNAETCA
TOMbKO NPK OTMYLLEHHOM pbluare ynpasneHus.
M3BnekuTe BUNKY LUHYpa NUTAHKA U3 PO3ETKM, YCTPaHHUTE
BO3MOXHOE 3aCTpeBaH1e 1 NOJOXANTE OBHY MUHYTY, NPeXx-
[ie UeM CHOBa BK/IOUATb M3fienue, utobbl npousoLuen cbpoc
(DYHKLMM 3aLLMTHOTO OTKMIOUEHMA.
» Mpu MaHUNynAUMAX UNK PaboTax B 30HE OCTPbIX LLK-
noB/HOXeill BcerAa HafieBaiiTe CafloBble PyKaBHLbl.
YkasaHue: Ecniv npy 0XXuaaHn1 nepesanycka hyHKLWK 3a-
LYUTHOTO OTKMIOUEHHS CIULLKOM PaHO HaxaTb Ha pbluar
yNpaBneHus 1 arperat npu 3ToM byaeT BKMOUEH B PO3ETKY,
BpeMA Ha nepe3anyck yHKLMM 3aLLUTHOO OTKMIOUEHHS
YBENUUMBAETCA.
Ecnu usnenue onATb OTKNOUMTCA, yBENUUbTE pabouyto Bbl-
COTY WK OTNOXKUTE paboTy Ao bonee braronpuATHbIX ycno-
BUW. CM. TaKkxe «Tabnuily noucka HeucnpaBHOCTEM» U «Pe-
KOMeHAALMHM N0 a3paLuK U KYNbTUBALMM ra30Ha».

PekomeHpaLuu No aspaLyuy U KyNbTHBALUHU
rasola

YcnoBus Ans aspaumu/KynbTMBaLMK ra3oHa onTUManbHel
NpY KOPOTKOW W CNerka BNXKHOM Tpase. A3pauua unu
KyNbTUBALMA ra30Ha NPy CMLLKOM MAFKOM WK CIIULLKOM
TBEPAOM rPYHTE MOXET NOBPEANUTL Fra30H U MPUBECTH K TOMY,
uTo u3genue bynet cobupatb He uncTo.

- lNepep aspauuen/kynbTUBaLMEN YHUUTOXKbTE MOX CTaH-
[apTHbIMU CPEACTBAMM.

- 3anyckaite u3genue Ha bonbluoi paboueit BbicoTe 1 Npu
HeobXxoaMMOCTH YMeHbLUIakTe ee.

- AapupyiTe/KynbTUBHUPYHTE ra30H CHauana B OfIHOM
HanpaBneHnu Tyaa-Clofa, Yepes Heflenio CAenanTe To ke
camoe B NepneHanKyNApHOM HanpaBneH!u, oka Takum
obpasom He byaet obpaboTaH BECb ra3oH.

- B3aBUCMMOCTH OT COCTOAHUM ra30Ha a3paLma/KynbT1Ba-
LiUA ra3oHa, NOKPHLITOrO MXOM M OTMEPLUMMH PACTEHUAMM,
MOXeT NPUBECTH K 3abICHHAM UMW TONbIM MECTaM.

Ykazauue: Ec/iv Ha ra3oH Hacbinanoch ¢ iepesbes (Hanp.,

OH YCTNaH NMCTBOW, BETKaMU U T.A.), CHauana ybepure ra-

30H, YCTaHOBMB Ha M3aenuu pabouyio BbicoTy 3 unu 4.

[inA [oCTXEeHUA ONTUManbHbIX Pe3yNbTaToB Nepes 3aceBoM

HOBOW TPaBbl CKOCKTE ra3oH. [lepeceiiTe TpaBy Ha ronbix Unu

pa3pexeHHbIX MecTax KauecTBEeHHbIMM ceMmeHamu. [Nepep

ynobpeHreM fjalite MoNoao# TpaBe NOAHATLCA, MPU HeobXo-

[JMMOCTH NONKUBaNTe ra3oH, utobbl BCXoabl He 3aCOXNH.

OnTMManbHbIA Nepuop Ans aspaLun UK KynbTMBALMK raso-

Ha - PaHHAA BECHA U NO3[HAA OCEHb.

['a30H TakXe MOXXHO YNyULLWTb, ECMIK NPOYECHIBATb/KyNbTH-

BMPOBATb €r0 NOC/NE KXKA0r0 LWECTOro CKalMBaHA TPaBbl

Ha bonbluei pabouelt BbicoTe.
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Mouck HencnpaBHoCTEH

B cnenytoluyelt Tabnuue npuBeaeHbl CUMITOMbI M CNOCODbI YCTpaHeHUs HencnpasHocTer. Ecnv Bam He yaactcs ¢ aToi nomo-
Liblo 0BHAPYXHTb M YCTPaHUTL Npobnemy, To 0bpatuTech B Bally CepBUCHYI0 MacTepPCKY!o.

» Buumanue! [lo Hauana noucKa HeMCNPABHOCTH Bbi-
KNIOUNTE annaparT K BbIHbTe BUMKY CETH U3 WTencenb-

HOWM PO3ETKH.

Mpobnema

Caf10BbIi MHCTPYMEHT
He pabotaet

Bo3MoHas NpuuKHa
OTCYTCTBYET NUTaHKe

Pycckuii|121

YctpaHeHue
lpoBepbTe W BKMoUnTE

HewucnpasHa posetka

Bocnonb3y#Tech fpyroi wrencenbHoN po3eTkoin

MoBpexaeH kabenb-yaIMHUTENb

MpoBepbTe Kabenb-yANMHUTEND U 3aMEHUTE ero B
Ccryyae noBpexaeHus

CpaboTan npefoxpaHuTenb

Ecnu npeaoxpaHuTenb NocToAHHO Neperopaer,
noXanyncra, NpoBepbTe CBOK CETb ANEKTPOMMUTA-
HWA UK 0bpaTUTECh B CEPBUCHYIO MACTEPCKYHO
Bosch

BoamoxHo 3abuBaHue

TpOBEpPbTE HUKHIOK YaCTb CZI0BOTO UHCTPYMEH-
Ta M Np1 HeobXoAMMOCTH yCTpaHuTe 3abuBaH1e
(0basatenbHO HaeBaTe CafjoBble PyKaBULbl)

Cpabotano 3auuTHoe oTKMoueHHe (TONbKO AA
UniversalVerticut 1100)

CM. Hxe”

Pabouan BbicoTa ANs a3paumuu/KynbTUBUPOBAHHSA
ra3oHa HaCTpOeHa AN 3TUX YCMOBMI CIIULIKOM
HU3KO

YcTaHoBuTe bonbluyio pabouyio BbICOTY

3abunca potop

YcTpaHuTe npuunHy (0bssatenbHo HageBaiiTe ca-
[I0BblE PYKaBMLibl)

3abunacb bokoBas pelLeTka

Yanute ocTaTku pacTeHui CHapy»u bokoBoM pe-
LETKK

TpaBocbopHKK NepenosHeH

PerynsapHo onopoXxHsiTe TpaBocbopHuk

Cafi0BbI MHCTPYMEHT
pabotaet ¢ nepebosmu

MoBpexaeH kabenb-yanHuTENb

[TpoBepbTe Kaﬁeﬂb'yﬂﬂMHMTeﬂb M 3aMeHuTe ero B
C/yyae noBpexaeHna

MoBpeskaeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKA CaZl0BOT0
MHCTPYMEHTa

ObpatuTech B CEPBHCHYIO MacTepcKyto Bosch

WN3HOCMNMCh/NOTEPANKCD LLINMbI/HOXM

Obparutech B CepBMCHYI0 MacTepckyto Bosch

CN1LWKOM MOKpbI€ YCNOBHA paboTbl

HacTpoiite bonbluyto pabouyto BbiCcoTy (cM. «Pe-
KOMEHAALMH MO a3paLiiv U KynbTUBALMM ra30Hax)

CNWLLKOM MHOrO PacTUTENbHbIX OCTATKOB Ha
yyacTtke

CM. Hrxe”

Bo3amoxHo 3abuBaHue

TpOBEpPbTE HKHIOK YaCTb CZI0BOTO UHCTPYMEH-
Ta v NP1 HeobXOAMMOCTH YCTpaHUTe 3abnBaHue
(obasatenbHO HanesanTe CafjoBble PyKaBULbl)

Pabouas BbicOTa 7191 a3paumn/KynbTUBMPOBAHUS
ra3oHa HaCTPOeHa ANA STUX YCNOBMI CIIULIKOM
HU3KO

YcraHoBuTe bonbluyto pabouyio BbicoTy

TpaBa CnuLIKOM BbICOKasA

CkocuTe TpaBy

CnuwwKoM HepoBHasA NOBEPXHOCTb

YctaHoBwTe 6onbLuyio pabouyio BbiCoTy

TpaBocbopHuk nepenonHeH

PerynapHo 0nopoXHaiTe TpaBocbopHUK

CafoBbli UHCTPYMEHT
paboTaeT TAXENO Unu
CKPUNKUT pEMEHb

CnuwKoMm HW3Kaa paﬁouaﬂ BbICOTa

HacTpo¥iTe bonbliyto pabouyto BbicoTy (cM. «Ha-
CTpO¥Ka pabouen BbICOTbI»)
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Mpobnema Bo3moXxHaA npuunHa

LLIunbi/HOXM He Bpa-  Ha WKNbl/HOXHW HaMoTanach Tpasa

wjatoTca

YctpaHeHue

YcTpaHuTe npuunHy (0bAsatenbHo HaaeBanTe ca-
TI0Bble PyKaBHLbl)

PemeHb NpoCKanb3biBaeT MK NOBPEXAEH

Obparutech B CEpBMCHYI0 MacTepckyto Bosch

UpeamepHas B1bpa-
LA/ Wwym

LLInMbl/HOXM NOBPEXAEHDI

Obparutech B CepBMCHYI0 MacTepckyto Bosch

HeynosnetBopuTens-
Hasl NPOM3BOAMTENb- LMK

3emns CULWIKOM MOKpas ANs aapauum/KynbTuea-  Hactpoiite bonbiuyio pabouyio BbicoTy (cM. «Pe-

KOMEH[allMKu Nno aspalnn U KynbTuBaLnuu ra30Ha»)

HOCTb paboTbl

Pabouas BbICOTA 111 a3paLyK/KyNbTUBUPOBaHMA  YcTaHoBHTe Bonbluyto pabouyio BbicoTy

ra30Ha HaCTpoeHa AnA aThx yCI'IOBMI;I CNTULLIKOM

HWU3KO

BoamoxHo 3abuBaHue

TpOBEpPbTE HUKHIOK YaCTb CAZI0BOTO UHCTPYMEH-
Ta ¥ NP1 HEOBXOAMMOCTH yCTpaHuTe 3abnBaH1e
(0basatenbHO HanesanTe CafjoBble PyKaBULbl)

3abunacb bokoBas pelLeTka

Ypanute ocTaTku pacTeHui CHapy»u bokoBoK pe-
LETKK

OTCYTCTBYIOT NPYXMHHbIE LWKMbI (TONBKO ANA

UniversalRake 900)

ObpartuTech B CepBHCHYIO MacTepckyto Bosch

A) Ecnu Ha rasoH Hacbinanock ¢ AepeBbes (Hanp., OH YCTNaH NUCTBOW, BETKaMK 1 T.,Cl.), CHavana y6epvﬂe ra3oH, yCTaHOBMB Ha U3aenuu pa60-

uyto BbICOTY 3 Unu 4.

TexobcnyxnuBaHue U cepBUC

CepBHC 1 KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONpocam
np1UMeHeHus

CepBHCHbIY OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTAM. 130bpaxeHns ¢ NpOCTPaHCTBEHHbIM Pa3feneHnem
[nenartei M MHoPMALLMIO NO 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1KoB Bosch, npegocTasnatowui
KOHCYNbTaLMW HA NPeAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
YAOBO/bCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONpOCh OTHOCHTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEKHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZCKOV Tabnuuke usaenua.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kazaxcran
lapaHTHitHOE 0BCnyXK1BaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHnem TpeboBaHWI U HOPM U3rOTOBMTENS MPO-
13BOJATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy».
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
ana Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TrOTOBMTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept bou» BatuyTuHcKoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble agpeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#perte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIXoZia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTUIHOro CPOKA IKCMNyaTaluu No BUHE U3rOTOBUTENS,

Bnafenew MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbli rapaHTUAHbIN pe-

MOHT, NpK CObNtoLeHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX MOBPEXAEHUH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLIEeHUA TpeboBaHHI pyKo-
BOZICTBA N0 3KCM/yaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCNNyaTaLui OTMETKHM NPo-
[aBLia o npofaxe 1 NOANKCH NoKynatens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHOTO HOMEPa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNENOB HEKBANM(ULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

[apaHTWA He pacnpoCTPaHAETCA Ha:

~ niobble NONOMKH, CBA3AHHbIE C d)OpC'Ma)KOprIMM obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMa}'IbeII;I WU3HOC: 3/TIEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCE ANEeKTPUUECKHE.

[apaHTHer He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO H3HOCa, COKPa-
LLAIOLLIETO CPOK CMYXObl TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, KaKk
NPHUCOEONHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKU U T.M.:

— eCTecTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopynoBaHHe W ero yacTu, BbIXOf, U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cnegcrtesuemM Hel'lpaBVII'IbHOl;I YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
HUPOBaHHON MOANMDMKALIMK, HENPABUMbHOO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHWUA UMW XPAHEHHS;

— HEeMCNpaBHOCTH, BO3HUKLLWE B peaynbTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3HaKaMm nepe-
TPY3KK1 MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XanocT, ieopmaLua Unu onnasneHue feTanem  ysnos

F0161947021(28.08.2023)
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3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Ytunusauua
W3nenua, NpUHaaNexHOCTH 1 yNakoBKY CneayeT CAaBaTh Ha
9KONOTMUECKM UMACTYHO YTUNU3ALMIO.

He BblbpacbiBaiTe u3nenus B boitoBon Mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM ¢ EBpOnelickon aupextueorn 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKHX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLUMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble ANeKTPONPUOOPbI HYXXHO COBMPATL OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM UUCTYI0 NepepaboTky.

Mpwu HEeNpaBMNbHON YTUNM3aLIMK OTPADOTaHHbIE NeKTpUYE-
CKWe U 3NeKTPOHHbIe NPUOOPBI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
NIeCTBME Ha OKPYXKIOLLYIO CPEeY M 3[0POBbE UeNoBeKa 13-
32 BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

YKkpaiucbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBa)XKHO NpounTaiTe HaCTynHi BKa3iBKH.
O3HaioMTecs 3 eneMeHTaMH ynpaBniHHA | npaBUNamu
KOpUCTYBaHHA BUpoboMm. 3bepiraiite iHCTpyKLito 3
eKcnnyarauii gnA nofanblIoro KOPHCTYBaHHA Helo.

MosAcHeHHA WoA0 CHMBONIB Ha CafloBOMY
iHCTpYyMeHTi

2 3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

[poumTanTe Lo IHCTPYKLItO 3 ekcnnyaralii.

E

Cninky#Te 3a TUM, W00 uyxopiaHi Tina, Wo
BiNiTaloTb, HE NOPAHWNK NlOAEN NOBNKU3Y.

MonepemxkeHHa: [JoTpumyiTeca beaneuHoi
BifCTaHi 10 BUPoby, KONM BiH NpaLoe.

0bepexHo: He TopkanTecs 10 HOXIB, L0
obepratotbea. Hoxi rocTpi. bepexitb nanbui
PYK i Hir.

£\
1
2N

BuMuKaiTe CafoBUN IHCTPYMEHT Ta BUIManTe
LuTencenb 3 Po3eTkH, AKLLO NOTPibHO
nepeHanaluTyBatu abo 0uMCTUTH CaoBHN

@
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iHCTPYMEHT, AKLLO LWHYP 3annyTaBcA abo AKLL0 3anuLLIaeTe
CaJi0BUH IHCTPYMeHT 63 HarnsAay HaBiTb Ha KOPOTKUM
NPOMIXKOK uacy. TpumanTe MepEeXHWH LHYP Ha BiACTaHi Bif,
LWUMiB/HOXIB.

Py [NepLu HiXX TOpKATUCA A0 AeTanen cafoBoro
e

iHCTPYMEHTa, 3auekaTe, JOKM BCi ieTani He
?I’(;’ 3YMUHATLCA NOBHICTHO. [iCNA BAMKHEHHA
Ca0BOT0 iHCTPYMEHTA HOXi/ LMK Lije
NPOAOBXYOTb 0bepTaTUCA | MOXYTb NPU3BECTH 1O
nopaHeHb.

He KopucTy#iteca BUpoboM B oL, Ha BUPID
B3arani He NOBMHEH Nonafat AoLy.

3axuuyaiite cebe Bif yaapy enekTpuuH1Um
CTPyMOM.

He ponyckaiTe noTpannaxHs WHypa
JKMBNEHHS Nif HOXi.

He BuKopuCTOBYTE iN1A OUMLLEHHA CAA0BOMO
iHCTPYMeHTa byab-AKi OuLLyBayi BUCOKOrO
TMCKY abo Cafi0Bi WAaHTY.

PeTenbHo nepeBipAnTe AiNAHKY, Ha AKIN
BUKOPUCTOBYETHCA CJ0BMM IHCTPYMEHT, Ha
HaABHICTb JUKMX | IOMALLHIX TBAPHH. [uKi abo
[NIOMalLHi TBAPUHU MOXYTb BYTH TpaBMOBaHi
nif Yac BUKOPUCTaHHA CafloBOr0 iHCTPYMEHTA. PeTenbHo
nepeBipsAnTe JiNAHKY, Ha AKIA BAKOPUCTOBYBATUMETLCA
CafloBMM IHCTPYMEHT, i NOBHICTIO BUAANANTE KaMiHHA, Nanku,
NIPOTH, KiCTKM 7 iHLWLI CTOPOHHI npeameTy. i uac
BUKOPMCTAHHA CaflOBOr0 iHCTPYMEHTA CNifKYHMTe 33 TUM,
o6 y ryctii TpaBi He byno NPUXOBaHWX AMKKMX abo
[IOMaLLHiX TBAPWH UM HEBENMKKX NHIB Bif AEPEB.

Ekcnnyarauis

» Y XoAHOMY pasi He 103BONANTE KOPUCTYBATMCA BUPODHOM
[iTAM i ocobam, Lo He 3HaNOMi 3 LMK BKa3iBKaMU.
HauioHanbHi npunucu MoxyTb 0bMexyBaTu A0NyCTUMUIA
Bik oneparopa. fKLL0 He npaLtoeTe 3 BUpobom,
3bepiraiTe HOro B HEAOCTYNHOMY ANA fiiTel Micuji.

» Hikonu He 103BONANTE KOPUCTYBATUCA LIUM BUPODOM
LiTAM T2 0c0baM 3 0bMeXeHUMU PI3UUHUMM, UYTTEBUMM
abo po3ymMoBUMM 3AaTHOCTAMM abo HELOCTATHIM
[I0CBIZIOM i HEAIOCTaTHIMM 3HAHHAMM Ta/abo ocobam, wio
He 3HaloMi 3 UMK BKa3iBKaMW. HauioHanbHi npunucu
MOXYTb 0OMeXyBaTH LONYCTUMMIA Bik onepatopa.

» He kopuctyitteca Bupobom, kLo Bu ctomneHi abo
XBOpi, abo 3HaxoauTECA Mif Ai€l0 CIMPTHUX HAMOIB,
HapKOTHKIB abo nikiB.

» Hikonu He KopUCTyHTeCA CAL0BMM iHCTPYMEHTOM, KONK
nobnuay 3HaxoAATbCA MoK, 30Kpema Aitu, abo AomaLLHi
TBApPHHU.

» [lornapaiTe 3a iTbMH, Wob NepekoHaTUCA, WO BOHU He
rpatoTh 3 UMM BUPODOM.
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» KopucTyBau Hece BifnoBifanbHiCTb 33 HELACHI BUNAAKH,
TINECHI YLWKOMKEHHS IHLINX NIOAEN | NOLIKOMKEHHA
UyXOro MaHa.

» Konu npautoete 3 BUpobom, 3aBxau BasAraite
HaBYLLUHWKM i 3aXMCHI OKYNAPH.

» He BUKOpK1CTOBY#TE BigKpUTE rymMoBe B3yTTA abo caHaani,
KONW npaliioeTe 3 BUpoboM. 3aBxau Maiite Ha cobi MilHe
B3YTTA | OB WTaHKW. Hikonu He BUKOpUCTOBYATE BUPID
6OCOHiX.

» YBaXHO OrNAHbTE AiNAHKY, Ha AKii Bu 3bupaeteca
npauoBarty, i npubepiTb KaMiHHA, APIOYKHM, NPUXOBaHI
Kabeni, APOTH, KICTKM 1 iHLLI UyXKOPiAHI NpeamMeTy.

» [lepes KOPUCTYBAHHAM NPUNALOM 3aBXAN
NPOAMBNANTECSA, UM HA MiCLi BCI LUMMK | TBUHTY LKNIB, UM
He 3HOCHNUCA | UM He NOLUKOLKEHI BOHU.

» LLnnu i rBuHTY, 110 3HOCMNKCA abo noLKoaMnucs,
MiHAWTE N1LLE NOBHUM KOMMNEKTOM, 1106 3anobirTu
nucbanaHcy. ObepexHo 3 npunafamu 3 fiekinbkoma
LUMNAMK, OCKiNbKW BHACNiA0K 0bepTaHHsA OAHOTO WHna
MOXYTb PYXaTUCA TaKOX i iHLI LIKNK.

» 3aBXau MAiTb CNOKIMHUM KPOKOM, HIKONMK He BixiTb.

» AepyiiTe/KynbTUBYITE Fa30H NULLE NPH IEHHOMY CBITNi
abo npy fobpomy LUTYUHOMY OCBITNEHHI.

» 3a MOXNMBOCTI He KOPUCTYITECA BUPOHOM Ha MOKPi
TpaBi abo BXMBITb 10AATKOBI 3aX0aH, 06 He
MOCKOB3HYTHCA.

» He aepyiite/He KyNbTUBYHTE ra30H Ha 3aHAZTO KPYTHUX
CXWnax.

» CKoLLyBaHHA TPaBM Ha KOCOropax Moxe byTu
HebeaneuHum:

- Ha cxunax Ta Ha MOKPpi# TpaBi 3aBXau CRiaKyiTe 3a TUM,
11106 CTiH KO CTOATH Ha Horax.

- Ha cxunax 3aBxau aepyiTe/KkynbTUBYITE ra3oH
nonepek, a He Bropy-BHM3.

- Mpauyoroun Ha cxunax, byabte 0cobnuBo 0bepexHi Ha
noBOpOTax.

» bynpbTe Haa3BMUalHO 0bepexHi, KoNu BiACTynaeTe Ha
OfIMH KPOK Hasap, abo TarHete BUpib Ha cebe, He cTynaiTe
3aHAATO LMPOKO i 3aBX/AM TPUMANTe piBHOBArY.

» [ling uac aepallii/KynbTuBaLlii 3aBXau LTOBXanTe BUPIO
nonepep cebe i HIKONK He TAMHITL oro 1o cebe.

» Haxunsati Bupib ana Horo nepeBeseHHs, nepeBo3nTH
1ioro uepes ainaHku 6e3 TpaBM, a Takox [10/3 MicLiA
aepadii/KynbTuBaLlii ra3oHy J03BOMAETLCA NULLE, KONMH
LUMNK/HOXI CTOATD.

» Hikonu He KOpUCTyiTECA CABOBUM IHCTPYMEHTOM 3
MOLUKOKEHUMU 3aXMCHUMHU NPUCTPOSAMM | KPULLKAMK
abo be3 3anobixHWX NpUCTPOIB, Hanp., be3 aednekTopa
Ta/abo 6e3 KolMKa finf CKOLIEHOI TPaBu.

» BmuKaiTe CafloBUN IHCTPYMEHT, AK OMMCAHO B IHCTPYKLT
3 eKkcnnyaralii, i cnigkyiTe 3a TuM, 106 Bawwi Horv bynu
Ha [OCTaTHi# BiACTaHi Bia HOXIB, L0 0bepTaloThCs.

» He HaxunaiTe BUPID Nig uac 3anycky i BMMKaHHA MOTOpa,
OKpIiM BUNA/KIB, KONK Lie HeODXiAHO ANs 3anycKy y
BMCOKI# TpaBi. Y TakoMy BUNAAKY MifHiManTe CafoBUi
iHCTPYMEHT, NPUTUCKAIOUN PYKOATKY, NIULIE HACKINbKK Lie
HeobxiaHo i nuLwe 3 npoTunexHoro Bif Bac boky. Konu

bynete onyckaTu cafioBUI iIHCTPYMEHT, CRiAKYHTE 3a TUM,
106 Bawwi pyku bynu Ha pyKoaTui.

He nigcoBy#Te pykw i Horv nig feTani, wo obepratotbea, i
He TpuMaMTe ix bing Takux fetanen.

TpumaiTecs Ha BifiCTaHi Bifl BUKMAHOI 30HH, KONK
npawtoeTe i3 CajoBUM iHCTPYMEHTOM.

Hikonw He nigHimMainTe i He NnepeHoCbTe CafoBUM
iHCTPYMEHT, KONW NpaLioe MOTOP.

Cninky#Te 3a TUM, W06 nia yac 3bepiraHHs canoBui
iHCTPYMEHT CTOAB BCiMa 4 Konecamu Ha 3emni.
[igHiMaiTe CaloBHI IHCTPYMEHT NIULLE 3 PYUKY.
MoBopgbTecs 3 pyukoto 0bepexHo.

He 30iMCHIONTE )XOAHWX 3MiH HA eNeKTPOIHCTPYMEHTI.
Hef103BoNEHi 3MiHKU MOXYTb BIIMHYTH Ha be3neky
€NeKTPOIHCTPYMEHTa i NPU3BECTM 10 NOCUNEHHA LWYMIB i
BibpaLii i noripLeHHA NPOAYKTUBHOCTI.

Hactpototouu Bupi6, cninkyiTe 3a TUM, 1406 HOMH i pyKU
He 3aCTPAMMKM MiXk PYXOMUMMU LMMAMK1/HOXaMMU i
HEPYXOMUMM YaCTUHAMK Npunagy.

He npauioite 3 BMpoboM 3a NoraHMX NOrofHUX yMoB,
30Kpema, konu 361paeTbes rposa.

PerynapHo nepesipsiTe BUPID, WHYP XUBNEHHA i BCi
NoA0BXYBaNbHi Kabeni Ha HaABHICTb NOLIKOAKEHD
Kopnycy, kabenbHux 060NOHOK, BiKPUTUX APOTIB i
TpUMauiB kabento. He nigkntoyanTe NOLIKOAKEHU
Kabenb 710 PO3ETKH | He TOPKAMTECA NOLIKOIKEHOTO
Kabento, NOKM BiH He BYB BiKNIOUEHNH Bl PO3ETKH.
[MowKomKeHN kKabenb MoXe NPU3BECTH A0 KOHTAKTY 3i
CTPyMOBELyUYMMH YacTHamu. [ig uac nepeBipku
CRiAKYITE 32 MOXMMBUM KOHTAKTOM MiX BOLLOH0 | CTPYMOM
i 3BaXanTe Ha Hebe3neky ypaxeHHA eneKTPUUHIM
CTPYMOM.

He TopKa#Tecs 4o Wwunis, noku Bupib He byae
Bif'€AHAHWH Bifl MEPEXi i UMMM MOBHICTIO He 3yMUHATBLCA.
He ponyckaiite noTpannsaHHA WHYPA XUBNEHHS i
NoAO0BXKYBanbHOro kabento y wunu. LLinnu MoxyTb
MOLUKOUTH LUHYP XXMBNEHHS | NOJOBXYBanbHUi kabenb,
L0 MOXeE NPU3BECTH 10 KOHTAKTY 3i CTPYMOBEAYYMMH
yactHamu. i yac nepeBipkyu CRigKyHTe 32 MOXIUBUM
KOHTAKTOM MiX BOZI0O i CTPYMOM. IcHYe Hebesneka
YPXKEHHA eNeKTPUUHNAM CTPYMOM.

[lopaTkoBi BKa3iBKH 3 TeXHiKH 6e3neku

>

>

Byab nacka, npounTaiite ix pa3om 3 iHCTPYKLUi€lo 3
eKcnnyarauii.

byabTe Haa3BMuaiHO 0bepexHi, KONW BiACTYNaeTe Ha
OfIMH KPOK Ha3ap abo TarHeTe BUpib Ha cebe, He cTynaiTe
3aHAATO LMPOKO i 3aBXAM TPUMANTE piBHOBArY.
PerynapHo nepesipsiTe BUPID, LWHYP XUBNEHHA i BCi
NOAOBXYBa/bHi Kabeni Ha HaABHICTb MOLIKOMKEHb
Kopnycy, kabenbHnUx 060NOHOK, BiIKPUTUX APOTIB i
TpuMauis kabento. He nigkniouaiTe NoLKOMKEHH A
Kabenb 10 PO3ETKH | He TOPKANTECA NOLIKOAKEHOTO
Kabento, Noku BiH He OyB BiAKMIOUEHWI Bifl PO3ETKHU.
[MowKomKeHNi kabenb Moxe NPU3BECTH 0 KOHTAKTY 3i
CTPYMOBE/YYMMHM YacTUHaMH. [in uac nepesipku
CRiAKYMTe 32 MOXMMBUM KOHTAKTOM MiX BOLOHO | CTPYMOM
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i 3BaXanTe Ha Hebe3neky ypaxeHHA eneKTPUUHUM
CTPYMOM.

» He gonyckaiite NOTPaNNAHHA WHYPA XKUBNEHHH i
NoA0BXKYBanbHOro kabento y wunu. LLinnu MmoxyTb
MOLUKOAMTH LUHYP XWBNEHHA | NOJOBXYBaNbHUi Kabenb,
110 MOXe NPU3BECTH 10 KOHTAKTY 3i CTPYMOBEAYYUMH
yactHamu. i yac nepeBipkyu CRigKYHTE 32 MOXIUBUM
KOHTaKTOM MiX BOZI0O i CTPYMOM. IcHye Hebesneka
YPKEHHA €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» BUKOPUCTOBYHTE Lie BUPIO, NULLIE KONK BiH MifKMOUEHUH
[0 PO3eTKM, 3aXMLLEHOi aBTOMATUUHUM BUMMKAUEM 3
OudepeHLifHAM CTPYMOM BUMKHEHHs 30 MA.

» [ina 3abeaneueHHs enekTpobesneku BUKOPUCTOBYTE
NPUCTPIN 3axnCHOro BUMKHeHHsA (RCD) 3i cTpymom
cnpauoBaHHA Makc. 30 MA. 3aBxau nepesipanTe
NPUCTPIN 3aXMCHOTO BUMKHEHHS, KONH BiH
BUKOPUCTBYETHCA.

Buiimaiite wirencennb 3 po3eTku

— 3aBxau, Konu 3anuLIaETe CafoBUH iIHCTPYMEHT be3
Harnagy.

- Tepepn TM, AIK yCYHYTH 3aCTPAraHHA.

- [lepen MM, AK NepeBipuUTH abo NPOUMCTUTH CaloBHI
iHCTPYMeHT, abo BUKOHATH fiKiCb POBOTH B HbOMY.

~ [licns 3iTKHEHHS 3 UY)XOPIAHMM TINOM: HeralHo nepesipTe
Cafl0BUM IHCTPYMEHT Ha HaABHICTb NOLIKOMXKeEHD i 3a
noTpebu 3aMiHiTb Hix.

- AKILO Caf0BHMI IHCTPYMEHT NOYaB He3BMUaNHO BibpyBaTH
(HeraiHo nepesipTe).

NigknioueHHa go mxepena cTpymy

» Hanpyra mkepena XuBneHHA Ma€ BifnoBifaTv JaHUM Ha
3aBO/ICbKil TabnnuLi BUpoby.

» BUKOPUCTOBYHTE Liel BUPID, NULLIE KONK BiH MigKMOUEHUH
[10 PO3ETKM, 3aXMILLEHOT aBTOMATUUHUM BUMUKAUEM 3
OudepeHLiHUM CTPYMOM BUMKHEHHs 30 MA.

» [Tia yac 3amiHu LWHypa Ha LboMy npunagi
BUKOPUCTOBYHTE NULLE NepeadaueHuit BAPOOHUKOM
MEPEXHHNN LLHYP, HOMEP ANS 3aMOBNEHHA Ta TUN [IUB. B
iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

» Hikonu He b6epiTbcA 3a WTENCeNb MOKPUMMU PyKaMH.

» He nepeixmxaite, He 30aBNtoiTe Ta He CMUKanTe
MepexeBHit LLHYP abo NOfL0BXYBaNbHWIA LWHYP, OCKINbKH
110r0 MOXHa NOLWKOAUTH. 3axulLaiTe LWHYP Bif BUCOKOT
TEeMNepaTypu, Macna i rocTpux Kpais.

» [loaoBxyBanbHUM LWHYP NOBUHEH MaTK BKa3aHWH B
iHCTPYKLT 3 ekcnnyarauii nepepis 1a byTn 3axuLeHuH Bif
6pu3ok Bogu. LLiTencenbHui po3’eM He NOBUHEH Nexatu
y BOf.

» 3aBXau BAAraiiTe cafoBi pyKaBuLi, AKLL0 36MpacTech
opyaysatH abo npawutoBaTH NobAN3Y rocTPUX HOXIB/
wmniB.

YkpaiHcbka | 125

EnekTtpuuHa 6e3neka

Yeara! lepep po6oTamu 3 TeXHiUHOro
obcnyroByBaHHA abo OuMLLEHHA BUMUKaTe
BUPib Ta BUTArY#iTE WITENCeNb 3 po3eTKH. Lie
caMe Ma€ UMHHICTD i AKIL0 eneKTpoKabenb

NOLWKOMKEHUN, HaApi3aHuil abo 3annyTaecs.

» [Micns BUMKHEHHA Cafi0BOr0 iHCTPYMEHTa HOXi/luMnu
obepratoTbes Lie AeKinbKa CeKyHA.

» 0bepexHO - He TopKaiiTecs HOXiB/WHUNIB, WO
obepraiotbea.

3 MipKyBaHb TeXHIK1 be3nekn enekTpoiHCTPYMEHT Mae

3axMCHY i3onALito | He noTpebye 3asemneHHs. Poboua

Hanpyra ctaHoBuTb 230 B~, 50 'y (ans KpaiH, o He

Hanexartb o €C Takox 220 B abo 240 B). Bukopucrosyiite

NWLLE 03BONEHI NOAOBXKYBaui. IHopMaLito MOXHa

OTPUMATH B aBTOPU30BAHWI CEPBICHI MaCTEPHI.

» [ina 3abeaneueHHs enekTpobeaneku BUKOPUCTOBYHTE
NPUCTPI 3axnCHOTo BUMKHeHHsA (RCD) 3i cTpymom
cnpautoBaHHa Makc. 30 MA. 3aBxau nepesipsnTe
NPUCTPIl 3aXMCHOTO BUMKHEHHSA, KOMH BiH
BUKOPHUCTBYETHCA.

3axuLLanTe WHYP XKUBNEHHA | NOLOBXYBAY Bif PyXOMMX

netanen i 3anobiraiTe byab-AKUM NOLLKOKEHHAM LLUHYPa,

1406 3an0birTh KOHTaKTY 3 eTanAMM, LLO 3HAXOAATLCA Mif

Hanpyroto.

KabenbHi 3'¢fiHaHHA (LTenceni ta po3eTkk) MatoTb byt

CYXWMM i He MOBWHHI NexaTu Ha 3emni.

LLIHyp i nopoBxyBau HeobXifHO PerynapHoO nepeBipaTH Ha

HaABHICTb 03HaK MOLLKOKEHHA, iX JO3BONAETLCA

BUKOPUCTOBYBATH NuLLIE y Be3foraHHOMY CTaHi.

ToLIKOZKEHWH LIHYP XMBNEHHSA BUPODbY 03BONAETbCA

PEMOHTYBATH NWLLIE B aBTOPM30BaHi# MaicTepHi Bosch.

BukopucToBY#TE NULLE AO3BONEHI NOLOBXYBAYI.

BukopucToBY#TE NULLIE NOAOBXKYBaNbHi kabeni, kabeni,

eNeKTPONpoBOfKY i kabenbHi bapabaHw, ki BinnosigatoTb

Hopmam EN 61242/IEC 61242 abo IEC 60884-2-7 i

Hanexarb o tvnis HO5VVV-F abo HO5RN-F.

Ak Bu xoueTe kopucTyBaTUCA BUPODOM uepes

NOAOBXYBaNbHMI Kabenb, BiH MOBUHEH MaTH Takui

nonepeyHni nepepia ApoTty:

- nonepeunui nepepia apoty 1,25 mm? abo 1,5 mm?

- MakcumanbHa foBxuHa 30 M ana nofoBxyBaua abo 60 M
s kabenbHux bapabaHiB 3 NPUCTPOEM 3aXMCHOTO
BUMKHEHHS

lMpumiTKa: AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA NOAOBXKYBANbHUN

Kabenb, BiH MOBWUHEH MaTH 3aXUCHWI NPOBIf, AKMIA uepes

LuTeKep NOEAHAHMM i3 3aXMCHUM NPOBOAOM €NeKTPOMEPEXi

(AK omKMcaHo B MpaBMnax TexHiku beaneku).

Y pasi cymHiBiB 3anuTaiTe KBanighikoBaHOro enexkTpuka abo

Hanbnxkue NpencTaBHULTBO KoMNaHii Bosch, wwo 3giricHioe

cepBicHe 0DcnyroByBaHHs.

OBEPEXXHO: He nepepbauenuit
noAoBXyBanbHUi Kabenb moxe byTH
Hebe3neunum. MopoBxKyBanbHHUii Kabenb,
wrekep Ta Myd)Ta NOBUHHI MaTH

Bosch Power Tools
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BOZIOHENPOHUKHE, A03BONEHE NIl BHKOPUCTAHHA Cumson 3HaueHHA
HafiBOPi BAKOHAHHA. Hanpsimok pyxy
BkasiBKa L10A0 NPoAyKTiB, AKi npoaatoTses He y Benukin

BpuTaHii:

YBAT A: 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku notpibHo, 1106 Hanpamok peakwji

LTencenb BUpoby byB 3'€AHaHNI 3 NOLOBXKYBaNbHUM
kabenem. 3’efHyBanbHa My Ta NOAOBXKYBaua NOBUHHA DyTH
3axulLEeHa Bif BOAAHWX bpu30K, 3pobneHa 3 rymu abo
nokpuTa rymoto. MofoBxyBanbHuit kabenb Mae
BMKOPUCTOBYBATUCA 3 ENEMEHTOM, L0 KOMMEHCYE HaTAT.

BpAraiite 3axucHi pykaBuui

TexHiune 0bcnyroByBaHHA Bara

» 3aexau BaAraiite cafosi pykasuui, akwo 36upaerech BMUKaHHS
opyayBaTH abo npawoBaTH NobnK3y rocTpux wunis/
HOXIB. BUMKHEHHS

» [lepeBipAaiiTe BCi raku, NPOroHNUYI i FBUHTM Ha NpeaMeT
MilHoi nocajkm, Wob sabesneuntn besneunui pobouni [lo3soneHa gis
CTaH BUpODy.

» PerynapHo nepesipsanTe CTaH i BiCYTHICTb CNigiB abopanCRAm

3HOLLEHHA HA KOLUKKY ANA TPaBM.
» [lepe.ipaiTe BUPIO i AnA HAAINHOCTI MiHANTE 3HOLLEHI
abo nowkomKeHi aeTani. cLicks BiguyTHUiA Wwym
» CnigkyiTe 3a TM, 10D HOBI AeTani noxoaunu Bin Bosch.
» [lepen 3bepiraHHAM BNEBHITHCA, LLIO BUPID UMCTUI i Ha
HbOMY HEMAE OpraHiuHuX 3anuiLKiB. 3a HeobxigHicTIo
OUMCTbTE HOTO CYXOH0 LLITKOH.

X|NOT M@= =

Mpunapas/3anyactuu

BukopucTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

CumBonu Cafi0BU# IHCTPYMEHT NPU3HAYEHWI iNA NPOYICYBaHHA,

HacTynHi CHMBOMM CTaHyTb Y Harofi, Konu By byaete untati KynbTuBaLlii abo aepauii rasoHis y npusatHomy

Ta 11106 3pO3YMITH IHCTPYKLII 3 ekcnyaralii. 3anam’aTaiTe rocnoaapcrel.

Lji CUMBONK Ta iX 3HaU€HHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHSA CUMBONIB CapoBwit IHCTPYMEHT He NPpU3HaueHmi AnA obpisaHHs Kywwis,

nonomosxe Bam npaBunbHO Ta Hebe3neuHo KopUcTyBaTUCA niapisaHHA TPaBy No Kpaax, MOAPIOHEHHS TOLLIO.

npunasom. Cafi0BU# IHCTPYMEHT NPU3HAUYEHWI ANA 3aCTOCYBaHHS Ha
piBHi 3emni.

TexHiuHi paHi

Aeparop/BepTHkyTep UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100

ApPTUKYNbHUI HOMEP 3600H8AO.. 3600H8A1..

HomiHanbHa crnoxuBaHa noTyXHicTb Br 900 1100

[npuHa konii M 32 32

MicTKiCTb KOLWKKa Ans TpaBu n 50 50

MexaHi3am

= TpyXu1HHI wunu ° =

~ MaATHHUKOBI HOXi _ °

Cucrema 3bopy Jet Collect Jet Collect

Poboua Bucota MM +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10

Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 10,0 10,5

CTyniHb 3axucty EM [ol/ 11

CepinHunit Homep [QIMB. 3aBOLICbKY TabNIMUKY HA CafOBOMY iHCTPYMEHTI

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HAaNPYTH, a TAKOX Y cneuudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHaHHI
MOX/UBI iHLUi NapameTpu.

Yci 3HaueHHs Y Uit IHCTPYKLT BUMIPAHI Ans BUKOPUCTaHHA Ha BUCOTI HUXKUE Hix abo piBHo 2000 MeTpiB Haj piBHEM MOpS.
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Indopmauis wopo wymy i Bibpauii
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3600H8AO.. 3600H8A1..
Pe3ynbTat BUMiptoBaHHA LWyMy oTpUMaHi BignosigHo Ao EN 50636-2-92
A-3BaXeHWH PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl ENEKTPOIHCTPYMEHTA, IK NPABMNO, CTAHOBWTD:
- PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY n6(A) 81 80
- Moxubka K b =25 =25
- PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI nb(A) 94 94
- [oxubka K nb =1,0 =2,0

CymapHa Bibpaulisi a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpAMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 50636-2-92

- Bibpaujs a, m/c

4,0 2,9

- Toxubka K m/c

=1,6 =15

MouTax Ta ekcnnyarauia

» He BmuKaiiTe BUPib B po3eTKy, NoKH BiH He byae
NOBHiCTIO 3ibpaHuit.

Dia Manion CropiHk

0K a
KomnnekT noctaBku A 212
MoHTax B 212

MoHTaX NofloBXyBanbHOro Kabento

361paHHA KOLIKKA 1 TPABK C 213
MoHTax TpaBo3bipHuKa D 213
HanatutyBaHHs pobouoi BUCOTH E 214
YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS F 214
UniversalRake 900

YBiIMKHEHHA/BUMKHEHHA G 215
UniversalVerticut 1100

TexHiuHe 0BCcnyroByBaHHs, OUULLEHHS H 215

Ta 36epiraHHs

BkasiBku wopao pobotu

Aepaujis Ta KynbTUBaLifl Fa30Hy

BcTaHoBiTb BMPIb 3 kpato
ra3oHy Akomora bnvxue 10
po3eTku. MpauoiiTe B
HanpPAMKY Bifj PO3ETKH.
Micns KOXHOro Po3BOPOTY
nepeknaganTe WHyp Ha
NPOTUNEXHHUHA, BXE
06p0obneHuii bik.

Mip vac aepauii/kynbtuBaji
He nepeBaHTaxyiiTe
moTop.

UniversalRake 900:

Y pasi nepeBaHTaXXeHHs KinbKicTb 0bepTiB MoTopa
3MEHLLYETLCSA i WYM Bifj MOTOPA 3MiHIOETbCA. Y TakoMy pasi

3YMUHITbCA, BIANYCTITb BaXinb i HacTpoiTe binbluy pobouy
BHUCOTY. Y iHLLOMY BUNafIKy MOXNWBE NOLIKOMKEHHS
NBUryHa.

UniversalVerticut 1100:

CNpaLbOoBYE, AKLLO HOXi 3acTpAnu abo 3abunuca abo
nepeBaHTaxeHWH MoTop. AKLLO Lie TPAnUNocs, BUMKHITb
BUPID.

Mepesanyck PyHKLii 3aXMCHOTO BAMKHEHHA 3M1iMCHIOETbCA

NWLe NicnA BigNyCKaHHA BaXeNA.

BuimiTb WwTencenb 3 po3eTku, npubepitb Moxn1Bse

BnokyBaHHs i 3auekanTe 0HY XBUNMHY Nepes NOBTOPHUM

3anyckom BUpobyY, 1106 thyHKLiA 3aXMCHOTO BUMKHEHHS

MOrna nepe3anycrutch.

» 3aBxpau BAAraiiTe cafoBi pyKaBHLi, AKLWO 36upaeTech
opyayBsat abo npautoBati nobnusy rocTpux wunis/
HOXiB.

BkasiBka: AKLLO Nif uac uekaHHA nepesanycky yHKLii

3aXMCHOrO BUMKHEHHA 3aHAATO PAHO HATUCHYTK Ha BaXiNb,

KONM BUPib YBIMKHEHMI y PO3ETKY, TOA| uac, NoTPibHWI ana

nepesanycky hyHKLii 3aXMCHOr0 BUMKHEHHS,

MOIOBXYETbCA.

AKL0 BMPib 3HOBY BUMKHETBCA, BCTAHOBITH binbluy pobouy

BUCOTY abo BifKnaaitb poboTy 0 NOKpaLLeHHs yMoB. [I1B.

TakoX «Tabnuuto noLyKy HecnpaBHoCTel» i «[opaau

CTOCOBHO aepalii i KynbTUBaLii ra3oHy».

Mopapau cTocoBHO aepaii i KynbTUBaLii ra3oHy

OnTUManbHi YMOBH s aepaLyii/KynbTuBaLjii ra3oHy — Lie

KONK TpaBa KOPOTKa | TPOXM Borka. AepaLlieio abo

KYNbTUBaLli€t0 ra30Hy Npu fly)xe M'AKiN abo ayxe TBepaii

3eMAi MOXHa NMOLLIKOAUTM ra30H, Uepes Lo BUPib Takox

MOXXe NnoraHo 36uparu.

- [epen aepauieio/KynbTUBaLLiEI ra30Hy NPOBEAITh
6opoTbby 3 MOXOM 3a LONOMOr0t0 CTaHAAPTHMX 3aC0bIB.

Bosch Power Tools
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- 3anyckaiTe B1pib Ha HanbinbLuil pobouin BUCOTI i
3MeHLyTe i 3a noTpebu.

- Aepy¥iTe/KynbTUBY#TE ra30H B OfHOMY HaNpAMKY Brepen
i Ha3ap, NOTiM uepes TKAEHb TAKUM CaMUM UNHOM Y
nepneHAUKYNAPHOMY HanpAMKY, NokK He 0bpobuTe Bech
rasoH.

— Y 3anexHocCTi Bif CTaHy rasoHy aepauis/KynsTusais
ra3oHy fiNA BUUiCYBaHHA MOXY Ta BiIMEP/IMX YaCTUH
POCNWH MOXe NPUBECTM [0 NosABK 0bTpinaHux abo ronux
MicClb.

BkasiBka: AKILO Ha ra3oH Hanafiano 3 Aepes (Hanp., ucTs,

rinku Towo), cnouarky Tpeba npubpatk ra3oH, Ans Yoro

BWPiD BCTAHOBNIOETbCA Ha pobouy BucoTy 3 abo 4.

Mowyk HecnpaBHOCTEH

[ina 3abeaneueHHs oNTUManbHUX Pe3ynbTartiB, NepLU Hix
3aciBaTv HOBY TPaBY, CKOCITb ra3oH. Ha ronux micuax 1a Ha
MicLiAX, N1LLe cnabko NOKPUTMX TPABOIO, 3aciiTe ra3oH
BUCOKOAKICHUM HaCiHHAM TpaBu. lepes yrHoBaHHAM
[la1Te CBIXXOMY HACiHHIO TPaBM CMOUATKy NPOPOCTH i 32
noTpebu nonueaiTe AinbHULO, L1100 HACIHHA He BUCOXNO.
OnTMManbHUM NepiofoM ANA aepaLii UM KynbTuBaL i ra3oHy
€ BeCHa abo niaHA oCiHb.

[a30H Tak0oX MOXHa NOKPALLMUTH, AKLLO, BCTAHOBMBLLM
Binbluy pobouy BUCOTY, NpoYiCyBaTH/KyNbTMBYBATH ra30H
MicnsA KOXHOrO LWOCTOr0 CKOLLYBaHHS TPaBH.

Y HUXKUenofaHin Tabnuui onucaHi CHMNTOMK HECNPABHOCTEN i a0TbCA NOPAAM Ha BUNAAOK, AKLLO BUPIb nepecTaHe
npaytoBaTh HanexH1UM YMHOM. FKLLO Lie He JonoMoxe Bam 3HaiTy 1 ycyHyTH npobnemy, byab nacka, 3BepHiTbCA 0 CEPBICHOT

ManCTEPHI.

» YBara: [lepep nowykom HecnpaBHOCTe#H BUMKHITb
NPUNag i BUTATHITD WTENCENb 3 PO3ETKH.

Cumnrom MoxnuBa npuuMHa YcyHeHHA
CapoBWi IHCTPYMEHT  BiACYTHE XWBNEHHA lepeBipTe 1 YBIMKHITh
He Npalioe HecnpasHa po3eTka KopuCTy#Tecs iHLIOK PO3ETKOK

MowwKomKEeHU NOJOBXYBANbHUIA kKabenb

MepeBipTe Ta 3amiHiTb kabenb y pasi Horo
MOLLKOMKEHHA

CnpautoBaB 3anobiXH1K

AKLL0 3anobiXXHKUK NOCTIMHO Neperopae,
nepesipTe, byapb nacka, Mepexy X1BneHHs abo
3BEPHITbLCA [10 CEPBICHOT MaicTepHi Bosch

MoxnuBe 3acMiueHHA

MepeBipTe HUKHIO YaCTUHY CafoBOro
iHCTpyMeHTa i 32 NoTpebu yCyHbTE NPUUMHY
(3aBXmu BoAraiTe CaaoBi pyKaBuLLi)

(DyHKLliﬂ 3aXUCHOIro BUMKHEHHA aKTUBHa (ﬂMLI.Ie

UniversalVerticut 1100)

QnB. Hxue”

3aHazaTo Mana poboua BucoTa Ansa aepatlii/

KyNbTMBaLii FPYHTY 3a TAKWX YMOB

BcTaHoBiTb binbLuy pobouy BUCOTY

Potop 3abuscs

YcyHbTe 3acMiueHHA (3aBXau BAAraiTe cafosi
pyKaBuLi)

BokoBa peluiTka 3abunaca

MpnbepiTb 3aNMLLIKK POCIMH i3 30BHILLHBOTO HOKy
60KOBOT peLliTku

Kolwmnk ana TpaBu nepenoBHeHUM

PerynapHo CopoxHANTe KOLWWK ANs TPaBu

CapoBUi IHCTPYMEHT
npaoe 3 nepebosmu

MoLKomKEHNN NOAOBXKYBaNbHUI Kabenb

MepesipTe Ta 3amiHiTb kabenb y pasi #oro
MOLLKOKEHHA

lMowkomxeHa BHyTpiUJHFl NpPoBOAKa CafjoBOro

iHCTpyMeHTa

3BepHITbCA 10 CePBiCHOI MaicTepHi Bosch

3Hocunucsa abo 3arybunucs Wunu/Hoxi

3BepHiTbCA 10 CepBicHOT MaiicTepHi Bosch

3emnsa fyxe MoKpa

BcraHoBiTh binbluy pobouy BucoTy (auB. «Mopaau
CTOCOBHO aepaLlii i KynbTUBaLLii ra3oHy»)

3aHapTo barato 3anuLLKIB POCNIMH Ha NOBEPXHi

[nB. Hkue®

MoxxnuBe 3acMiueHHs

MepeBipTe HKHIO YaCTUHY Cal0BOM0
iHCTpyMeHTa i 32 NoTpebu yCyHbTE NPUUMHY
(3aBau BosAraiTe canosi pyKaBuLLi)
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CumnTom MoxxnuBa npuunHa

3aHaaTo Mana poboua BKUcoTa Ans aepaLyii/

KYNbTUBALii FPYHTY 32 TaKUX YMOB
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YcyHeHHA
BcTtaHoBiTb binbLuy pobouy Bucoty

TpaBa 3aHaaTo BUCOKA

CKociTb TpaBy

[lyxe HepiBHa AinAaHKa

BcTaHoBITb binbLuy pobouy BUCOTY

KoLk ans TpaBu nepenoBHeHUI

PerynapHo CropoxHANTE KOLLWK AN TpaBu

Cafi0BH# IHCTPYMEHT
npaLtoe Baxko abo
peMmiHb CKpUNUTb

3aHaaTo Mana poboua B1ucoTa

BcTaHoBiTb binbluy pobouy BUcOTY (auB.
«HanauutysaHHA pobouoi BUCOTH»)

Lnnn/Hoxi He
NOBEPTaIThCA

Ha wnu/Hoxi HakpyTMnaca Tpasa

YcyHbTe 3acMiueHHA (3aBXau BAAranTe cafosi
pyKaBuLLi)

PeMiHb NpoKoB3ye abo NOLLKOMKEHH I

3BepHiTbCA 10 CepBicHOT MaiicTepHi Bosch

CwnbHa Bibpauia/wym  LLnnu/Hoxi nowKomkeHi

3BepHiTbCA 10 CepBicHOT MaiicTepHi Bosch

HesaposinbHa
MPOAYKTUBHICTb

3emnaA ayxe MOKpa s aepaLyii/kynbTusaii

BcraHoBiTh binbly pobouy Bucoty (auB. «Mopaau
CTOCOBHO aepaLlji i KynbTUBaLLii ra3oHy»)

3aHanTo Mana poboua BKcoTa Ans aepaLyii/

KYNbTUBALii FPYHTY 32 TaKUX YMOB

BcraHoBiTb binbly pobouy Bucoty

MoxnuBe 3acMiueHHA

[epeBipTe HUXHIO UACTUHY CaLOBOrO
iHCTPYMEHTA i 3a NOTPebU yCyHbTE MPUUMHY
(3aBau BaAraiTe CafoBi pyKaBuLLi)

bokoBa peLwitka 3abunacs

MpnbepiTh 3aNMLLIKK POCIIMH i3 30BHILLHBOTO HOKY
boKOBOI peLwiTku

BincyTHi npyX1HHI Wwunu (nuie
UniversalRake 900)

3BepHITbCA 10 CepBiCHOI MaiicTepHi Bosch

A)  AKWO Ha ra30H Hanaaano 3 Aepes (Hanp., NUCTA, FiNKkK TOWO), cnoyaTtky Tpeba NpubpaTi rasoH, AAnA YOro BUPIb BCTAHOBNIOETbCA HA pobouy

BucoTy 3 abo 4.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

Cepgic i KOHCYnbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHii MarictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Batwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIYUHOTO 0BCNYroByBaHHA
Baworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[Mpu BCiX 10AATKOBUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HOMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepHTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CePBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B eKcnayarallii i Moxxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
1A 3[0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpomyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

Ykpaina

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpanua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis

Bupobu, npunapans i ynakoBKy Tpeba 3faBati Ha eKonoriuHo
UKCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BukMpaainTe BUpobu B nobyToBe cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo ao €sponeticbkoi aupextnen 2012/19/EU
11{010 BifiNPaLbOBaHKUX ENEKTPUUHMX | ENEKTPOHHUX
npunagiB i il NepeTBOPeHHA B HallioHanbHe 3aKOHOABCTBO
HenpWaaTHi 10 BXXWUBaHHSA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPeMO i 3[1aBaTh Ha eKOMOTUHO UMCTY
pekynepawito.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiANPaLbOBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUIA BIUB HA
HaBKOMULUHE CePeoBULLE Ta 3A0POB A NIOAUHHM Uepes
MOXNMBY HafBHICTb HeDE3MNEUHUX PEUOBUH.
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Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpi naiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH XarFaaiaa FaHa

*apamzabl bonagbi.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHp3

- TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MalpanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLUiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLUbl DONMaHbI3

LLlekTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK, 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay kesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
OHIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNapAabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansbl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayinci3pik Hyckaynapbl

Eckepty! TemeHperi Hyckaynapgbit, 6apnbiFbiH
MYKHMATNEH OKbiN WbIFbIHbI3. BaK 3neKTp 6YibIMbIHbIH,
backapy anemMeHTTepi MeH OHbI HYCKaynblKKa cail Typae
KonaaHy 60MblHLIA ManiMeTTepiH OKbIHbI3. OCbl
HYCKAyNbIKTbl KeiliH KOnJaHy YLiH XoFanTnai cakran
KYPiHi3.

bak anekTp 6yibiMbIHgaFbl Genrineppgin,
MarblHanapbl

Kayintep boiblHLLA Xannbl Hyckaynap.

>

KonaaHy HyCKaymblfbiH OKblHbI3.

YKakplH TypFaH afamaap WallbipbinatbiH berfe
[ieHenep apKpinbl apakarraHbaybiHa Hazap
ay/apblHbI3.

CakraHgplpy: bak anektp byibiMbl icke
KOCbINbIN TypFaHaa OFaH Kayin-katepcia
apanblKTa TypbIHbI3.

HasapbiHbi3fa boncbiH: AiiHanbin TyparbiH
NblLAKTapbIH TYPTNEH3. ByAbIMHbIK
NblLAKTapbl 6TKIP. AAK XaHe Kon
caycaKTapnapblHaH ailbipbinyAaH CakKTaHbIHbI3.

AneKTp byMbIMHBIH NApaMeTprepiH eHrisy
an[biHaH HeMece OHbl Tadanay anbiHaH, OHbIH,
Kabeni WartbiCbin KanFaHza, HeMece aneKkTp
OyMbIMabl KbiCKa yaKbIT bOVbI KaflaFanaycbla
KanablpFaH Xaraanaa fa anekTp byrbIMAbl eLWipin, OHbIK,
anbIPbIH 3NEKTP PO3ETKAChIHAH LLbIFAPbIN KOMbIHbI3. ANEKTP
KabeniH TicTepaeH/nbiliakTapaaH y3akTa ycTaHpi3.

b > L BE

Py bak anekTpbyibIMHbIH beniuekTepiH ycTay
e anfblHaH onapAblH TONbiFbIMEH 8beH
s}g,', TOKTaTbINbIN TYPYbIHA AEMIH KYTiHI3. Kypangbiy

TicLwenepi/nbiwakTapbl 6ak KypanbiHbiH
eLUipinyiHeH KeriH fie ani akHanbin TYpbiN, XapakaTraHyra
anapa anagl.
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InekTp byibIMAbI XayblH Xaybin TYpFaHAa
KonaaHbaHbI3 HeMece OHbl XayblH aCTbIHAA
KanablpMaHpi3.

INEKTPCOKKbIAAH CaKTaHbIHbI3.

BipikTipin Kocy kabeniH anekTp bybIMHbIH
ﬁ KECETIH NblllaKTapbiHaH y3aK YCTaHbl3.

baK anekTpbyMbIMbIH Ta3anay yLUiH eLKallaH
= OFapbl JeHreiNi KbiCbIMMeH iCTeilTiH Tasanay
KypblnFbinapblH Hemece bak WwnaHrinepix
KonaaHbaHbI3.

A bak kypanbl KonaHblnaTbiH Xep/e XaHyapnap

# ' . . XoHe xabalibl aHfapAblH XXOK 60MybIH MyKUAT

TeKCepin anbiHbl3. ANEKTP Kypan KonaaHbibin

XaTKaHAA aHyapnap XaHe xababl aHaap
KapakatTaHbin Kanybl MyMKiH. Kypan KongaHblinarbiH
alMaKTbl MyKWAT Tekcepin, oHaa bonatbiH Tac, Task,
cbiMAap, CyHeKTep xaHe berae 3atTapablH bapnbiFbiH OCbI
aMaKkTaH anbin TacTaHbl3. Kypangpl konaaHy bapbicbliHaa
KarblH, LM apacblHAa aHaap, XaHyapnap HEMECE LLaFblH
arall TomapLuanapbl bona anatbiHbIH €CKEPIN XKYPiHi3.

Backapy

» Ocbl anekTp byibiMAbl elLkalaH bananap Hemece ocbl
HYCKaynbIKTapMeH TaHbIC bonMaraH TynFanap TapanbiHaH
KONAAHYbIH PyKcaT eTneHi3. Kypan KongaHbinbin xaTkaH
enperi yNTTbiK 3aHAap MeH epexenepi apkbinbl
KONAAHYLLbI XaCbIHbIH LUEKTENYi MYMKiH. IneKTp byibiM
icke KoCbINMaM, konpaHbai TypFaH yakbiTra OHbl bananap
KONAapbl XXeTe anManTbIH KbiMbiM CAKTaHbI3.

» bananapra, fieHenik, CEeHCOPNbIK HeMece aKbin-ou
KabineTrepi WeKTenreH afamaapFa HeMece ocbiHan
KypanaapMeH XyMblc Taxipubeci xeTkinikcis bonraH
XoHe/Hemece Binimi xeTKinikcis bonfaH xaHe/Hemece
0Cbl KONAAHY HYCKAy/bIKMeH TaHbiC bonmMaraH agamaapra
eluKaLlaH ocbl 3NeKTp byMbIMbIMEH XKYMbIC iCTeyre pykcar
eTneri3. Kypan KonaaHbinbin )aTkaH engeri yatTbik
3aHaap MeH epexenepi apKblNbl KONAAHY LI XaCbIHbIK
LIEKTENYi MYMKIH.

» O3iHi3 WapluaraH KanbinTa bonFaHbIHbI3aa Hemece
aybIpbIn XypreHiyisae, Hemece ankoronb, ecipTki He
[niopi-nepmekTep acepi acTbiHAa bonFaHbiHpi3aa byn
Kypangbl kongaHbaHbi3.

» bak anekTpbylibiMbl XaHblHAA TynFanap, acipece
bananap, Hemece xaHyapnap 6ap bonFaHaa oHbl
eluKallaH kongaHbaHbi3.

» bananappbiH aneKTp KypanbiMeH ofHamayblH
KamTamachIi3 eTy yLLiH bananapra Kapan ypyiHi3 kepek.

» InekTpbyilbiM Meci Hemece KonaaHyLWbickl backa
aaamaapAblH AeHcay biFbIHA HEMeCe 0CbINapAblH,
MyRiriHe TYCKeH anaTTap HeMece LUbIFbIHAAP YLUiH
xayanTbl 6onagbl.
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» KypanmeH xyMbiC iCTereH yakpiTra apKallaH KOpFaHbiLL
KyNaKKanTapblH XaHe KOOPFaHbILL KO39MHETIH KHin
KYPIHi3.

» dnekTp byibiMabl KonfaHy bapbicbiHaa ew6ip atwblk
pe3eHKeni ank KWiMiH Hemece caHaan ask KUiMiH Kuin
XKYPMEHi3. OpKalLLaH TypaKTbl afAK KWiMAEPi MeH Y3blH
wanbap Kuin xypiKi3. InekTp byibIMAbI eLIKALIAH XanaH,
ank Typae bonraHbIHbI3a NanaanaHbaHpi3.

» KypanmeH eHAeneTiH )epai MyKWAT Tekcepin anbin, oHaa
6bonfaH Tac, Task, keabeH kepiHbelTiH kabenb, cbiMaap,
cymekTep xaHe backa berae 3atrapfbl anbin TacTaHbI3.

» KonpaHy anabliHaH apKalLaH TicTep Hemece TicTep
bypaHaanapbiHbIH XeTKinikci3 60nyblH, TO3bIM KETKEHIH
Hemece by3binbin KanFaHblH ke3beH Tekcepin anbliHbi3.

» To3bin KeTKeH Hemece by3binbin KanFaH TicTep MeH
bypaHnanapbiH, TeHrepiMHiH by3binybiH bonabipmay
YLLiH, TeK KaHa TOMbIK XKMbIHTbIFBIMEH aybICTbIPbIHbI3.
bipHeLwe TicTepi bap anekTtp byibiMaapaa barkan
XYPiHi3, cebebi bip TicTiH atHanybl backa TicTepaix
aiHanyblHa anapa anybl MyMiH.

» Opkallanza basy xypin, eLuKallaH Te3 )KypMeHis.

» [yn3appbl TeK KaHa KyH Xapblfbl HEMECe KyLLi XeTKiniKTi
bonraH xacaHfbl Xapblk 6ap bonrFaHaa FaHa xenmgeTiHia/
BEPTUKYNALUANAHBI3.

» TaitraHan KeTyre xon bepmey yLUiH Wen binFangpl
Kanbinta bonFaH xaraannapaa Kypanabl, MyMKiliniride
Kapai oTblpa, KongaHbaHbi3 HeMece NanbIKTbl CakTaHy
LuapanapblH KONAAHbIHbI3.

» Aca Kynamanbl eHic xxepnepai Xenaetnexia/
BEPTUKYNALMA BTKI3OEH;3.

» JnekTp byibiMabl baypaiinapaa konaawy ete KayinTi
60nybl MyMKiH:

- KuFaw xxepnepae Hemece Cynbl XaHe binFan wen
YCTiHAE apKaLLaH TypaKTbl Kayincia Typae xype
anyblHbI3Fa Ha3ap ayAapblHbI3.

EHic xepnepperi ryn3apgbl apKallaH KenfeHeHHeH
Xenpety/BepTuKynALMANay Kepek, OHbl eLLKallaH Typa
)KOFapblFa He TOMEHTe Kapai xenpetyre/
BepPTUKyNALmMAnayra bonmaigbl.

- Kynamanbl eHicteppe barbiT e3repTyiHiaae aca basy
)XOHE MYKMAT 9PEKET eTiHi3.

» Kypanabl KonaaHraH yakpiTta apTka XypreHiHiaae Hemece
Kypanfbl ©3iHiare Kapai TapTkaHaa aca abainan apeket
€TiN, XXYMbIC XXepiHAEri apanblKTapbiHbIH TbIM
y3aK bonmayblHa Ha3ap aygapbin, xaHe Tene-TeHAIKTi
YCTaHbIMN XYPiHi3.

» Keranabl xenaetkenzie/BepTuKynaumusynaaa Kypanapl
SpKalLaH anFa UTepin XypiHi3, Kypanabl ewkallaH
[leHeHi3re Kapan TapTnaHbi3.

» Kypanzbl TacbiMangay yLuiH ayfapbICTbipbin
KOMFaHbIHbI3Aa, LUBMCI3 YCTiNep YCTiHEH BTKeHiHi3ae
XoHe Kypanfbl XenfeTiniTeH/BepTUKyNALMANaHaTbIH
epicTepre TacbiManaaraHblHbI3a KypanfblH Ticwenepi/
nblLaKTapbl eLWipinin, icTeMerTiH KanbinTa bonybl THiC.

» bak Kypanaa akaynbl KOpFaHbILL Kypbinfbinapbl,
XankpilwTapbl bonfaHaa Hemece kypanaa ewbip
KOPFaHbILL KYPbINFbIAAPbl, MbICaMbl, COKKbIaH KOpFay
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KYPbINFbICHI aHEe/HeMece KeCinreH Wen YCTarbllibl,
bonmaraH xaraainapa ocbl bak KypanbliH KonaaHbaHbi3.
baK aneKkTpbyMbIMbIH KONfaHy HYCKayNbiFbiHAA
KepceTinreHaen icke Kocbin, 83iHi3aiH aaKTapbIHbI3AbIH,
KypanblH aiHanbin TypatbiH benekTepiHeH y3ak
apanbikTa bonybiHa Hasap ayAapbiHbi3.

Kypangbl, oHbIMeH bMiK LenTiH kecinyi kepek bonmaca,
icKe KOCKaHa HeMece OHbIH KO3FanTKbILLbIH iCTETKEHE
eluKallaH ayaapbICTbipMaHbI3. byn xarnanaa konpaHyLwbl
TapanblHaH bypbinFaH XafblH KON TYTKAcblH 6acy apKbinbl
Kepek bonFaHLua FaHa keTepe Typy KaxeT. bak
3NeKTPOYMbIMbIH KalTa TOKTaTKaHbIHbI3a
KONAApbIHbI3AbIH TyTKaa bonyblHa Ha3ap ayaapbiHbI3.
KonaapbiHpi3 6eH asKTapbiHbI3abl alHA/bIN TYPaTbiH
benuiekTepiHe XaKblH HEMECE ONap/blH aCTbIHFbI
XaFblHAQ YCTaMaHbI3.

bak aneKTpbyHbIMbIMEH XKYMbIC iCTErEHIHi3[e OHbIH,
wWwbiFapy bentueriHe kapai XeTKinikTi apanblkTa TyPbIHbI3.
KoaranTKblLwbl icTe bonbin TypraH b6aK anekTpoyibIMbIH
ellKallaH KeTepMeHi3 HeMece TacbIMaHbl3.

bak anekTp byibiMbIH caKTay yaKbITblHA OHbIH 4
asKTapbliHbIH bap/bIFbl XXepae TYPraHbiHA KO3 XEeTKI3iHi3.
bak anekTp byMbIMbIH TeK KaHa OHbIH TacbiManaay
TYTKACbIHaH ycTan KeTepiHi3. TacbiMangay TyTKacblH
abainan oTbipa KONAAHbIHBI3.

Kypanzbl e3repTy boibiHLIa eLbip XyMblCTapblH
o3bacbiHbI3beH eTKi3beHi3. Pykcart eTinmereH earepty
XKYMbICTapbl KypanbiHbI3AblH Kayinci3airii 3akpimaarn,
LWybINaap MeH BUbpaLManapablH, KyLWeHTinin, Kypan
XYMbICbIHbIH HalLlapAaHyblHa anapa anagpl.

Kypan napameTpnepiH TeHLIeN opHaTKaHAA aaKTapblHbI3
Hemece KonaapbIHbI3 KypanbiH XbImKbIN TypaTbiH
Ticlenepi/nbllaKTapbl apacbiHaa XaHe KypanablH iliHae
KYPacTbIpbInbIN OpHaTbINFaH bentekTepi apacblHha
KbICbINbIN KanyblHa xon bepMmeHi3.

Aya paiibl Hawap bonfanaa, scipece bopaH MeH Hai3arai
bacranFanbl aTkaHza anekTp KypanbiMeH XyMbiC
icTemeHj3.

Kypangbl, OHbIH 3NeKTP xeni kabeniH xaHe onapra
anFaHatbiH y3apTy kabenbaepiHit bapnbifbiH, onapaa
3aKbIMfaHFaH TYpKbl, kabenb KabblKiackl, bocan kanFaH
cbIMaap MeH kabenb yCTarbILITapbIHbIH XXOK 60MyblHA K63
KETKI3Y YLWiH, XYHeni Typae TeKcepin XypiHis.
3aKpIMaaHFaH KanbinTa bonraH kabenbaepai wrencenbaik
ablpra XKanFamaHpl3 XoHe 3aKpIMAaHFaH KanbinTa bonFaH
Kabenbfi, OHbl LITENCENb/iK aiblpaH axblpaTKaHLLIa
NieltiH, TypTneHis. 3akpiMaaHFaH Kanbinta bonrax
KabenbAi KonfaHy aNekTp TOFbIH 6TKi3eTiH benwwekTepmeH
XaHacbIn kanyra anapa anagpl. Cy MeH anekTp ToK
apacblHaa bona anatbiH xaHacyfibl Tekcepy bapbicbiHaa
3MEKTP COKKbIHbIH Naifa bony KayniH eckepe oTbipbin
9peKeT eTiHj3.

Kypanzbl anekTp xyHeciHeH aXblpaTbinbin, Ticlwenep
TONbIFbIMEH TOKTaNFaHLLIA JeriH Kypan Ticluenepi
TYPTEHi3.

» 3nexTp Xeni kabeniH xaHe y3apTy kabeniH TicrepaeH
y3aKra ycTaHbI3. TicTep anekTp xeni kabeniHix xaHe

y3apTy KabeniHiH 3aKbIMAaHbIN KanybiHa anapbim,
OCbIHbIH CanaapblHaH 3NEKTP TOFbIH TKI3TiLL
OenleKkTepMeH xaHachin kanyra anapa anabl. Kypanas!
Tekcepy bapbiCbiHAA CY MeH 3NeKTp ToK apacbiHaa bona
anatblH )XaHacy/bl CKepe OTbIPbIN 9PEKET ETiHi3. INEKTP
TOK COKKbICbIHbIH, Naifa bony Kayini bap.

Kayincisgik 60/bIHwWIA KoCbIMLIA HYCKaynap

» Ocbl KOCbIMLUA NAPaKTbl KYPanablH, KONAaHy
HYCKaynbIFbIMeH 6ipre oKbIn WhbIFbIHbI3.

» Kypanzbl KonpaHraH yakbiTra apTka XypreHiHisae Hemece
Kypanfbl ©3iHiare kapai TapTkaHaa aca abainan spexket
€TiN, XXYMbIC XXepiHAEri apanblKTapblHbIH ThiM
y3ak bonmaybiHa Hasap ayaapbir, XaHe Tene-TergiKTi
YCTaHbIM XYPiHi3.

» Kypanzbl, OHbIH aneKTp xeni kabeniH xaHe onapra
)KanFaHaTblH y3apTy kKabenbaepiHiy 6apnbiFbiH, onapaa
3aKblMAaHFaH TypKbl, kabenb Kabblkwacsl, bocan KanFaH
CbiMAAP MeH kabenb yCTaFbllUTapbIHbIH XXOK 60nybIHA k63
XKETKI3Y YLLiH, XYHAeni Typae TeKCepin XKypiHi3.
3aKpIMaaHFaH KanbinTa bonrax kabenbaepai wrencenbaik
anblpra XanfamaHpbl3 XaHe 3aKbIMAaHFaH kanbinta bonFax
Kkabenbpi, OHbl WTeNcenbaik aiblpaaH axblpaTkaHLa
NleviH, TypTneHi3. 3akpiMaaHFaH KanbinTa bonfau
KkabenbAi KonaaHy aneKTp ToFbIH 6TKi3eTiH beniuekTepmeH
XaHacbln Kanyra anapa anagbl. Cy MeH anekTp ToK,
apacblHza bona anartbiH XaHacy/bl Tekcepy bapbicblHaa
3NEKTP COKKbIHbIH Nakfa bony KayniH eckepe oTbIpbIn
SPEKET eTiH3.

» JnekTp xeni kabeniH xxaHe y3apTy kabeniH TicrepaeH
y3aKTa ycTaHbI3. TicTep aneKTp xeni kabeniHiH xaHe
y3apTy kabeniHiH 3aKbIMAaHbIN KanyblHa anapsin,
OCbIHbIH, CanfiapblHaH 3NEKTP TOFbIH OTKI3iLL
benLueKkTepMeH xaHacbin Kanyra anapa anagbl. Kypangpi
Tekcepy bapbiCbiHAA Cy MEH 3NeKTP TOK apacbiHaa bona
anaTblH )XaHacy/bl eCKepe OTbIPbIN dPEKET eTiHi3. INEKTP
TOK COKKbICbIHbIH Narza 6ony kayini 6ap.

» byn kypangpl, on 30 MA XbinbiCTay TOFbI apKbl/bl icke
KOCbINaThIH KYLUTIK albIPFbILLbl QPKbINbl KOPFaHBINATbIH
3MEeKTP po3eTKacbiHa KOCbINbIM KOMbINFaHAa FaHa
KONAAHbIHbI3.

» JNeKTpAiK KayincisairiH KamTamachbl3 eTy yLLiH, oCbl
Kkypanapbl 30 MA ieHreieH acnanTbiH, icke KOCbINbIN
KeTeTiH AudthepeHLMANabIK KOPFaHBIC aiblpFbiLbl bap
aBTOMATTbIK aibipfbilbiH (RCD) KonpaHbiHbi3. OcbiHaan
nuddepeHunanabiK KOpFaHbIC akblprblLibl bap
aBTOMATTbIK ailbIPFbILLbIH KOMAAHFaHAA OHbl 9PKaALLAH
anpbIMeH TEKCEPIiN anbiHbi3.

neKTp aibIpbiH TOMEHTI XaFAaiknapaa aneKTp

po3eTKacbiHaH LWbiFapbiHbi3

- bak anekTpbyibiMzbl Hakbinaycbi3 Kanablpbin KETYiHi3
Kepek bonbin KanFaHaa apKaLlaH.

~ byrarTaynapppl KeTipin ot anablHaH.

- bBak anekTpby/biMbIH TEKCepreHiHi3zie, Ta3anaraHbiHpI3a
Hemece anekTpbyiibiM H0bIHLIA XyMbICTapbl
eTKi3reHiHiaze.
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- backa 3aTTapMeH COKKbINbIN KanfFaHHaH KewiH; bak
3neKTpbyMbIMbIHAA 3aKbIMfaHFaH He Oy3binFaH
XepnepiHi nanaa bonFan bonmaraHbiH epey Tekcepin,
Kepek 6onca nbilarbiH aybICTbIPbIM aNbIHbI3.

- bak anekTpby/ibiMbl KanbinTarblfan emMec aipinaen
bacraca (nepey Texkcepin anbiHbi3).

IneKTp TOK XyHeciHe Kocy

» ToK Ke3iHiH kepHeyi anekTp byibIMHbIH 3aybITTbIK
TaKTallacbiHAAFbl MaHAepiHe cait bonybl THiC.

» Byn kypangpl, on 30 MA XbinbiCTay TOFbI apKbl/bl icke
KOCbINaTbIH KYLUTIK albIPFbILLbl QPKbINbl KOPFAHBINATbIH
3MEKTP po3eTKacbiHa KOCbINbIM KOMbINFaHAa FaHa
KONAAHBIHbI3.

» Ocbl anekTp byibIMHBIH kabeniH aybiCTbIpFaHaa Tek kaHa
LblFapyLUbl TapabblHaH YCbIHbINFAH apHaiibl kabenaepix
KONAaHbIHbI3, Tancblpbic bepy HEeMipi MeH Typi boMblHILIA
ManiMeTTepi KONAaHy HYCKayNbIFbIHAA KOPCETINreH.

» Kabenb alwachbiH eLwKallaH binFangbl KOMMEH yCTaMaHbi3.

» Tok bepy xy#eciHe Kocy kabeni Hemece bipikTipyLi
KabeniHiH, yCTiHeH bacbin XypMeHi3, OHbl XXaHLbIN
KETMNeHi3 HeMece OHbl yCTan TapTnaxpI3 - kabengin
3aKbIMAaHbIN xaHe by3binbin keTyi MyMKiH. Kabengi
bICTbIKTaH, Malnbl XaHe eTKip bypblluTapaaH KopraHpi3.

» Y3apTy kabeniHiH kenaeHeH KUMachl KonpaHy
HyCKaynblfblHfa bepinreH ManimeTTepre cai bap bonbin,
LaLWbINbIN TYpaTbiH CyFa KAPCbl KayincisnerAipinyi Kaxer.
AwaHbiH bipikTipriw benweri cyfa xarnaybl THic.

» KypanpgpiH eTkip nbiwakrapbi/Ticenepi
aliHanacblHAA XYMbIC icTereHiHispe Hemece apekeTt
eTKeHiHi3ae apKalaH KanblH, b6aK KonFanwanapbiH
KHin XypiHi3.

AnekTp Kayincisairi
Eckepry! XKenpey Hemece Ta3anay
JYMbICTapbIH 6TKi3Yy anfbiHAa anAbiMeH
6aK 3neKTpOYHbIMBIH 6LWipin, 3NeKTp ToK,
albIpbIH PO3€TKa/AaH LWbIFapbIN aNnblHbi3.

IneKTp TOKKa Kocy KabeniHiH, 3aKbIMAaHbIN, Kecinin

Hemece opanbin KanfaHblHAA fa XOFapblaarbiaai

9peKeTTeHiHi3.

» bak Kypanbl ewwipinin KonbinFaHHaH KeiH KypanabiH,
nbiwakrapbl/Ticwenepi 6ipHewwe cekyHa 6olibi
aiHanbIn Typagbl.

» CakraHgpIpy - aliHanbin TYPFaH nbiwakrapabl/
Ticwenepai TypTnexis.

INeKTP KypanblHbI3 KAYiNCi3AiK yLWiH OKLWaynaHabIpbinbIn,

Xepre TyMblKTanyblaa kaxeT etnenai. Kymbic kepHeyi —

230 B aybicnanbi Tofbl, 50 'y (Eypona OparbiHa KipMenTiH

enpep yuwiH 220 B Hemece 240 B). Tek KaHa pyKcar eTinre

y3apTy kabenaepiH kongaHbikb3. ManiMeTrep MeH
aKnapatTapzbl TyTbIHYLIbINAPFA TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCeTy

YLLiH pyKcaTbl bap apHaibl OpTanblkTapbiHbI3fiaH anyblHpi3fa

bonapbl.

» JNeKTpAiK KayincisairiH KamTamachbl3 ety yLuiH, ocbl
Kypanabl 30 MA aeHreiaeH acnanTbiH, icke KOCbiNbin
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KeTeTiH auddepeHUMANAbIK KOPFaHbIC aiblpFbiLbl bap
aBTOMATTbIK aiblprbllbiH (RCD) KonaaHbiHbI3. OcbiHaak
nuddepeHunanabiK KOpFaHbIC arblprblLibl bap
ABTOMATTbIK aiblPFbILLbIH KONAAHFAHAR OHbI 9PKaALLAH
anfblIMeH TeKCepin anbiHpi3.
Yeni Hemece y3apTy kabenaepiH XbimKbIManbl
benieKkTepaeH y3ak ycTan, KepHey eTki3y bentuektepiHe
THIN KanybiH bonabipmay yiwiH kabenaepaix byabinbin
KanyblHa xon bepmeHis.
KabenmeH bipikTipineTiH benwexTepi (LWTencenb aibipbl MeH
3MEeKTp po3eTKanapbl) Kyprak Typae bonbin, xepae
arnaynapbl Tuic.
Jeni kabenbaepi MeH y3apTy kabenaepiH apaarbiM onapaa
By3binbin kanybiH bingipeTi benrinepiHin ok bonybiHa ke3
KETKI3Y YLUiH TeKcepin, onapabl TeK KaHa akaycbi3 Kanbinta
bonFaHaa KonaaHybIHpI3 NasbiM.
AneKTp byibIMHbIH Xeni kabeni 3aKkpiMAaHbIN by3binFaH
KanbinTa bonfFaxpa, OHbl TEK KaHa Bosch KOMNaHMACBIHbIH,
apHabl pyKcatbl bap xeHgey WwebepxaHachl MamMaHaapbl
ApPKbINbI XKOHAETYIHi3 Na3biM. Tek pyKcar eTinreH y3apTKblL
KabenbaepiH nanaanaHbiHpi3.
Tek kaHa “EN 61242/IEC 61242” Hemece “IEC 60884-2-7"
HopMmanapblHa ca kenetit xoHe HO5VVV-F HHemece
HO5RN-F tuntik kabenbaepai, y3apTy kabenbaepiu,
KybblpnapbIH xaHe kabenbaik bapabaHaapbiH KONAaHbIHbIS.
3AnekTp ByMbIMbIMEH XYMbIC icTey BapbiCbiHaa y3apTy
kabeniH KonaaHFbIHbI3 KeNnce, o YLUiH CbIMAAPabIH,
TeMeHeriaen kenaeHeH Kuma Meniepnepi Tanan etinegi:
~ CbIMHbIH KenpeHeH kumachbl: 1,25 mm? Hemece 1,5 Mm?
~ ¥3apTy kabenbaepi yLwiH MakcuManablK y3blHabiFbl 30 M,
Hemece fnddepeHymManibik Kopray arblprbiLLbl bap
Kabenb aTaHaKTapbl yWiH y3blHAbIFbI: 60 M
Hyckay: ¥3apTy kabeni konaaHFaHaa, on — Kayincisaik
BoMblHLLIA HYCKAYNbIKTa KOPCETINreHen — LWTencenb anbipbl
apKpINbl O©3iHi3aiH aNeKTp XKyHeHisaiH KopFay CbIMbIMEH
XancapnaHarTbiH NakblKTbl KOPFay CbIMbIMEH XabablKTanFaH
bonybl THic.
[lyaaman He cypakTapbliHbl3 bap bonFaHga apHaibl binimi
bap aneKTpUK MaMaHblH Hemece B3iHjare xakplH bonraH
Bosch cepBuc opTanbifbiHAa CypaHpi3.
CAKTAH[bIPY: HyckaynbiKTa KepceTinren
HYCKaynapfa caii 6onmaraH ysapty
kabengepai konaaHy Kayin TyAbipa anagbl.
¥Y3apry kabeni, aneKTppo3eTKachbl XaHe
6ipikTipywi cy eTKi3beWTiH, CbIPTKbI OpTanap ywi
pYKcar eTinreH bonybl Kepek.
¥nbi bputanuagaH backa engepye catbinatbiH eHiMaep
BoMblHLA HyCKay:
HA3AP AY[APBIHbI3: 63 kayinciaairiHi3 ywiH 6ak anektp
Oy/ibIMbIHAAFbI alibPbIHbIH Y3apTy kabenimeH bipikTipinin
TypFaHbl Tanan etineni. ¥3apTkplww Kabenbai xanraybl
LalublpaHabl CyAaH KOpFanFaH, pe3eHKeeH XKacanraH
HeMece pe3eHKeMeH KanTanfaH bonybl THic. ¥3apTKpiLu
Kkabenbai TapTy KyLWiH naiganaHy Kepek.
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Kypan kytimi

» OTKip TicTep/nbllakKTap ayMaFbIHAa 9PeKeT eTin
HeMece XXYMbIC icTen XypreHiKisge apkaLuaH bak
JKYMbICTapbl YLiH apHanFaH KonFanTapbiH Kuin
KYPiHi3.

» bak anekTp byibIMbIMeH Kayinci3 TYpAe XyMbiC icTeyiH
KamTamachI3 eTe any yLwiH compap, bypaHaamanap MeH
6ypaHaanapbiHbiH 6apnbiFbl TypakTbl TYpAE beKiTinreHiK
TeKCepin anblHbi3.

» KecinreH Lwen yCTarblLblHAA €CKipin HeMece To3blN
KarFaH xxepnepiHiy bap He oK bonybiH xyineni Typae
TeKCepin XypiHi3.

» bak anekTp bylibIMbIH TeKcepin, TO3bin Hemece by3binbin
KeTKeH beniuekTepiH Kayinciagik cebentepiHeH
aybICTbIPbIHBI3.

» AybiCTbipbinatbiH benwekTepi boww hrpMacbiHbI
byMbiMaapbl bonFaHblHa Hasap ayaapbiHbi3.

» Cakrayra Kot anfibiHaH angbiMeH bak anekTp byibIMHbIH,
Ta3a aHe KanablKTapcbi3 Kanbinta bonfaHbIH TeKCepin
anbiHbI3. Kepek bonca, xymcak Kyprak KbinakneH
Ta3anaHbi3.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonzaHy HyCKayNbIFbIH OKY aHE TYCiHY
YLWiH MaHbI3[bl. benrinep MeH onapablk MaFbiHACbIH ecTe
caKTaHbl3. benrinepai aypbic TYCiHY Kypanabl 4ypbiC api
0flaH [1a CeHiMAipeK Typae naipanaHyra kemek bonagpl.

benri

]

MarbiHa
Kosfanbic 6afbiTbl

TeXHuKanbiK ManiMeTTep

benri MarfbiHa

Peakuusa barbiThl

Kopray KonrabblH Kuin XypiHi3

Canmarbl

Icke Kocy

Buwipy

PyKcar eTinreH KonaaHy apexetrepi

PyKkcar etinmereH KongaHy apeketrepi

X|[<o @™

CLick EctinetiH wybingap

Kypampaac benwiektep/Kocankbl
benwektep

Taraubinaany 6oMbiHILIA

KONAaHbINybl

Byn 6aK Kyparnbl xxeke TYpMbICTbIK Canafia keran Kecy,
BEPTUKYNALMANAY HEMeCe XenpeTy YLUiH XaHe KecinreH
3aTTap/bl XXMHay YILiH MaKcaTTanfaH.

byn bak anekTpbyibiMbl byTanapabl Kecy, TericTey xaHe T.0.
YLUiH MaKcaTTanMaraH.

bak Kypan xep OuiKTiri aeHrenae KonaaHy yLwi
MakcatTanfaH.

Keran xengetkiwi/Beptukytrep UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
OHiM HeMipi 3600H8AO.. 3600H8A1..
ATaynbl TYTbIHY KyaTbl Bt 900 1100
Kon eHi cM 32 32
LLlen ycray ceberi, kenemi n 50 50
Kypan mexaHuami

~ CepinneniTictep ° =
- bBapblic-kenic nbiwwarb _ °
YKuHay xyieci Jet Collect Jet Collect
YKymbic buikriri MM +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
“EPTA-Procedure 01:2014” kyxaTbiHa cai Kr 10,0 10,5
CanMarbl

CaKTblIK CblHbIObI =W =1V

CepuaAnblK HOMIpi

6aK aneKTp byMbIMbIHbIH TaKTaLAChIHAA KAPaHbI3

Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn maniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.
Ocbl KONpAHY HyCKAyNbIFbiHAA bepinreH MaHAepiHiH bapnbiFbl TEHi3 AeHreiHeH ToMeHipek Hemece TeHi3 AeHrerinen 2000 m buikTikTe KonfaHy

YLWiH enweHin bepinre.
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LLybin xaHe gipinaey 6oMbiHWa ManimeTTep

3600H8AO.. 3600H8A1..
LLlybin amuceus maHpepi EN 50636-2-92 HopmacbiHa calt benrineHre
Kypangpi “A” Kbinbin benrineHreH wybin aeHreii kenecinepre can bonagpl:
— [bIbbIC KbICbIMbI IEHreHi nb(A) 81 80
- “K” enwey ganciaairi =25 =25
- [pibbICTbIK KyaT AeHreHi nb6(A) 94 94
- “K” enwey ganciaairi =1,0 =2,0

Ah xannbl Tepbeny MaHi (yLu 6aFbITTbiH BEKTOPAbIK KOCbIHAbICHI) XaHe “K” nanciaairi EN 50636-2-92 ctaHgapTbiHa cai

benrineHren
- a,-Tepbenmeni aMuccua MaHi m/c 4,0 2,9
- “K” enwey ganciaairi m/c =1,6 =15

KypacTbipbin opHaTbinybl MEH
KONAaHbINybl

» nekTp byiibIM TONbIFbIMEH KYPacTbipbiNMaraHILa
neiiiH OHbl 3NEKTP Po3eTKaCbIHa KOCNaHbi3.

OpeKeT MaKcaTbl Cyper ber
Cary aHe XeTKi3y kenemi A 212
KypacTbipbin opHaty B 212
¥3apTy KabeniH GipikTipin xanractbipy

LLlen ycTay cebeTiH KypacTblpbin OpHaTy (o 213
LLlen ycTay cebeTiH opHarty D 213
YKyMbic BuiKTiriH opHaTy E 214
UniversalRake 900 kypanbiH Kocy/ F 214
Owipy

UniversalVerticut 1100 kypanbix G 215
Kocy/@wipy

KyTy, Tasanay »aHe cakray H 215

MaipanaHy 6oMbiHILIA HYCKaynap

F'yn3apgpl XxenaeTy MeH TonbIpaFbiH Kecin
KeTepin KoncbITy (BepTuKynauuanay)

Kypangbl Keran weTiHae

)oHe aNeKTp Po3eTKachiHa
MYMKiHLWIniriHWwe
aKblHbIPaK Kblnbin
KOWbIHbI3. INEKTp
PO3€eTKaChIHA aKblH
xepaeH bacTan oTbipbIn
KYMbICTbI 6ACTaHbI3.

Op bypbinyaaH keriH
KabenbAi Kapcbl XaTkaH,
6HAenin KOMblINFaH Xakka
CanblHbI3.

Keranzibl xenpeTkeHae/BepTUKyNALMANAN eHaereHae
KO3FaNTKbILWTbI LIaMafaH TbiC XXYKTEMEH;i3.

UniversalRake 900:

LIaMafaH TbIC XYKTENyae KO3FanTKbILTbIH aiHaNbIM CaHbl
TOMEHAEN, KO3FanTKbILL blDbIChI ©3repinedi. byn xarnanaa
Kypanibl TOKTaTbIM, aybICTbIPbIN KOCY WiHTiperiH bocatbin,
MYMbIC OUIKTIriH XOFapbIPaK KbiNbin OpHaTbIHbI3. backalla
9PEKET eTKeHiHi3ae KO3FanTKbILITbIH by3bibiNn Kanybl
MYMKIiH.

UniversalVerticut 1100:

Ko3FranTKblLL apHaibl Kayincia eLuiprilineH xabablktanbin,
Byn ewipriw byrbiM NbilakTapbl KbICbINbIM, BiTenin KanFaHga
Hemece KO3FaNTKbILL LWaMafaH TbiC XKYKTeNreHzae icke
Kocbinaapl. byn xaraaiaa Kypanapl ewipin KOMbIHbI3.
Kayincisaik anaTTblk TOKTanbICbl KypanablH ayblCTbIpbIN KOCY
WiHTiperiH bocaTkaHbIHbI3a FaHa bonabipbinManpl.
Kayinciagik anatTbik TOKTanbicbiH bongbipmay yLuiH,
LUTENCENb/iH anblpblH WbiFapbIn anbin, 6ap bonrax
ByFaTTapbl XXOMbIN anblHbI3 XKaHE Kypanbl KalTa icke Kocy
anfblHaH anablMeH bip MUHYT KYTIHi3.

» OTKip TicTep/nbllakKTap ayMarbIHAa 9peKeT eTin
HeMece XYMbIC icTen XypreHiHizae apkawaH 6ak
JKYMbICTapbl YLUiH apHanFaH KonfFanTapbiH Kuin
KYPiHi3.

Hyckay: Kayincisgik anatTblk TOKTanbICbIH

BonabipbinmMayblHa KyTin OTbIpbIM, Kypan a/i 3neKTp po3eTka

apKbINbl ANEKTP XKyerCiHe KOChIMbIN TypFaH yakbiTTa

aybICTbIPbIM KOCY WiHTIperiH TbiM epTe baccaHpli3, kayincisaik
anatTblK TOKTA/bICbIHbIH, bonabipMay bapbichl y3apTbinbin

KanatbiH bonagbl.

Kypan KaiTa eLwipinin kanfaH xafaanaa *}kymblc OuiKTiriH

KOFapblpak Kbl/biM OPHATbIHbI3 HEMECe aya KaHE XYMbIC

XaFaannapbl )Kakcblpak bonFaHLua femiH KyTiHi3. Ocbl

TyprFbiaa «Kateneppi benriney» xoHe «Kerangpl xenaety
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XaHe BepTUKYNALmMaAnay 6oMbiHILIA KeHeCTep» TapaynapbiH
OKbIHbI3.

F'yn3apgpl XengeTy MeH rynsap TonblpafbiH
BepTUKYNAuuAnay 60iibIHILIA KeHecTepi

T'yn3apabl XenaeTy/BepTUKYNALMANAY YLIiH OHTainbl bonFaH
LWapT fien Wwen Kbicka aHe bipas FaHa binFanabl kanbinta
Bonybl caHanagbl. Keran xep KblpTbiChl ThiM XXyMCaK Hemece
TbIM KaTTbl KanbinTa bonFaH Xaraanaa keranabl XXengery
Hemece BepTUKyNALMAnay KerangbiH by3binybiHa xaHe
KypanblH XuHay kabineTiHiH HalwapnayblHa anapa anagpl.

- Tyn3apabl XenaeTy/BepTUKyNALManay anfblHaH MyKTi
catyaa bonraH nanblKTbl byHbIMEH XOMbIN anbiHbI3.

- Kypangbl eH bMiK )yMbIC bUiKTiriHge icke Kocbin, Kepek
bonraH xarnannapaa xymbic buikTiriH ToMmeHaeTip
OTbIPbIHbI3.

~ [Tyn3apabl anabiMeH bip baFbITTa XXOFapbIFbl XKaHEe TOMEHre
Kkapai, bip anTaaaH KeWiH Typa con Typae Tik bypbilineH
6yKin rynsap TonbifbIMeH 8HAENIN KOMbINFaHLLIA AeMiH
XENAeTin/BepTUKyNALMANayabl eTKi3in anbiHpi3.

Katenepai 6enriney

- Tyn3apablH KanmnbiHa KapaK OTbIPbIN MYKTi KaHe ConFaH
ecimaik benwwekTepi xenaetin/BepTukynauManaybl
yinanbl HeMece Takblp XXepnepaiH naiaa bonybiHa anapa
anagpl.

Hyckay: AraluTtaH TycKeH 3aTTap (Mblicanbl, Xanblpaktap,

ByTakTap xoHe 1.6.) Kep yCTiHfe Ken Kenemae xarkaH

XaFaanaa anabiMeH KypanfbiH XKyMbic BuikTiriH 3wwi Hemece

41 papexeciHe KoMbIN, Xep/i ocbl 3aTTapaaH bocatbin

ablHbI3.

OHTamnbl HATUXKENEPre XKeTe any YLLH ryn3apabl KanTa ery

anfblHaH anabiMeH bonFaH WenTi Wwaybin anbiHpi3.

T'yn3ap/biH Takblp HEMeCe LIeNTIH a3blpak bonFaH

XepnepiHme rynapfa xorapbl cananbl TYKbIMAAPbIH

KoCbIMLUA eriKi3. LLlen TyKbIMAAPbIH ThIHANTY anabliHaH

onap/bl anfbIMEeH ecin anapipbin, Kepek bonca, Kypran

KanyblH bonabipmay YLUiH CyapblHbI3.

'yn3apppl XenaeTy Hemece BEPTUKYNALUMANAY YLLIH eH

OHTalnbl bonaTbiH yaKbIT KOKTEM XKaHe Ky3[liH aafbl bonagpl.

T'yn3apppl, )yMbIC BUIKTIFiH XOFapbipak Kbinbin KOWbIM,

LUIBNTIH 8P anThbiHLLbI LWAbbINYbIHAH KeHiH ryn3ap XuHanybi/

BEPTUKYNALMANAYbI apKbinbl Aa KyTyre bonaapl.

Keneci kecTefe katenep CUMATOMAAPbI KBPCETIMIM, KypanbiHbi3 AYPbIC XYMbIC icTEMEN KanFaH Xafganaa LWeLly XongapbiH
bepinepi. Katenep meH beretreppi ocbl kecte bolibIHLLIA benrinen xos anMacaHbi3, TEXHUKAmNbIK KOMEK KOPCETETiH NanbIKTbl

CEpBUC OPTANbIFbIMEH XabapnachlHbi3.

» Hasap aypapbinpbi3: Katenepai 6enriney angbiHau
anpbiMeH 3neKTp byibIMAbI ewwipin, xeni aibIpbiH
WbIFapbIN KOHbIHbI3.

CumnTtomaap Mymkin 6onFaH cebentep

bak anekTp byrbiMbl  INEKTP Xeni KePHEYi XOK

Kemek
Tekcepin anbin, iCke KOCbIHpI3

icremen Typ

INeKTp Xeni po3eTkachl by3biFaH kanbinta

backa anekTp po3eTKacblH KONAaHbIHbI3

Y3apTty kabeni 3akpiMaaHbin byabinFaH KanbinTa

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHbI3

CaKTaHAbIPFbILLbl KOCBIbIM KETTi

CaKTaHAbIPFbILL KYHin KeTe bepeTiH xaFnanaa
anabIMeH anekTp Kyat bepeTiH xeniHi3ai Tekcepin
anblHpI3 Hemece Bosch KoMMaHMACHIHBIH Kbi3MeT
KepCeTy OpTa/blfbiMeH XxabapnacblHbi3

Bitenin kanybl MyMKiH

Bak aneKTp OyibIMbIHbIH ACTbIHFbI XaFblH
TEKcepin, Kepek bonca xabbichin He ilwiHe Kipin
KanFaH 3aTTap/aH TasanaHpli3 (apkallaH bax
KOMFanLanapbIiH Kuin XypiHis)

Kayincisgik anaTrblK TOKTanbICbl KOCbINbIN TYP

TeMeHpe KapaHbiz®

(Tek kaHa UniversalVerticut 1100 kypanbi yiuin)

T'yn3ap xengery/BepTukynsumanay napamerpi

Byn WwapTTap yuwiH TbiM TOMeH

YKyMbic BUIKTIriH XoFapblpak Kbibin KOMbIHbI3

Potopbi bitenin kanFa

bereT eTin TypraH 3aTTapAbl anbin TacTaHbl3
(epKaluaH bak KonFanianapbiH Kuin Xypixis)

By#ipni Topnap boc emec

By#ipni TopnapAblH, CbIPTKbI XafblHaH 6CIMAIK
KangblKTapblH a/biM TaCTaHbl3

LLlen ycTay ceberi Tonb

LLlen ycTay cebetiH yHemi 6ocaTbin OTbIpbIHbI3

F0161947021(28.08.2023)

Bosch Power Tools



Cumnromaap MymKin 6onFaH cebentep
bak anekTp bynbiMbl

y3inicTepmeH XyMmbiC

Y3apTty kabeni 3akpiMaaHbin byabinFaH KanbinTa
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Kemek

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHbI3

icrenTyp BaKk anekTp ByitbIMbIHbIR iLLKi kKabenb xyiteci Bosch KOMNaHMACHIHbIH KbI3MET kepceTy
Oy3binFaH opTanblfbiMeH XabapnacbiHpl3
To3bin KeTKeH/eTKinikcia bonraH Tictep/ Bosch koMnaHUAChIHbIH KbI3MET KOpCeTy
nblLaKTap OpTa/blFbIMEH xabapnacblHbi3
JKyMbIC XaFaannapbl ToIM binFangbl YKyMbIC BHIKTIriH XOFapbIpaK KblNbiM OPHATbIHbI3
(«Keranmpl enaety xsHe BepTUKyNALMANay
DoMbIHILIA KEHECTEP» TapayblH OKbIHbI3).
T'ynsap yCTiHe eciMaik KanablKTapbiHbiH ThiM ken TemeHfe kapaHbi3"
bonybl
Bitenin kanybl MyMKiH Bak anekTp byNbIMbIHbIH aCTbIHFbI XaFblH
TeKcepin, kepek bonca xabbicbin He iliHe Kipin
KanFaH 3aTTap/aH TasanaHpli3 (apkatuaH bax
KOMFantanapbIiH Kuin XypiHia)
'yn3ap xenpety/BepTukynauMaAnay napametpi  XXyMbIC OMIKTIriH XoFapbipak KbibiM KOWbIHbI3
Oyn WapTTap yLUiH TbIM TOMEH
LLlen Tbim buik LLlenTi WwabbiHpI3
'yn3ap ycri Tbim byapip YKyMbiC BUIKTIriH XOFapblpak KbifbiMn KOMbIHbI3
LLlen ycrtay ceberi Tonbl LLlen ycray cebetiH yHeMi bocaTbin OTbIPbIHbI3
bak anektp YKyMbic BHiKTiri TbIM TOMEH YKyMbIC BHIKTIriH XOFapbIpaK KblNbin OPHATBIHbI3
OYMbIMbIHBIH XYpYi («XyMbic BUIKTIriH peTTey» TapayblH OKbIHbI3).

ayblp bonbin, Hemece
OHbIH, KO3FaNTKbILL
bengiri cblkbipnan Typ

Tictep/nbitwakrap
aliHanman Typ

TicTep/nbilwakTap wen apKpiibl bereTrenin Typ

Berer eTin TypraH 3aTTapfbl anbin TacTaHbl3
(epKaluaH bak KonFaniuanapbiH Kuin XypiHia)

KosranTkbiww bengiri Xbimxbin Tycin Typ Hemece
Oy3binFaH

Bosch koMnaHUACHIHbIH KbI3MeT KepceTy
opTanblfbiMeH xabapnacbiHpl3

Katrbl Bubpauuanap/  Tictep/nbiwakrap bysbinfax
wybingap

Bosch koMnaHUAChIHbIH KbI3MET KOpCeTy
opTanblfbiMeH xabapnacbiHpi3

JKymbIc eHimainiri
XKETKINiKCi3 He Halap

Tonbipak XenaeTy/BepTUKyNAUMANay yLiH Toim
biNFanbl

JKyMbiC BHIKTIriH XX0Fapblpak KbinbiM OPHATbIHbI3
(«Kerangpl engety xeHe BepTUKyNAUMUANay
DolibIHILIA KEHECTEP» TapayblH OKbIHbI3).

T'yn3ap xenpety/BepTukynsumanay napamerpi
Byn wapTTap yLwiH TiM TOMEH

YKyMbic BHIKTIriH XoFapblpak Kblibin KOMbIHbI3

Bitenin kanybl MyMKiH

Bak anekTp bynbIMbIHbIH ACTbIHFbI XKaFblH
Tekcepin, kepek bonca xabbICbin He ilwiHe Kipin
KanFaH 3aTrapjaH Tasanawbl3 (apKatuaH bax
KONFanianapbiH Kuin XypiHia)

By#ipni Topnap 6oc emec

By#ipni TopnapablH CbIPTKbI XaFblHaH 8CIMAIK
KanablKTapblH a/biM TaCTaHbi3

Kypangaa cepinneni Ticlenepi xok (Tek kaHa
UniversalRake 900 yuuin)

Bosch KoMMaHMACBIHbIH KbIBMET KepceTy
opTanbifbiMeH xabapnachbiHbl3

A)  ArawTaH TycKeH 3atTap (Mbicanbl, Xanblpaktap, byTaktap xaHe 1.6.) xep yCTiHae Ken Kenemfie XaTkaH Xaraaiaa anfibiMeH Kypangbix
KyMbIC BuiKTiriH 3Wwi Hemece 4Lwi fopexeciHe KoMbin, Xepai 0Cbl 3aTTapaaH bocarbin anbiHpl3.
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT
Kepcety

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe nanganavy
KeHecTepi

KbI3mMeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHLeY XaHe OfFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentwekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MekeH)ai boibiHIa
KOMKeTiMAj:

www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-apaKTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

Cypakrap Kolo xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHIMHIH hpManblK
TaKTanwackiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnblk MeMneKeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLI Narfanary KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XaHe
Taparty aKiMLWiniK XoHe KbIMbICTbIK TOPTiN HoMblHWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyLbINapra keHec bepy xaHe WarbiMaapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-KaWbl Typanbl TONbIK XXaHe 63€eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
anaanacoi3

Kbi3ameT kepceTy opTanbiKrapbiHbiH 6acka Aa

MeKeH)KainapbiH MbIHa XXepAeH KapaHbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNingi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

OHIPYLWIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap opblHAanFaHaa Keningik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl bonagbi:

- MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy 6o#bIHLLIA HYCKay/blK TananTapblHbliH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy boMblHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLWbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonysl;

~ 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xeHaey benrinepiHiH XOKTblfbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

— (hopc-Maxop KarfannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAarblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3Ybl.

KanrarbiLl KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinwwakTap xaHe 1.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTbIH KanbinTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipMenai:

- Taburn T03y (pecypcTbliH TONbIK NaiaanaHblnybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1dHKaLManay, Kate
KONAAHy, KbI3MET KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTHXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH afaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatagbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINYbl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

bak anekTp bynbiMaapbIH, KocbiMLIa benwwekTep MeH
Kopanianapabl KopLuaraH opTaFa 3UsiH KengipMenTiHaen
TYPLe KBAEere xapary Kaxer.

X

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

INEKTP oHe aNEKTPOHAbIK ecki Kypanaap bobiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
naiaanaHyfa }apamcbl3 3neKTp Kypanaapbl benexk
XKWUHAMbIM, KaJere XapaTbinybl KOXKeT.

Kare »onmeH Kafiere xapartblifaH ecKi aNeKTpAiK xaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTrapAblH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aam
[NleHCayNblFbIHa 3USHAbI 9CEP TUTi3Yi MyMKIH.

bak anekTp byibiMAAPbIH TYPMbICTBIK Y
KanablKTap KOHTeHHepiHe canmaHpli3!

Romana

Instructiuni privind siguranta

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele instructiuni.
Familiarizati-va cu elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de gradina. Pastratila loc
sigur instructiunile de folosire in vederea unei utilizari
ulterioare.
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Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de
gradina

Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Aveti grija ca persoanele aflate in preajma sa
nu fie ranite de corpurile strdine aruncate.

Avertisment: Mentineti o distanta sigura fata
de scula electrica de gradina cat timp aceasta
lucreaza.

Atentie: Nu atingeti cutitele care se rotesc.
Cutitele sunt ascutite. Aveti grija s nu va taiati
degetele.

Inaintea reglajelor sau a curtarii sculei
electrice de gradina, in cazul in care s-a agdtat
cablul sau daca o lasati nesupravegheatd chiar
numai pentru scurt timp, deconectati scula
electrica de gradina si scoateti stecherul afara din priza de
curent. Tineti departe cablul de curent de dinti/cutite.

W LB B>

.f“'} fnainte de a atinge scula electrici de gradina,
L]

asteptati pand cand toate componentele
s\#oﬂp acesteia se opresc complet. Dintii/cutitele
continua sa se se mai roteasca si dupd
deconectarea sculei electrice de gradina, putand cauza
raniri.

>

Nu folositi scula electrica de gradina pe timp
de ploaie si nu o expuneti actiunii ploii.

Protejati-vd impotriva electrocutarii.

Tineti cablul de racordare departe de cutitele
de taiere.

Nu folositi 0 masina de curatat cu inaltd
presiune sau un furtun de gradina pentru
curatarea sculei electrice de gradina.

i 4 Verificati atent daca in zona in care va fi

00 . folosité scula electricd de gradind nu se afld
animale salbatice si de casd. Animalele

sabatice si cele de casa pot fi ranite in timpul
exploatdrii masinii. Verificati temeinic zona de lucru a masinii
si indepartati toate pietrele, betele, sarmele, oasele si
obiectele straine. in timpul utilizarii masinii aveti grija ca in
iarba deasa sa nu se ascunda animale salbatice, de casa sau
mici cioturi de copaci.
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Manevrare

» Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica. Este posibil ca reglementarile locale s
limiteze varsta operatorului. In caz de nefolosire, pastrati
scula electrica la loc inaccesibil copiilor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica. Este posibil ca reglementdrile locale sa
limiteze varsta operatorului.

» Nu folositi scula electrica daca sunteti obositi sau bolnavi
sau va aflati sub influenta alcoolului, a drogurilor sau a
medicamentelor.

» Nu folositi in niciun caz scula electricd de gradind atunci
cand in imediata apropiere se afla persoane, in special
copii sau animale de casa.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electricd.

» Operatorul este tinut raspunzator pentru accidente sau
pagube provocate altor oameni sau bunurilor acestora.

» Atunci cand lucrati cu produsul folositi intotdeauna
protectie auditiva si ochelari de protectie.

» Nu purtati pantofi sau sandale deschise din cauciuc atunci
cand folositi produsul. Purtati incaltaminte solida si
pantaloni lungi. Nu folositi niciodata produsul cand
sunteti descult.

» Inspectati atent suprafata pe care urmeaza sa o lucrati si
indepartati cu grija pietrele, betele, cablurile ascunse,
sarmele, oasele si alte corpuri straine.

» inainte de utilizare verrificati intotdeauna ochiometric
daca, cutite, suruburi de cutite lipsesc, sunt uzate sau
deteriorate.

» Schimbati cutitele si suruburile uzate sau deteriorate
numai in set complet, pentru a evita dezechilibrele.
Atentie la masinile cu mai multi dinti flexibili, deoarece
rotirea unui dinte poate antrena si miscarea altora.

» Pasiti intotdeauna incet, nu alergati niciodata repede.

» Aerisiti/afanati gazonul numai la lumina zilei sau la lumina
artificiala destul de puternica.

» Evitati pe cat posibil sa folositi produsul daca iarba este
uda sau adoptati masuri de precautie suplimentare,
pentru a evita alunecarea.

» Nu aerisiti/afanati in pante deosebit de abrupte.

» Cosirea ierbii pe taluzuri poate fi periculoasa:
- Fiti intotdeauna atenti, astfel incat sa pasiti in siguranta
pe suprafetele inclinate sau pe iarba uda.
- Aerisiti/afanati gazonul pe suprafetele inclinate
intotdeauna transversal si niciodata in sus siin jos.
- La schimbarea directiei in pante fiti extrem de precauti.
» Fiti extrem de precauti atunci cand faceti un pas inapoi
sau trageti produsul in directia dumneavoastra, nu
mergeti prea departe si pastrati-va echilibrul.
» La aerisirea/afdnarea gazonului impingeti intotdeauna
produsul inainte si nu o trageti niciodata catre corp.
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» Cutitele trebuie sa stea in pozitie verticald atunci cand
este necesar sd rasturnati produsul in vederea
transportului, cand traversati suprafete plantate cu iarba
si cand transportati produsul spre si de la lotul de gazon
ce trebuie aerisit/afanat.

» Nu folositi in niciun caz scula electricd de gradina dacad
aceasta prezinta dispozitive de protectie, capace defecte
sau echipamente de siguranta care lipsesc, ca de exemplu
bara de protectie sau caseta de colectare a ierbii.

» Porniti scula electrica de gradina conform celor descrise
ininstructiunile de folosire si aveti grija sd va tineti
picioarele departe de piesele care se rotesc.

» Nu rasturnati produsul in momentul pornirii motorului sau
al demararii, in afara cazului in care motorul trebuie pornit
iniarba inaltd. in acest caz, ridicati, nu mai mult decat
este necesar, partea opusa operatorului, impingand in jos
maneul. Aveti grija sa tineti mainile pe maner atunci cand
lasati din nou jos scula electricd de gadina.

» Nu tineti mainile si picioarele in apropierea sau sub
piesele care se rotesc.

» Pastrati o distanta sigura fatd de zona de aruncare a
materialului tocat in timpul lucrului cu scula electricd de
gradina.

» Nuridicati respectiv nu transportati scula electrica de
gradind cu motorul pornit.

» Avetigrija ca, in timpul depozitdrii,scula electrica de
gradina sa se sprijine cu toate cele 4 roti pe podea.

» Ridicati scula electrica de gradina numai tinand-o de
manerul de transport. Manevrati cu grija manerul de
transport.

» Nu aduceti modificari aparatului. Modificarile
neautorizate pot afecta siguranta in exploatare a
aparatului dumneavoastra si pot avea ca efect
amplificarea zgomotelor si vibratiilor acestuia, cat si
performante necorespunzatoare.

» Lareglarea produsului aveti gijd sa nu va prindeti
picioarele sau mainile intre dintii flexibili/cutitele si
piesele fixe ale produsului.

» in conditii meteo nefavorabile, mai ales in caz de furtuna
nu lucrati cu scula electricd.

» Verificati regulat produsul, cablul de alimentare si cablul
prelungitor daca nu prezintd carcasa, invelisurile de cablu
deteriorate, fire si suporturi de calbu descoperite. Nu
racordati cabluri deteriorate la stecherul de la retea si nu
atingeti cablurile deteriorate inainte de a le fi separat de
stecherul de la retea. Un cablu deteriorat poate provoca
contactul cu piese aflate sub tensiune. Atunci cand
verificati posibilitatea unui contact dintre apa si curentul
electric, tineti seama de pericolul de electrocutare.

» Nu atingeti cutitele inainte ca produsul sa fi fost
deconectat de la reteaua de curent electric iar cutitele sa
se fi oprit complet.

» Tineti cordonul de alimentare si cablul prelungitor
departe de cutite. Cutitele pot deteriora cablul de
alimentare si cablul prelungitor si se poate produce
contactul cu piesele aflate sub tensiune. In timpul

verificdrii luati in calcul posibilitatea unui contact dintre
apa si curentul electric. Existd pericol de electrocutare.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Va rugam sa-l cititi impreuna cu instructiunile de
folosire.

» Fiti extrem de precauti atunci cand faceti un pas inapoi
sau trageti produsul in directia dumneavoastra, nu
mergeti prea departe si pastrati-vd echilibrul.

» Verificati regulat produsul, cablul de alimentare si cablul
prelungitor daca nu prezintd carcasa, invelisurile de cablu
deteriorate, fire si suporturi de calbu descoperite. Nu
racordati cabluri deteriorate la stecherul de la retea si nu
atingeti cablurile deteriorate inainte de a le fi separat de
stecherul de la retea. Un cablu deteriorat poate provoca
contactul cu piese aflate sub tensiune. Atunci cand
verificati posibilitatea unui contact dintre apa si curentul
electric, tineti seama de pericolul de electrocutare.

» Tineti cordonul de alimentare si cablul prelungitor
departe de cutite. Cutitele pot deteriora cablul de
alimentare si cablul prelungitor si se poate produce
contactul cu piesele aflate sub tensiune. In timpul
verificdrii luati in calcul posibilitatea unui contact dintre
apa si curentul electric. Existd pericol de electrocutare.

» Folositi acest produs numai dacd este racordat la o prizd
protejatd de un intrerupator actionat de un curent
rezidual de 30 mA.

» Pentru siguranta electricd, folositi un intrerupator de
protectie la curenti reziduali (RCD) cu un curent de
declansare de cel mult 30 mA. Verificati intrerupatorul de
protectie la curenti reziduali intotdeauna inainte de a-l
folosi.

Scoateti stecherul de la retea afara din priza

- Intotdeauna cand va indepartati de scula electrica de
gradina.

- Tnainte de a elimina blocajele.

- Cand verificati, curatati sau lucrati la scula electrica de
gradina.

- Dupa o coliziune cu un corp strain, controlati imediat
scula electrica de gradina cu privire la deteriorari iar dacd
este necesar, schimbati cutitul.

- Cand scula electrica incepe sa vibreze in mod neobisnuit
(verificatiimediat).

Racordarea la curent electric

» Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu datele
de pe placuta indicatoare a tipului sculei electrice.

» Folositi acest produs numai dacd este racordat la o priza
protejatd de un intrerupator actionat de un curent
rezidual de 30 mA.

» Pentru inlocuirea cordonului la aceasta sculd electrica
folositi numai cablurile de alimentare prevdzute de
producdtor, numar de comanda si tipuri vezi instructiunile
de folosire.

» Nu atingeti niciodatd cu mainile ude stecherul de la retea.
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» Nu calcati cu rotile masinii, nu striviti sau nu trageti de
cablul de alimentare sau de cablul prelungitor deoarece
acesta s-ar putea deteriora. Feriti cablul de caldurd, ulei si
muchii ascutite.

» Cablul prelungitor trebuie sd aiba sectiunea indicatd in
instructiunile de folosire si sa fie protejat impotriva
stropilor de apa. Conectorul nu trebuie sa se afle in apd.

» Purtati intotdeauna manusi de gradina, atunci cand
manipulati cutitele/dintii ascutiti sau daca lucrati in
apropierea acestora.

Siguranta electrica

Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere
sau curatare deconectati scula electrica si
scoateti din priza stecherul de la retea.
Acelasi lucru este valabil si in cazul in care
cablul electric este deteriorat, taiat sau incurcat.

» Dupa deconectarea sculei electrice de gradina,
cutitele/dintii se mai rotesc inca din inertie timp de
inca cateva secunde.

» Fiti precauti - nu atingeti cutitele/dintii care se
rotesc.

Pentru sigurantd, scula dumneavoastra electrica este izolata

de protectie si nu necesitd impamantare. Tensiunea de lucru

este de 230 V AC, 50 Hz (pentru tarile din afara UE si 220 V

sau 240 V). Nu folositi decat cabluri prelungitoare admise.

Gasiti informatii la centrul dumnreavoastra autorizat de

asistentd si service post-vanzari.

» Pentru siguranta electrica, folositi un intrerupator de
protectie la curenti reziduali (RCD) cu un curent de
declansare de cel mult 30 mA. Verificati intrerupdtorul de
protectie la curenti reziduali intotdeauna inainte de a-l
folosi.

Feriti cablurile de alimentare si cele prelungitoare de piesele

mobile si evitati deteriorarea cablurilor, pentru a preveni

contactul cu piesele aflate sub tensiune.

Conexiunile prin cablu (stecherele de la retea si prizele)

trebuie sa fie uscate si sa nu fie asezate direct pe sol.

Cablurile de alimentare si cele prelungitoareie trebuie

verificate in mod regulat dacd nu prezinta deteriorari si pot fi

utilizate numai daca se afla in perfecta stare.

in cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice este

deteriorat, el va putea fi reparat numai la un atelier autorizat

Bosch. Folositi numai cabluri prelungitoare admise.

Folositi numai cabluri prelungitoare, cabluri, conductori si

tambururi de cablu care corespund 61242/IEC 61242 sau

IEC 60884-2-7 si sunt de tipul HO5VVV-F sau HO5RN-F.

Daca vreti sa utilizati un cablu prelungitor la alimentarea

sculei electrice, acesta trebuie sa aiba urmdtoarele sectiuni:

- Sectiune conductor 1,25 mm?sau 1,5 mm?

- Lungime maxima cablu prelungitor 30 m sau 60 m cablu
infasurat pe tambur cu intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase

Nota: in cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta trebuie

sa fie prevazut cu conductor de protectie intocmai celor

descrise in normele privind siguranta si protectia muncii
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legat prin stecher cu conductorul de protectie al instalatiei
dumneavoastra electrice.
in caz de nesigurant intrebati un electrician calificat sau cea
mai apropiata reprezentanta service Bosch.
FITI PRECAUTI: Cablurile prelungitoare
neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si
mufele de cuplare trebuie sa fie executii
impermeabile la apa, certificate pentru utilizare in
mediul exterior.
Nota privind produsele care nu se comercializeaza in MB:
ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastra este necesar ca
prelungitor. Cupla cablului prelungitor trebuie sa fie
protejatd impotriva stropilor de ap4, sa fie confectionatd din
cauciuc sau sd fie invelitd in cauciuc. Cablul prelungitor
trebuie folosit cu o tractiune cu arc.

intretinere

» Purtati intotdeauna manusi de gradina atunci cand
mesteriti sau lucrati in zona dintilor/cutitelor ascutite.

» Controlati dacd toate piulitele, bolturile si suruburile sunt
bine fixate pentru ca sa se poata lucra in conditii de
sigurantd cu scula electrica.

» Controlati regulat starea si gradul de uzurd a casetei de
colectare aierbii.

» Controlati scula electrica si, din considerente legate
sigurantd, inlocuiti componentele uzate sau deteriorate
ale acesteia.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de
laBosch.

» inainte de depozitare asigurati-va ca scula electricd este
curatd si nu prezintd reziduuri. Dacd este necesar,
curatati-o cu o perie moale, uscata.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol Semnificatie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Purtati manusi de protectie

Greutate

Pornire

Oprire

]
{
o
i

I

O
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Utilizare conform destinatiei

J Actiune permisa Scula electricd de gradind este destinata pentru greblarea,
scarificarea sau aerarea gazonului in sectorul privat.
Actiune interzisa Scula electricd de gradina nu este destinatd pentru téierea,
tunderea gardului viu, tocarea materialului vegetal, etc.

Scula electrica de gradina este destinata utilizarii la indltimea

CLICK! Zgomot perceptibil solului

Accesorii/piese de schimb

Date tehnice

Aerator de gazon/scarificator UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Numdr de identificare 3600H8AO.. 3600H8A1..
Putere nominald W 900 1100
Ecartament cm 32 32
Volum,caseta de colectare a ierbii | 50 50
Mecanism

- Dinti flexibili ° =
- Cutite pendulare _ °
Sistem de colectare Jet Collect Jet Collect
Tnél;ime de lucru mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,0 10,5
Clasa de protectie AT S
Numdr de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Toate valorile din prezentul manual au fost masurate pentru utilizare sub sau la 2000 metri deasupra nivelului marii.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

3600 H8AO.. 3600H8A1..

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 50636-2-92

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:

- Nivel presiune sonora dB(A) 81 80
- Incertitudine K dB =25 =25
- Nivel putere sonora dB(A) 94 94
- Incertitudine K dB =1,0 =2,0

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
50636-2-92

- Valoarea vibratiilor emise a, m/s” 4,0 2,9

- Incertitudine K m/s’ =1,6 =1,5

Montare si functionare

» Nu puneti in prizi scula electrica decat dupi ce ati Montare B 212
asamblat-o complet. Montarea cablului prelungitor

Asamblarea casetei de colectare a ierbii C 213

Set de livrare A 212 Montarea casetei de colectare a ierbii D 213
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Scopul actiunii Figura Pagina

Reglarea inaltimii de lucru E 214
Pornire/oprire UniversalRake 900 F 214
Pornire/oprire UniversalVerticut 1100 G 215
Intretinere, curatare si depozitare H 215

Indicatii de lucru

Aerisirea si afanarea gazonului

% \ Dupa fiecare intoarcere,
mutati cablul in partea

% opusad, deja prelucrata.
La aerisirea/afanarea
gazonului nu
suprasolicitati motorul.

Asezati produsul la
marginea gazonului si cat de
aproape posibil de priza de
curent. Lucratiin directie
opusa prizei de curent.

UniversalRake 900:

incazde suprasolicitare, turatia motorului scade iar
zgomotul emis de acesta se modifica. in acest caz eliberati .
maneta de pornire si reglati o inaltime de lucu mai mare . In
caz contrar motorul se poate defecta.

UniversalVerticut 1100:

; |:\:>

Motorul este echipat cu un intrerupdtor de siguranta, care

intrerupe circuitul artunci cand cutitele se blocheaza, sunt

infundate sau motorul este suprasolicitat. Deconectati

produsul in acest caz.

intrerupatorul de siguranti se reseteaza numai daci eliberati

maneta de pornire.

Scoateti afara stecherul din priza de curent, indepartati

blocajele posibile si asteptati un minut inainte de a reporni

produsul, pentru ca intrerupatorul de siguranta sa se poata

reseta.

» Purtati intotdeauna manusi de gradina atunci cand
mesteriti sau lucrati in zona dintilor/cutitelor ascutite.

Detectarea defectiunilor
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Nota: in cazul in care nu asteptati ca intrerupétorul de
sigurantd sd se reseteze si actionati prea devreme maneta de
pornire, in timp ce produsul este racordat la priza de curent,
timpul de resetare a intrerupdtorului de siguranta se
prelungeste.

Dacd produsul se opreste din nou, mdriti inaltimea de lucru
sau amanati efectuarea lucrarii pana cand conditiile de lucru
vor fi mai bune. Cititi si ,Tabelul de detectare a defectiunilor
si,Sfaturile utile privind aerisirea si afanarea gazonului*.

Sfaturi utile privind aerisirea si afanarea
gazonului

Conditii optime pentru aerisirea/afanarea gazonului exista
artunci cand iarba are firul scurt si este putin umeda. Daca se
aeriseste sau afaneaza gazonul atunci cand solul este foarte
moale sau foarte tare, aceasta poate duce la deteriorarea
gazonului si face ca produsul sa colecteze necorespunzator
resturile vegetale.

- Tnainte de a aerisi/afana gazonul eliminati muschiul cu un
erbicid uzual din comert.

~ Porniti produsul cu indltimea de lucru maxima si reduceti-
o apoi in functie de necesitti.

- Aerisiti/afanati gazonul mai intai intr-o directie inainte si
inapoi, apoi, dupa o sdptdmana, perpendicular pe directia
anterioara, in acelasi mod, pana cand veti fi prelucrat
intreg gazonul.

- infunctie de starea gazonului, aerisirea/afanarea acestuia
poate duce, prin greblarea muschiului si a resturilor
vegetale, la aparitia unor portiuni cu iarbd rara sau
complet lipsite de vegetatie.

Nota: Atunci cand pe lotul cu gazon s-a adunat prea mult

material vegetal de la copaci (de ex. frunze, crengi, etc.),

mai intai indepartati aceste resturi, regland produsul la

indltimea de lucru de 3 sau 4.

Pentru a obtine un rezultat optim, inainte de reinsamantarea

gazonului, cositi iarba. Reinsamantati gazonul cu seminte de

iarbd de calitate superioara in locurile goale sau acoperite cu
jarba rard. Inainte de a trata cu ingrasaminte, asteptati sa
rasard iarba proaspat insdmantata iar daca este necesar
udati-o pentru ca semintele plantate sa nu se usuce.

Momentul optim pentru aerisirea si afanarea gazonului este

primdvara si toamna tarziu.

Gazonul poate fi intretinut si prin afanarea acestuia cu o

indltime de lucru mai mare, la un interval de sase cosiri.

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor si cum le puteti remedia, daca vreo data produsul dumneavoastra nu
functioneazd corespunzator. In cazul in care totusi nu puteti localiza si inlatura problema, adresati-va atelierului

dumneavoastra de service.

» Atentie: Opriti scula electrica si scoateti stecherul de
la retea afara din priza inainte de aincepe detectarea
defectiunilor.

Bosch Power Tools
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Simptom Cauza posibila

Scula electrica de Nu existd tensiune de alimentare

Remediere
Verificati si conectati

gradina nu Priza de curent este defecta

Folositi alta priza

functioneaza
’ Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat

Siguranta a intrerupt circuitul

Dacd siguranta se arde incontinuu, verificati-va
reteaua de alimentare cu energie electrica sau
adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

Blocaj posibil

Verificati partea inferioara a sculei electrice de
gradina si, daca este cazul, indepartati resturile
de iarba (purtati intotdeauna manusi de gradina)

Maneta de prnire/intrerupatorul de siguranta
activat (numai UniversalVerticut 1100)

Vezi jos”

Reglaj prea mic de aerisire/afanare a gazonului
pentru aceste conditii

Reglati o inaltime de lucru mai mare

Rotor infundat

indepértati blocajele (purtati intotdeauna manusi
de gradina)

Gratarul lateral este acoperit

indepértati resturile vegetale din partea
exterioard a gratarului lateral

Caseta de colectare a ierbii este plind

Goliti regulat caseta de colectare a ierbii

Scula electrica de
gradina functioneaza

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat

cuintreruperi Cablajul intern al sculei electrice de gradind este

defect

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

Dinti/cutite uzate, care lipsesc

Adresati-va centrului de service si asistentd clienti
Bosch

Conditii de lucru cu umezeala prea mare

Reglati o inaltime de lucru mai mare (vezi
L,Sfaturile utile privind aerisirea si afanarea
gazonului®)

Prea multe resturi vegetale pe lotul de gazon

Vezi jos”

Blocaj posibil

Verificati partea inferioara a sculei electrice de
gradina si, daca este cazul, indepdrtati resturile
de iarba (purtati intotdeauna manusi de gradina)

Reglaj prea mic de aerisire/afanare a gazonului
pentru aceste conditii

Reglati o inaltime de lucru mai mare

larba are firul prea lung

Cositi iarba

Suprafata foarte denivelata

Reglati o inaltime de lucru mai mare

Caseta de colectare a ierbii este plina

Goliti regulat caseta de colectare a ierbii

Scula electricd de indltimea de lucru este prea mica
gradind merge greu sau

cureaua scartaie

Reglati o inaltime de lucru mai mare (vezi
,Reglarea indltimii de lucru®)

Dintii/cutitele nu se
rotesc

Dintii/cutitele sunt blocate cu iarba

indepartati blocajele (purtati intotdeauna manusi
de gradina)

Cureaua aluneca sau este deteriorata

Adresati-va centrului de service si asistentd clienti
Bosch

Vibratii/zgomote Dinti/cutite defecte Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
puternice Bosch

Performante de lucru  Solul este prea ud pentru aerisire/afanare Reglati o inltime de lucru mai mare (vezi
nesatisfacatoare L,Sfaturile utile privind aerisirea si afanarea

gazonului®)
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Simptom Cauza posibila

Reglaj prea mic de aerisire/afanare a gazonului

pentru aceste conditii
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Remediere
Reglati o inaltime de lucru mai mare

Blocaj posibil

Verificati partea inferioara a sculei electrice de
gradina si, daca este cazul, indepdrtati resturile
de iarba (purtati intotdeauna manusi de gradina)

Gratarul lateral este acoperit

indepartati resturile vegetale din partea
exterioard a gratarului lateral

Lipsesc dinti din otel pentru arcuri (numai

UniversalRake 900)

Adresati-va centrului de service si asistentd clienti
Bosch

A)  Atunci cand pe lotul cu gazon s-a adunat prea mult material vegetal de la copaci (de ex. frunze, crengi, etc.), mai intdi indepartati aceste

resturi, regland masina la indltimea de lucru de 3 sau 4.

intretinere si service

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre i
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice de gradina, accesoriile si ambalajele

trebuie directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradind in
gunoiul menajer!

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din

uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bbnarapcku

YkasaHuda 3a 6e3onacHa pabora

Buumanue! lpoueteTe ykasaHuATa no-Aony BHUMaTen-
Ho. 3ano3Haiite ce fobpe c 0bcnyxBaLUTe ENEMEHTH U
HauMHBT Ha paboTa c npoaykTa. 3anasere pbKOBOACTBO-
T0 32 €KCMNO0ATaLKA 3a NON3BaHe NO-KbCHO.

MoAcHeHUA Ha CHMBONUTE Ha MalLMHaTa

i: 06uwo YKa3aHWe 3a 0nacHOCT.

[TpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCMNOaTaLmsa.

E

BHKUMaBaiTe HamMpaLLy ce Habnuao nuua aa
He BbaaT HapaHeHK OT OTXBbpYaLLW NapueHLia.

Mpepynpexaexue: Korato rpaauHCKUAT enexT-
POMHCTPYMEHT paboTw, CToMTe Ha besonacHo
pascToAHKe OT Hero.

£\
I-f

@

BHuMaHwe: He fonupaiTe BbpTALLMTE CE HO-
xoBe. HoxoBeTe ca ocTpy. CblecTByBa onac-
HOCT fia Bu bbjie 0TpA3aH NpbCT Ha KpakaTa
UNK pbLeTe.

M3kntouBaiTe Lencena ot 3axpaHBallata Mpe-
a npe/y [ia U3BbpLLBATE HACTPOKKM MO rpa-

[NIMHCKNA eNneKTPOUHCTPYMEHT UK Aia 3arouHe-
Te [1a ro NouucTBaTe, KOraTo 3aXpaHBaLMAT Ka-
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Ben ce e yCyKan unu Korato 0CTaBATe rpaiMHCKHA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT 6e3 Hafi30p [I0PH 1 3a KPaTKo. [IpbKTe 3axpaH-
BalluA Kaben Ha 6e30MacHo pascToAHHeE OT 3bbuTe/HOXOBE-

Mpeau aa monupate rpagnuHCKUA eNneKTPOUHCT-

PYMEHT, U3UaKaiTe BCUUKUTE MY MOLBHKHM
;#cﬂ, eNleMeHTH1 [1a crpar fia ce aBmxar. Cnep usk-
NiouBaHe 3bbuTe/HOXOBETE NPOMb/IKaBaT a
Cce BbPTAT U3BECTHO BPEME M0 UHEPLA U MOraT a Npeau3-
BMKaT HapaHABaHMA.

He nu3non3gaTte rpafiMHCKUA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT NPU AbX[; He ro U3narante Ha AbXa.

MpeanasBaiiTe ce oT TOKOB yaap.

[pbXTe 3axpaHBalyyma kaben Ha be3onacHo
pascTosiH1e OT HOXOBETE.

[}%@

3a NounCTBaHE Ha rPaMHCKNA eNEKTPOUHCT-
PYMEHT He Non3BaTe BOAOCTPYHHA MallMHA
UNK MapKyy.

BHUMaTenHo npernexpaante 3a AMBKM W JOMalLl-
HM KMBOTHM 30HATa, B KOATO MPAAUHCKUAT
€N1eKTPOUHCTPYMEHT Lie bbae nonssaH. Mo
BpeMe Ha paboTa Ha MalLMHaTa AMBM W [JOMaLLl-
HM XMBOTHM Morart ja Gbar HapaHeHu. BHuMatenHo nper-
NexanTe 30Hata, B KOATO MalLMHaTa e pabotu, 1 oTcTpa-
HABaWNTE KaMbHM, IbHEPH, TEM, KOKaMK U APYIY UyXau npea-
MeTH. [py Non3BaHe Ha MallMHaTa BHUMaBaiiTe B rbeTaTta
TPpeBa fla He 0CTaBaT CKPUTH APEBHN INBH XKUBOTHH, AOMaLL-
HM JKUBOTHH 1 ManKu [{bHEPU.

06c¢nyxBaHe

» B HMKaKbB ciyuan He fonycKanTe C TO3M rPAAMHCKH enek-
TPOMHCTPYMEHT 12 paboTaT Aewia Unu NuLa, He3ano3HaT1
C yKa3aHuATa 3a pabota ¢ Hero. BbaMOXHO e HaLMOoHamNHH
HOpMaTUBHM JOKYMEHTH [ia OrpaHWuaBaT Bb3pacTTa Ha
paboTelyus ¢ rpaguHCKIUA enekTPOMHCTPYMeHT. Korato
€1EKTPOUHCTPYMEHTBT He Ce M3MON3Ba, ro CbXpaHsBaiTe
Ha MecTa, HeJOCTbIHM 3a fieLla.

» He fonyckaiite Ta3u MallMHa Aa bbpe nonseaHa ot Aela,
NMUA C OrpaHuueH| (PU3UUECKM, CEH30PHU UMK BYLLEBHH
CMOCOBHOCTU UNM NULA C HE[LOCTATbYHK NO3HAHUA U ONUT
1/MNY NKLA, KOUTO HE Ca 3aMo3HaTH C Te3u yKazaHus. Bb3-
MOXHO € HallMOHaNHW HOPMATUBHW [IOKYMEHTH 1a Orpa-
HWUaBaT Bb3PacTTa Ha PaboTeLLNs C FPaAUHCKUA ENEKTPO-
MHCTPYMEHT.

» He 1anonagaitte rpaguHCKUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT, Kora-
TO CTe yMOPEHM UK BOMHN UK KOTaTo CTe MO Bb3AenCT-
BUETO HA ankoXor, HAPKOTULM UMK NeKapcTBa.

» B HMKaKbB cnyuai He M3NON3BaiTe rPafUHCKUA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT, aKo B BIM30CT ce HaMUpar Aelia iy foMall-
HW JKUBOTHM.

» [leua TpabBa aa bbaat noa NocToAHeH HAA30p, 3a Aa ce
NPefoTBPATH OMACHOCTTA [1a UrPAAT C rPAAMHCKMA eNeKT-
POMUHCTPYMEHT.

» OTroBOpeH 3a TPaBMM Ha APYrH UL UK 33 MaTepHanHu
wetne paGOTeLLIMFIT C rPaAMHCKKA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» Korato paboTuTe C rpaMHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT, BU-
Harv HoceTe WyMo3arnyLwuTenu (aHTUOHN) U Npeanas-
HW ouvna.

» He paboteTe ¢ rpaguHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT, A0KaTo
CTe C [KanaHKW Unu1 caaanu. Hocete BUHaru cTabuntu
NNbTHO 3aTBOPEHM 00YBKM U AbMbI NaHTANOH. Hukora He
paboTete ¢ rpafiMHCK1A eNeKTPOMHCTPYMEHT bocH.

» [lpernexnaaiite BHUMaTeNHo 0bpaboTBaHara nnouL 1 otc-
TpaHABaWTe KaMbHH, TPbUKK, CKPUTH Kabenu, Tenose,
KOCTW M APYTH BbHLIHW Tena.

» BuHarv npeau u3nonasaxe ornexmaanTe fany He uncear
3b0M UK 3aCTONOPABALLM BUHTOBE 3a 3bOUTE U Aau 3b-
6uTe He ca M3HOCEHM WM NOBPEMEHH.

» 3apjausberHete bueHe 1 BUOpUpaHe, BUHArH 3aMeHsAiTe
3bOUTE M 3acTONOPABALLMTE UM BUHTOBE B KOMINEKT.
BHWMaBaliTe Npu MalLMHK C NoBeue 3bbU, Thil KaTo BbpTE-
HETO Ha efiMHUA 3bb MOXe [1a BNHse Ha ABUXXEHUETO Ha
npyrute 3bou.

» Pabotete BMHarK CbC CMOKOEH X0Ofi, HUKOra He XxofeTe
6bps3o0.

» AepupaiiTe/BepTUKYNMpaiTe TpeBata CaMmo Npu AHEBHA
CBET/IMHA UMW MIPYU MHOTO 06O U3KYCTBEHO OCBET/IEHHE.

» [py Bb3MOXKHOCT U3bsArBaiTe paboTara ¢ rpaguHCKus
€NeKTPOMHCTPYMEHT NPU BNaXKHa TPeBa UK B3UManTe fo-
MbHUTENHW MEPKH, 3a ia NPEeAOTBPATUTE NOAXTb3BaHeE.

» He aepupaiite/BepTuKynupante 0CObEHO CTPbMHM CKMO-
HoBe.

» Pabotara no HepaBeH TepeH MoXxe Aaa bbae onacHa:

- Ha cknoHoBe Mnu1 Npw BNaXHa Tpesa BHUMaBaiTe BUHa-
TW [1a CTe CTbnBate CTabunHo.

BuHaru aepupaiiTe/BepTUKyNMpaiTe TpeBa Ha CKMOH, Ka-
TO Ce [IBUXMTE HaNpPeuHo Ha HaKNoHa, HUKOra Harope U
Hagony.

- MNpv obpblLaHe Ha nocokata Ha IBUXEHHE MO CKIOHOBE
6baeTe 0C0HEHO BHUMATENHM.

» bbaete ocobeHo BHUMATENHH, KOraTo OTCTbMBATE Kpauka
Hasaf Unu ibpnate MallrHaTa kbM Bac, He ce npemecT-
BaiTe MHOTO W NOAAbPXaNTE MOCTOAHHO PaBHOBECHE.

» [pv aepupaHe/BepTUKYNIMPaHe Ha TpeBa BUHaru byTaiite
PAAMHCKUS eNeKTPOUHCTPYMEHT Hanpes; HUKOra He ro
[IibpraiTe KbM TANOTO CH.

» Koraro Baurate rpaAMHCKMA MHCTPYMEHT, 3a i ro NpeHe-
ceTe, KOraTo npecuuarte NnoLLu, He3aceTH ¢ TPeBa W Kora-
TO 3aHACATE UK BPbLLATE rPaiMHCKUA MHCTPYMEHT 10
UMK OT NOLLMTE, KOWTO LLie aepupaTe/BepTUKynMpare, 3b-
6uTe/HoxoBETE TPADBA 12 Ca HEMOABUXHU.

» Hukora He paboTeTe ¢ rpaauHCKUs eNeKTPOUHCTPYMEHT,
aKo NpeanasH1Te My CbOPbXEHUA UMK Kanaliy ca noBpe-
[IEHW UK He Ca MOHTUPAHH, Hanp. Npeanasex ekpax unn
KoLl 3a cbbupaHe Ha TpeBara.

» BrkriouBaiite rpaiHCKMA MHCTPYMEHT MO HAauMHa, OMKcaH
B PbKOBOZICTBOTO 3@ €KCNNOATaLMA, KaTo BHUMaBaTe Kpa-
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Kata Bu 1a ca Ha be3onacHo pa3cTosHKe OT BbPTALLUTE Ce
3BeHa.

» Korarto BkntouBate enekTpoaBuratens, He HaknaHanTe
rPafIMHCKNA MHCTPYMEHT, OCBEH aKo TOBa He € Heobxoau-
MO 3a Pa3BbPTaHETO MY NPK BUCOKa TpeBa. B nogobHu
Cnyyau noBauranTe oTaaneyeHara ot Bac ctpaHa, kato
HaTUCHETE APbXKATa HaZoNy, X TO CaMO KOMKOTO e Heob-
XOAMMO 3a Pa3BbpTaHETO Ha enekTpofBuratens. Korato
nyckare 0bpaTHO rpaAMHCKUA MHCTPYMEHT Ha 3eMATa,
[IPbXTe PbKOXBATKaTa 34PaBo C ABETE Pblie.

» He nocraeAaiTe pbLETe UK KpakaTa cv B 6nM3ocT unu nog
BbPTALLYM CE ENEMEHTH.

» [lokato paboTuTe C eNEKTPOUHCTPYMEHTA, CE AAPBXTE Ha
6e3onacHo pa3cTosHK1e OT 30HaTa Ha U3XBbP/IAHE.

» HuKora He NoBauraiTe, Pecn. He NPeHacANTe rpaauHCKUs
€NEeKTPOMHCTPYMEHT, JOKATO eNEKTPOABUraTeNsT pabotu.

» Koraro npubunpate 3a cbxpaHaBaHe rpafnuHCKUs enekTpo-
MHCTPYMEHT BHUMaBaMTe fla € CTbMMUN Ha 3eMATa C BCUY-
KuTe cu 4 konena.

» [loBauraiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO KaTo ro AbpKuTe
3a [ipbXKKaTa 3a npeHacaHe. OTHacAlTe ce BHUMATENHO
KbM [ipbXKaTa 3a NpeHacsHe.

» He u3BbpLUBaliTe NpoMeHH no ypefa. Hegonyctumu us-
MEHEHMA MoraT [ia HapyLLaT CUrypHOCTTa Ha Balwata ma-
LIMHA 1 1a NPEAM3BMKAT 3aCUNEH LLYM U YBENMUEHHN BUD-
pauuu.

» [1pu HaCTpPOMBaHE Ha rPANHCKUS ENEKTPOUHCTPYMEHT
13bArealiTe Kpakata unu pblieTe Bu aa nonaaar mexay
NOABHXXHHUTE 3bOM/HOXKOBE W HEMOABWXKHUTE UaCTH HA Ma-
LuMHara.

» He paboteTe ¢ MallMHaTa Npy NOLIKX METEOPONOTUYUHM YC-
NoBUA, 0COBEHO NP CUNEH BATLP.

» PenoBHO NpoBepsABaiTe MallMHaTa, 3axpaHBalyusa kaben
1 M3MON3BaHM YAbMKUTENHU Kabenu 3a NoBpeau no Kop-
nyca, oblMBKaTa Ha Kabenute, oroneHu NPOBOAHNULM U
noBpeau No npucnocobneHusTa 3a 3axsatyae. He
BKNIOYBaNTe B 3axpaHBalliaTa Mpexa noBpefeHu kabenu
1 Lencenu v He JOKOCBaWTe NoBpeaeH Kaben, npeau aa
CTe ro U3KMIUKUNKW OT 3aXpaHBalliaTa Mpexa. [ToBpeau no
Kabenute Morart ja Nnpean3BMKaT KOHTAKT C NPOBOAHMK
nop Hanpexexwe. [py npoBepKaTa BHUMaBalTe 3a eBeH-
TyaneH KOHTaKT Mexay BOfla M TOK, KOETO Cb3aaBa onac-
HOCT OT TOKOB yAap.

» He nonupate 3b0uTe, Npeau Aa cTe U3KMIOUNNKU MallMHa-
Ta 0T 3axpaHBalLaTa Mpexa 1 Te fla ca CNpenu ABUXeHWe-
TO CHM HaMb/HO.

» [IpbKTe 3aXpaHBalLy Kabenu U yabmKuTenHu kabenu
Ha 6e3onacHo pa3scToaHue oT 3bbuTe. 3LoK1TE MoraT a
NOBPEAAT 3axpaHBaLLna Kaben unu yabmxutenHus kaben
1 MOXe ia Ce CTUTHe [10 KOHTAKT C TOKONPOBOAALLM AeTal-
nu. NMpu npoBepKaTa BHUMaBaWTe 32 EBEHTYaNeH KOHTaKT
MeXy BoAa v ToK. CbLLEecTBYBa OMaCHOCT OT TOKOB yAap.

[lonbNHMTENHH YKa3aHuA 3a 6e3onacHoct

» Mons, npouertere ToBa NPUNOXEHHE 3aeHO C UHCT-
PYKUHUATA 3a eKcnnoaTauua.
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» bbaete ocobeHo BHUMATENHH, KOraTo OTCTbNBaTE Kpauka
Ha3af WK Abpnate MalluHaTa KbM Bac, He ce npemecT-
BalTe MHOTO M NOAAbPXKANTE NOCTOAHHO PaBHOBECHE.

» PefoBHO NpoBepABaiTe MallMHaTa, 3aXxpaHBalyua kaben
1 U3MON3BaAHM YAbMKUTENHU Kabenu 3a NoBpeau no Kop-
nyca, oblmBKata Ha Kabenute, oroneHun NPOBOAHNULM 1
noBpeau no npucnocobnex1aTa 3a 3axsatliaHe. He
BKNIOYBaMTe B 3axpaHBallata Mpexa noBpefeHu kabenu
1 LeNncenu v He I0KOCBaiTe NoBpefeH kaben, npeau Aa
CTe r0 U3KMIUMNK OT 3axpaHBalliata Mpexa. MoBpeau no
Ka6enme Morart ia npeAn3BUKaT KOHTAKT C MPOBOAHUK
nop HanpexeHue. Mp1 NpoBepKaTa BHMMaBanTe 3a eBEH-
TyaneH KOHTaKT Mexzy BoAa U TOK, KOETO Cb3flaBa onac-
HOCT OT TOKOB yfiap.

» [IpbKTe 3aXpaHBaLLy Kabenu u yabmxuTenHu kabenu
Ha 6e3onacHo pa3cToaHue oT 3bbuTe. 3LOMTE MOraT a
NOBPEAAT 3axpaHBalLna Kaben unu yabmxuTenHus kaben
1 MOXe [la Ce CTUTHe 10 KOHTAKT C TOKONPOBOAALLM [ieTai-
nu. NMpu npoBepKaTa BHUMaBaWTe 3a EBEHTYaNeH KOHTaKT
MeXgy Bofa M ToK. CbLyecTByBa ONacHOCT OT TOKOB YAap.

» M3nonsBaiTe MallMHaTa CaMo BKMIOUEHA B KOHTAKT C Ae-
(heKTHOTOKOBA 3allyMTa, MMallia CUNOB NPEeKbCcBau, KOMTO
ce 3azencTBa npu 30 mA yTeueH ToK.

» 3a eneKTpuyecka 3alliuTa u3nonapainTe 1eeKTHOTOKOB
npekbcBay (RCD) ¢ yTeueH TOK Ha 3afieiCTBaHe He noBe-
ue o1 30 mA. Korato u3nonaBare AeheKTHOTOKOBHS Npe-
KbCBau, BUHArW NpeaBapuUTeNHO NpoBepABanTe NPaBun-
HOTO My (DYHKLIMOHMPaHeE.

UskniouBaiite Wwencena ot KOHTaKTa

— Koraro ce 0TAaneyasate OT rpafMHCKUA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT.

- [penv oTCTpaHABaHe Ha enemMeHTH, BnokMpany MalrHa-
Ta.

- Korato npoBepsBate, NounCcTBaTe UK U3BbPLUBATE TEX-
HUUeCKo 06CNYXBaHE Ha rPAAMHCKUA ENeKTPOUHCTPY-
MEHT.

- Cnef nonagaxe Ha uyxao Tano. BeaHara nposepere rpa-
[QMHCKUA eNEKTPOMHCTPYMEHT 3a NMOBPEAU W NP1 Heobxo-
[JMMOCT 0 NPeaaiTe 3a PEMOHT.

— AKO rpafiMHCKUAT eNeKTPOUHCTPYMEHT 3anouHe Aa BUb-
p1pa HeobHKHOBEHO (M3BbpLIETE He3abaBHa NPoBEpKa).

3axpaHBaHe Ha MallKHaTa

» HanpexeHuneTo Ha 3axpaHBalLlara Mpexa TpAbsa fa cboT-
BETCTBA Ha JaHHWTE, U3NMCaHM Ha TabenkaTta Ha Mall1Ha-
Ta.

» M3nonsBaiTe MaluMHaTa CamMo BKMIOYEHA B KOHTAKT C e~
(heKTHOTOKOBA 3alLKTa, MMaLLA CUIIOB NPEKbCBAY, KOUTO
ce 3aaencTBa npu 30 mA yTeueH Tok.

» [1py 3amsAHa Ha 3axpaHBalLMA Kaben Ha Tasu MalliMHa n3-
non3BaTe camMo NpeaBUAEHUA OT NPOU3BOAKUTENS Kaben,
32 TUN W KaTanoxeH HOMEP BIXKTE PbKOBOACTBOTO 3 eKC-
nnoarauus.

» Hukora He fjokocBaitTe Liencena, korato pbLete Bu ca
MOKPH.
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» He nperassaiite 1 He nperbBaliTe 3axpaHBalLua kaben,
Tbi KaTO MOXeTe Aa ro NOBPeAnTe; BHUMaBanTe Aa He
NoBpeAuTe 3alliuTHaTa My u3onaums. lNpegnaseanTe Ka-
6ena ot HarpABaHe, OMacnABaHe 1 JONUpP A0 OCTPH pbbo-
Be.

» YObmKUTENHUAT Kaben, KoWTo non3earte, TpAbBa Aa e ¢ no-
COUEHOTO B PbKOBOACTBOTO 3a EKCMNOATaLMA HaNpeuHo
CeyeHHe 1 1a e OCUIyPeH CPeLLy HanpbCKBaHE C BOAaA.
KOHTaKTBT U LLencensT He TpAbBa fja ca BbB BOfa.

» Korato u3nbnHaABaTe AEHHOCTH, IPU KOUTO pblieTe Bu
nonapar B 6nu3oct Ao 3bbuTe/HoXKOBETE, paboTeTe ¢
npeanasHu pbKaBULM.

Be3onacHocT npu pabota c eneKTpUUECKH TOK

Buumanue! lNpeau aa u3BbpluBare TeXHU-
yecko o6cnyKBaHe UNHU NOYNCTBAHE Ha rpa-
AMHCKNA eNeKTPOMHCTPYMEHT, ro U3KMIoY-
BaiiTe ¥ H3BaXKAANTe Liencena oT KOHTaKTa.
CbLL0TO Ce OTHACA U B CNyuail, ue 3aXpaHBaLLMAT kaben
6bae noBpeaeH, npepA3aH, UMK ce ycyue.
» Cnep uskniouBaHe 3b6UTe/HOXOBETE NPOAbMKABAT
[ia ce BbPTAT HAKONKO CEKYHAH N0 HHEPLUA.
» BHuMaHHe - He JonupaiiTe BbPTALLY Ce HOXXOBe/3b6u.

3a noBuLLaBaHe Ha besonacHocTTa BallnAT eNeKTpOMHCTPY-

MEHT e CbC 3aLLUMTHA U30MaLMA 1 He Ce HyXxaae OT 3a3eMABa-

He. PabotHoTo HanpexeHue e 230 V AC, 50 Hz (3a cTpaHu

13BbH EC cbito 220 V unu 240 V). U3nonasaitte camo cep-

TUHULUMPAHK YObIXUTENHU Kabenu. MHdopmaumusa MoxeTe

[a NonyuuTe B CrelManu3rpaHara ThproBcka Mpexa unu

0TOPH3MPaH CEPBM3.

» 3a eneKTpuuecka 3alliuTa U3non3eanTe AeeKTHOTOKOB
npekbcBay (RCD) ¢ yTeueH Tok Ha 3a[eiCTBaHe He noBe-
ye ot 30 mA. Korato u3nonaaare 1e)eKTHOTOKOBHS Npe-
KbCBau, BUHark npefBap1TenHo NpoBepaBaiTe NpaBun-
HOTO MY (DYHKLIMOHWpPaHE.

[lpbxTe 3axpaHBalluTe U yIAbIKUTENHUTE Kabenu Ha be3o-

MacHO Pa3CTOAHME OT NOABMXKHM IETalNM W T NpeanasBanTe

OT KaKBMTO W [1a € NOBPE/M, 3a Aa U3DerHeTe KOHTAKT C Npo-

BOAHWLM MOA HaNPEXeHHe.

Bpb3akuTe Ha kabenuTe (LLiencenuTe U KOHTaKTUTe) TpAOBa Aa

Ca CyXM W 1a He NeXarT Ha 3emATa.

3axpaHBalLKTe U yIAbKUTENHUTE Kabenu TpabBa peaoBHO

na 6baat npoBepsiBaHK 3a NOBPEAM; LONYCKa Ce U3MoN3Ba-

HeTO caMo Ha kabenu B 6e3yKOpHO CbCTOAHME.

AKO 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MallMHaTa e NoBPeaeH, Tok

TpsbBa aa bbaie peMOHTUPaH caMo B OTOPM3MPAH CEPBH3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha boww. M3nonaBaiite camo yabmxu-

TenHU Kabenu ¢ fonyck 3a pabota Ha OTKPUTO.

M3nonasaiTe camMo YAbMKUTENHM Kabenu, 3axpaHBaLLym ka-

6enu, NPOBOAHMLM M HAaBMTH Ha bapabaH yabMmKUTENH, KOUTO

cboTBeTCTBAT Ha cTaHgapTvTe EN 61242/IEC 61242 unulEC

60884-2-7 v ca ot Tun HO5VVV-F unu HO5RN-F.

AKo 1ckaTe fia non3gare yAb/xuUTeNeH kaben, Toi Tpabea aa

ObAie CbC CNeAHOTO HaMPEUHO CeueHue:

- HanpeuHo ceuenue Ha npoBoaHuumTe 1,25 mm? unu
1,5 mm?

- MakcumanHa abmxuHa 30 m 3a yabmkuTeneH kaben unu
60 m 3a bapabaHHu kabenu ¢ 1eheKTHOTOKOB NpeanaseH
npekbcBay (Fl-npexbesau).

YnbTBaHe: Ako ce U3non3ea yabmkuTeneH kaben, Toi Tpabea

- KaKTO e OMMCaHO B YKka3aHWATa 3a besonacHocT — aa Uma

3alliTEH NPOBOAHMK, KOWUTO NPe3 Lencena fja e CBbp3aH

KbM 3alLMTHWA NPOBOAHMK Ha Balliata enekTpuuecka MHCTa-

naums.

Ipu cbMHeHKs ce 0bbpHETE KbM KBanuHLMpaH enekTpo-

TEXHUK UMW KbM Han-bNNU3KOTO NpeacTaBUTENCTBO Ha bolw.

BHumaHue: YAbXKUTEeNnHu kabenu, KOUTO He
CbOTBETCTBAT Ha HOPMATUBHHTE U3UCKBA-
HUA, MOraT ja 6bAaT onacHU. YAbMKUTENHU-
AT Kaben, wWencenbT U CbeAUHNTENHUTE 3Be-

Ha TpAb6Ba Aa 6bAaT ycTOMUMBH Ha BOAA U B U3NMbIIHEHHE

3a Non3BaHe Ha OTKPUTO.

YKasaHue 3a NpoayKTH, KOUTO He ce NpofaBaT BbB Benu-

KOOpUTaHUA:

BHUMAHME: 3a Baluata 6e30nacHOCT e HeobxoanuMo Lien-

CENbT Ha rPafIMHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT f1a Ob/ie BKNOUEH

KbM yAb/XUTENEH Kaben. KOHTAKTLT Ha YAbMKUTENHHUA Ka-

6en TpabBa ia e 3alLMTEH CpeLLy HanpbCKBaHe C BOA], fia e

13paboTeH OT ryma Unu Aa e C ryMeHo NoKpUTHE. YabMmKUTEN-

HUAT kaben TpAbBa f1a € CbopbXKeEH ¢ 0bTerau.

TexHuuecko obcnyxBaHe

» Korato usanbnHaBate JeiHOCTH, NPH KOUTO pbleTe Bu
nonagar B 6nu3oct ao 3bbute/HoXKOBETE, paboTeTe ¢
npeAnasH1 pbKaBULH.

» 3apabbae rapaHTMpaHo be3onacHo paboTHO CbeToAHUE
Ha rpafMHCKKA MHCTPYMEHT, Ce YBepABaNTe, ue BCUUKK
ranku, WUGTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHary.

» PefoBHO NpoBepsABaiiTe KOLLA 3a TPeBa 3a U3HOCBaHE U
NPM3HaLM Ha CTapeeHe.

» [poBepeTe rpafiMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT U 3a No-To-
NAMa CUrypPHOCT 3aMeHeTe U3HOCEHU WM NOBPELEHH ae-
Tanm.

» YBepnBaliTe ce, ue pesepBHUTE YacTH, KOUTO NocTaBATe,
ca npouaBeneHu oT bodl.

» [penu npubupaHe 3a CbxpaHsaBaHe ce yBepsABanTe, ue
rPaMHCKUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT € UUCT 1 bes 3amMbpcs-
BaHuA. AKO e He0bXoaMMO, ro MOUMCTETE CbC CyXa Meka
yeTka.

CumBonu

CMMBONMTE NO-[ONY Ca BaXHW NPH YETEHETO U 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarauus. Mons, 3anomHere
CMMBO/UTE U TAXHOTO 3HaueHKe. [PaBUIHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONHTE Liie By nomorHe a u3nonssare Bawus
nNpoAyKT no-aobpe 1 no-curypHo.

Cumeon

/‘ [ocoka Ha ABWXeHH1e
|

3HaueHne
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Cumson 3HaueHune
[Mocoka Ha peakuuATa
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>< 3abpaHeHo fiencTeue

PaboTeTe ¢ npepnasHu pbkasuuy cLick OtueTnueo npellpakeake
[lonbnHutenHu npucnocobnenus/pesep-
BHM YacT
] Maca
I E——— lMNpepHa3HaueHue Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA
O AR ['PanMHCKMAT ENEKTPOUHCTPYMEHT € NPEe[HA3HaUEH 3a aepu-
= paHe UNW BepTUKYNUPaHe Ha TPEBA B JOMALLHM YCNOBHS.
J AlonycTvma fieAcTame ['PanMHCKUAT ENEKTPOUHCTPYMEHT He € NPeiHa3HaueH 3a
NOZPA3BaHE Ha XPacTH, KOCEHE, PA3aHE U T.H.
I'PanMHCKMAT €NEKTPOUHCTPYMEHT € NpefiHasHaueH aa pabo-
TV Ha 3emATa.
TexHuuecku AdHHHU
Aeparop/Beptukynartop UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
KatanoxeH Homep 3600H8AO.. 3600H8A1..
HomuHanHa KoHCyMUpaHa MOLLHOCT 900 1100
LlInpounHa Ha cnepara 32 32
0beMm, koL 3a TpeBa 50 50
MexaHu3bm
~ TIpy>XMHHM 366K ° =
— LLJapHMpHO OKaueH HOX _ °
KonekTopHa cuctema Jet Collect Jet Collect
PabotHa BUCOUMHA +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 10,0 10,5
Knac Ha 3awuta IEWAT ST

CepueH Homep

BWXTE TabenKata Ha rpauHCKNUA MHCTPYMEHT

[laHHuTe Baxar 3a HOMUHaNHO Hanpexenwe [U] o1 230 V. Npu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CELMMHUUHH 32 OTAENHH U3MbNHEHWS Tean
[JaHHW MOrar fja Bapupar.

Bcuukn nocoyenn CTONHOCTH B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaralua ce 0THACAT A0 NON3BaHe Npu HagMocka BucouunHa Ao 2000 meTpa.

UHdopmauua 3a u3nbuBaH Wym U BUOpaLuu

3600 H8A0.. 3600H8A1..
CTOMHOCTHTE 3a U3TbUBaHUA LWYM ca onpeaenenn cbrnacHo EN 50636-2-92
OLeHeHOTO paBHULLE A Ha reHEpPUPAHHSA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA LIyM 0BUKHOBEHO €:
- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 81 80
- HeonpepgeneHoct K dB =25 =25
- 3ByKOBa MOLLIHOCT dB(A) 94 94
- HeonpepeneHoct K dB =10 =2,0

[TbnHata CTOMHOCT Ha BUDpaLuTe ah (BeKTopHaTa CyMa o TpUTe HanpasneH!a) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca 3UMCNEeHH Cbr-
nacHo EN 50636-2-92

— CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe BUbpaumuu a, m/s’ 4,0 2,9

- HeonpepeneHoct K m/s? =1,6 =15

Bosch Power Tools F0161947021(28.08.2023)
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MoHTHpaHe 1 paboTa

» He BKnlouBaiiTe MalwKHaTa KbM 3aXpaHBaLLaTa Mpe-
a, aKo He e crnobeHa HanbAHo.

[eiHoct ®urypa Crpanu-
ua

OKomnneKToBKa A 212

MoHTax B 212

BkntouBaHe Ha yabmxuTeneH kaben

CrnobsBaHe Ha Kolla 3a cbbupaHe Ha Cc 213

TpeBa

MoHTHpaHe Ha KoLua 3a TpeBa D 213

Perynupate Ha paboTHata BUCOUMHA E 214

BkniousaHe/u3KknouBaHe F 214

UniversalRake 900

BkniouBaHe/u3KknouBaHe G 215

UniversalRake 1100

MopabpKaHe, MOYUCTBAHE U CbXPaHA- H 215

BaHe

Yka3aHus 3a pabota

Aepupane 1 BEpTHKYNHPaHe Ha TpeBa

[MocTaBeTe rpafguHCKus

€NeKTPOMHCTPYMEHT B Kpas
Ha nMBajaTa v B Han-onm3-
KaTa [10 KoHTaKTa Touka. Ko-
ceTe OT KOHTaKTa B NpOTH-
BOMO/0XHA NOCOKa.

Mpw BcAKO 0bpblaHe Ha
nocoKaTta npemMecTBamnTe Ka-
6ena ot pyrata CTpaHa Ha
MallKHaTa, Taka ue ja ce
Hamupa BbpXxy Beue 0bpa-
boteHata nnot.

[lokato aepupate/BepThKy-
nvpare TpeBaTa, BHUMaBa#Te fja He NpeToBapBaTe eNneKT-
poaBuratens.

UniversalRake 900:

Mpw npeToBapBaHe CKOPOCTTa Ha BbPTEHe Ha [1BUraTens na-
[1a v LLiyma My Ce NpoMeHs. B TakbB cnyuai cnpete, oTnycHe-
T€ NI0CTa 3a BKMIOUBAHE W HAacTpoiTe no-ronAma pabotHa
BMCOUYMHA. B NpOTUBEH CNyuait eneKTpoaBUraTensar Moxe fia
Obae noBpefeH.

UniversalVerticut 1100

EnexTpofiBuratenat uMa npefnaseH npekbeaau, KOUTo ce
3a/1e/CTBA, KOTaTo HOXOBETE Ce 3aKMUHAT, KoraTo ca 3alana-
HW UMK NPY NpeToBapBaHe. Korato ToBa ce Cyuu, U3Kmioue-
T€ rPANHCKNA eNEeKTPOUHCTPYMEHT.

MpennasHuUAT NpeKbCBay ce HynMpa caMo KoraTto oTnycHeTe

N10CTa 32 BK/IOYBAHE.

M3knioueTe 3axpaHBalLya kaben, 0TCTpaHeTe NpuuMHaTa 3a

BnokupaHe 1 U3uakanTe efHa MMHYTa, 3a fla Ce Hynupa

npeanasHuUAT NpekbcBau, Mpean OTHOBO [1a BKIOUMTE rpa-

NINHCKMA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

» Koraro usanbnHaBate JeHHOCTH, NPH KOUTO pbleTe Bu
nonapar B 6nu3oct ao 3bbute/HoXKOBETE, paboTeTe ¢
npeAna3H1 pbKaBULM.

YnbTBaHe: Ako 3afeicTBaTe 10CTa 3a BKNoUBaHe TBbpAe

paHo, 1O0KaTo MalLKHATA € BK/IOYEHa KbM 3axpaHBalliata

MpeXxa, CPOKbT 3a HyNIMpaHe Ha NpenasHusA NPekbceay ce

yabKaga.

AKO rpaIMHCKUAT ENEKTPOUHCTPYMEHT Ce U3KMIOUM OTHOBO,

yBENMueTe BUCOUMHATA HA PA3aHe UMK OTNIOXeTe KOCEHETO,

JI0KaTO YCNoBMATa ce nofobpAT. 3a TakUBa Clyuau npouete-

Te CbLLO YKa3aH!ATa B, TabnuLia 3a 0TKpMBaHe 1 OTCTPaHABA-

He Ha noBpeau" v pasgena ,[1onesHn CbBETH 3a aepUpaHe 1

BEPTUKYNMpaHe Ha TpeBa'“.

MonesHu cbBeTH 3a aepUpaHe U BePTUKYNUPaHe
HaTpeBa

OnTUManHKTE YCNOBHA 3a aepUPaHE U BEPTUKYNUPAHE Ha
TpeBa ca TpeBaTa Aa e Kbca 1 neko BnaxHa. [la ce aepupa
UNK BEPTUKYNMPA NMBAAA, KOraTo NoyBaTa € MHOro Meka Uiu
MHOTO TBbP/a, MOXe [1a J0BEAE 10 NOBPEXIAHETO 1 1/Unu
110 oo cbbupaHe Ha rpaMHCKUA ENEKTPOMHCTPYMEHT.

- AKo MMa MbX, Npey a aepupare/BepTUKynupare Tpesa-
Ta, F0 OTCTPAHETE C KOHBEHLMOHANHK CPeacTBa.

- 3anouHeTe paboTa ¢ Hai-ronAmara pabotHa BUCOUMHA U
npH HeobXoAMMOCT NOCTENEHHO A HamaneTe.

- Aepwpalite/BepTUKyNupaiiTe TpeBata MbPBO B €HO Han-
paBneHWe Hanpep v Hasaf, CNef eaHa CeaMuLa B nepneH-
NIMKYNAPHO HanpaBneHue, Taka Ye fla 0bpaboTute uanara
nnou.

- B 3aBMCUMOCT OT CbCTOAHUETO Ha TPeBaTa aepupaHeTo/
BEPTUKYTUPAHETO Ha MbX U 30HU, KbAETO TPEeBaTa € 3aru-
Hana, MOXe Aa J0Befe [10 MosBaTa Ha OroNeHn MecTa.

YnbTBaHe: AKO Ha 3eMATa MMa NafiHanM MHOTO IUCTa U KNo-

HW OT IbPBETA, MbPBO ' NPEMaXxHeTe, KaTo HaCTPOUTE Ma-

LUMHaTa Ha paboTHa BUCOUMHA 3 unun 4.

3a[1a NOCTUTHETE ONTUManeH pesynTar, Npeau Aa A03acax-

[niaTe TpeBa, NpeABapUTENHO A OKOCABaNTe. 3acenTe orone-

HW MeCTa U1 MecTa, KbIETO TPEBaTa € PAAKA, C BUCOKOKa-

yecTBeHW cemeHa. [1peau ia HaTopABaTe TpeBarta, M3uakai-

Te CeMeHarta fia NOKb/IHaT U Npu HeobXoAMMOCT 1 HanosBaw-

Te, 32 Aa He M3CbXHaT.

OnTMManHOTO BPeMe 3a aepupaHe U BEPTUKYNUPAHE Ha Tpe-

Ba e Npe3 NponeTTa U Npe3 KbCHa eceH.

Ha pacTexa Ha TpeBara ce 0TpassiBa CblLo Taka A0bpe, ako

bbae BepTUKYMpaHa ¢ no-ronsama pabotHa BUCOUMHA cnef

BCAKO LIECTO KOCEHE.
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OTcTpaHABaHe Ha fetheKTHn

Tabnuuata no-gony Nokassa CUMNTOMM Ha ieheKTH 1 Kak MOXKETE [1a CU NOMOTHETE, aKo eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT Bi npecTaHe
[a paboth HopManHo. AKo He MOXXETe J1a OTKPHETe W OTCTPaHKTe Npobiema, KaTo CefBare UHCTPYKLMKUTE B Tabnuuara, ce
0bbpHETE KbM 0TOPHU3UPaH CEPBH3 3 ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

» Buumanue: lpeau aa 3anouHeTe OTCTPAHABAHETO Ha
noBpeau, cnpete eneKTPOMHCTPYMEHTA U IO 3KNIoYe-
Te OT 3aXpaHBaLlaTa Mpexa.

CumnTom

Bb3moXHa npuunHa

TPafIMHCKHMAT enekTpo- HAMa 3axpaHBaLLo Hanpexerue
MHCTPYMEHT He PabOTH 10ppenen e KOHTAKTBLT Ha 3axpaHBaLLaTa MpeXa

Bbnrapcku | 151

OtcTpaHnABaHe
lpoBepeTe U BKtOueTe

M3non3BaiTe Apyr KOHTaKT

YIbmxuTENHUAT Kaben e noBpeaeH

lpoBepeTe 1 3aMeHeTe kabena, ako e NoBpefeH

3apencTBan ce e NpeanaseH npekbeeay

AKO NpeanasHUAT NPeKbCBay Ha Mpexarta uaraps
UecTo, MONs, MPOBEPETE 3axpaHBallaTa Mpexa
UNK ce 0bbpHETE KbM OTOPU3NPAH CEPBH3 Ha
Bow

BbaMOXHO brokupaHe

MpoBepeTe [oNHaTa CTpaHa Ha rpafitHCKKA enex-
TPOMHCTPYMEHT W NPH HE0BXOAMMOCT OTCTPaHeTe
3axBaHaruTe pacTeHua (pabotete BUHaru ¢ npef-
nasHu pbKaBuLK)

MpeanasHuAT NPekbCBay Ce e akTMBHParn (camo
3a UniversalVerticut 1100)

BuTe no-gony ¥

HactpoeHa e TBbp/e Manka pabotHa BUCOUMHa Ha
aepupaHe/BePTUKYNMPaHe 32 KOHKPETHUTE YCro-
BMA

YBenuuete paﬁOTHaTa BMCOYMHA

bapabaHbT e bnokupaH

OtcTpaHeTe npuunHata 3a bnokupate (pabotete
BMHAry C NpefnasHu pbKasuuu)

CTpaHuyHaTa pelleTka e 3aLanaHa

OTCTpaHeTe NoNenHanuTe OCTaTbLy OT PacTEHNA
OT BbHLLIHATA CTPAHa Ha peLleTKara

KowbT 3a TpeBa e nbnex

PenoBHO 13npa3BaiTe Kolua 3a TpeBa

[PafMHCKUAT eNeKTPO-  YObMKUTENHUAT kaben e nospeneH

MHCTPYMEHT paboTu ¢
npeKbcBaHus

[TpoBepeTe 1 3ameHeTe kabena, ako e nospeneH

BbTpelueH enekTpruuecku eteKT Ha rpaiuHCKKA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT

O6bpHeTe ce KbM 0TOPH3MPaH CepBu3 Ha bolll

M3HoceHu/oTuyneHu 3bo1/HoxoBe

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPU3MPaH CepBu3 Ha bolw

Tebpae ronama Bnara

Hactpoiite no-ronsama pabotHa BUCOuMHa (BUXTE
,[1oNe3Hu CbBETH 3a aepupaHe 1 BEpPTUKYUpaHe
HaTpeBa“)

VIMa TBbp/ie MHOTO PaCTUTENHM OTNAAbLM

BusxTe no-gony ¥

BbaM0XHO brokupane

MpoBepeTe A0NHaTa CTPaHa Ha rPafMHCKNA enek-
TPOUHCTPYMEHT W NPU HEODXOAMMOCT OTCTPaHeTe
3axBaHaruTe pactenus (paboTete BUHarv ¢ npeq-
NasH1 PbKaBULK)

HacTpoeHa e TBbpaie Manka pabotHa BUCOUMHa Ha
aepupaHe/BEPTUKYNUpPaHe 3a KOHKPETHUTE yCro-
BUA

YBenuuete pabotHata BUCOUMHA

TpeBara e TBbpAe BUCOKA

Okocerte TpeBaTta

TepeHbT e TBbpfie HepaBeH

YBenuuete paboTHaTa BUCOUMHA

KowbT 3a TpeBa e nbnex

PenoBHo 13npasBaiiTe Kolua 3a TpeBa

['PaMHCKMAT enekTpo- PaboTHaTa BUCOUMHa e TBbpAE Manka

UHCTPYMEHT paboTu
CbC 3aTPYAHEHHE UMK
PEMbKBT NPUNTb3Ba

YBenuuete pabotHata BucoumHa (BuxTe ,Hact-
poiBaHe Ha paboTHaTa BUCOUMHA”)

Bosch Power Tools
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CumnTom Bb3moxHa npuunHa

3b0UTE/HOXOBETE HE

Ce BbpPTAT TBAHO OT HaTpynana ce TpeBa

OTcTpaHABaHe

[1BWKEHKETO Ha 3bOUTe/HOXOBETE € BbanpenaTc- OTcTpaHeTe Npuu1Hara 3a bnokupate (pabotete

BMHaru C NpefinasHu pbKaBuLK)

PeMbKbT Npunb3Ba UK € NnoBpeseH

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPU3MPaH CEPBH3 Ha bolw

Cvnnu Bubpauun/wym  Mma nospeaeHn 3bou/Hoxose

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPU3MPaH CepBH3 Ha bolw

HepocTatbuHa npoms-

BOAMTENHOCT nupaxe

MoyBarta e TBbP/ie BNaxHa 3a aepupaHe/BepTUKy-

HactpoiiTe no-ronama pabotHa BUCOUMHa (BUXKTE
,[10Ne3HM CbBETH 3a aepupaHe 1 BEpPTUKYIUpaHe
Ha TpeBa“)

HactpoeHa e TBbp/e Manka paboTHa BUCOUMHa Ha YBenuuete paboTHaTa BUCOUHHA
aepupaHe/BePTUKYNUPaHe 3a KOHKPETHUTE YCro-

BUA

BbaM0XHO briokupaHe

MpoBepeTe AoNHaTa CTPaHa Ha rPafuHCKUA enek-
TPOMHCTPYMEHT U NPX HEOBXOAUMOCT OTCTPaHeTe
3axBaHaruTe pactenus (paboTete BUHarv ¢ npeg-
Nna3HK PbKaB1LK)

CTpaHuWyHaTa pelueTka e saLanaHa

OTCTpaHeTe NonenHanuTe 0CTarbLy OT PacTeHNA
OT BbHLLIHATA CTPaHa Ha peLleTKara

Nuncear npyxmH1paLLy 3bbu (camo npu

UniversalRake 900)

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPU3MPaH CepBH3 Ha bolul

A) AKO Ha 3eMATa MMa najHan1 MHOTO /IUCTA W KNOHW OT [ibpBeTa, MbPBO M NpeMaxHeTe, KaTo HaCTPOUTE MallinHaTa Ha pa60THa BUCOUMHA 3

unu 4.

Texuuuecko o6cnyxeaHe U cepBu3

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MH(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHTE YACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
B nomorHe ¢ yoBONCTBXe NpY BbNPOCH 3a HALLMTE NPO-
DYKTU Y TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, nNp1 BbNPOCH ¥ NpK NOPbUBaHE Ha PE3EPBHU YacTh
BMHaru nocousaite 10-LupPeHNs KaTanoxeH HoOMep, Uanu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

LOpyru cepBU3HU aAPECH Lie OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BpakyBane

[ PafMHCKMAT ENeKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTUTE MY U
ONakoBKKTE TpﬂﬁBa Aa Cce npeaasar 3a 0Nnoni30TBoOpABaHe Ha
CbbpXKalllUTe Ce B TAX CYPOBUHMU.

He u3xBbpnAiTe rpaiMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTH Npu BUTOBMTE OTNAIbLM!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupextnea 2012/19/EC 1 xapMoHH-
3WUPAHETO Ha HaLIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HEA ENEKT-
POHHM W €NEKTPUUECKM YPEM, KOUTO He MOraT fla Ce U3Nons-
BaT, TPAbBa Aa 6baaT cbbrpaku otaenHo 1 aa bbaat npefa-
BaHU 3a ONON30TBOPABAHE Ha CbbPXKaLLMTE Ce B TAX CYpPO-
BUHM.

[pu HENPaBHNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHU ypeaun Nopaau Bb3MOXHOTO HanWuMe Ha OMacHM
BELLIECTBA MOraT [1a OKaXaT BPEHU BNUAHUS BbpXY OKONMHA-
Ta Cpefia 1 YOBELLKOTO 3apaBe.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

Mpepynpepysate! Be Monume NpounTajTe ru cnegHuse
ynarcrBa. 3ano3Hajre ce CO KOHTPONUTE U NPaBHNHATA
ynotpeba Ha npousBogoT. UyBajTe ro ynarcTeoro 3a
MAHN KOHCYNTaLMHU.

TonkyBame Ha cumbonuTe Ha ypegor
OnwTk 6e3begHoCHK NpaBuna.

F0161947021(28.08.2023)
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MpouuTajte ro ynarcteoro 3a ynorpeba.

BHuMaBajTe nuLata Kou ce Bo bnuauHa a He
Oupar noBpesieHu of MChpneHUTe Napumtba.

MpenynpenyBatrbe: OppxyBajTe be3beaH
pacTojaHue o ypeaoT AoAeka pabotu.

MpenynpenyBsatse: He gonupajte ru
poTMpaukuTe ceunna. Ceunnara ce oLTpu.
UyBajTe ce o 3aryba Ha npcTuTe.

> 2B

== McknyueTe ro ypeaoT 1 u3BageTe ro kabenot
0f1 yTMKAUOT Npef MonpaBatbe UMK UNCTEtbE,
@ JIOKONKY Ka6en0T € NPeBUTKaH UNu NOKONKY ro
ocTaBate ypefoT bes Ha3op Aypu U Ha
KpaTko. HanojHuoT kaben uyBajTe ro noHacTpaHa of
3anuuTe/ceunnoTo.

= I'IoueKajTe CUTE KOMMOHEHTH Ha KOCaukara ia

»b; A 3acTaHar npef aa rv gonperte. 3anuure/
- J

sToP ceunnara NpOAOMKyBaar fja BPTar U 0TKaKo ke
C€ UCKNyuM ypeaoT Nopaau LUTo MOXe a
npen13BUKaar noBpeau.

He ynotpebygajTe ro nponu3Bof0T Kora BpHe U

A 3
% He 0CTaBajTe ro Ha 0.

é UyBajTe ce of eneKkTpuueH yaap.
®

[lpxete ro kabenot noHacTpaHa o ceunnara.

3a uKcTetbe Ha ypenoT He ynotpebysajte
BMCOKOMPUTUCHA NepasnKa Uiu ryMeHo LipeBso.

BHUMaTenHo npoBepeTe ro NoieTo Ha KOewITo
Ke paboTu ypenoT aa Hema AWBK UK AOMALLHK
XMBOTHU. [IUBUTE 1 [IOMALLIHWTE KUBOTHH
MOXar fia brugat nospeneHn 3a Bpeme Ha
ynotpeba Ha MalunHara. [poBepeTe ro AeTanHo noneto Ha
paboTa Ha MallMHaTa 1 OTCTPAHETE M1 CUTE KaMetba, FPaHKH,
KULK, KOCKM M ApYrY npeameT. Npu pakyBarbeTo co
MalliMHaTa BHMMaBajTe BO rycrara Tpesa fia Hema CKpUeHH
[QMBH UM [IOMALLIHW XKUBOTHH, KaKo HH1 cTebna.

PakyBamwe

» HuKoralu He 103BONYBajTe UM Ha [leLia U nyfe KO He ce
3aM03HaeHu CO OBHE MHCTPYKLMH [1a FO KOPUCTAT YPEaoT.
okanHuTe NPONMCH MOXAT [1a ja OrpaHWuaT Bo3pacTa Ha
pakyBauoT. UyBajTe ro npou3BOAOT BOH 40T Ha ieLla
Kora He ro ynotpe0ysare.

MakenoHcku | 153

» He 103BONYBajTE MM Ha A€Lid, TMUHOCTH CO OrPaHUUEHH
(hU3KUUKHM, CEH30PHU UK NCUXMUKKM OrPaHUUyBatba M/Wnu
HE[I0CTATOK Ha 3Haekbe UK Ha IMUHOCTU He3ano3HaeHH
€O 0Ba yNaTCcTBO fia ro ynotpebysaat ypeaort. [lokanHuTe
NPOMMCH MOXAT [1a ja OrpaHWuaT Bo3pacTa Ha paKyBauor.

» He ynotpebyBajte ro ypenoT ako cTe bonHW U1 nop,
BI'IVIjaHVIe Ha ankoxon, apora unu NekoBu.

» Hukoralu He ynoTpebyBajTe ro ypenot Bo bnuauHa Ha
LA, a N0CeBbHO AeLa 1 XXMBOTHH.

» [leuara Tpeba a braar nog Haa3op Aa He Cu Urpaart co
ypenor.

» PakyBauoT e 0/Ir0OBOPEH 3a LiTeTaTa HaHeCeHa Ha apyru
nyre UK UMOT.

» CekoraLll HOCETe 3alliTiTa 3a CYXOT U OUMTE, Kora
paboTuTe CO MallMHaTa.

» He KopucTeTe OTBOPEHHU ryMeHu 00yBKM HUTY CaHfanv
Kora ro KopucTuTe ypenot. Hocete KpyTH 0byBKH M IONTH
NaHTONOHK. HUKOral HemojTe fia ro KOpUCTUTE YpeaoT
bocwm.

» [letanHo nperneqajTe ro TepPEHOT Kaze LTo Ke ro
0bpaboTyBarte M OTCTPaHeTe MM CUTe KaMekba, CTanoBH,
XMLM, KOCKW W IPYTH NPEOMETH.

» [pep cekoja ynotpeba npernefajre fia He HEAOCTUIA UMK
€ olLTeTeH HeKoj 3abell.

» 3ameHeTe ja Lienara Hu3a Ha OLUTETeHU UMK UCTPOLLIEHH
3aruu 1 3aBPTKH, 3a J1a Ce U30erHe HepaBHoTEXa.
BHuMmaBajTe npu ynotpeba Ha ypeauTe co noBeKe 3aniiu,
6uaejKk1 potaumjaTa Ha efieH 3abel| MoXe fia Npear3BrKa
BPTEHE W Ha IPYTuTe 3anLu.

» OpeTe noneka, He TpuajTe.

» [pebajte/npo3pauysajTe camo Npy JHEBHA CBETMHA UMK
npy 106po 0CBETNYBatbE.

» AKO e MOXHO, U3berHyBajte fia ja ynotpebysare
MaXkMHaTa no BnaxxHa TpeBa, unu obesbegete
[NIONONHUTENHU MEPKK Ha NPETNA3NMBOCT Of NIU3ratbe.

» He rpebajre/npo3pauyBajte Ha 0COOEHO CTPMHU NafUHU.

» Pabotara Ha KocH MOBPLUMHM MOXe f1a bufe onacHa:

- Ha KocH noBpLUMHU MNKM Ha BNaXHa TpeBa obe3benete
CTabMNEH 1 CUTypeH uekop.

- Cekorau rpebajte/npoapauyBajTe nonpexy Ha
nafMH1TE, @ HUKOTaLll rope-aony.

- Bunete ocobeHo BHUMaTENHH Kora ja MeHyBaTe
HacoKaTa Ha KoCeHeTo.

» bunete UcknyunTeNHO BHUMATENHN NPU ABUXKEHE
HaHa3aj, unu ro BNeueTe NPOM3BOAOT KOH Bac, He 0fieTe
npefaneKy v OPXKyBajTe PaMHOTEXA.

» Cekorall TypKajTe ja Mall1HaTa Kora rpebare/
npo3pauyBsate, HUKOralll He MOBNEKYBajTe ja KoH cebe.

» 3aniuTe/ceunnoTo Mopaar ia MMpyBaar kora ja
HaBa/lyBaTe MalUWHaTA 33 1 ja NOMECTUTe, Kora
npemM1HyBaTe NpeKy NoBpLLIMHHK 6e3 TpeBa U kora ja
npeHecyBare Mall1HaTa o ¥ 07 MECTOTO Ha pabota.

» He KopucTeTe ja Kocaukata Co OLITETEHM LUTUTHULW UMK
6paHuuy, unu be3 3alTMTHA ompeMa, Ha npumep
COO/IBETEH LLTUT UK KOHTEjHEP 3a TPEBa.

Bosch Power Tools
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MoTopoT UCKnyuyBajTe ro CTOEjKK CO CTananara nofaneky
0f} POTMPAUKMTE Ceunna.

He HaBanyBajTe ja Kocaukarta npy nanete unu
CTapTyBatbe Ha MOTOPOT, OCBEH aKO T0a HE & HEOMXOAHO
3a KoCere Ha BUCOKa TpeBa. Bo Toj cnyuaj, He
HaBa/yBajTe ja NOBEKe OTKOMKY LUTO € anconyTHO
HEOXOAHO, W TOa OHOj [1eN KOjLUTO € Hajaaneky og
pakyBauort. [IBeTe paue Tpeba aa Bu bupar Ha paukata
npef Aa ja cnyLTMTe Kocaukara.

He nobnuxyBsajte rv paleTe 1 cTananara jo poTupaukute
[LENoBU.

Kora kocuTe, CTOMTE LUTO € MOXHO Mofjaneky of
Kocaukara.

He HoceTe ja kocaukarta v He BieueTe ja jofaka MoTopoT
pabotu.

lpy cknagupatbe Ha ypenoT, BHUMABA]Te Toj 12 CTOW Ha
nofioT co cuTe 4 TpKana.

Ypenot HoceTe ro camo 3a paukara 3a Hocerbe. PakyBajte
BHMMATENHO CO pauKara.

He BpLueTe npoMeHH Ha ypenoT. HecooaBeTHUTe
MO/M(HMKALIMM MOXE [Ia BNKjaaT Ha be3beaHocTa Ha
Bawwuot ypen, npear3BrKyBajKv 3ronemeHa byuasa u
BUOpaLMK W noLuu nepthopmMaHcH.

lpy npunaroayBarbe Ha MallMHaTa, BHUMABajTe Aa He BY
Ce BMNETKaar CTananara Unu pauete Bo 3anuute/ceunnara
11 NPY NPULBPCTYBatbe Ha IENOBUTE.

M36erHyBajTe pabota co ypeaoT npu noLM BPEMEHCKH
YCNOBW, Ha NMPUMeEp Kora NoCTOW PU3UK O TPMOTEBHULN.
[NeproanuHo NpoBepyBajTe ro NPOM3BOAOT, Kabenot 3a
HarojyBatrbe 1 CHUTe MPOLOMKHU Kabnu of oLTETEHN
KYKMLLTA, 0OBMBKM Ha Kabnu, U3NOXEHM XKULM U
3a[pXKyBatba Ha kabnu. He npuknyuyBajTe oLTeTeHH
Kabnu B WITEKEPOT 3a CTPYja HUTY Tpeba fia ro gonupare
OLUTETEHWOT Kaben Npef Aa ro UCKNyunTe Of LUTEKEPOT.
OwteteHnoT Kaben Moxe f1a [10j1e BO KOHTAKT CO [1EN0BH
nog; HarloH. Kora npoBepyBarte 3a MOXXEH KOHTaKT NoMery
BOfla M eNeKTpUUHa eHepruja, buaete CBECHH 3a PU3HKOT
0f} €NEKTPHYEH yaap.

He gonupajTe rv 3anuute npea Aa ja MCKNyuuTe MaliMHata
0f1 HanojyBatbe U NPef BO MOTNOMHOCT Aa 3aCTaHar.
Hanojuuor u npogonmxHuoT kaben uyBajre ru
nopaneky of 3anuure. 3anuute Moxar Aa ro owterar
KabenoT 3a HanojyBatbe U MOXKE f1a 0jaT BO KOHTAKT CO
[IeN0BM MOf HanoH. 3a Bpeme Ha BallaTa NpoBepka,
BHMMaBajTe Ha MOXHWOT KOHTAKT NOMery BoAa 1
eneKTpUyHa eHepruja. NMocTou pu3KK of CTPYeH yaap.

[lonoNHUTENHU CUI'YPHOCHU HaNOMEHH

>

>

>

MpouwuTajTe ro oBa 3aeAHO CO yNaTCTBOTO 33
ynotpeba.

buaete UCKNYUMTENHO BHUMATENHU NPU ABUXKEHE
HaHa3af UnK ro BReyeTe NPOU3BOAOT KOH Bac, He OfeTe
npeaanexy v ofpXxyBajTe paMHoTEXa.

lNep1ognuHo NpoBepyBajTe ro NPOM3BOAOT, Kabenot 3a
HanojyBarbe M CUTe MPOLOMKHU Kabnu 0 OLUTETEHM
KYKMLITA, 0OBMBKM Ha Kabnu, U3N0XeEHM XKULM U
3a[pXKyBatba Ha kabnu. He npuknyuyBajte oLWTETEHN

Kabnu BO WTeKepOT 3a CTPyja HUTY Tpeba fa ro gonupare
OLUTETEHWOT Kaben Npef Aa ro UCKNyunTe Of LUTEKEPOT.
OwwTeTeHHoT kaben Moxe Aa A0jae BO KOHTAKT CO JeNoBu
nog, HanoH. Kora npoBepyBarte 3a MOXEH KOHTaKT nomery
BO/la M eNeKTpUUHa eHepruja, buaete CBECHM 32 PU3UKOT
Of} eNeKTPHUYEH yaap.

» HanojHuot u npoomkHHOT Kaben uyBajTe ru
nopaneky o 3anyure. 3anuuTe MoXar Aa ro olrerar
KabenoT 3a HanojyBatbe M MOXE fia [10jAaT BO KOHTAKT CO
[lenoBK Nof, HanoH. 3a BpeMe Ha Baluata NpoBepka,
BHMMaBajTe Ha MOXHWOT KOHTAKT NOMery BoAa 1
€eneKTpUUHa eHeprija. MocToun pusmK o CTpYeH yaap.

» He kopwucTeTe ro 0BOj NPOM3BOA, AOKONKY He € BKMyueH
BO LUTEKEP LUTO € 3aLUTUTEH CO NPeKUHyBay Koj paboth co
CTpyja Ha npeknHyBatbe of 30 mA.

» AsTomartcku ocurypau (RCD) co cTpyja Ha NpeknHyBatbe
He noseke o 30 mA. Cekoralll npoBepyBajTe ro
3aLTMTMHMOT NPEKMHYBaY kora bruno Aa ro KopucTute.

UsBneuerte ro kabenort op, YTUKauoT:

- Cekoralu kora ja ocTaBarte Kocaukata bes Hapzop.

— [lpen oTCTpaHyBatbe Ha npeuyka.

- [pen npernefyBatbe, UUCTEHE U NONPaBKA Ha MallMHaTA.

- BepHaw no yauparbe Bo TBpA Npeamet. Begralu no
OLUTETYBatbE NPErNefajTe ja MallkHaTa U U3BpLLETE Y
HEOMNXOAHUTE NOMPABKK.

- AKo Kocaukata NnouHe fla BUbpupa HEKOHTPONMpPaHo
(nposepeTe BegHaLl).

MpuknyuyBatbe Ha cTpyja

» Bontaxara npukaxaHa Ha HaTnMCHaTa Nnoyka Mopa a
6uae ucTa co BonTaxara Ha enekTpuyHaTa Mpexa.

» He kopwucTeTe ro 0BOj NPOM3BOA, AOKONKY He € BKyueH
BO LUTEKEP LUTO € 3aLUTUTEH CO NPeKKUHyBay Koj paboth co
CTPYyja Ha NpekuHyBarbe of 30 mA.

» [1pu 3ameHata Ha HanojHKOT Kaben kopucTeTe camo
Kabnu npenopauaHu of NPOM3BOAMTENOT HA KOCauKaTa.
BpojoT Ha Hapaukata 1 BUAOT Ha kKabenoT npoHajaeTe 1
BO YNaTcTBOTO 3a ynotpeba.

» Huukoralu He JoNMpajTe ro yTUKauoT CO MOKPH paLie.

» He rasete ru, He NPEBUTKYBajTe M U HE TErHeTe M
HamMojHWOT UMK NPOAOMKHUOT Kaben, buaejKku Ha Toj
HAUMH MOXAT [ia Ce oLUTeTaT. 3alTUTeTe ro Kabenot o
TOMNWHA, MAcno 1 OLITPH paboBu.

» KopucTtennoT npogomkeH kaben mopa aa buge
BOZJ00TNOPEH 1 CO COOABETEH NPECEK OAHOCHO
nebenuHa. Bpckara He cMee [ia ce Haora BO Bofia.

» CeKkoraiu HoceTe 3alITHTHU PaKaBHLM Kora pabotute
CO OLUTPH CeUNNa UMK CTe BO HUBHA BNu3nHa.

Enektpuuna 6e36egHocT

MpeaynpepyBate! [pea cekoe oapxKyBate

MNH YKCTEHbe Ha NPOU3BOAOT, 3racHeTe ro u

MCKNyueTe ro oA HanojyBate. UcToTo Baxu

¥ aKo Kabenor e owTeTeH, NPeKUHAT UMK
cnnetKax.
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» Mo ucknyuyBameTo Ha ypeaoT, Ceunnara BpTar ywre
HEKONKY CEKYHIH.

» BHHMaHHe - He JONMpajTe rH POTUPAUKKTE ceunna/
3anuu.

Batu1oT ypen e co ABojHa U3onaluja 1 He My e noTpebHo

3a3eMjyBatbe. PabotHuoT HanoH e 230 V AC, 50 Hz (3a

3emju BoH EY 220 V unu 240 V). YnotpebyBajte camo
0n06peHu NPofoMmKHM Kabnu. 3a noaeTanHu MHopmaLmuu
obparere ce Bo Bawwuot bow cepsuc.

» Astomartcku ocurypau (RCD) co cTpyja Ha NpeknHyBatbe
He noBeke o 30 mA. Cekoralll NpoBepyBajTe ro
3aLTMTMHUOT NPEKMHYBaU Kora buno fia ro KopucTuTe.

UyBajTe ro HanojHUOT X NPOJOMKHKOT Kaben noHacTpaHa o

NOABWXHWUTE IENOBH, 32 fia Ce U3berHe OLWTeTyBakbe Ha

KabenoT M HEroB KOHTAKT CO METATHUTE IENOBH.

Kabenckute BpCkM (MPUKNYUHKK M NPUKNYyuHKLA) Tpeba fa

01nat cyBU 1 [1a He NeXar Ha TepeHoT.

HanojHWOT 1 NpofomKHMOT Kaben Mopa pefoBHO Aa ce

npoBepyBaar 3a éBEHTYaHu OLUTETYBatba W f1a Ce KopucTat

camo Kora ce Bo becnpekopHa coctojba.

AKO HarnojHKOT Kaben e oLITeTeH, MOpa [ia ce NONpaBy of

CTpaHa Ha oBnacTeH cepsuc Ha bolw. YnoTpebete camo

onobpeH npoaomkeH kaben.

KopwcTeTe camo npofomkHU Kabnu, kaben, BoA0BH 3a XuLu

1 MaKapu co Kabnu o ce Bo cornacHoct co EN 61242 /IEC

61242 unn IEC 60884-2-7 n ce og Tunot HO5VVV-F nnn

HO5RN-F.

AKo cakaTe fia KOPUCTUTE NpoaoMKeH kKaben npu ynotpeda

Ha ypeqoT, noTpebHH BK ce CNeaHUTe AMMEH3UM Ha Kabnu:

- Tpecek 1,25 mm?unu 1,5 mm?

- MakcumanHa gomkiHa 30 m 3a NPOACMIKHUOT Kaben unu
60 m 3a kaben Ha HaBoj co OU-3awwTnTHA cKnomnka

CoBeT: AKO KOpPUCTHTE NPOAOMNKeH Kaben, Toj Mopa fia buane

3a3eMjeH NpeKy HarnojHaTa Mpexa, BO CKNaf, Co BaXKeUKUTe

NPOMUCH.

3a 0NONHUTENHU MHKOPMALMK KOHTAKTUPajTe NMLEHLMPaH

eneKTp1yuap Unu Hajonuckuot Bosch cepsuc.

NPEAYNPEQYBAKE: HecoopBeTHute
NpPoAOMKHU Kabnu Moxar Aa 6upar onackHu.
MpoAomKHHOT kaben, yTHKAUOT U CNOjOT CO
NpoAoMKHUOT Kaben Mopaar fa bupar

BOZIOOTMOPHH.

HanomeHv 3a npou3BoauTe, KOULITO He ce NPoAaBaar Bo

Bb:

BHUMAHME: 3a Bawwa 6e3beaHocT notpebHo e yTMKauoT Ha

YPELOT 1a € NPUKYYeH Ha NPofoxeH kaben. Cnojkata Ha

NPOA0/MKHUOT Kaben Mopa Aa buae 3aliTuTeHa o NpcKare

Ha BOfia, Aia Ce COCTOM 0f3 ryMa Wnu aa buae obnoxeHa co

ryma. [1poaomkHKOT kaben Mopa fia ce KOPUCTH Co

pacTepeTyBatbe Ofl Hanperate.
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OppxyBate

» CeKorall HoceTe 3alUTUTHU PaKaBHLM Kora paboTtute
€O 3anyuTe/CeUnnoTo UK CTe BO HUBHA BNU3NHA.

» [poBepeTe CUTe HABPTKM, MOAMOLLKM W 3aBPTKM fla ce
L{BPCTO NPULBPCTEHM CO Lien 3a be3beaHa pabota co
ypenor.

» PefoBHO NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha Bpekara Aanu e
13abeHa unu olTeTeHa.

» PefoBHO NpernepyBajTe ro ypeaoT 1 3aMeHyBajTe 1
Be/HaLL OLITETEHUTE N1 N3abeHuTe AenoBH.

» Cekoralu kopucTeTe Bosch opurnHantu pesepsHu
[LenoBU.

» [pep cknanupatbe ypenot Tpeba fa bupe cys v uncr. Mo
noTpeba MCUETKajTE ro CO CYBa, MeKa ueTka.

O3Haku

CnepiHuTe CMMBONK Ce BaXKHH 32 UMTatbe W pasbuparbe Ha
yNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba. Be Monume npoyueTte v
cUMbonKTE M HUBHOTO 3Hauetrbe. TouHata MHTepnpeTaluja
Ha cumbonuTe ke BM noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTUTE ypeaor.

O3Haka 3Hauewe
[paBeL Ha aBMXeHE

[MpaBeL Ha peakLumja

Hocete 3alWTUTHM pakaBuLM

TexuHa

BknyuyBare

WcknyuyBare

[lo3BoneHa dyHKumja

3abpaHeT akuuu

X|NO M@=

CLICK! YyjHa byuasa

[lomatHa onpema/pesepBHH 1enoBu

Ynorpeﬁa CO cooaBeTHA HaMéeHa
YpenoT e HaMeHeT 3a IMUHO KOpUCTEtbe U rpebatbe,
CKapu1parbe UMK NPOBETPYBatbe Ha AOMALLHK TPEBHULM.
YpenoT He e HaMEHET 3a PeXetbe U NOTKACTPYBatbe Orpay.
Ype[ot e HameHeT 3a ynoTpeba Bo HUBO TNOTO Ha 3emjata.

Bosch Power Tools
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TeXHHUKH noAaToum

Aeparop / ckaputuKaTop Ha TPEBHHK UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Bpoj Ha apTukn 3600H8AO.. 3600H8A1..
HomuHanHa jaunHa W 900 1100
Lllnp1Ha Ha cTasata cM 32 32
BonymeH, kopna 3a TpeBa | 50 50
MexaHu3am

~ [pyxHu 3anuu ° =
- Huwauko ceunno — °
CobupeH cuctem Jet Collect cucrem Jet Collect cucrem
PabotHa BiCOUMHA MM +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 10,0 10,5
3alTuTHa Knaca AT ST
Cepucku bpoj BWAM ja nnouKata co NoAaToLM Ha anapatoT

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue noartouu MoXe fia OTCTanyBaar npu PasnuuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of 3Beabara
BO OAHOCHATa 3eMja.

CwTe BPeAHOCTH BO 0Ba YNarcTeo ce uameperu npu ynotpeba nog 2000 METPH HaiMOPCKa BUCHHA.

Wudbopmauuu 3a byuasa/Bubpauuu

3600 H8A0.. 3600H8A1..
YTBpAEHU BPeaHOCTH Ha eMucHja Ha byuaBa EN 50636-2-92
N3mepeHoTo A HMBO Ha byuasa u3HecyBa 06MuHO:
— 3ByueH NPUTHUCOK dB(A) 81 80
- HecurypHocTK dB =25 =25
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 94 94
- HecurypHocTK dB =1,0 =2,0

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmu ah (BekTopcky 300p Ha TpHTE HAcOKM) W HecurypHocT K aazieHn ce Bo cornacHoct co EN
50636-2-92

- BpenHocT Ha emucKja Ha BUOpaLmK a, m/s’ 4,0 2,9
- HecurypHoct K m/s? =1,6 =15
MoHTaXa u KOpUCTee Lien Ha KopHucTeETO Cnuka CrpaHa

» He npuknyuyBajTe ro npousBof0T Ha CTpyja AOKONKY OnpxyBatbe, uncterbe 1 YyBarbe H 215

He € BO NOTMNOMHOCT CKNONEH.

Lien Ha KopucTemeTOo Cnuka CrpaHa
0b6em Ha 1cnopaka A 212
MoHTaxa B 212
MpuknyuyBatbe Ha NPOJOMKHUOT kaben

CknonyBatbe Ha Koprara 3a TpeBa C 213
MoHTaxa Ha cobupHata kopna D 213
MpunarogyBatbe Ha paboTHaTa BUCHHA E 214
BknyuyBatbe-/UcknyuyBarbe Ha F 214
UniversalRake 900

BknyuyBatbe-/ucknyuyBarbe Ha G 215
UniversalVerticut 1100
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CoseTH npu pabotereTo

I'pebatbe M Npo3pauyBatbe Ha TPEBHULMU

CraBeTe ro anatot Ha pabot
Ha TPEBHMKOT M Toa
nobnucKy 10 eNeKTPUUHOTO
HanojyBare. CBpTeTe ce co
rpb KOH yTMKauoT.

Kabenot cTaBeTe ro Ha
CMpOTUBHATA CTPaHa o
OHaa Ha KojallTo pabotute.
Mpw rpebatbe/
npo3pauyBatbe Ha
TPEBHHUKOT He
[103BONYBajTe MOTOPOT Aa
ce NPeonToBapH.

UniversalRake 900:

Mpu npeonToBapyBatbe, MOTOPOT 3abaByBa 1 3ByKOT ce
MeHyBa. Bo T0j cnyuaj npectaHeTe co pabota 1 nyLwTete ja
paukaTa 07 MEHYBaUOT W NOfIECETe fia Hamoronema pabortHa
BHUCHMHa. BO CNpOTMBHO MOTOPOT MOXE A CE OLUTETH.

UniversalVerticut 1100:

MOTOpOTe onpemeH co besbeHOCHO ceuetbe, KOELLTO ce
aKTUBMPA aKO CEUMNOTO Ce 3anneTka, 3acTaHe M MOTOpOT ce
MpeonToBapy. 3racHeTe ro ypenoT ako jojae [0 Toa.
BesbenHoCcHOTO MCKMyuyBatbe Ce peceTpa camo Kora Ke ja
ocnoboiuTe paukata Ha MEHYBauoT.
lMoBneueTe ro NPUKNYYOKOT 3a HANOjyBatbe, OTCTPAHETE '
cute bnokaau v nouekajte eHa MMHyTa Npef NOBTOPHO Aa
ro CTapTvpare NpoM3BOAOT, 3a 1a MOXe besbeHoCcHOTO
WCKNyuyBatbe [ia Ce peceTupa.
» CeKkoraiu HoceTe 3alITHTHU PaKaBHLM Kora paboTtute
CO 3anyuTe/CEeUNNOTo UMK CTE BO HUBHA BNK3NHa.
CoBert: AKo uekare fia ce peceTupa besbegHoCcHOTO
UCKNyuyBatbe M NPEPaHo ja NPUTUCHETE paukara Ha

OTCTpaHyBatbe rpeLuku
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NPEeKUHYBaUOT, ofieka NPOM3BOAO0T € NOBP3aH CO YTUKAUOT,
BPEMETO 3a peceTuparbe 3a be3beHOCHOTO UCKNYUyBatbe
Ke ce Npoaomku.

AKO MalLlIMHaTa NOBTOPHO CE UCKNYUM, NOAUTHeTe ja
paboTHaTa BUCOUMHA UNK OANOXKETe ja paboTata, o
nopobpyBsatbe Ha ycnosuTe. MpouuTajTe ja oBaa Tabena Ha
npobnemu 1 CoBeTH 3a rpebetbe 1 Npo3pauyBatbe
TPEBHULM.

Cosetu 3a rpebetbe n npospauyBatbe TPeBHULM

Hajnobpu ycnosu 3a rpebetbe M npo3pauyBatbe Ha
TPEBHMLM Ce KOra TPeBaTa e KpaTka ¥ YMepPeHO BRaxHa.
'peberbeTo M Npo3pauyBarbeTo Ha TPEBHUKOT KOra 3eMjaTa e
NPEeMHOry MeKa Ui NPeMHOry CyBa MoXe fia ro OLITeTH
TPEBHUKOT 1 a PE3yNTMpPa CO NOLLIO cobupatbe.
— YHuLWTETE ja MOBTA CO COOAIBETHO CPEACTBO Npes
rpebetbeTo/npo3pauyBarbeTo.

- CrapTyBajTe ro ypeaoT Ha Hajronema paboTHa BUCOUMHA U
HamanyBajTe ja cnopep notpebara.

- [pebete/npoapauyBajTe ro TPEBHUKOT NPBO BO €fieH
npaBel, a efiHa CeAMMLa NOAOLHA W BO APYTMOT NpaBgeLl,
[0AeKa LienuoT TPEBHUK He buae 0bpaboTeH.

~ OTCTpaHyBarbEeTO Ha MOBTA X KOPOBOT MOXeE fla BNWjae Ha
rpebetbeTo/Npo3pauyBarbeTo U a 0CTaBM TPArK BO
3aBUCHOCT Of COCTOjDaTa Ha TPEBHHKOT.

CoBer: AKO Ma MHOTY ApBEHM 0TNaAoLM (Ha NPUMEp Nuca,

TPaHKM M CIMYHO) Ha NOBPLUKHATA, NPBO cobepeTe v HUB Co

MallMHaTa NOCTaBYBajKM ja Ha paboTHa BUCOUMHA 3 Unu 4.

3a Hajpobap pesynTar UCKOCeTe ro TPEBHUKOT Npef

NOBTOPHO 3acejyBatbe. MofobpeTe ja rycTuHata Ha TpeBarta

€O 10f1aBatbe BUCOKOKBANMTETHO CEME Ha NPA3HUTE UK

peTK1 MecTa nocne rpeberbeto/npo3pauyBareTo.

[lo3BoneTe HOBOTO CeMe Aa NyLITH KOPEH Npef fia ro

HarybpuTe, a no notpeba HaBOAHYBajTe 32 CEMETO A1a He Cce

UCyLLIK.

Hajmobpo Bpeme 3a rpebetbe/npospauyBatbe e Nponet 1

NIOLHA eCEH.

TpEeBHUKOT MCTO Taka MOXe fla Ce OIPXKYBa U co rpebetbe/

npo3pauyBatbe Ha noronema paboTHa BUCOUMHa nocne

CEKOM LLIECT KOCEeHba.

Bo cnepHara Tabena ce NPUKaXXaHWU CAMNTOMUTE Ha I'Ip06ﬂeMVI W KaKo TWe fia Ce OTCTPaHaT, AOKONKY MalllhHaTa He pa6OTVI Kako
LTo Tpeﬁa. AKO cenak He MOXeTe 1a ro npOHaj,que W OTCTPaHUTE I'IpO6!'IeMOT, o6paTeTe Ce BO OBNlaCTEH CEPBUC.

» MpepynpepyBatbe: Mpepn npernepysate 1 6apate Ha
npobnemor, 3racHete ro ypeaoT U HCKNy4eTe ro oa
HanojyBame.

Cumnrom MokHa np1uMHa

Kocaukata He pabotn  Hema cHabayBatbe co CTpyja

Momow
lpoBepeTe U BKyueTe

YTUKQuoT e HeucnpaseH

Kopwcrere aipyr yTukay

[pogomKH1OT kaben e owwrTeTeH

Mposepere ro kabenot 1 ako e NoTpebHo
3aMeHeTe ro

Bosch Power Tools
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Cumnrom MoxxHa np1u1Ha Momow
MperopeH ocurypysau Ao OCHrypyBauoT NOCTOjaHO NPEropyea,
npoBepeTe ro HanojyBatbeTo Co CTPYja Mnu
obpartete ce kaj bow cnyxba 3a kopUCHULM
Mo>xHa e 3aTHaTocT lpoBepeTe noa kocaukara v no notpeba
ucuucTeTe ja (cekorall HoceTe 3alLUTUTHU
paKaBuLi1)
Be36eJHOCHOTO UCKyuyBatbe e akTBHO (camo  Buau nog”
UniversalVerticut 1100)
BucounHata Ha rpeberbe/npoBeTpyBatbe 1 3ronemeTe ja paboTHaTa BUCOUMHA
NPEeMHOry HUCKa 3a aleH1TE YC10BH
Potoport 3actaHysa OtcTpaHerTe ja npeukara (cekoratl Hocete
3aLUTUTHU PaKaBULIK)
Bnok1paHu CTPaHWUUHK PeLLETKH OTCTpaHeTe r1 0TNAAOoLMTE Off HAABOPELLHaTa
CTpaHa Ha pelleTkuTe
CobupHara kopna e nonHa PenoBHo npasHeTe ja cobupHara kopna
Ypepnot pabotv co MpOAOMKHKOT Kaben e oLTeTeH lpoBepeTe ro kKabenor 1 ako e NoTpebHo
NPeKnUHU 3aMeHeTe ro

HeucnpaBHM BHATPELLHW WHCTanaLum BO
KOoCayKaTta

Obpartete ce Bo Bosch cnyxba 3a KopucHULK

OuwteteH/uarybeH 3abew/ceunno

Obparere ce Bo Bosch cnysba 3a kKopucHUum

MpemHory BnaxHa pabotHa nognora

Mogecete Ha noronema pabotHa BucHHa (BUaeTe
,CoBeTH 3a rpebarbe 1 Npo3pauyBarbe Ha
TPEBHULNK®)

MpeMHory pacTUTenHu oTnaaoLy Ha pabotHata  Buau nog”
nogiora
Mo>kHa e 3aTHaTocT MpoBepeTe nog kocaukara 1 no notpeba

ucumcTeTe ja (CeKorall HOCETe 3alLTUTHH
paKaBuLM)

BucouuHata Ha rpeberbe/npoBeTpyBatbe 1
NPEMHOTY HWUCKa 3a afIEHUTE YCTIOBH

3ronemete ja paboTHata BUCOUMHA

TpeBara e NpeB1coKa

UckoceTe ja Tpesata

MHory HepamHa paboTHa noBpLIMHA

3ronemete ja paboTHata BUCOUMHA

CobupHara kopna e nontHa

PenoBHO NpasHeTe ja cobupHata kopna

Ypepnot pabotu co
MOTELIKOTUM UNK
LIKPUMK PEMEHOT

PabotHara BUCOUMHA € NPEHUCKa

Mopecete Ha noronema pabotHa BucHHa (BUaeTe
LrocTaByBatbe Ha paboTHa BUCHHA")

3arnuuTe/ceunnoTo He  3anuuTe/CeUMNOTO CreTKaHW BO Tpesara
poTupaar

OtcTpaHerte ja npeukara (cekorati Hocete
3aLUTUTHU PaKaBULIK)

PemeHOT ce n13ra unu e olwTeTeH

Obparere ce Bo Bosch cnysxba 3a kKopucHUum

Jakw Bubpaumu/ 3anuuTe/ceunnoTo e OLITETEHO

byuasa

ObpareTe ce Bo Bosch cnysxba 3a kopucHuum

TNowwo cobupatbe MoyBarta e NpemMHory BnaxHa 3a rpebatbe/

npo3pauvyBatbe

Mogecete Ha noronema pabotHa BUCHHa (BUaK
,CoBeTH 3a rpebatbe 1 Npo3pauysatbe Ha
TPEBHULN®)

BucounHara Ha rpebetbe/npoBeTpyBatbe 1
NPEMHOTY HACKA 33 JAAiEHUTE YCNIOBM

3ronemete ja paboTHata BUCOUMHA

MoxHa e 3aTHatocT

MpoBepeTe nof kocaukara v no notpedba
ucumcTeTe ja (CeKorall HOCETE 3alLTHTHH
paKaBuLu)
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BnoKupaHu CTPaHWUHK PeLLeTKu

Srpski| 159

Momow

OTtcTpaHeTe rv 0TNAAOLMTe Of HaBOPELLHaTa
CTpaHa Ha PELIETKUTE

HepnocTacyBaar onpyHu 3anum (camo

UniversalRake 900)

Obpartete ce Bo Bosch cnyxba 3a KopucHULM

A)  AKo MMa MHOTY APBEHH OTMAAOoLM (Ha MPUMEp NUCja, FPaHKK, UTH.) Ha MOBPLUKMHATA, NPBO CODEpeTe r'1 HMB CO MalMHATA NOCTaBYBajKM ja Ha

pabotHa BucounHa 3 i 4.

OppxyBame U cepBuUc

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha Baluute npatuatba B0
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXyBarbeTo Ha Balwnot nponssog
Kako v pe3epBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MHEOPMALMK 33 pe3epBHUTE 1ENI0BM UCTO Taka Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOpUCTetbE Ha Bosch ke By
NOMOrHe A0KOMKY UMaTe Npatliatba 3a HalnTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosH, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha NporU3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHUTENHN appeck Ha CepBHCH MOXe Aa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtctpaHyBame

Onpemara, J0iaToOLMTE W NaKyBarbeTo Tpeba aa ce
peLMKNMUpaar Ha eKOMOLLIKK HaunH.

E He cpnajte ro ypenor Bo rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHN U eNEKTPOHCKM YPEeau 1 HUBHATa
MMMNNeMeHTaLMja BO HALMOHAMHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anartv LTo ce BOH ynoTpeba Mopa oAfienHo fia ce cobupaar u
[1a Ce PeLyuKnMpaar Ha eKoNoLLIKK MPUAATIMB HAUMH.
[loKONKy ce 0TCTpaHyBaaT HeMpaBWHO, eNeKTPUUHaTa U
€NeKTPOHCKaTa ONpemMa MOXe a UMaaT LUTETHU BN1jaHu]ja

BP3 )XMBOTHATa CPeJMHa 1 3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaan
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

Srpski

Sigurnosne napomene

Paznja! Pazljivo procitajte sledeca uputstva. Upoznajte
se sa upravljackim elementima i namenskom upotrebom
proizvoda. Molimo spremite uputstvo za upotrebu na
sigurno mesto radi buduce upotrebe.

o

bjasnjenja simbola na bastenskom uredaju

: Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za rad.

= Iskljucite bastenski uredaj i izvucite mrezni
@ utikac iz uti¢nice pre nego $to obavite

podesavanja uredaja ili ¢iscenje, ako se kabl

zapetljao ili ako bastenski uredaj ostavite ¢ak i
na kratko vreme bez nadzora. Drzite elektri¢ni kabl podalje
od zubaca/nozeva.

E

Pazite na to da izbacena strana tela ne povrede
ljude koji se nalaze u blizini.

Upozorenje: OdrZavajte sigurnu udaljenost od
proizvoda kada on radi.

Oprez: Ne dirajte nozeve koji se okrecu. NoZevi
su ostri. Postoji opasnost od gubitka prstiju na
nogama i rukama.

Pre diranja sacekajte da se svi delovi
bastenskog uredaja zaustave. Nakon

STOP iskljucivanja bastenskog uredaja zupci/nozevi
nastavljaju da se okre¢u i mogu da uzrokuju

Ne koristite proizvod po kisi ili ga izlaZite kisi.

Bosch Power Tools
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Zaétitite se od elektri¢nog udara.

Py Drzite priklju¢ni kabel podalje od nozeva za
rezanje.

> ZaCiSCenje bastenskog uredaja ne koristite
D/_Dvg\éf Cistace visokog pritiska ili bastensko crevo.

A4 Pazljivo proverite da na podrucju na kojem
. . . . treba koristiti bastenski uredaj ne postoje
‘ divlje i domace Zivotinje. Divlje i domace
Zivotinje mogu se povrediti tokom rada
masine. Temeljito proverite podrucje upotrebe masine i
uklonite sve kamenije, granje, Zice, kosti i druge strane
predmete. Prilikom upotrebe masine pazite na to da u gustoj
travi nema skrivenih divljih ili domacih Zivotinja ili malih
panjeva.

Rukovanje

» Nikada ne dozvolite deci ili osobama koje nisu upoznate
sa ovim uputstvima kori$¢enje proizvoda. Nacionalni
propisi mogu da ogranitavaju starost rukovaoca. Cuvajte
proizvod tako da bude nedostupan deci kada nije u
upotrebi.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ogranicenim
fizickim, Culnim ili psihi¢kim sposobnostimaiili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem i/ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste proizvod.
Nacionalni propisi mogu da ogranicavaju starost
rukovaoca.

» Ne koristite proizvod ako ste umorni ili bolesni ili pod
uticajem alkohola, narkotika ili lekova.

» Nikada ne koristite bastenski uredaj ako se u neposrednoj
blizini nalaze ljudi, a narocito deca ili domace Zivotinje.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju proizvodom.

» Rukovalac je odgovoran za nezgode ili Stete uzrokovane
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

» Uvek nosite zastitu za sluh i zastitne naocari kada radite
sa proizvodom.

» Ne koristite otvorene gumene cipele ili sandale kada
koristite proizvod. Uvek nosite ¢vrste cipele i duge
pantalone. Nikad ne koristite proizvod bosi.

» Pazljivo pregledajte povrsinu koju treba obraditi i
odstranite kamenje, granje, sakrivene kablove, Zice, kosti
i druga strana tela.

» Pre upotrebe uvek vizuelno proverite da li nedostaju zupci
i zavrtnji zubaca, da li su istroseni ili oSteceni.

» Zamenite istroSene ili otecene zupce i zavrtnje samo u
kompletu da biste izbegli neravnotezu. Oprez kod masina
sa vi$e zubaca jer rotacija jednog zupca moze uzrokovati
kretanje drugih zubaca.

» Uvek hodajte mirno, nikada ne Zurite.

» Obavljajte provetravanje/vertikulaciju travnjaka samo po
dnevnom svetlu ili jakoj vestackoj rasveti.

» Ako je to moguce, izbegavajte upotrebu proizvoda na
mokroj travi ili preduzmite dodatne mere predostroznosti
da biste sprecili klizanje.

» Ne obavljajte provetravanje/vertikulaciju na veoma
strmim nagibima.

» Rad na strminama moZe biti opasan:

- Na kosim povrsinama ili mokroj travi uvek pazite na
sigurno hodanje.

- Na kosim povrsinama provetravanje/vertikulaciju uvek
obavljajte poprecno, a nikada prema gore i dole.

- Prilikom promene smera na obroncima postupajte
krajnje oprezno.

» Postupajte krajnje oprezno kada zakoracite prema natrag
ili povlacite proizvod prema sebi, ne hodajte predaleko i
uvek odrZavajte ravnotezu.

» Prilikom provetravanja/vertikulacije travnjaka proizvod
uvek gurajte prema napred i nikada ga ne povlacite prema
telu.

» Zupci/noZevi moraju da miruju ako zbog transporta
proizvod morate da nagnete, kada prelazite preko
povrsina koje nisu zasejane travom i kada proizvod
transportujete do podrucja koje treba pokositi ili sa njega.

» Nikada ne koristite bastenski uredaj sa neispravnim
zastitnim uredajima i pokrovima ili bez sigurnosnih
uredaja kao $to su npr. zastita od udara i/ili kutija za
sakupljanje trave.

» Ukljucite bastenski uredaj kao $to je to opisano u uputstvu
za upotrebu i pazite na to da su vasa stopala dovoljno
udaljena od delova koji se okrecu.

» Prilikom pokretanjaili startovanja motora ne naginjite
proizvod, osim ako je to potrebno za startovanje u visokoj
travi. U tom slucaju pritiskanjem drske uredaj podignite
prema suprotnoj strani dalje od korisnika samo koliko je
to neophodno. Pazite na to da rukama drzite drsku kada
ponovo spustate bastenski uredaj.

» Ne stavljajte ruke i stopala blizu ili ispod delova koji se
okrecu.

» Drzite rastojanje od podruéja izbacivanja kada radite sa
bastenskim uredajem.

» Nikada ne podiZite i nosite bastenski uredaj kada motor
radi.

» Pazite da kod skladistenja bastenski uredaj sa sva 4 tocka
stoji na podu.

» Podizite bastenski uredaj samo ru¢kom. Pazljivo rukujte
ruckom.

» Ne preduzimajte izmene na uredaju. Nedozvoljene izmene
mogu da umanje bezbednost uredaja, poveéaju buku i
vibracije i uzrokuju lo$ ucinak.

» Kod podesavanja proizvoda izbegavajte da se stopala ili
Sake zaglave izmedu pomicnih zubaca/nozeva i
nepomicnih delova masine.

» Ne radite sa proizvodom u lo$im vremenskim uslovima,
posebno ako se priblizava nevreme.
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» Redovite proveravajte proizvod, mrezni kabl i sve
produzne kablove, da li su kuciste, obloge kablova, gole
Zice i drzac¢ kabela oSteceni. Ne prikljuCujte oSte¢ene
kablove u mreznu uti¢nicu i ne dirajte oStecene kablove
dok ih ne odvojite od mreznog utikaca. Osteceni kabl
moze uzrokovati kontakt sa delovima pod naponom.
Tokom provere pazite na moguci kontakt izmedu vode i
struje i na opasnost od elektricnog udara.

» Ne dirajte zupce ako proizvod nije odvojen od elektricne
mreze, a zupci se potpuno ne zaustave.

» Drzite mrezni kabl i produzni kabl dalje od zubaca.
Zupci mogu da o$tete mrezni kabel i produzni kabel i to
moZe da uzrokuje kontakt sa delovima pod naponom.
Tokom provere pazite na moguéi kontakt izmedu vode i
struje. Postoji opasnost od elektri¢nog udara.

Dodatne bezbednosne napomene

» Molimo procitajte ih zajedno sa uputstvom za
upotrebu.

» Postupajte krajnje oprezno kada zakoracite prema natrag
ili povlacite proizvod prema sebi, ne hodajte predaleko i
uvek odrzavajte ravnotezu.

» Redovite proveravajte proizvod, mrezni kabl i sve
produzne kablove, da li su kuciste, obloge kablova, gole
Zice i drzac kabela oSteceni. Ne prikljucujte oSte¢ene
kablove u mreznu uticnicu i ne dirajte oStecene kablove
dok ih ne odvojite od mreznog utikaca. OSteceni kabl
moze uzrokovati kontakt sa delovima pod naponom.
Tokom provere pazite na moguéi kontakt izmedu vode i
struje i na opasnost od elektricnog udara.

» Drzite mrezni kabl i produzni kabl dalje od zubaca.
Zupci mogu da oStete mrezni kabel i produzni kabel i to
moze da uzrokuje kontakt sa delovima pod naponom.
Tokom provere pazite na moguci kontakt izmedu vode i
struje. Postoji opasnost od elektricnog udara.

» Koristite ovaj proizvod samo kada je priklju¢en u uti¢nicu
koja je zasti¢ena prekidacem snage i koji se aktivira pod
preostalom strujom od 30 mA.

» Zaelektricno osiguranje koristite zastitni prekidac (RCD)
sa okidnom strujom od najvise 30 mA. Proverite zastitni
prekidac uvek kada ga koristite.

Izvucite mrezni utikac iz uticnice
- Uvek kada se udaljite od bastenskog uredaja.
- Pre odstranjivanja blokada.

- Kada bastenski uredaj proveravate, Cistite ili na njemu
radite.

- Nakon sudara sa stranim telom; odmah proverite dali je
bastenski uredaj oStecen i ako je potrebno zamenite noz.

- Ako bastenski uredaj po¢ne neobicno da vibrira (odmah
proverite).
Prikljucak struje

» Napon izvora struje mora da se podudara sa podacima na
tipskoj plocici proizvoda.
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» Koristite ovaj proizvod samo kada je priklju¢en u uti¢nicu
koja je zasti¢ena prekidacem snage i koji se aktivira pod
preostalom strujom od 30 mA.

» Kod zamene kabela na ovom uredaju koristite samo
mrezni priklju¢ni kabel koji je predvideo proizvodac, a za
broj artikla i tip pogledajte uputstvo za upotrebu.

» Mrezni utika¢ nikada ne dodirujte golim rukama.

» Preko mreZnog prikljuénog kabela ili produznog kabela
nemojte voziti, ne gnjecCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabl od izvora toplote, ulja i
ostrih ivica.

» Produzni kabel mora imati poprecni presek naveden u
uputstvu za upotrebu i mora biti zasti¢en od prskanja
vode. Uti¢ni spoj ne sme lezati u vodi.

» Uvek nosite bastenske rukavice kada rukujete ili
radite na podrucju ostrih zubaca/nozeva.

Elektri¢na sigurnost

Paznja! Pre radova odrzavanja ili ¢iS¢enja
iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac.
Isto vazZi ako je elektricni kabel ostecen,
zasecen ili zapetljan.

» Nakon iskljucivanja bastenskog uredaja zupci/nozevi
nastavljaju da se okrecu jos nekoliko sekundi.
» Oprez - ne dirajte noZeve/zupce koji se okrecu.

Vas proizvod je izolovan radi sigurnosti i ne treba uzemljenje.
Radni raspon je 230 V AC, 50 Hz (sa zemlje koje nisu ¢lanice
EUi220Vili 240 V). Koristite samo odobrene produzne
kabele. Informacije ¢ete dobiti od ovlas¢enog korisnickog
servisa.

» Zaelektricno osiguranje koristite zastitni prekidac (RCD)
sa okidnom strujom od najvise 30 mA. Proverite zastitni
prekidac uvek kada ga koristite.

Drzite mrezne i produzne kabele podalje od pokretnih delova

iizbegavajte svako osteéenje kabela da biste izbegli kontakt

sa delovima pod naponom.

Kabelski spojevi (mrezni utikaci i uti¢nice) bi trebali da budu

suviidane leZze na podu.

Na mreznim i produznim kabelima treba redovito proveravati

dali postoje tragovi o$tecenja i oni smeju da se koriste samo

u ispravnom stanju.

Ako je mrezni kabel proizvoda ostecen, sme da ga popravi

samo ovla$c¢ena radionica firme Bosch. Koristite samo

odobrene produzne kabele.

Koristite samo produzne kabele, kabele, vodice i dobose za

kabl koji su uskladeni sa EN 61242/IEC 61242 ili IEC

60884-2-7 i tipa su HO5VVV-F ili HO5RN-F.

Ako zarad proizvoda Zelite da koristite produzni kabel,

potrebni su slededi preseci provodnika:

- Presek provodnika 1,25 mm?ili 1,5 mm?

- Maksimalna duzina 30 m za produzne kabele ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnim strujnim prekidacem

Napomena: Ako se koristi produzni kabel, on mora da

poseduije zastitni provodnik kao $to je opisano u sigurnosnim

propisima, koji je preko utikaca povezan sa zastitnim
provodnikom vase elektricne instalacije.
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U slucaju sumnije obratite se kvalifikovanom elektricaru ili
najblizem servisnom predstavnistvu firme Bosch.
OPREZ: Nepropisni produzni kabeli mogu
biti opasni. Produzni kabel, utikac i spojnica
moraju biti vodonepropusne izvedbe,
odobrene za spoljnu upotrebu.
Napomena za proizvode koji se prodaju u Velikoj Britaniji:
PAZNJA: Radi vae sigurnosti je neophodno da se utikac
postavljen na proizvodu spoji sa produznim kabelom.
Spojnica produznog kabela mora biti zasti¢ena od rasprsene
vode, izradena od gume ili prevucena gumom. Produzni
kabel mora da se koristi sa rastere¢enjem vucne sile.

Odrzavanje

» Uvek nosite bastenske rukavice kada rukujete ili
radite na podrucju ostrih zubaca/nozeva.

» Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti
da bi bio mogu¢ siguran rad sa proizvodom.

» Redovno proveravajte da li je kutija za sakupljanje trave
istroSena i pohabana.

» Proverite proizvod i radi sigurnosti zamenite istrosene ili
odtecene delove.

» Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

» Pre skladistenja proverite da je proizvod Cist i da na
njemu nema ostataka. Ako je potrebno, ocistite ga
mekom, suvom Cetkom.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

/‘ Smer kretanja

ﬁ Smer reakcije
m Nosite zatitne rukavice
] Masa

I Ukljucivanje

O Iskljucivanje

J Dozvoljena radnja
>< Zabranjena radnja

CLICK! Cujni zvuk

Pribor/rezervni delovi

Namenska upotreba
Bastenski uredaj je namenjen za grabljanje, vertikulaciju ili
provetravanje travnjaka na privatnom posedu.

Bastenski uredaj nije namenjen za rezanje Zive ograde,
obrezivanje, seckanje itd.
Bastenski uredaj je namenjen za upotrebu na nivou zemlje.

Tehnicki podaci

Aerator/vertikuler travnjaka UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Broj artikla 3600H8AO.. 3600H8A1..
Nominalna ulazna snaga 900 1100
Sirina traga 32 32
Volumen, korpa za sakupljanje trave 50 50
Mehanizam

- Opruzni zupci ° =
- Oscilacioni nozevi _ °
Sistem za sakupljanje Jet Collect Jet Collect
Radna visina mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Masa prema postupku EPTA01:2014 10,0 10,5
Klasa zastite E [ol/ 11

Serijski broj

vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.
Sve vrednosti u ovim uputstvima su izmerene za upotrebu ispod ili na 2000 metara iznad nivoa mora.
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Informacije o buci/vibracijama

3600 HBA0.. 3600H8A1..
Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 50636-2-92
A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:
- Nivo pritiska zvuka dB(A) 81 80
- Nesigurnost K dB =25 =25
- Nivo snage zvuka dB(A) 94 94
- Nesigurnost K dB =1,0 =2,0
Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 50636-2-92
- Vrednost emisije vibracija a;, m/s’ 4,0 2,9
- Nesigurnost K m/s’ =1,6 =15
Montaia i rad oslobodite pokretacku drsku i podesite veéu radnu visinu.

» Ne ukopcavajte proizvod u uti¢nicu ako nije potpuno
sastavljen.

Postupak Slika Stranic
a
Obim isporuke A 212
Montaza B 212
Priklju¢ivanje produznog kabla
Sastavljanje korpe za sakupljanje trave C 213
Postavljanje korpe za sakupljanje trave D 213
Podesavanje radne visine E 214
Ukljucivanje/iskljucivanje F 214
UniversalRake 900
Ukljucivanje/iskljucivanje G 215
UniversalVerticut 1100
Odrzavanje, Ciséenje i skladistenje H 215
Uputstva zarad

Provetravanje i vertikulacija travnjaka

Postavite proizvod na ivicu
travnjaka i $to je moguce
blize mreznoj uti¢nici.
Radite dalje od mrezne
uticnice.

Nakon svakog obrtanja
postavite kabl na suprotnu,
% prethodno obradenu
stranu.

Kod provetravanja/
vertikulacije travnjaka ne
preopterecujte motor.

UniversalRake 900:

U slucaju preopterecenja ¢e se smanijiti broj obrtaja motorai
promenice se zvuk motora. U tom slucaju stanite, pustite

InaCe se motor moZe ostetiti.

UniversalVerticut 1100:

aktivira kada se noZevi zaglave, zacepe ili se motor

preoptereti. Ako se to desi, iskljucite proizvod.

Bezbednosno iskljucivanje se ponistava samo kada pustite

pokretacku drsku.

Izvucite mreZni utikac, uklonite moguce blokade i pricekajte

jedan minut pre ponovnog pokretanja proizvoda da bi se

bezbednosno iskljucivanje moglo ponistiti.

» Uvek nosite bastenske rukavice kada rukujete ili
radite na podrucju ostrih zubaca/nozeva.

Napomena: Ako ¢ekate na poni$tavanje bezbednosnog

isklju¢ivanja i prerano pritisnete pokretacku drsku dok je

proizvod priklju¢en u uti¢nicu, vreme ponistavanja

bezbednosnog isklju¢ivanja se produZava.

Ako se proizvod ponovo iskljuci, povecajte radnu visinu ili

odloZite rad dok se uslovi ne pobolj$aju. U tu svrhu procitajte

i "Tabelu gresaka" i "Savete za provetravanje i vertikulaciju

travnjaka".

Saveti za provetravanje i vertikulaciju travnjaka

Optimalni uslovi za provetravanje/vertikulaciju travnjaka
postoje ako je trava niska i lagano vlazna. Kod provetravanja
ili vertikulacije travnjaka kada je tlo veoma mekano ili tvrdo
mozZe oStetiti travnjak i uzrokovati loe to da proizvod lose
sakuplja travu.

- Pre provetravanja/vertikulacije travnjaka mahovinu treba
odstraniti uobicajenim sredstvima.

- Pokrenite proizvod na najvecoj radnoj visini i zatim ga po
potrebi spustajte.

- Obavite provetravanje/vertikulaciju travnjaka prvo u
jednom smeru prema gore i dole, a jednu sedmicu kasnije
naisti nacin pod pravim uglom dok se ne obradi ceo
travnjak.

Bosch Power Tools
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- Zavisno od stanja travnjaka kod provetravanja/
vertikulacije mahovine i uvenulih delova biljaka mogu
nastati iSCupana ili ogoljena mesta.

Napomena: Ako na obradivanoj povrsini postoji mnogo

materijala od drveca (npr. li$¢a, granaitd.), taj materijal

treba prethodno odstraniti tako da proizvod podesite na

radnu visinu 3 ili 4.

Da biste postigli optimalan rezultat, pokosite travnjak pre

obrasla mesta visokokvalitetnim semenom trave. Pre
dubrenja pustite sveze seme trave da iznikne i zalivajte ga po
potrebi da se seme ne bi isusilo.

Optimalan trenutak za provetravanije ili vertikulaciju
travnjaka je u proleée i kasnu jesen.

Travnjak se moze negovati i tako da se obavi grabljanje/

vertikulacija pode$avanjem vece radne visine nakon svakog

naknadnog sejanja trave. Naknadno zasejte ogoljela ili slabo

Resavanje problema

Sledeca tabela prikazuje simptome gresaka i kako da si pomognete ako vas proizvod ne funkcioni$e ispravno. Ako time ne

mozete lokalizovati problem i odstraniti ga, obratite se ovla§¢enom servisu.

» Painja: Pre trazenja greske iskljucite uredaj i izvucite

mrezni utikac.

Simptom

Bastenski uredaj ne
radi

Moguci uzrok
Nema mreznog napona

Sestog kosenja.

ReSenje
Proverite i ukljucite

Neispravna mrezna uticnica

Upotrebite drugu uti¢nicu

Ostecen produZni kabl

Proverite i zamenite kabl ako je oStecen

Osigurac se aktivirao

Ako osigurac stalno pregoreva, molimo proverite
snabdevanje strujom ili se obratite korisnickom
servisu firme Bosch.

Moguce zacepljenje

Proverite donju stranu bastenskog uredaja i po
potrebi ga oslobodite (uvek nosite bastenske
rukavice)

Aktivno je bezbednosno iskljucivanje (samo
UniversalVerticut 1100)

Vidi pod”

Prenisko podesavanje za provetravanje/
vertikulaciju travnjaka za postojece uslove

Podesite vecu radnu visinu

Rotor je zacepljen

Odstranite zacepljenje (uvek nosite bastenske
rukavice)

Bocne resetke nisu slobodne

Odstranite ostatke biljaka sa vanjske strane
bo¢nih redetki

Korpa za sakupljanje trave je puna

Redovito praznite korpu za sakupljanje trave

Bastenski uredaj radi
sa prekidima

Ostecen produzni kabl

Proverite i zamenite kabl ako je oStecen

Interni kablovi bastenskog uredaja su u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

Istroseni/nedostajuci zupci/nozevi

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

Suvise vlazni radni uslovi

Podesite vecu radnu visinu (pogledajte ,Savete za
provetravanje i vertikulaciju travnjaka“)

Previ$e ostataka biljaka na obradivanoj povrsini

Vidi pod”

Moguce zacepljenje

Proverite donju stranu bastenskog uredaja i po
potrebi ga oslobodite (uvek nosite bastenske
rukavice)

Prenisko podesavanje za provetravanje/
vertikulaciju travnjaka za postojeée uslove

Podesite vecu radnu visinu

Trava je preduga

Pokosite travu

Veoma neravna povrsina

Podesite vecu radnu visinu

Korpa za sakupljanje trave je puna

Redovito praznite korpu za sakupljanje trave

Bastenski uredaj radi
tesko ili remen Skripi

Radna visina je premala

Podesite vecu radnu visinu (pogledajte
"Podesavanje radne visine")
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Simptom Moguci uzrok ReSenje
Zupci/nozevi se ne Trava ometa zupce/nozeve Odstranite zaCepljenje (uvek nosite bastenske
okrecu rukavice)

Remen proklizavaiili je oste¢en Obratite se korisnickom servisu firme Bosch
Jake vibracije/buka Osteceni zupci/nozevi Obratite se korisnickom servisu firme Bosch
Nezdaovoljavajuci Tlo je suviSe vlazno za provetravanje/vertikulaciju Podesite vecu radnu visinu (pogledajte ,Savete za

radni u¢inak

provetravanje i vertikulaciju travnjaka“)

Prenisko podesavanje za provetravanje/

Podesite vecu radnu visinu

vertikulaciju travnjaka za postojece uslove

Moguce zacepljenje

Proverite donju stranu bastenskog uredaja i po
potrebi ga oslobodite (uvek nosite bastenske
rukavice)

Bocne resetke nisu slobodne

Odstranite ostatke biljaka sa vanjske strane
bocnih resetki

Nedostaju opruzni zupci (samo
UniversalRake 900)

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

A)  Ako na obradivanoj povrsini postoji mnogo materijala od drve¢a (npr. li$¢a, grana itd.), taj materijal treba prethodno odstraniti tako da

proizvod podesite na radnu visinu 3ili 4.

Odrzavanje i servisiranje

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Proizvode, pribor i pakovanja treba podvrgnuti ekoloskoj
daljnjoj obradi.

E Ne bacajte proizvode u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja navodila. Seznanite
se z upravljalnimi elementi in s pravilno uporabo izdelka.
To navodilo za obratovanje morate varno shraniti za
kasnej$o uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

: Splo$no opozorilo na nevarnost.
Preberite si to navodilo za obratovanje.

Pazite na to, da ne boste poskodovali oseb v
blizini zaradi tujkov, ki letijo naokoli.

E

Bosch Power Tools
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= Preden Zelite opraviti nastavitve na napravi ali
pa vrtno orodje ocistiti ali Ce se je zamotal
@ kabel ali ¢e morate vrtno orodje le za kratek
Cas pustiti brez nadzora, morate vrtno orodje
izklopiti in potegniti omrezni vti¢ iz vticnice. Poskrbite za to,
da bo elektricni kabel oddaljen od zob/noZev.

Opozorilo: Ko izdelek obratuje, drZite varno
razdaljo do slednjega.

Pozor: Previdno - ne dotikajte se rotirajo¢ih
nozev. Nozje so ostri. Pazite na to, da ne boste
izgubili prste na nogah in rokah.

ey Pocakajte na to, da se vsi deli vrtnega orodja
e popolnoma ustavijo, preden se je dotaknete.
;#g,’, Zobje/noZi po izklopu vrtnega orodja

nadaljujejo z rotiranjem in lahko povzrocijo

Izdelka ne uporabljajte, ko dezuje in ga ne
izpostavljajte dezju.

Zascitite se pred elektri¢nim udarom.

Poskrbite za to, da bo priklju¢ni kabel oddaljen
od rezalnih nozev.

Za Ciscenje vrtnega orodja ne smete
uporabljati visokotla¢nega Cistilca ali gibke
cevi za zalivanje.

Redno preverjajte obmocje, na katerem se
vrtno orodje uporablja, glede na divjad in
domace Zivali. Divjad in domace Zivali se bi
lahko med uporabo stroja poskodovale. Redno
preverjajte obmocje, na katerem se stroj uporablja in
odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in druge tujke. Pri
uporabi stroja pazite na to, da se v travi ne skrivajo divjad,
domace zivali ali pa da se tam ne nahajajo majhni drevesni
Stori.

Uporaba

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene
s temi navodili, da bi uporabljale ta izdelek. Nacionalni
predpisi morebiti omejujejo starost uporabnika. Kadar
izdelek ni v uporabi, ga hranite izven dosega otrok.

» Uporabe izdelka nikoli ne dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Nacionalni predpisi morebiti omejujejo
starost uporabnika.

» |zdelka ne uporabljajte, kadar ste zaspani ali bolni ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

» Nikoli ne uporabljajte naprave, ko se v neposredni bliZini
nahajajo osebe, Se posebej otroci ali domace zivali.

» Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali z izdelkom.

» Zanezgode ali $kodo, povzroceno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Med delom z izdelkom morate vedno nositi zas¢ito za sluh
in zas¢itna ocala.

» Med uporabo izdelka ne smete nositi odprtih gumijastih
Cevljev ali sandalov. Nosite le fiksno obutev in dolge
hlace. Izdelka ne smete uporabljati, ¢e ste bosonogi.

» Skrbno preglejte povrsino, ki jo Zelite obdelatiin
odstranite kamne, palice, skrite kable, Zice, kosti in druge
tujke.

» Pred pricetkom uporabe poglejte, ali morda manjkajo, so
obrabljeni ali poskodovani zobje ali vijaki zob.

» Da bi preprecili neuravnotezenost, morate obrabljene ali
poskodovane zobje in vijake zamenjati le v celotnem setu.
Previdno pri strojih z vecjim Stevilom zob, saj lahko
rotacija enega zoba povzroci premik drugih zob.

» Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

» Trato zraCite/vertikutirajte le pri dnevni svetlobi ali pri
dobri umetni svetlobi.

» Ce je mozno, se izognite uporabi izdelka pri mokri travi ali
poskrbite za druge previdnostne ukrepe, s katerimi
preprecite spodrsavanje.

» Ne zracite/vertikutirajte posebej strmih pobocij.

» Delo na pobodjih je lahko nevarno:

- Na posevnih povrsinah ali na mokri travi pazite na varno
hojo.

- Zracite/vertikutirajte trato na posevnih povrsinah
vedno preéno in nikoli navzgor in navzdol.

- Bodite zelo previdni pri spremembi smeri na pobodjih.

» Postopajte zelo previdno, ko naredite korak nazaj ali
potegnete izdelek k sebi, ne pojdite predalec in drzite
vedno ravnotezje.

» PrizraCenju/vertikutiranju trate potiskajte izdelek vedno
naprej in ga nikoli ne vlecite v smeri proti telesu.

» Zobje/nozi morajo stati, ko nagnete izdelek za transport
ali ¢e preckate netravnate povrsine in med transportom
izdelka k povrsinam, ki jih Zelite zraCiti/vertikutirati.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja s poSkodovanimi
zas$citnimi pripravami, pokrovi ali brez varnostnih naprav,
kot npr. odbojnika in/ali posode za prestrezanje trave.

» Vklopite vrtno orodje, kot je opisano v navodilu za
obratovanje in pazite na to, da se bodo va$e noge
nahajale dovolj dale¢ stran od rotirajocih se delov.

» Ne nagibajte izdelka pri startu ali vklopu motorja, razen ¢e
je to potrebno za start v visoki travi. V tem primeru s
pritiskom na rocaj ne dvignite vec kot je potrebno tiste
strani, ki je obrnjena vstran od uporabnika. Pazite na to,
da se med spuscanjem vrtnega orodja vasi roki nahajata
narocaju.

» Poskrbite za to, da se roki in nogi ne nahajata v blizini ali
pod rotirajo¢imi deli.
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Pri delu z vrtnim orodjem se ne pribliZujte se podrocju
izmeta.

Nikoli ne vzdigujte oz. ne nosite vrtnega orodja z
vklopljenim motorjem.

Pazite na to, da se bodo med skladis¢enjem vrtnega
orodja nahajala vsa 4 kolesa na tleh.

Vrtno orodje smete privzdigniti izklju¢no z nosilnim
roc¢ajem. Nosilni ro¢aj uporabljajte previdno.

Naprave ne smete spreminjati. Nedopustne spremembe
naprave lahko negativno vplivajo na varnost naprave in
povzrocijo povecan hrup in vibracije ter poslabsanje moci
naprave.

Pri nastavljanju izdelka se izognite temu, da bi se vase
noge in roke vklescile med gibljive zobe/noZe in fiksne
dele stroja.

Ne uporabljajte izdelka med slabimi vremenskimi pogoji,
Se posebej ne v primeru, ko se bliza nevihta.

Redno preverjajte izdelek, omrezni kabel in vse kabelske
podaljke glede poskodb ohisja, plascev kabla,
prostolezeCih zic in drzal za kable. Ne prikljucite
poskodovanih kablov z omrezjem in ne dotikajte se jih,
dokler so povezani z omreZjem preko omreZne vti¢nice.
Poskodovani kabel lahko pride v stik deli, ki so pod
napetostjo. Med preverjanjem se izogibajte stika vode s
tokom, da preprecite nevarnost udara elektri¢nega toka.
Ne dotaknite se zob, preden ni izdelek lo¢en z omrezja in
se zobje niso popolnoma ustavili.

Omrezni kabel in kabelski podaljSek zavarujte pred
stikom z zobmi. Zobje lahko poSkodujejo omreZni kabel
in kabelski podaljSek in lahko pride v stik deli, ki so pod
napetostjo. Med preverjanjem se izogibajte stika vode s
tokom. Obstaja nevarnost udara elektri¢nega toka.

Dodatna varnostna navodila

>

>

Prosimo, da si jih preberete skupaj z navodili za
uporabo.

Postopajte zelo previdno, ko naredite korak nazaj ali
potegnete izdelek k sebi, ne pojdite predale¢ in drzite
vedno ravnotezje.

Redno preverjajte izdelek, omrezni kabel in vse kabelske
podaljske glede poskodb ohisja, plascev kabla,
prostoleZeCih Zic in drZal za kable. Ne prikljucite
poskodovanih kablov z omrezjem in ne dotikajte se jih,
dokler so povezani z omrezjem preko omreZne vticnice.
Poskodovani kabel lahko pride v stik deli, ki so pod
napetostjo. Med preverjanjem se izogibajte stika vode s
tokom, da preprecite nevarnost udara elektricnega toka.
Omrezni kabel in kabelski podaljSek zavarujte pred
stikom z zobmi. Zobje lahko poskodujejo omrezni kabel
in kabelski podaljSek in lahko pride v stik deli, ki so pod
napetostjo. Med preverjanjem se izogibajte stika vode s
tokom. Obstaja nevarnost udara elektri¢nega toka.
Taizdelek uporabljate samo, ko je preko vticnice, ki je
zascitena s 30-mA odklopnikom na residualni tok z
vgrajeno nadtokovno zascito, prikljucen na elektri¢no
omrezZje.
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» Zaradi elektri¢ne varnosti uporabite zas¢itno stikalo na
diferencni tok s prozilnim tok, ki ne sme biti vecji od 30
mA. Pred uporabo za$citnega stikala na diferencni tok
vedno preverite njegovo pravilno delovanje.

Potegnite omrezni vtic iz vticnice

- Vedno, ko se oddaljite od vrtnega orodja.

- Pred odstranitvijo blokad.

- Med kontrolo ali ¢i$¢enjem vrtnega orodja oz. ko
neposredno delate na vrtnem orodju.

- Pokoliziji s tujkom; takoj preverite vrtno orodje glede na
poskodbe in ¢e je potrebno, zamenjajte noz.

- Ce vrtno orodje pri¢ne nenavadno vibrirati (takoj$nja
kontrola).

Elektricni prikljucek

» Napetost elektri¢nega vira mora ustrezati podatkom, ki so
navedeni na tipski plos¢ici izdelka.

» Taizdelek uporabljate samo, ko je preko vticnice, ki je
zascitena s 30-mA odklopnikom na residualni tok z
vgrajeno nadtokovno zascito, prikljucen na elektri¢no
omrezje.

» Prizamenjavi kabla na napravi uporabite le omrezne
priklju¢ne kable, ki jih je predvidel proizvajalec, Stevilka
narocila in tip se nahaja v navodilu za uporabo.

» Omreznega vtica se nikoli ne dotaknite z mokrimi rokami.

» Ne smete peljati preko omreznega prikljucka, ne smete ga
stiskati ali vlaciti za njega, saj bi ga lahko poskodovali.
Zascitite kabel pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.

» Prerez podaljSevalnega kabla mora ustrezati meram, ki so
navedeni v navodilu za uporabo ter mora biti zasciten
pred $kropljenjem. Vtitna povezava ne sme lezati v vodi.

» Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z ostrimi nozi
ali delate tam, kjer se nahajajo ostri nozi/zobje.

Elektri¢na varnost

Pozor! Pred opravili vzdrZevanja ali ¢iscenja
izklopite izdelek in izvlecite omrezni vtic.
Enako storite v primeru, ko je omrezni kabel
poskodovan, narezan ali zamotan.

» Po izkljucitvi vrtnega orodja se vrtijo noZi/zobje Se
nekaj sekund naprej.

» Previdno - ne dotikajte se rotirajocega rezalnega noza
ali vrtecih se zobje.

Izdelek je v varnostne namene zascitno izoliran in ne

potrebuje ozemljitve. Omrezna napetost znasa 230 V AC,

50 Hz (za neclanice EU tudi 220V ali 240 V). Uporabite le

dovoljene podaljSevalne kable. Informacije dobite pri

pooblascenem servisu.

» Zaradi elektricne varnosti uporabite zascitno stikalo na
diferencni tok s prozilnim tok, ki ne sme biti vecji od 30
mA. Pred uporabo za$citnega stikala na diferencni tok
vedno preverite njegovo pravilno delovanje.

Poskrbeti morate za to, da se omrezni in podalj$evalni kabli

ne bodo nahajali v blizini gibljivih delov in preprecite vsako
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poskodovanje omreznih kablov, saj tako posledi¢no
preprecite stik z deli, ki so pod napetostjo.
Priklju¢na mesta kablov (omrezni vtici in vti¢nice) morajo biti
suhain ne smejo lezati na tleh.
Omrezne in podaljSevalne kable morate redno pregledovati
glede na znake poskodb in jih smete uporabljati le v
brezhibnem stanju.
Ce je omrezni kabel izdelka poskodovan, ga sme popraviti le
pooblas¢ena servisna delavnica Bosch. Uporabljajte le
dovoljene kabelske podaljSke.
Uporabite izkjlucno podalj$evalne kable, kable, vodnike in
kabelske bobne , ki ustrezajo EN 61242/IEC 61242 ali IEC
60884-2-7, tip HO5VVV-F ali HO5RN-F.
Ce Zelite pri obratovanju izdelka uporabljati podalj$evalni
kabel, upostevajte naslednje preseke vodnika:
- Presek vodnika 1,25 mm?ali 1,5 mm?
- Maksimalna dolzina 30 m za podalj$evalni kabel ali 60 m
za kabelski boben z zad¢itnim stikalom FI
Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni kabel, mora slednji v
skladu z varnostnimi navodili imeti za$Citni vodnik, ki je s
vti¢em povezan z za$¢itnim vodnikom vase elektri¢ne
naprave.
V primeru dvoma vpra$ajte kvalificiranega elektricarja ali
najblizje zastopstvo servisa Bosch.
POZOR: Nepravilno izvedeni podaljSevalni
kabli so lahko nevarni. PodaljSevalni kabli,
vtici in mesta prikljucka morajo biti izvedeni
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.
Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v VB:
POZOR: Za vaso varnost je potrebno, da se vti¢ na izdelku
poveze s podaljSevalnim kablom. Priklju¢no mesto
podalj$evalnega kabla se mora za¢ititi proti Skropljenju.
Zascita mora biti iz gume ali pa biti prevlec¢ena z gumo.
Podalj$evalni kabel se mora uporabljati z razbremenitvijo
natega.

Vzdrzevanje

» Nosite vedno vrtne rokavice, e rokujete ali delate na
podroéju ostrih zob/nozev.

» Zazagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni
nased vseh matic, sornikov in vijakov.

» Redno preverjajte prestrezno posodo za travo glede na
obrabo in poskodbe.

» Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
pri podjetju Bosch.

» Pred skladiS¢enjem zagotovite, da je izdelek Cist in brez
ostankov. Po potrebi odstranite necistoce z mehko in
suho krtaco.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

Smer premikanja

Smer reakcije

Nosite zascitne rokavice

Teza

Vklop

Izklop

Dovoljeno dejanje

Prepovedano dejanje

X|NO M@=

CLick! Sli$ni zvok

Pribor/nadomestni deli

Uporaba v skladu znamenom
uporabe

Elektri¢no orodje je namenjeno za grabljenje, vertikutiranje
ali prezraCevanje trate na zasebnem obmocju.

Vrtno orodje ni namenjeno za rezanje Zive meje, za
obrezovanje, sekljanje itd.

Vrtno orodje je namenjeno za uporabo na visini tal.

Tehnicni podatki

Prezracevalnik trate/vertikutir UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Stevilka zadeve 3600H8AO.. 3600H8A1..
Nazivna poraba moci 900 1100
Sirina kolotecine 32 32
Volumen, prestrezna posoda za travo 50 50

Mehanizem
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Prezracevalnik trate/vertikutir UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
~ Vzmetni zobje ° -
- Nihajni zobje _ °
Zbiralni sistem Jet Collect Jet Collect
Delovna visina mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,0 10,5
Zascitni razred AT S

Serijska Stevilka

glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Vse vrednosti v tem navodilu so bile izmerjene za uproabo pri 2000 metrih nadmorske visine ali pod njo.

Podatki o hrupu/vibracijah

3600 H8A0.. 3600H8A1..
Podatki o hrupu izracunani v skladu z EN 50636-2-92
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 81 80
- Negotovost K dB =25 =2,5
- Zvocna mo¢ hrupa dB(A) 94 94
- Negotovost K dB =1,0 =2,0
Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 50636-2-92
- Emisijska vrednost vibracij a, m/s’ 4,0 2,9
- Negotovost K m/s’ =1,6 =15
Montaza in obratovanje Delovna navodila
» Ne prikljucite izdelka na vticnico, dokler ni v celoti v .. o e .

sestavljen Zracenje in vertikutiranje trate
Namestite izdelek ob rob
Cilj dejanja Slika  Stran trate in tako blizu kot je
Obseg posiljke A 212 mozno k omreZni vticnici.
Montas B 212 Delajte v smeri vstran od
ontaza omrezne vtiénice.
Prikljucek podalj$evalnega kabla % Po vsakem obracanju
MontaZa prestrezne posode za travo c 213 obrnite kabel na nasprotno,
- % ze obdelano stran.
Namestitev prestrezne posode za travo D 213 R I
- Pri zraCenju/vertikutiranju

Nastavitev delovne visine E 214 ne preobremenujte
Vklop/izklop UniversalRake 900 F 214 motorja.
Vklop/izklop UniversalRake 1100 G 215
Vzdrzevanje, ¢iscenje in skladiscenje H 215  UniversalRake 900:

Pri preobremenitvi se zmanjsa Stevilo vrtljajev motorja in
zvok motorja se spremeni. V tem primeru se zaustavite,
spustite preti¢ni vzvod in nastavite vecjo delovno visino. V
nasprotnem primeru lahko po$kodujete motor.

UniversalVerticut 1100:
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Motor je opremljen z zas¢itnim odklopom, ki se aktivira v

primeru, ¢e se nozi zataknejo, zamasijo ali pri

preobremenitvi motorja. V teh primerih morate izdelek

izklopiti.

Varnostni izklop se ponastavi le tedaj, ko izpustite preticni

vzvod.

Izvecite omrezni vticnik, odstranite morebitne blokade in

pocakajte minuto, preden ponovno vklopite izdelek, da se bo

lahko ponastavil varnostni izklop.

» Nosite vedno vrtne rokavice, e rokujete ali delate na
podroéju ostrih zob/nozev.

Napotek: Ce takate, da se zas¢itni odklop ponastaviin

prehitro aktivirate preti¢ni vzvod, medtem ko je stroj

priklju¢en na omrezno vti¢nico, se podalj$a ¢as podalja Cas

ponastavitve zas¢itnega odklopa.

Ce se izdelek ponovno izklopi, povetaijte delovno visino ali

pocakajte z delom, dokler se pogoji ne izbolj$ajo. K temu

preberite tudi tabelo »Iskanje napak« in »Nasveti za zracenje

in vertikutiranje trate«.

Nasveti za zracenje in vertikutiranje trate

Optimalni pogoji za zratenje/vertikutiranje trate so takrat, ko
je trata kratka in rahlo vlazna. Ce zracite ali vertikutirati
trato, ko so tla zelo mehka ali trda, lahko poskodujete trato in
povzrocite, da izdelek slabo pobira.

Iskanje napak

- Pred zracenjem/vertikutiranjem trate zatrite mah z
obicajnim komercialnim sredstvom.

- ZaZenite izdelek na najvecji delovni visini in jo po potrebi
spustite.

- Zracite/vertikutirajte stroj najprej v eno smer navzgor in
navzdol, en teden kasneje na isti nacin v pravem kotu k tej
smeri, dokler je celotna trata obdelana.

- Odvisno od stanja trate lahko zracenje/vertikutiranje
maha in odmrlih delov rastlin privede do scefranih ali
golih mest na trati.

Napotek: Ce na tleh lezi veliko materiala z dreves (npr. listja,

vej, ipd.), ga je treba najprej odstraniti tako, da nastavite

delovno visino izdelka na 3 ali 4.

Da bi dosegli optimalni rezultat, pred ponovno setvijo trave

pokosite trato. Posejte visokokakovostno travnato seme

med trato tam, kjer so gola ali slabo zarasla mesta. Pustite,
da se sveze travnato seme pred gnojenjem prime in ga zalijte
po potrebi, tako da se seme ne posusi.

Optimalni ¢as za zracenie ali vertikutiranje trave je pomlad

ali pozna jesen.

Prav tako lahko trato negujete tako, da z nastavitvijo vecje

delovne visine po vsakem Sestem koSeniju trato pograbite/

vertikutirate.

V spodnii tabeli so navedeni simptomi napak in napotki, kako si lahko sami pomagate, ¢e vas izdelek ne deluje pravilno. Ce
problema na ta nacin ne boste mogli lokalizirati in odstraniti, poi$Cite pomoc v servisni delavnici.

» Pozor: Pred pricetkom iskanja napak morate izklopiti
napravo in izvle¢i omrezni vtic.
Simptom Mozen vzrok

Vrtno orodje ne deluje  Ni omrezne napetosti

Odprava napake
Preveriti in vklopiti

Omrezna vti¢nica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

Podalj$evalni kabel poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, Ce je
poskodovan

Varovalka se je sprozila

Ce varovalka stalno pregori, preverite
oskrbovanje s tokom ali pa se obrnite na servisno
sluzbo Bosch.

MozZna je zamasitev

Preverite spodnjo stran vrtne naprave in po
potrebi odstranite blokado (vedno nosite vrtne
rokavice)

Varnostn odklop je aktiviran (samo pri
UniversalVerticut 1100)

Glejte spodaj”

Za te pogoje prenizka nastavitev za zracenje/

vertikutiranje trate

Nastavitev vecje delovne visine

Rotor je zamasen

Sprostite zamasitev (vedno nositi vrtne rokavice)

Stranska mrezZa ni prosta

Odstranite ostanke rastlin z zunanje strani
stranskih mrez

Prestrezna posoda za travo je polna

Redno praznite prestrezno posodo za travo

Vrtno orodje deluje s
prekinitvami

PodaljSevalni kabel je poSkodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ¢e je
poskodovan
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Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega
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Odprava napake
Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

Obrabljeni/manjkajoCi zobje/nozi

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

Preve¢ mokri delovni pogoji

Nastavitev vecje delovne visine (glejte »Nasveti za
zraCenje in vertikutiranje trate«)

Prevec ostankov rastlin na trati

Glejte spodaj”

Mozna je zamasitev

Preverite spodnjo stran vrtne naprave in po
potrebi odstranite blokado (vedno nosite vrtne
rokavice)

Za te pogoje prenizka nastavitev za zracenje/

vertikutiranje trate

Nastavitev vecje delovne visine

Trava je predolga

Pokosite trato

Zelo neravna povrsina

Nastavitev vecje delovne visine

Prestrezna posoda za travo je polna

Redno praznite prestrezno posodo za travo

Vrtno orodje deluje
tezkohodno ali jermen
Skripa

Delovna visina je prenizka

Nastavitev vecje delovne visine (glejte
»Nastavitev delovne viSine«)

Zobje/nozi ne rotirajo  Trava ovira zobe/noze

Sprostite zamasitev (vedno nositi vrtne rokavice)

Jermen spodrsava ali je poskodovan

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

Mocne vibracije/zvoki  Poskodovani zobje/nozi

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

Nezadovoljiva delovna Tla so premokra za zracenje/vertikutiranje

mocC

Nastavitev vecje delovne visine (glejte »Nasveti za
zraCenje in vertikutiranje trate«)

Za te pogoje prenizka nastavitev za zracenje/

vertikutiranje trate

Nastavitev vecje delovne viSine

Mozna je zamasitev

Preverite spodnjo stran vrtne naprave in po
potrebi odstranite blokado (vedno nosite vrtne
rokavice)

Stranska mrezZa ni prosta

Odstranite ostanke rastlin z zunanje strani
stranskih mrez

Manjkajo vzmetni zobje (samo pri

UniversalRake 900)

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

A) Cenatleh lezi veliko materialaz dreves (npr. listja, vej, ipd.), ga je treba najprej odstraniti tako, da nastavite delovno vigino izdelka na 3 ali
4.

Vzdrzevanje in servisiranje

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede

popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.

Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a
1000 Ljubljana
Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931
Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Odpadne izdelke, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

E Izdelkov ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
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Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Pozor! Pozorno procitajte sljedece upute. Upoznajte se s
upravljackim elementima i ispravnom uporabom
proizvoda. Molimo spremite prirucnik za uporabu na
sigurno mjesto radi buduce uporabe.

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opca napomena o opasnosti.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

Pobrinite se za to da izbacena strana tijela ne
ozljede osobe koje se nalaze u blizini.

Upozorenje: Odrzavajte sigurnu udaljenost od
proizvoda tijekom njegovog rada.

Oprez: Ne dirajte rotirajuce noZeve. Nozevi su
oStri. Postoji opasnost od gubitka noznih
prstiju i prstiju na rukama.

> LB

Iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice prije obavljanja namjestanja uredaja ili
Ciscenja, ako se kabel zapetljao ili ako vrtni
uredaj ostavljajte ¢ak i nakratko bez nadzora.
Drzite elektri¢ni kabel dalje od zubaca/nozeva.

Prije dodirivanja pric¢ekajte da se svi dijelovi
vrtnog uredaja potpuno zaustave. Nakon
SToP iskljucivanja vrtnog uredaja zupci/nozevi se
nastavljaju okretati i mogu uzrokovati ozljede.

Ne rabite proizvod na kisi ili ga izlazite kisi.

Zastitite se od elektricnog udara.

Drzite priklju¢ni kabel dalje od reznih nozeva.

_ > ZacCiSCenje vrtnog uredaja ne koristite
D/DA;\OE% visokotlacni Cistac ili vrtno crijevo.

A4 Pozorno provjerite postoje li na podrucju na

N .. kojem treba rabiti vrtni uredaj divlje i kuéne
Zivotinje. Divlje i ku¢ne Zivotinje mogu se

ozlijediti tijekom rada stroja. Temeljito
provjerite podrucje uporabe stroja i uklonite sve kamenje,
granje, Zice, kosti i strane predmete. Prilikom uporabe stroja
vodite racuna o tome da u gustoj travi ne postoje skrivene
divlje ili kuéne Zivotinje ili mali panjevi.

Rukovanje

» Nikada ne dopustite uporabu proizvoda djeci ili osobama
koje nisu upoznate s ovim uputama. Nacionalni propisi
mogu propisivati minimalnu dob rukovatelja. Kada ga ne
rabite, spremite proizvod na mjesto nepristupacno djeci.

» Nikada ne dopustite uporabu proizvoda djeci, osobama s
ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima, osobama bez dovoljno iskustva i/ili
znanja i/ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Ne rabite proizvod ako ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova.

» Nikada ne rabite vrtni uredaj ako se u neposrednoj blizini
nalaze ljudi, a narocito djeca ili kuéne Zivotinje.

» Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju proizvodom.

» Rukovatelj je odgovoran za nezgode ili Stete poCinjene
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

» Kadaradite s proizvodom, uvijek nosite Stitnik sluha i
zastitne naocale.

» Prilikom uporabe proizvoda ne rabite otvorene gumene
cipele ili sandale. Uvijek nosite ¢vrstu obudu i duge hlace.
Nikada ne rabite proizvod bosi.

» Pozorno pregledajte povrsinu koju valja obraditi i uklonite
kamenije, granje, skrivene kabele, Zice, kosti i druga
strana tijela.

» Prije uporabe uvijek vizualno provjerite nedostaju li zupci
i vijci zubaca, jesu li oni istro$eni ili osteceni.

» Kako bi se izbjegla neravnoteza, istrodene ili oStecene
zupce i vijke mijenjajte samo u kompletu. Oprez kod
strojeva s vise zubaca jer okretanje jednog zupca moze
uzrokovati kretanje drugih zubaca.

» Uvijek hodajte mirno, nikada se ne krecite brzo.

» Travnjak prozracujte/vertikulirajte samo pri danjoj
svjetlosti ili jakoj umjetnoj rasvjeti.

» Po mogucnosti izbjegavajte uporabu proizvoda na mokroj
travi ili poduzmite dodatne mjere opreza kako bi se
izbjeglo pokliznuéa.

» Ne prozracujte/vertikulirajte na vrlo strmim padinama.

» Rad na nagibima moze biti opasan:
- Na kosim povrsinama ili mokroj travi uvijek vodite
ra¢una o sigurnom hodanju.
- Travnjak na kosim povrsinama uvijek prozracujte/
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vertikulirajte poprecno, a nikada uzbrdo i nizbrdo.
- Prilikom promjene smjera na padinama postupajte
krajnje oprezno.

» Postupajte krajnje oprezno kada iskoracite prema natrag
ili povucete proizvod prema sebi, ne hodajte predaleko i
uvijek odrzavajte ravnotezu.

» Kod prozracivanja/vertikuliranja travnjaka proizvod uvijek
gurajte naprijed i nikad ga ne pribliZavajte tijelu.

» Zupci/noZevi moraju mirovati ako proizvod morate
nagnuti radi transporta, kada prelazite preko povrsina
neposijanih travom i kada proizvod transportirate do i od
podrucja koje namjeravate prozracivati/vertikulirati.

» Vrtni uredaj nikada ne rabite s neispravnim zastitnim
napravama, pokrovima ili bez sigurnosnih naprava kao $to
su npr. Stitnik od udara i/ili sabirna kutija za travu.

» Ukljucite vrtni uredaj kao $to je opisano u priru¢niku za
uporabu i pobrinite se za to da su vasa stopala dovoljno
udaljena od rotirajucih dijelova.

» Prilikom pokretanja motora ne naginjite proizvod, osim
ako je to potrebno za pokretanje u visokoj travi. U tom
slucaju stranu okrenutu od rukovatelja ne podizite
pritiskanjem rucke vise nego $to je nuzno potrebno.
Pritom se pobrinite za to da rukama drZite ruc¢ku kada
ponovno spustate vrtni uredaj.

» Ne stavljajte Sake i stopala blizu ili ispod rotirajucih
dijelova.

» Odrzavajte udaljenost od podrucja izbacivanja kada radite
s vrtnim uredajem.

» Nikada ne dizite i ne nosite vrtni uredaj kada motor radi.

» Prilikom uskladistavanja pobrinite se za to da vrtni uredaj
sa sva 4 kotaca stoji na tlu.

» Podizite vrtni uredaj samo za rucku. Oprezno rukujte
ru¢kom.

» Ne obavljajte izmjene na uredaju. Nedopustene izmjene
mogu umanjiti sigurnost uredaja, povecati buku i vibracije
i smanjiti u¢inak.

» Prilikom namjestanje proizvoda izbjegavajte da se stopala
ili $ake uklijeste izmedu pokretnih zubaca/nozeva i
nepokretnih dijelova stroja.

» U losim vremenskim uvjetima, a narocito u slucaju
nadolazeceg nevremena, ne radite s proizvodom.

» Redovito provjeravajte jesu li kuéiste, izolacija kabela,
ogoljene zice i drzac kabela na proizvodu, mreznom
kabelu i svim produznim kabelima o$teceni. Ne
prikljuCujte ostecene kabele na mrezni utikac i ne dirajte
oStecen kabel prije iskop¢avanja iz mreznog utikaca.
Osteceni kabel moze uzrokovati kontakt s dijelovima pod
naponom. Prilikom provjere vodite ra¢una o moguéem
kontaktu izmedu vode i struje zbog opasnosti od
elektri¢nog udara.

» Ne dodirujte zupce ako proizvod nije odvojen od
elektri¢ne mrezZe i dok se zupci potpuno ne zaustave.

» Drzite mrezni kabel i produzni kabel dalje od zubaca.
Zupci mogu o$tetiti mrezni kabel i produzni kabel i moze
doci do kontakta s dijelovima pod naponom. Prilikom
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provjere vodite ra¢una o moguéem kontaktu izmedu vode
i struje. Postoji opasnost od elektricnog udara.

Dodatne sigurnosne napomene

» Molimo procitajte sljedeci tekst zajedno s prirucnikom
zauporabu.

» Postupajte krajnje oprezno kada iskoracite prema natrag
ili povucete proizvod prema sebi, ne hodajte predaleko i
uvijek odrzavajte ravnotezu.

» Redovito provjeravajte jesu li kuéiste, izolacija kabela,
ogoljene zice i drzac kabela na proizvodu, mreznom
kabelu i svim produznim kabelima o$teceni. Ne
prikljucujte ostecene kabele na mrezni utika¢ i ne dirajte
oStecen kabel prije iskop¢avanja iz mreznog utikaca.
Osteceni kabel moze uzrokovati kontakt s dijelovima pod
naponom. Prilikom provjere vodite ra¢una o moguéem
kontaktu izmedu vode i struje zbog opasnosti od
elektri¢nog udara.

» Drzite mrezni kabel i produzni kabel dalje od zubaca.
Zupci mogu ostetiti mrezni kabel i produzni kabel i moze
doci do kontakta s dijelovima pod naponom. Prilikom
provjere vodite ra¢una o moguéem kontaktu izmedu vode
i struje. Postoji opasnost od elektri¢nog udara.

» Rabite ovaj proizvod samo kada je prikljucen u uti¢nicu
koja je zasticena energetskom sklopkom, a koja se
aktivira preostalom strujom od 30 mA.

» Radi elektricne sigurnosti rabite zastitnu strujnu sklopku
(RCD) s okidnom strujom od najvise 30 mA. Uvijek
provjerite zastitnu strujnu sklopku kada je rabite.

Izvucite mrezni utikac iz uticnice

- Uvijek kada se udaljavate od vrtnog uredaja.

- Prije otklanjanja blokada.

- Kada vrtni uredaj provjeravate, Cistite ili radite na njemu.

- Nakon sudara sa stranim tijelom; odmah provijerite
postoje li oStecenja na vrtnom uredaju i po potrebi
zamijenite noZ.

- Ako vrtni uredaj pocne neobicno vibrirati (odmah
provjerite).

Elektricni prikljuc¢ak

» Napon strujnog izvora mora se podudarati s
informacijama na oznacnoj plocici proizvoda.

» Rabite ovaj proizvod samo kada je prikljucen u uti¢nicu
koja je zasticena energetskom sklopkom, a koja se
aktivira preostalom strujom od 30 mA.

» Prilikom zamjene kabela na ovom uredaju rabite samo
mrezZni prikljucni kabel koji je previdio proizvodac, za broj
artikla i tip vidi priru¢nik za uporabu.

» Nikada ne primajte mreZni utika¢ mokrim rukama.

» Ne prelazite preko elektricnog ili produznog kabela, ne
gnjecite ga i ne povlacite jer bi se mogao ostetiti. Zastitite
kabel od vrucine, uljai ostrih rubova.

» Produzni kabel mora imati presjek naveden u priru¢niku
za uporabi i biti zasticen od prskanja vode. Uti¢ni spoj ne
smije lezati u vodi.
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» Prilikom rukovanja ili rada na podrucju ostrih nozeva/
zubaca uvijek nosite vrtne rukavice.

Elektri¢na sigurnost

Pozor! Prije radova odrzavanjaiili ¢iS¢enja
iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac.
Isto vrijedi ako je elektri¢ni kabel ostecen,
zarezan ili zapleten.

» Nakon iskljucivanja vrtnog uredaja nozevi/zupci se
nastavljaju okretati jos nekoliko sekunda.

» Oprez - ne dirajte rotirajuce nozeve/zupce.

Vas$ proizvod je radi sigurnosti izoliran i nije mu potrebno

uzemljenje. Radni napon je 230 V AC, 50 Hz (za drzave izvan

EU-ai 220 Vili 240 V). Rabite samo odobrene produzne

kabele. Informacije mozete zatraziti od ovlastene servisne

sluzbe.

» Radi elektricne sigurnosti rabite zastitnu strujnu sklopku
(RCD) s okidnom strujom od najvise 30 mA. Uvijek
provjerite zastitnu strujnu sklopku kada je rabite.

Drzite mrezne i produzne kabele dalje od pomic¢nih dijelova i

izbjegavajte svako osteéenje kabela kako biste izbjegli

kontakt s dijelovima pod naponom.

Kabelski spojevi (mrezni utikaci i uti¢nice) trebali bi biti suhi

ine lezati na tlu.

Potrebno je redovito provjeravati postoje li znakovi

oSteéenja na mreznim i produznim kabelima i oni se smiju

rabiti samo u ispravnom stanju.

Ako je mrezni kabel proizvoda ostecen, smije ga popraviti

samo ovlatena radionica tvrtke Bosch. Rabite samo

odobrene produzne kabele.

Rabite samo produzne kabele, kabele, vodove i kabelske

bubnjeve koji udovoljavaju normi EN 61242/IEC 61242 ili

IEC 60884-2-7 i tipa HO5VVV-F ili HO5RN-F.

Ako za rad proizvoda zelite rabiti produzni kabel, potrebni su

sljedeci presjeci vodica:

- Presjek vodi¢a 1,25 mm?ili 1,5 mm?

- Maksimalna duljina 30 m za produzni kabel ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnom strujnom sklopkom

Napomena: Ako se rabi produzni kabel, u skladu sa

sigurnosnim propisima on mora imati zastitni vodi¢ koji je

preko utikaca spojen sa zastitnim vodicem vase elektricne
instalacije.

U slucaju sumnje obratite se kvalificiranom elektricaru ili

najblizem servisnom centru tvrtke Bosch.

OPREZ: Nepropisni produzni kabeli mogu
biti opasni. Produzni kabeli, utikaci i spojke
moraju biti izvedeni vodonepropusno i
odobreni za vanjski prostor.

Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Velikoj

Britaniji:

POZOR: Radi vase sigurnosti potrebno je utika¢ priklju¢en

na proizvodu spojiti s produznim kabelom. Spojka

produznog kabela mora biti zasticena od prskanja vode,
izradena od gume ili presvuc¢ena gumom. Produzni kabel
potrebno je rabiti s viatnim rasterecenjem.

Odrzavanje

» Uvijek nosite vrtne rukavice kada rukujete ili radite na
podruéju ostrih zubaca/nozeva.

» Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci
ucvrséeni kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

» Redovito provjeravajte istroSenost i pohabanost sabirne
kutije za travu.

» Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istrosene
ili ostecene dijelove.

» Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

» Prije uskladistenja pobrinite se za to da je proizvod Cist i
da na njemu nema ostataka. Po potrebi ga oCistite mekom
suhom ¢etkom.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol

Znacenje
Smijer kretanja

Smier reakcije

Nosite zastitne rukavice

Masa

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

X|NO M@=

click Cujni zvuk
Pribor/rezervni dijelovi

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za grabljanje, vertikuliranje ili
prozracivanje travnjaka na privatnom posjedu.

Vrtni uredaj nije namijenjen za rezanje zivice, orezivanje,
sjeckanje itd.

Vrtni uredaj je namijenjen za uporabu na visini tla.

F0161947021(28.08.2023)
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Tehnicki podatci

Prozracdivac travnjaka / vertikulator UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Broj artikla 3600 H8A0.. 3600H8A1..
Nazivna ulazna snaga W 900 1100
Sirina traga cm 32 32
Volumen, sabirna ko$ara za travu | 50 50
Mehanizam

- Opruzni zupci ° =
- Oscilacijski nozevi _ °
Sustav prikupljanja Jet Collect Jet Collect
Radna visina mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Masa prema postupku EPTA01:2014 kg 10,0 10,5
Razred zastite AT ST
Serijski broj vidi oznacnu plocicu na vrtnom uredaju

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Sve vrijednosti u ovom prirucniku izmjerene su za uporabu ispod ili do 2000 metara nadmorske visine.

Informacije o buci/vibracijama

3600 H8A0.. 3600H8A1..

Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 50636-2-92

A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:

- Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 81 80
- Nesigurnost K dB =25 =25
- Razina zvucne snage dB(A) 94 94
- Nesigurnost K dB =1,0 =2,0
Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom EN 50636-2-92
- Vrijednost emisije vibracija a, m/s’ 4,0 2,9
- Nesigurnost K m/s’ =1,6 =15
Montazairad Postupak Slika Stranic
a

> g:t';::::l:?t;zﬂ::.zm’d u uticnicu ako on nije Odrzavanje, ¢is¢enje i skladistenje H 215
Postupak Slika Stranic

E]
Opseg isporuke A 212
Montaza B 212
Prikljucivanje produznog kabela
Sastavljanje sabirne kosare za travu c 213
Postavljanje sabirne kosare za travu D 213
Namjestanje radne visine E 214
Ukljucivanje/iskljucivanje F 214
UniversalRake 900
Ukljucivanje/iskljucivanje G 215
UniversalVerticut 1100
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Upute zarad

Prozracivanje i vertikuliranje travnjaka

Postavite proizvod na rub

travnjaka i $to je moguce
blize mreznoj uti¢nici.
Radite dalje od mrezne
uticnice.

Nakon svakog okretanja
postavite kabel na
suprotnu, obradenu stranu.
Prilikom prozracivanja/
vertikuliranja travnjaka ne
preopterecujte motor.

UniversalRake 900:

U sluaju preopterecenja ¢e se smanjiti brzina vrtnje motora
i promijeniti zvuk motora. U tom slucaju stanite, pustite
upravljacku rucicu i namjestite veéu radnu visinu. Inace se
motor moZe oStetiti.

UniversalVerticut 1100:

Motor je opremljen sigurnosnim iskljucivanjem koje se

aktivira ako su noZevi zaglavljeni, zacepljeni ili je motor

preopterecen. Iskljucite proizvod ako se to dogodi.

Sigurnosno iskljucivanje ponistava se samo kada pustite

upravljacku rucicu.

lzvucite mrezZni utikac¢, uklonite moguce blokade i pricekajte

jednu minutu prije ponovnog pokretanja proizvoda kako bi

se sigurnosno iskljucivanje moglo ponistiti.

» Uvijek nosite vrtne rukavice kada rukujete ili radite na
podrucju ostrih zubaca/nozeva.

Napomena: Ako ¢ekate dok se sigurnosno iskljucivanje

ponisti i upravljacku rucicu pritisnete prerano dok je

Otklanjanje pogresaka

proizvod prikljucen u uticnicu, produljit ée se vrijeme
ponistavanja sigurnosnog iskljucivanja.

Ako se stroj ponovno iskljuci, poveéajte radnu visinu ili
odgodite rad dok se uvjeti ne pobolj$aju. U tu svrhu
procitajte i ,Tablicu neispravnostii,Savjete za
prozracivanje i vertikuliranje travnjaka“.

Savjeti za prozracivanje i vertikuliranje
travnjaka

Optimalni uvjeti za prozracivanje/vertikuliranje travnjaka
postoje ako je trava niska i malo vlazna. Prilikom
prozraivanja ili vertikuliranja travnjaka na vrlo mekom ili
tvrdom tlu travnjak se mozZe ostetiti i uzrokovati lose
sakupljanje proizvoda.

- Prije prozracivanja/vertikuliranja travnjaka uklonite
mahovinu uobicajenim sredstvima.

- Pokrenite proizvod na najvecoj radnoj visini i po potrebi
ga spustajte.

- Prozracite/vertikulirajte travnjak najprije u jednom smjeru
gore i dolje, a jedan tjedan poslije na isti nacin pod pravim
kutom dok se ne obradi cijeli travnjak.

- Ovisno o stanju travnjaka prozracivanje/vertikuliranje
mahovine i uvenulih dijelova biljaka moZe uzrokovati
iSCupana ili ogoljela mjesta.

Napomena: Ako na obradivanoj povrsini postoji mnogo

materijala od drveca (npr. li¢a, grana itd.), uklonite taj

materijal s povrsine tako da proizvod namjestite na radnu

visinu 3li 4.

Kako bi se postigao optimalan rezultat, pokosite travu prije

naknadnog sijanja trave. Naknadno posijte ogoljela ili slabo

obrasla mjesta visokokvalitetnim sjemenom trave. Prije
gnojenja pustite svjeze sjeme trave da iznikne i zalijevajte ga
po potrebi kako se sjeme ne bi isusilo.

Optimalan trenutak za prozracivanije ili vertikuliranje

travnjaka je u proljece i kasnu jesen.

Travnjak je moguce njegovati i tako da se ravnanje/

vertikuliranje obavi namjestanjem vece radne visine nakon

svakog Sestog kosenja.

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i kako rijesiti problem ako proizvod ne radi ispravno. Ako time ne uspijete

locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

» Pozor: Prije otklanjanja pogreske iskljucite uredaj i
izvucite mrezni utikac.

Simptom

Vrtni uredaj ne radi

Moguci uzrok
Ne postoji mrezni napon

Rjesenje
Provjerite i ukljucite

Mrezna uti¢nica je neispravna

Uporabite drugu uticnicu

Produzni kabel je ostecen

Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oStecen

Osigurac se aktivirao

Ako osigurac stalno pregara, provjerite opskrbu
elektroenergijom ili se obratite servisnoj sluzbi
tvrtke Bosch

F0161947021(28.08.2023)
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Simptom Moguci uzrok Rjesenje
Moguce zacepljenje Provjerite donju stranu vrtnog uredaja i po
potrebi je oslobodite (uvijek nosite vrtne
rukavice)
Sigurnosno iskljucivanje je aktivno (samo Vidi®

UniversalVerticut 1100)

Prenisko namjestanije za prozracivanje/

Namjestite ve¢u radnu visinu

vertikuliranje travnjaka za postojece uvjete

Rotor je zacepljen

Uklonite zacepljenje (uvijek nosite vrtne rukavice)

Bocna resetka nije slobodna

Uklonite ostatke biljaka s vanjske strane bocnih
reSetaka

Sabirna kosara za travu je puna

Redovito praznite sabirnu kosaru za travu

Vrtni uredaj radi s Produzni kabel je ostecen

Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oStecen

prekidima

Unutarnje oziCenje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Istro$eni/nedostajuci zupci/nozevi

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Suvie mokri radni uvjeti

Namjestite vecu radnu visinu (vidi ,Savjeti za
prozracivanje i vertikuliranje travnjaka“)

Previse ostataka biljaka na obradivanoj povrsini

Vidi®

Moguce zacepljenje

Provjerite donju stranu vrtnog uredaja i po
potrebi je oslobodite (uvijek nosite vrtne
rukavice)

Prenisko namjestanje za prozracivanje/

Namjestite ve¢u radnu visinu

vertikuliranje travnjaka za postojece uvjete

Trava je preduga

Pokosite travu

Vrlo neravna povrsina

Namjestite vecu radnu visinu

Sabirna ko$ara za travu je puna

Redovito praznite sabirnu koSaru za travu

Vrtni uredaj radi Preniska radna visina

otezano ili remen Skripi

Namjestite ve¢u radnu visinu (vidi ,Namjestanje
radne visine*)

Zupci/nozevi se ne Zupci/nozevi ometeni su travom

Uklonite zacepljenje (uvijek nosite vrtne rukavice)

okrecu Remen klizi ili je o3tecen Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch
Jake vibracije/buka  Zupci/nozevi su osteceni Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch
Nezadovoljavajuci Tlo je suvi$e vlazno za prozracivanje/vertikuliranje Namjestite ve¢u radnu visinu (vidi ,Savjeti za
radni u¢inak prozracivanje i vertikuliranje travnjaka“)

Prenisko namjestanije za prozracivanje/

Namjestite vec¢u radnu visinu

vertikuliranje travnjaka za postojece uvjete

Moguce zacepljenje Provjerite donju stranu vrtnog uredaja i po
potrebi je oslobodite (uvijek nosite vrtne
rukavice)

Bocna resetka nije slobodna Uklonite ostatke biljaka s vanjske strane bocnih
reSetaka

Nedostaju opruzni zupci (samo
UniversalRake 900)

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

A)  Ako na obradivanoj povrsini postoji mnogo materijala od drveca (npr. lis¢a, grana itd.), uklonite taj materijal s povrsine tako da proizvod

namjestite na radnu visinu 3 ili 4.

Odrzavanje i servisiranje

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o

rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

Bosch Power Tools
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U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Proizvode, pribor i pakiranja potrebno je odnijeti na
ekolosko recikliranje.

E Ne bacajte proizvode u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U sluaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised juhised tdhelepanelikult
labi. Tutvuge aiatooriista ja selle juhtkomponentide
néuetekohase kasutusega. Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks hoolikalt alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite selgitus
Uldine oht.

Lugege kasutusjuhend ldbi.

L]

Veenduge, et eemale paiskuvad voorkehad ei
vigasta laheduses viibivaid inimesi.

Hoiatus: Hoidke to6tavast seadmest ohutusse
kaugusse.

Ettevaatust: Arge katsuge poérlevaid
|6iketerasid. Loiketerad on iliteravad.
Sailitage ettevaatlikkus, et kaitsta sormi ja
varbaid I6ikevigastuste eest.

p— Liilitage aiat6oriist vélja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast alati enne selle

@ reguleerimist ja puhastamist. Ka juhul, kui

toitejuhe on kinni jadnud voi jatate todriista kas

voi liihikeseks ajaks jarelevalveta. Hoidke toitejuhet eemal

piidest/teradest.

~ Arge katsuge aiatéériista kidega enne, kui selle
e koik osad on taielikult seiskunud. Parast

sTop seadme véljalilitamist pocrlevad piid/terad
edasi ja voivad tekitada vigastusi.

Arge kasutage aiatdériista vihmase iimaga ega

@ jatke seda vihma katte.

Kaitske ennast elektriloogi eest.

Hoidke ihenduskaabel I6iketeradest eemal.

Arge kasutage aiatddriista puhastamiseks
korgsurvepesurit ega aiavoolikut.

Kontrollige hoolikalt seadmega toddeldavat
ala, et sellel ei viibiks mets- ja koduloomi.
Seadmega to6tades piisib oht mets- ja
koduloomi tahtmatult vigastada. Kontrollige
korraparaselt toddeldavat maa-ala ja veenduge, et sellel ei
oleks kive, oksi, traate, konte ega muid voorkehi. Veenduge
enne seadme kasutamist, et mets- ja koduloomad ega
véikesed kannud ei jaaks tihedas rohus markamata.

Kéasitsemine

> Arge lubage aiatddriista kasutada lastel ega kérvalistel
isikutel, kes ei ole kursis siinsete ohutusnouetega.
Siseriiklike digusaktidega voib seadme kasutajale olla
madratud vanusepiirang. Kasutusvalisel ajal hoidke
seadet lastele kattesaamatus kohas.

» Arge lubage seadet kasutada lastel ega isikutel, kelle
flisilised, tunnetuslikud voi vaimsed véimed on piiratud,
kellel puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused voi kes ei ole tutvunud siinse
kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega vdib seadme
kasutajale olla madratud vanusepiirang.

» Arge kasutage seadet, kui olete visinud, haige vi
alkoholi, uimastite voi ravimite méju all.
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Arge kunagi kasutage seadet, mille vahetus liheduses
viibivad teised inimesed, eeskatt lapsed voi koduloomad.
Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad seadmega mangi.

Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab onnetusjuhtumite
ja teistele inimestele voi nende varale tekitatud kahju
eest.

Seadmega tootades kandke alati kuulmiskaitsevahendit ja
kaitseprille.

Toote kasutamise ajal ei tohi kanda lahtiseid
kummijalatseid ega sandaale. Kandke alati kinniseid
jalatseid ja pikki piikse. Arge kunagi kasutage seadet
paljajalu.

Kontrollige hoolikalt toddeldavat ala ja eemaldage sellelt
kivid, puu- ja traadijupid, kondid jms voorkehad.
Kontrollige alati enne kasutust (ile koik piid ja piikruvid,
kas méni on puudu, kulunud voi kahjustatud.

Vigastatud ja kulunud piid ja kruvid vahetage valja
komplektina, et tagada massi tasakaalustus. Ettevaatust
mitme piiga seadmete puhul, sest iihe pii poorlemine voib
mojutada teiste piide liikumist.

Kondige rahulikus tempos, drge rutake.

Ohutage/tikestage muru iiksnes péevavalguses vdi hea
kunstliku valgustusega.

Voimaluse korral valtige seadme kasutamist, kui muru on
marg voi kasutage libisemise valtimiseks taiendavaid
ettevaatusabindusid.

Arge 6hutage/tikestage vaga jarske ndlvu.

Kallakul vdi nélval todtamine véib olla ohtlik:

- veenduge, et seisate jarsul ndlval voi marjal murul
kindlalt pusti.

- liikuge muru 6hutamiseks/takestamiseks jarsul nolval
alati ristisuunas, mitte kunagi tiles-alla.

- olge ndlval suunda muutes adarmiselt ettevaatlik.

Olge aarmiselt ettevaatlik, kui astute sammu tagasi voi kui
tombate seadet enda suunas, arge minge liiga kaugele ja
sailitage kogu aeg tasakaal.

Liikake tooriista muru 6hutamisel/takestamisel alati
suunaga ettepoole ja arge kunagi tommake seda keha
suunas.

Piid/terad peavad olema seiskunud ajaks, mil peate
tooriista transportimiseks kallutama, et soita iile
muruvaba ala, ka siis, kui toimetate seadme dhutatavale/
takestatavale alale voi sealt dra.

Arge kasutage tooriista ilma kaitseseadiste ega kateteta
Vi siis, kui need on kahjustatud, nt porkekaitse ja/voi
murukogur.

Liilitage niiduk kasutusjuhendis toodud viisil sisse ja
veenduge, et Teie jalad on poorlevatest osadest piisaval
kaugusel.

Arge kallutage todriista mootori kéivitamisel, vélja arvatud
juhul, kui see on vajalik korges rohus kaivitamiseks.
Sellisel juhul kergitage aiatddriista seda kiilge, mis ei jaa
kasutaja poole, vajutades kaepidet alla vaid niipalju kui
tingimata vajalik. Veenduge, et tagasi allalaskmisel hoiate
aiatooriista kaepidemest kinni.
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>
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Arge viige oma kisi ja jalgu pdorlevate osade lihedusse
egaalla.
Olge niites niiduki valjaviskeavast ohutus kauguses.

Arge kunagi tostke ega kandke aiatdoriista todtava
mootoriga.

Poorake tahelepanu sellele, et seade seisaks hoiustamise
ajal koigi 4 rattaga kindlalt maapinnal.

Kasutage seadme tostmiseks ainult kandekaepidet. Kdige
kdepidemega ettevaatlikult ringi.

Seadet ei tohi mingil moel imber ehitada ega muuta.
Keelatud muudatuste tottu voib seade tekitada suuremat
miira ja vibratsiooni, samuti vdivad muudatused méjutada
tooriista ohutust ja vdhendada tooriista voimsust.
Tooriista reguleerimisel veenduge, et Teie kded-jalad ei
jaaks seadme liikuvate piide/terade ja fikseeritud osade
vahele.

Seadmega ei tohi todtada halva ilmaga, eeskatt dikese
korral.

Kontrollige seadet, vorgujuhet ja koiki pikendusjuhtmeid
regulaarselt ning veenduge, et korpus ja juhtmed on
vigastusteta, et ei esine katmata traate ja et kaablihoidik
on veatus seisundis. Arge iihendage vorgupistikuga
kahjustada saanud juhtmeid ja drge puudutage
kahjustada saanud juhet enne, kui olete selle
vorgupistikust lahutanud. Kahjustada saanud juhe vdib
kokku puutuda pinge all olevate osadega. Kontrolli tehes
pidage silmas vee ja elektri voimalikul kokkupuutel
tekkiva elektrilodgi ohtu.

Arge katsuge piisid enne, kui todriista elektritoide on
katkestatud ja piid on Ioplikult seiskunud.

Hoidke vorgujuhet ja pikendusjuhet piidest eemal.
Piid véivad vorgujuhet ja pikendusjuhet vigastada ja
tekkida voib kokkupuude pinge all olevate osadega.
Kontrolli tehes pidage silmas vee ja elektri kokkupuute
ohtu. Esineb elektrilogi oht.

Taiendavad ohutusnéuded

>
>

>

Lugege need nouded labi koos kasutusjuhendiga.

Olge darmiselt ettevaatlik, kui astute sammu tagasi voi kui
tombate seadet enda suunas, drge minge liiga kaugele ja
sdilitage kogu aeg tasakaal.

Kontrollige seadet, vorgujuhet ja kéiki pikendusjuhtmeid
regulaarselt ning veenduge, et korpus ja juhtmed on
vigastusteta, et ei esine katmata traate ja et kaablihoidik
on veatus seisundis. Arge ihendage vorgupistikuga
kahjustada saanud juhtmeid ja drge puudutage
kahjustada saanud juhet enne, kui olete selle
vorgupistikust lahutanud. Kahjustada saanud juhe vdib
kokku puutuda pinge all olevate osadega. Kontrolli tehes
pidage silmas vee ja elektri voimalikul kokkupuutel
tekkiva elektriloogi ohtu.

Hoidke vorgujuhet ja pikendusjuhet piidest eemal.
Piid véivad vorgujuhet ja pikendusjuhet vigastada ja
tekkida voib kokkupuude pinge all olevate osadega.
Kontrolli tehes pidage silmas vee ja elektri kokkupuute
ohtu. Esineb elektrilogi oht.
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» Kasutage seadet ainult siis, kui see on iihendatud
pistikupessa, mis on kaitstud 30-mA-jaakvooluga
kaitatava liilitiga.

» Elektriohutuse tagamiseks kasutage rikkevoolukaitseliilitit
(RDC), mille kaivitusvool ei iileta 30 mA. Kontrollige
rikkevoolukaitseliilitit alati, kui seda kasutate.

Tommake vorgupistik pistikupesast vilja

- alati, kui aiat6oriista juurest lahkute,

- enne torgete ja takistuste kdrvaldamist,

- enne, kui asute aiatéoriista kontrollima, puhastama voi
remontima,

- parast voorkehaga kokku porkamist; kontrollige
aiatooriista kohe kahjustuste suhtes ja vahetage vajadusel
|6iketera uue vastu,

- kui aiat6oriist hakkab ebaharilikult vibreerima (kontrollida
kohe).

Vooluvdrguga iihendamine

» Toiteallika vorgupinge peab vastama seadme andmesildil
margitud pingele.

» Kasutage seadet ainult siis, kui see on iihendatud
pistikupessa, mis on kaitstud 30-mA-jaakvooluga
kaitatava liilitiga.

» Seadme toitejuhtme vahetamisel kasutage liksnes tootja
poolt ettendhtud toitejuhet, mille tellimisnumber ja tiiip
on toodud kasutusjuhendis.

» Arge puudutage seadme vérgupistikut kunagi margade
katega.

» Arge sditke toitejuhtmest ega pikendusjuhtmest iile, drge
pigistage ega tdmmake seda, kuna see vaib juhet
vigastada. Kaitske toitejuhet kuumuse, 6li ja teravate
servade eest.

» Pikendusjuhe peab olema kasutusjuhendis toodud
ristl6ikega ja pritsmekindel. Pistikiihendus ei tohi olla
vees.

» Kandke alati aiakindaid, kui tootate tooriista teravate
terade/piide liikumisalas.

Elektriohutus

Tahelepanu! Liilitage enne hooldus- ja
puhastustdid tooriist vélja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast. Liilitage seade
vilja ka siis, kui toitejuhe on kahjustatud voi

keerdu ldinud.

» Terad/piid poorlevad veel moni sekund parast

aiatooriista valjaliilitamist.
» Ettevaatust! Arge katsuge poorlevaid terasid/piisid.

Elektritdoriist on topeltisoleeritud ega vaja maandamist.

Toopinge on 230 V AC, 50 Hz (ELi mittekuuluvates riikides

ka 220V v6i 240 V). Kasutage liksnes heaks kiidetud

pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate volitatud

miiligiesindusest.

» Elektriohutuse tagamiseks kasutage rikkevoolukaitseliilitit
(RDC), mille kaivitusvool ei iileta 30 mA. Kontrollige
rikkevoolukaitseliilitit alati, kui seda kasutate.

Hoidke toite- ja pikendusjuhtmeid eemal liikuvatest osadest

javeenduge, et juhtmed ei saa kahjustada, et valtida

kokkupuudet pingestatud osadega.

Kaablitihendused (vorgupistik ja pistikupesad) peavad

olema kuivad ega tohi lebada maapinnal.

Toite- ja ihendusjuhtmeid tuleb kontrollida regulaarselt

kahjustuste suhtes, et veenduda nende laitmatus tookorras.

Kui seadme toitejuhe on kahjustunud, tuleb see lasta

parandada Boschi volitatud téokojas. Kasutage ainult heaks

kiidetud pikendusjuhtmeid.

Kasutage iiksnes pikendusjuhtmeid, kaableid ja juhtmeid

ning kaablitrumleid, mis vastavad standardile EN 61242/IEC

61242 voi IEC 60884-2-7 ja mille tiiip on HO5VVV-F voi

HO5RN-F.

Kui soovite kasutada pikendusjuhet, peab juhtme ristldige

vastama:

- ristléige 1,25 mm? véi 1,5 mm?

- Pikendusjuhtmete maksimaalne pikkus 30 m, FI-

kaitseliliti puhul 60 m

Markus: Vastavalt ohutusndéuetele peab kasutatav

pikendusjuhe olema varustatud maandusjuhiga, mis on

(ihendatud Teie elektritddriista maandusjuhiga pistiku

kaudu.

Kahtluse korral kiisige nou valjadppinud elektrikult voi

poorduge ldhimasse Boschi miiiigiesindusse.
ETTEVAATUST! Nouetele mittevastavad
pikendusjuhtmed véivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ja vilistingimustes

kasutamiseks ette nahtud.

Méarkus Suurbritannias mittemiiiidavate toodete kohta:

TAHELEPANU! Teie ohutuse tagamiseks tuleb aiatooriista

kiiljes olev pistik (ihendada pikendusjuhtmega.

Pikendusjuhtme pistik peab olema kaitstud veepritsmete

eest, valmistatud kummist voi kaetud kummiga.

Pikendusjuhet tuleb kasutada koos tdmbetokisega.

Hooldus

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite seadet
teravate piide/terade alas.

» Seadme todohutuse tagamiseks veenduge, et koik
mutrid, poldid ja kruvid on kévasti kinni keeratud.

» Kontrollige murukogumiskotti regulaarselt kulumise
suhtes.

» Kontrollige seadet ja asendage tédohutuse tagamiseks
kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

» Enne hoiustamist veenduge, et seade on puhas ja et selle
kiilge kinnitunud mustus on eemaldatud. Vajadusel
puhastage seade pehme kuiva harjaga.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende tdhendused meelde
jatta. Siimbolite mdistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.
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Siimbol Tahendus
J Lubatud toiming

X

CLICK!

Keelatud toiming

Kuuldav heli

Tarvikud/varuosad

Sihiparane kasutus

Tooriist on moeldud muru rehitsemiseks, takestamiseks voi
6hutamiseks koduaedades.

Aiatooriist ei ole ette nahtud hekkide piigamiseks,
trimmerdamiseks, oksapurustamiseks jne.
Aiat6oriist on moeldud muru to6tlemiseks maapinna
korguselt.

Tehnilised andmed

Murudhutaja/tikestaja UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Artiklikood 3600 HBA0.. 3600H8A1..
Nimivéimsus W 900 1100
Roopme laius cm 32 32
Murukoguri maht L 50 50
Mehhanism

- vedrupiid ° =
- pendelterad _ °
Kogumissiisteem Jet Collect Jet Collect
Tookorgus mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
kaal EPTA-menetluse 01:2014 jargi kg 10,0 10,5
Kaitseklass =W AT
seerianumber vt aiatdoriista tiibisildilt

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Koik siinses juhises toodud vaartused on méddetud kasutuseks 2000 meetri kérgusel merepinnast voi alla seda.

Miira-/vibratsioonivairtused

3600H8AO.. 3600H8A1..
Miirataseme vaartused on moodetud vastavalt EN 50636-2-92
Seadme A-korrigeeritud miiratase on dildjuhul:
- Heliréhutase dB(A) 81 80
- Mootemadramatus K dB =25 =25
- Helivdimsustase dB(A) 94 94
- Mootemadramatus K dB =1,0 =2,0
Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja mo6temaaramatus K on maaratud vastavalt EN 50636-2-92
- Vibratsioonitase a, m/s’ 4,0 2,9
- Modtemadramatus K m/s’ =1,6 =15
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Kokkupanek ja kasitsemine

» Arge iihendage seadet vooluvérku enne, kui see on
loplikult kokku pandud.

Tegevuse eesmark Joonis Lehekiil
8
Tarnekomplekt A 212
Kokkupanek B 212
Pikendusjuhtme ihendamine
Murukoguri kokkupanek c 213
Murukogumiskorvi kinnitamine D 213
Tookorguse reguleerimine E 214
UniversalRake 900 sisse-/vljaliilitus F 214
UniversalVerticut 1100 sisse-/ G 215
véljaliilitus
Hooldus, puhastus ja hoiustamine H 215
Toojuhised

Muru 6hutamine ja tikestamine

Paigutage tooriist muru
serva ja voimalikult
vorgupistikupesa lahedale.
Liikuge pistikupesast
eemale.

Asetage toitejuhe iga kord
parast imberkeeramist
teisele poole, juba
toodeldud alale.

Muru hutamisel/
takestamisel drge
koormake mootorit iile.

UniversalRake 900:

Ulekoormuse korral vaheneb mootori péorete arv ja mootori
haal muutub. Sellisel juhul jaage seisma, laske liilitushoovast
lahti ja tostke tookorgus kdrgemaks. Vastasel juhul véib
mootor viga saada.

UniversalVerticut 1100:

Veaotsing

Mootor on varustatud avariivaljalilitusega, mis aktiveerub,
kui terad kinni kiiluvad, ummistuvad voi mootori on iile
koormatud. Nimetatud juhul lilitage seade valja.
Avariivaljaliilitus lahtestatakse ainult siis, kui Te
|ilitushoovast lahti lasete.
Katkestage voolutoide, eemaldage torke pohjus ja oodake
minutijagu, enne kui te todriista uuesti kaivitate, et
avariivaljaliilitust ldhtestada.
» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite seadet
teravate piide/terade alas.
Markus: Kui ootate avariivaljalilitumise lahtestamist ja
vajutate llilitushoovale liiga vara ja seade on samal ajal
vooluvdrku Gihendatud, siis avariivaljaliilituse lahtestamise
aeg pikeneb.
Kui seade peaks uuesti valja lilituma, siis reguleerige
tookorgus korgemaks voi liikake t66 edasi, kuni tingimused
on paranenud. Selleks lugege peatiikke ,Veaotsingu tabel” ja
»Soovitusi 6hutamiseks ja takestamiseks®.

Soovitusi ohutamiseks ja tikestamiseks

Parim aeg muru 6hutamiseks ja takestamiseks on siis, kui
muru on madal ja kergelt niiske. Kui muru 6hutada ja
takestada ajal, mil pinnas on vaga pehme voi kdva, voib
pinnast kahjustada ja parssida todriista kogumisvoimet.

- Enne muru 6hutamist/tékestamist tuleb sammal
eemaldada tavalise samblatdrjevahendiga.

- Alustage muru tootlemist seadme kdige korgema
tookorgusega ja vahendage korgust vastavalt vajadusele.

- Esmalt 6hutage/takestage muru iihes suunas edasi-
tagasi, jatkake nadala parast 6hutamist ristisuunas, kuni
kogu muru on té6deldud.

- Soltuvalt muru seisukorrast voib sambla ja karbunud
taimeosade 6hutamine/takestamine tekitada murus
horedaid kohti.

Markus: Kui murul on palju puurisu (nt lehti, -oksi jne), siis

tuleb see esimesena eemaldada ja reguleerida selleks

tooriist tookorgusele 3 voi 4.

Parima tulemuse saavutamiseks tuleb enne muruseemne

jarelkiilvi muru dra niita. Kiilvake horedatesse kohtadesse

kvaliteetset muruseemet. Laske vérskelt kiilvatud
muruseemnel enne vaetamist idaneda ja kastke seda
vajaduse korral, et seeme dra ei kuivaks.

Parim aeg muru 6hutada ja takestada on kevadel ja

hilissiigisel.

Muru saab hooldada ka nii, et reguleerida seadme t6okorgus

korgemaks ja parast iga kuuendat muruniitmist muru

rehitseda/takestada.

Jargnevas tabelis on toodud vead ja juhised vigade kérvaldamiseks. Kui viga ei dnnestu korvaldada, siis poorduge volitatud

remonditookotta.

» Tahelepanu! Enne kui alustate vea otsimist, liilitage
seade vilja ja eemaldage vorgupistik pistikupesast.
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Tundemark Voimalik pohjus Abi
Aiat6oriist ei toota Toitepinge puudub Kontrollige ja liilitage sisse
Pistikupesa on defektne Kasutage teist pistikupesa
Pikendusjuhe on kahjustatud Kontrollige juhet ja vahetage vajadusel vigastatud
juhe vilja
Kaitse vallandunud Kui kaitsme méargutuli pidevalt labi poleb,

kontrollige toitevarustust vdi pd6rduge Boschi
miiiigiesindusse

Véimalik ummistus Kontrollige tooriista-alust, vajadusel puhastage
see (kandke alati tookindaid)

Avariivaljaliilitus on aktiveeritud (ainult Vt allpool”

UniversalVerticut 1100)

Muru 6hutamiseks/takestamiseks seadistatud Reguleerige tookorgus korgemaks
korgus on liiga madal

Rootor on ummistunud Eemaldage ummistus (kandke alati tookindaid)

Kiilgvore ei ole puhas Eemaldage taimejdagid kiilgvore valiskiiljelt

Murukogumiskorv on tdis Tiihjendage murukogumiskorvi regulaarselt
Tooriist tootab Pikendusjuhe kahjustatud Kontrollige juhet ja vahetage vajadusel vigastatud
katkendlikult juhe vélja

Seadme sisekaablid ei ole tookorras Péorduge Boschi miiiigiesindusse

Kulunud/puuduvad piid/terad Poorduge Boschi miiiigiesindusse

Liiga marg tookeskkond Reguleerige tooriista tookargus korgemaks (vt

,Soovitusi muru 6hutamiseks ja takestamiseks®)
Murul on liiga palju taimejaike Vt allpool”
Véimalik ummistus Kontrollige todriista-alust, vajadusel tehke see

puhtaks (kandke alati tookindaid)

Muru 6hutamiseks/takestamiseks seadistatud Reguleerige tooriista tookorgus korgemaks
korgus on liiga madal

Muru on liiga korge Niitke muru
Vaga ebatasane maapind Reguleerige tooriista tookorgus korgemaks
Murukogumiskorv on téis Tiihjendage murukogumiskorvi regulaarselt
Aiatooriist toGtab Tookorgus on liiga madal Reguleerige tooriista tookorgus korgemaks (vt
raskelt voi rihm ,Tookorguse reguleerimine)
kriuksub
Piid/terad ei podrle Muru takistab piide/terade t66d Eemaldage ummistus (kandke alati téokindaid)
Rihm libiseb karvale voi on kahjustatud Poorduge Boschi miitigiesindusse
Tugev vibratsioon/ Piid/terad on kahjustatud Poorduge Boschi miitigiesindusse
mira
Ebapiisav joudlus Pinnas on 6hutamiseks/takestamiseks liiga méarg Reguleerige tooriista tookorgus korgemaks (vt

»Soovitusi muru 6hutamiseks ja takestamiseks®)

Muru 6hutamiseks/takestamiseks seadistatud Reguleerige tooriista tookorgus korgemaks
korgus on liiga madal

Voimalik ummistus Kontrollige todriista-alust, vajadusel tehke see
puhtaks (kandke alati tookindaid)
Kiilgvore ei ole puhas Eemaldage taimejaagid kiilgvore valiskiiljelt

Vedrupiid puuduvad (ainult UniversalRake 900)  P6orduge Boschi miiiigiesindusse

A)  Kui murul on palju puurisu (nt lehti, -oksi jne), siis tuleb see esimesena eemaldada ja reguleerida selleks t6oriist tookorgusele 3 voi 4.
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Hooldus ja korrashoid

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Tooted, tarvikud ja pakendid tuleb kérvaldada
keskkonnasaastlikult.

E Arge visake tooteid olmepriigisse!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Ripigi izlasiet talak sniegtos noradijumus.
lepazistieties ar izstradajuma vadibas elementiem un ar
ta pareizu lietosanu. Péc izlasiSanas saglabajiet
lietosanas pamacibu turpmakai izmantosanai.

Uz darza instrumenta korpusa attéloto simbolu
skaidrojums

Visparéja rakstura bridinajuma zime.

ks

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Sekojiet, lai prom lidojoSie priekSmeti
nenodaritu kaitéjumu tuvuma eso$ajam
personam.

Bridinajums! leturiet drosu attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas darbojas.

Uzmanibu! Nepieskarieties rotéjosajiem
asmeniem. Asmeni ir asi. levérojiet
piesardzibu, lai nezaudétu roku vai kaju
pirkstus.

Izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms instrumenta regulésanas
vai tiri§anas, gadijuma, ja ir aizkeries vai
samezglojies ta elektrokabelis, ka ari, kaut uz neilgu laiku
atstajot darza instrumentu bez uzraudzibas. Sekojiet, lai
elektrokabelis nenonaktu atspertapu/nazu tuvuma.

b > LB

Py Nepieskarieties darza instrumenta kustigajam
e dalam, bet nogaidiet, lidz tas ir pilnigi
o apstajusas. Péc darza instrumenta izslégSanas

atspertapas / nazi turpina griezties un var radit
savainojumus.

Nelietojiet darza instrumentu lietus laika un
neatstajiet to liet.

Sargieties no elektriska trieciena.

r Sekojiet, lai savienojosais kabelis nenonaktu
griezéjasmenu tuvuma.

_ Nelietojiet darza instrumenta tirisanai
D/D;Z\Oéét augstspiediena mazgataju vai darza $|iteni.

A4 Ripigi parbaudiet, vai vieta, kura tiks lietots
1] darza instruments, neatrodas savvalas
dzivnieki vai majdzivnieki. Darbojoties
instrumentam, savvalas dzivnieki vai
majdzivnieki var tikt savainoti. Uzmanigi parlikojiet vietu,
kura tiks lietots instruments, un novaciet taja atrodo$os
akmenus, nujas, stieples, kaulus un citus sveSkermenus.
Lietojot instrumentu, sekojiet, lai tas nenodaritu kaitéjumu
savvalas dzivniekiem un majdzivniekiem, ka ari, lai tas
nesadurtos ar isiem koku celmiem, kas slépjas garaja zalé.

Lietosana

» Nelaujiet lietot darza instrumentu bérniem vai personam,
kas nav iepazinu$as ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai. Laika, kad darza instruments
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netiek lietots, uzglabajiet to vieta, kas nav sasniedzama
bérniem.

Nelaujiet lietot darza instrumentu bérniem, personam ar
ierobezotam psihiskajam, sensorajam un garigajam
spéjam vai ar nepietieko$u pieredzi un/vai ar
nepietieko$am zina§anam. Ka ari personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais vecums
instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

Nelietojiet darza instrumentu, ja jataties noguris,
nevesels vai atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

Nekad nelietojiet darza instrumentu, ja darba vietas tiesa
tuvuma atrodas citas personas (ipasi bérni) vai
majdzivnieki.

Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

Instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumu, kas ta
darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai vinu
Tpasumam.

Stradajot ar izstradajumu, vienmér nésajiet ierices
dzirdes organu aizsardzibai un aizsargbrilles.

Lietojot So izstradajumu, nenésajiet valéjus gumijas
apavus vai sandales. Darba laika vienmeér nésajiet stabilus
apavus un garas bikses. Nelietojiet izstradajumu, ejot ar
basam kajam.

Rupigi parbaudiet apstradajamo vietu un atbrivojiet to no
akmeniem, nujam, sléptiem kabeliem, vadem, kauliem un
citiem sveskermeniem.

Pirms instrumenta lieto$anas vienmer vizuali parbaudiet,
vai atspertapas un to skrives nav nolietojusas vai bojatas.
Lai saglabatos atspertapu bloka balanss, nomainiet
atspertapas un to skrives tikai komplekta sastava.
Vairaku atspertapu bloku gadijuma atcerieties, ka viena
atspertapu bloka pagrie$ana izsauc ari citos blokos
izvietoto atspertapu grieSanos.

Darba laika vienmér parvietojieties mérena gaita, ejot
vienmérigiem soliem.

Veiciet zaliena tirisanu/kultivésanu tikai diennakts gaisaja
laika vai laba maksligaja apgaismojuma.

Jaiespéjams, izvairieties no izstradajuma lietosanas mitra
zalé vai ari veiciet papildu piesardzibas pasakumus, lai
izvairitos no paslidésanas.

Neveiciet zaliena tirisanu/kultivéSanu stipri stavas
nogazes.

Darbs nogazés var bit bistams:

- Apstradajot nogazes vai stradajot mitra zale, ieturiet
dro$u lidzsvaru.

Veicot zaliena tirisanu/kultive$anu, parvietojiet
instrumentu tikai gar nogazi, bet ne augup vai lejup pa
to.

- levérojiet ipasu piesardzibu, mainot parvietosanas
virzienu slipa vieta.

Esiet ipasi piesardzigs, atkapjoties prom no izstradajuma
vai velkot to virziena uz sevi; neatkapieties parak talu un
saglabajiet lidzsvaru.

>

>

>

>
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Veicot zaliea tirisanu / kultive$anu, vienmér virziet
izstradajumu uz priekSu un nekad nevelciet to pret sevi.
Jaizstradajums ir jasasver, parvietojot to pari vietam, kas
nav parklatas ar zali, ka ari, parvietojot izstradajumu uz
tiramo / kultivéjamo vietu un no tas, atspertapam /
naziem jabat nekustigiem.

Nekad nedarbiniet darza instrumentu, ja ta aizsargparsegi
vai citas aizsargierices ir bojatas vai nav uzstaditas,
pieméram, bez aizsargierices pret atsitienu un/vai bez
zales savacéjtvertnes.

leslédziet darza instrumentu, ka noradits ta lietosanas
pamaciba, stavot drosa attaluma no rotéjosajam dalam.
Nesasveriet izstradajumu, iedarbinot ta motoru, ja vien
tas nav nepiecieSams instrumenta iedarbinasanai gara
zale. Sadas reizes sasveriet darza instrumentu tikai par
minimali nepiecie$amo lenki, nospiezot lejup ta rokturi un
pacelot augSup no sevis talako instrumenta dalu. Pirms
darza instrumenta nolai$anas atpakal horizontala stavokli
novietojiet abas rokas uz ta roktura.

Nenovietojiet rokas vai kajas tuvu instrumenta
rotéjosajam dalam vai zem tam.

Stradajot ar darza instrumentu, ieturiet dro$u attalumu no
atkritumu izmeSanas zonas.

Neceliet un nenesiet darza instrumentu, ja darbojas ta
dzingjs.

Uzglabasanas laika nodrosiniet, vai darza imstruments
balstitos pret zemi ar visiem 4 riteniem.

Celiet darza imstrumentu vienigi aiz parnesanas roktura.
Rikojieties ar parne$anas rokturi piesardzigi.

Neveiciet nekadas izmainas iericé. Nepielaujamas
izmainas var nelabveligi ietekmét jusu ierices darbibas
droSumu, samazinat ta veiktspéju un izraisit trok$na un
vibraciju limena paaugstinasanos.

Veicot izstradajuma iestatidanu, nepielaujiet kaju vai roku
iestrégSanu starp kustigajam atspertapam / naziem un
izstradajuma nekustigajam dalam.

Nelietojiet izstradajumu sliktos laika apstak|os un jo ipasi
negaisa laika.

Periodiski parbaudiet, vai nav bojats izstradajuma
elektrokabela un visu ta pagarinatajkabelu korpuss vai
apvalks un kabelu turétaji un vai nav redzami neizoléti
stravas vadi. Nepievienojiet pie elektrotikla
kontaktdaksas bojatus elektrokabelus un nepieskarieties
bojatam elektrokabelim, pirms tas nav atvienots no
elektrotikla kontaktligzdas. Bojatais elektrokabelis var
saskarties ar izstradajuma stravu vadosajam dalam.
Parbaudot iespéjamo elektrisko keZu kontaktu ar adeni,
rékinieties ar elektriska trieciena sanemsanas risku.
Nepieskarieties atspertapam, pirms izstradajums nav
atvienots no elektrotikla un atspertapas nav pilnigi
partraukusi kustibu.

Sekojiet, lai izstradajuma elektrokabelis un
pagarinatajkabelis nenonaktu atspertapu tuvuma.
Atspertapas var sabojat elektrokabeli un
pagarinatajkabeli, kas var nonakt saskaré ar izstradajuma
stravu vado$ajam dalam. Parbaudes laika nemiet véra
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iespejamo elektrisko kézu kontaktu ar tideni. Rékinieties
ar elektriska trieciena sanemsanas risku.

Papildu drosibas noteikumi

» Lidzam tos izlasit kopa ar lietoSanas pamacibu.

» Esiet ipasi piesardzigs, atkapjoties prom no izstradajuma
vai velkot to virziena uz sevi; neatkapieties parak talu un
saglabajiet lidzsvaru.

» Periodiski parbaudiet, vai nav bojats izstradajuma
elektrokabela un visu ta pagarinatajkabelu korpuss vai
apvalks un kabelu turétaji un vai nav redzami neizoléti
stravas vadi. Nepievienojiet pie elektrotikla
kontaktdak3as bojatus elektrokabelus un nepieskarieties
bojatam elektrokabelim, pirms tas nav atvienots no
elektrotikla kontaktligzdas. Bojatais elektrokabelis var
saskarties ar izstradajuma stravu vado$ajam dalam.
Parbaudot iespejamo elektrisko kéZu kontaktu ar udeni,
rékinieties ar elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Sekojiet, lai izstradajuma elektrokabelis un
pagarinatajkabelis nenonaktu atspertapu tuvuma.
Atspertapas var sabojat elektrokabeli un
pagarinatajkabeli, kas var nonakt saskaré ar izstradajuma
stravu vado$ajam dalam. Parbaudes laika nemiet véra
iespejamo elektrisko kézu kontaktu ar tideni. Rékinieties
ar elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Nelietojiet So izstradajumu, ja vien tas nav pievienots
elektrotikla kontaktligzdai, kuru aizsarga nopludes stravas
aizsargrelejs ar nostrades stravu 30 mA.

» Elektriskas drosibas sasnieg$anai izmantojiet nopludes
stravas aizsargreleju (RCD) ar nostrades stravu ne vairak,
ka 30 mA. Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet noplides
stravas aizsargreleju.

Atvienojiet instrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas

- vienmér, kad darza instruments tiek atstats bez
uzraudzibas,

- atbrivojot iestregusas dalas,

- veicot darza instrumenta parbaudi, tiri$anu vai citus
darbus ar to,

- pécdarzainstrumenta saskarSanas ar sveSkermeni; Sada
gadijuma nekavéjoties parbaudiet, vai darza instruments
nav bojats, un vajadzibas gadijuma nodroSiniet, lai tam
tiktu veikts nepiecieSamais remonts,

- jadarzainstruments sak neparasti stipri vibrét (Sada
gadijuma tas nekavéjoties japarbauda).

Pievienosana elektrotiklam

» Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
noradita uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

» Nelietojiet S0 izstradajumu, ja vien tas nav pievienots
elektrotikla kontaktligzdai, kuru aizsarga nopliides stravas
aizsargrelejs ar nostrades stravu 30 mA.

» Nomainiet $a instrumenta elektrokabeli tikai ar
razotajfirmas ieteiktu kabeli, kura pasttijuma numurs un
tips ir noradits lietoSanas pamaciba.

» Nepieskarieties elektrokabela kontaktdaksai ar mitram
rokam.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u parvieto$anos pari
instrumenta elektrokabelim un pagarinatajkabelim,
nesaspiediet un nestiepiet kabelus, jo $ada apie$anas tos
var sabojat. Sargajiet kabe|us no karstuma, ellas un asam
malam.

» Pagarinatajkabelim jabut veidotam Gdensdrosa
izpildijuma, un ta vadu Skérsgriezuma laukumam jaatbilst
lietoSanas pamaciba noraditajai vertibai. Kabelu
savienojums nedrikst atrasties Gdent.

» Rikojoties ar asajiem naziem / atspertspam vienmér
vienmér uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

Elektrodrosiba

Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas

izslédziet darza instrumentu un atvienojiet

ta kontaktdaksu no elektrotikla

kontaktligzdas. Rikojieties Sadi ari tad, ja
instrumenta elektrokabelis ir samezglojies, bojats vai
pargriezts.

» Péc darza instrumenta izslegSanas nazi / atspertapas
vél dazas sekundes turpina griezties.

» levérojiet piesardzibu - nepieskarieties rotéjosajiem
naziem [ atspertapam.

Drosibas apsvérumu dé| $is elektroinstruments ir apgadats

ar aizsargizolaciju, tapéc to var lietot bez aizsargzeméjuma.

Instruments darbojas no sprieguma 230 V AC, 50 Hz

(valstis, kas nav EK dalibvalstis, $is spriegums var bt ari

220V vai 240V). Izmantojiet darbam tikai lietoSanai

atlautos pagarinatajkabelus. Sikaku informaciju varat
sanemt pilnvarota klientu apkalpo$anas iestade.

» Elektriskas drosibas sasnieg$anai izmantojiet nopludes
stravas aizsargreleju (RCD) ar nostrades stravu ne vairak,
ka 30 mA. Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet noplides
stravas aizsargreleju.

Netuviniet elektrokabeli un pagarinatajkabeli kustigajam

dalam un nepielaujiet kabela bojajumu rasanos, lai noverstu

ta pieskarsanos elektrovado3ajam dalam.

Kabelu savienojosajam dalam (kontaktdaksai un

kontaktligzdai) jabat sausam, un tas nedrikst novietot uz

zemes.

Regulari parbaudiet, vai instrumenta elektrokabelim un

pagarinatajkabelim nav vérojamas bojajumu pazimes, un

lietojiet kabelus tikai tad, ja tie ir nevainojama stavokli.

Jainstrumenta elektrokabelis ir bojats, nepiecieSamo

remontu drikst veikt tikai pilnvarota remonta darbnica.

Lietojiet tikai piemérotus pagarinatajkabelus.

Lietojiet pagarinatajkabeli, elektrokabeli, vadus un kabela

noturspoli, kas atbilst standartam EN 61242/IEC 61242 vai

IEC 60884-2-7 un tipam HO5VVV-F vai HO5RN-F.

Jakopa ar darza instrumentu vélaties izmantot

pagarinatajkabeli, ta vadu $kersgriezuma laukumam jabat

$adam:

- vadu $kérsgriezuma laukumam jabat 1,25 mm’ vai
1,5 mm?
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~ Maksimalais kabe|u garums ir 30 m pagarinatajkabelim un
60 m kabeliem uz noturspoles ar noplides stravas
aizsargreleju Fl
Norade Izmantojamajam pagarinatajkabelim jabat
apgadatam ar aizsargzeméjuma vadu, kas |autu darza
instrumenta aizsargzemeéjuma kédi caur kontaktdaksu
savienot ar elektroapgades sistémas aizsargzemejuma kedi,
ka noradits elektrodrosibas noteikumos.
Saubu gadijuma konsult&jieties ar kvalificétu elektriki vai
griezieties tuvakaja Bosch pilnvarota remonta darbnica.
IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu
izmantoSana var biit bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un
savienotajam jabiit idensdrosiem un
piemérotiem izmantosanai arpus telpam.
Norade par izstradajumiem, kas nav iegadati Lielbritanija
UZMANIBU! Droibas apsvérumu dé| darza instrumenta
kontaktdaks$u nepiecieSsams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela savienojosajiem
elementiem jabut nodroSinatiem pret tdens $lakatam, tiem
jabut pagatavotiem no gumijas vai parklatiem ar gumiju.
Pagarinatajkabelis jaizmanto kopa ar Tpasu pretstiepes
stiprinajumu.

Apkalposana

» Rikojoties ar asajam atspertapam/naziem vai
stradajot to tuvuma, vienmeér uzvelciet darznieka
aizsargcimdus.

» Lai bitu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,
parbaudiet, vai ir stingri pieskruvéti visi ta uzgriezni un
skrives.

» Regulari parbaudiet, vai zales savacéjtvertné nav radies
nodilums.

» Lai panaktu augstu darba droSibu, regulari parbaudiet
darza instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas
dalas.

» Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

» Pirms darza instrumenta novieto$anas uzglabasanai
parliecinieties, ka tas ir tirs un brivs no zales paliekam.
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Vajadzibas gadijuma notiriet instrumentu ar mikstu, sausu
suku.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast So lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

/‘ Kustibas virziens
I

Reakcijas virziens

Nésajiet aizsargcimdus

Svars

leslégSana

Izslégsana

Atlauta darbiba

Aizliegta darbiba

x|<or@™

CLICK! Sadzirdams troksnis
Piederumi/rezerves dalas
Pielietojums

Sis darza instruments ir paredzéts privato zalienu tiri$anai,
aeracijai un kultivésanai.

Sis darza instruments nav paredzéts dzivzogu apgrie$anai,
trimésanai, smalcinasanai u.c. lidzigiem darbiem.

Sis darza instruments ir paredzéts lietoanai zemes limeni.

Tehniskie dati

Zaliena tiritajs / kultivators UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Izstradajuma numurs 3600H8AO.. 3600H8A1..
Nominala patéréjama jauda 900 1100
Apstrades platums cm 32 32
Zales savacéjtvertnes ietilpiba 50 50
Mehanisms

- atspertapu ° -
- kustigu nazu _ °
Savaksanas sistéma Jet Collect Jet Collect
Apstrades augstums mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
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UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100

Zaliena tiritajs / kultivators
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2014 kg 10,0 10,5

Aizsardzibas klase

[/ =T

Seérijas numurs skatit uz darza instrumenta markéjuma plaksnites

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi
nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Visas $aja lietoSanas pamaciba noraditas vértibas ir spéka tad, ja darbs notiek augstuma lidz 2000 m virs jiras limena.

Informacija par troksni un vibraciju

3600H8AO.. 3600H8A1..
Izstradajuma radita trok$na vértiba ir noteikta atbilstoSi standartam EN 506 36-2-92
Instrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:
- skanas spiediena limenis dB(A) 81 80
- mérijumu izkliede K dB =25 =2,5
- skanas jaudas limenis dB(A) 94 94
- meérijumu izkliede K =1,0 =2,0

Instrumenta radito svarstibu paatrinajuma vértiba ah (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta

atbilstosi standartam EN 50636-2-92

- Vibracijas paatrinajuma vértiba a, m/s 4,0 2,9
- Meérijumu izkliede K m/s =1,6 =15
Montaza un lietoSana Noradijumi darbam

» Nepievienojiet izstradajumu elektrotikla
kontaktligzdai, pirms tas nav pilnigi samontéts.

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappus
e

Piegades komplekts A 212

Montaza B 212

Pagarinatajkabela pievieno3ana

Zales savacéjtvertnes salik$ana C 213

Zales savacéjtvertnes pievienosana D 213

Darba augstuma iestatisana E 214

leslégsana / izslégsana UniversalRake F 214

900

leslégsana / izslégsana G 215

UniversalVerticut 1100

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana H 215

Zaliena attiriSana un kultivésana

Novietojiet izstradajumu
zaliena mala péc iespéjas
tuvak elektrotikla
kontaktligzdai. Darba gaita
pakapeniski parvietojieties
prom no elektrotikla
kontaktligzdas.

Péc katra pagrieziena
parvietojiet kabeli uz
pretéjo, jau apstradato
zaliena pusi.

Veicot zaliena tirisanu /
kultivésanu,

neparslogojiet motoru.

UniversalRake 900:

Jainstruments ir parslogots, samazinas ta dzinéja grieSanas
atrums, ko var kontrolét ar dzirdi. Sada gadijuma partrauciet
darbu, atlaidiet iesledzéja sviru un iestatiet lielaku apstrades
augstumu. Pretéja gadijuma dzinéjs var tikt bojats.

UniversalVerticut 1100:
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Instrumenta dzinéjs ir apgadats ar automatisku drosibas
izsleédzeju, kas nostrada, ja iestrégst asmens vai tiek
parslogots dzingjs. Ja ta notiek, izsledziet izstradajumu.
Drosibas izsledzéjs tiek atiestatits tikai péc ieslédzéja sviras
atlaisanas.

Atvienojiet elektrokabela kontaktdaksu, atbrivojiet

izstradajumu no visiem nosprostojumiem un pirms

izstradajuma jaunas iedarbinasanas nogaidiet vienu minditi,
lai droibas izsledzejs varetu atiestatities.

» Rikojoties ar asajam atspertapam/naziem vai
stradajot to tuvuma, vienmeér uzvelciet darznieka
aizsargcimdus.

Norade: Parak atri nospiezot ieslédzéja sviru laika, kad tiek

gaidita droSibas izslédzéja atierstatiSanas, un izstradajums ir

pievienots elektrotikla kontaktligzdai, drosibas izslédzéja
atiestatiSanas laiks var palielinaties.

Jaizstradajums no jauna izslédzas, palieliniet apstrades

augstumu vai ari atlieciet darbu uz vélaku laiku, lidz ir

uzlabojusies darba apstakli. Lidzam izlasit ari “K|imju
uzmeklesanas tabula” un “Padomi zaliena tiri$anai un
kultivesanai”.

leteikumi zaliena tirisanai un kultivésanai

Optimali apstakli zaliena tiridanai un kultiveSanai pastav tad,
ja zale nav gara un ir nedaudz mitra. Ja augsne ir oti miksta
vai |oti cieta, zaliena tiriSana vai kultiveSana var to sabojat un
bt par céloni sliktai savaksanai.

Klimju uzmeklésana

Latviesu | 189

- Pirms zaliena tirisanas/kultivé$anas izniciniet taja
augosas stnas, lietojot kadu no kimiskajiem lidzekliem, ko
var iegadaties tirdzniecibas vietas.

- Saciet darbu ar izstradajumu, izvéloties vislielako
apstrades augstumu, un péc péc vajadzibas to
samaziniet.

- Veicot zaliena tiriSanu/kultivésanu, vispirms parvietojiet
instrumentu uz priekSu un atpakal viena virziena un tad
péc nedelas atkartojiet apstradi, parvietojot instrumentu
taisna lenki attieciba pret sakotnéjo apstrades virzienu,
lidz ir apstradats viss zaliens.

~ Atkariba no zaliena sakotnéja stavok|a, iespéjams, ka péc
attiriSanas no sinam un atmiru$ajiem augiem un
kultiveSanas zaliens izskatisies pluksnains un ar kailam
vietam.

Norade: Ja uz zaliena virsmas ir daudz no kokiem kritusu

materialu (pieméram, lapu, zaru u.c), vispirms novaciet $os

materialus un tad iestatiet izstradajumam apstrades

augstumu 3 vai 4.

Lai nodrosinatu optimalu zaliena atjauno$anos, pirms

parsésanas vispirms to applaujiet. Parséjiet zalaja kailas vai

slikti apaugusas vietas ar augstas kvalitates zalaugu séklam.

Pirms zaliena méslosanas laujiet jaunajiem zalaugiem drosi

iesaknoties, vajadzibas gadijuma veicot parseto zaliena vietu

papildu laistiSanu, lai novérstu séklu izzasanu.

Optimalais laiks zaliena tiriSanai vai kultivésanai ir pavasaris

un véls rudens.

Zaliena tirisanu/kultivésanu var veikt ari ik péc sesam

applausanas reizém, izvéloties lielu apstrades augstumu.

Ja jusu izstradajums nedarbojas pareizi, $aja tabula ir paraditi klimju simptomi un veicamas korigéjosas darbibas klimju
novérsana. Ja klumi neizdodas atklat un novérst saviem spékiem, griezieties péc palidzibas tuvakaja remonta darbnica.

» levéribai: Pirms klimju uzmeklésanas izslédziet
instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla.

lespéjamais célonis

Novérsana

Darza instruments

Elektrotikla nav sprieguma

Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu

nedarbojas Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir
bojats

Ir pardedzis droSinatajs

Ja pastavigi pardeg droSinatajs, parbaudiet
elektrobaro$anas avotu vai ari griezieties péc
palidzibas Bosch klientu apkalpo$anas dienesta

Ir iespéjama nosprostosanas

Parbaudiet telpu zem darza instrumenta un
vajadzibas gadijuma atbrivojiet asmeni (vienmér
uzvelciet darznieka aizsargcimdus)

Aktivizéjas drosibas izslédzéjs (tikai

UniversalVerticut 1100)

Skatit piezimi”

Apstrades augstums Siem apstakliem ir parak

mazs

Palieliniet apstrades augstumu

lestrédzis rotors

Novérsiet nosprostojumu (vienmer uzvelciet
darznieka aizsargcimdus)
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Pazime

lespéjamais célonis
Nosprostots sanu siets

Novérsana

No arpuses attiriet sanu sietu no tam pielipusajam
augu paliekam

Zales savacéjtvertne ir pilna

Regulari iztukSojiet zales savacéjtvertni

Darza instruments
darbojas ar
partraukumiem

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir
bojats

Ir bojati elektroinstrumenta iek$éjie savienojumi

Griezieties Bosch klientu apkalpos$anas
uznemuma

Atspertapas/nazi ir nolietoti vai to trikst

Griezieties Bosch klientu apkalposanas
uznémuma

Apstradajamais zaliens ir mitrs

Palieliniet apstrades augstumu (skatit ,leteikumi
zaliena tirisanai un kultivésanai”)

Parak daudz augu palieku uz zaliena virsmas

Skatit piezimi”

Ir iespéjama nosprostosanas

Parbaudiet telpu zem darza instrumenta un
vajadzibas gadijuma atbrivojiet asmeni (vienmér
uzvelciet darznieka aizsargcimdus)

Apstrades augstums Siem apstakliem ir parak
mazs

Palieliniet apstrades augstumu

Zale ir parak gara

Applaujiet zalienu

Parak nelidzena augsne

Palieliniet apstrades augstumu

Zales savacéjtvertne ir pilna

Regulari iztukSojiet zales savacéjtvertni

Darza instruments
darbojas ar gratibam
vai izslid ta piedzinas
siksna

Parak mazs apstrades augstums

Palieliniet apstrades augstumu (skatit ,Apstrades
augstuma iestatisana”)

Atspertapas/nazi
nerote

Atspertapas/naziir iestrégusi zalé

Novérsiet nosprostojumu (vienmér uzvelciet
darznieka aizsargcimdus)

Piedzinas siksna izslid vai ir bojata

Griezieties Bosch klientu apkalpos$anas
uznémuma

Elektroinstruments
stipri vibré un/vai
trokSno

Atspertapas/nazi ir bojati

Griezieties Bosch klientu apkalpo$anas
uznemuma

Neapmierinosa
veiktspéja

Augsne ir parak mitra, lai veiktu zaliena tirisanu/
kultivésanu

Palieliniet apstrades augstumu (skatit ,leteikumi
zaliena tiriSanai un kultivésanai”)

Apstrades augstums Siem apstakliem ir parak
mazs

Palieliniet apstrades augstumu

Ir iespéjama nosprostosanas

Parbaudiet telpu zem darza instrumenta un
vajadzibas gadijuma atbrivojiet asmeni (vienmér
uzvelciet darznieka aizsargcimdus)

Nosprostots sanu siets

No arpuses attiriet sanu sietu no tam pielipusajam
augu paliekam

Trukst atspertapu (tikai UniversalRake 900)

Griezieties Bosch klientu apkalposanas
uznémuma

A) Jauzzaliena virsmas ir daudz no kokiem kritusu materialu (pieméram, lapu, zaru u.c), vispirms novaciet $os materialus un tad iestatiet
izstradajumam apstrades augstumu 3 vai 4.

Apkalposana un apkope

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas

par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem

rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida

rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to

par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to

piederumiem.
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Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie darza instrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet nolietotos izstradajumus sadzives

atkritumu tvertné!
Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstoSi
utilizétas, tas var kaitet videi un cilvéku veselibai iespejamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite toliau pateikiamus nuro-
dymus. SusipaZinkite su gaminio valdymo elementais ir
iSmokite tinkamai juo naudotis. ISsaugokite Sig naudoji-
mo instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja pasinaudoti.

Ant sodo prieziiiros jrankio pavaizduoty simboliy
paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukci-

I!Lgl A

Lietuviy k. 191
Saugokite, kad netoli esanCiy asmeny nesu-

Zeisty jrankio j org iSsviesti kieti objektai.

Ispéjimas: kai su gaminiu dirbama, laikykités
nuo jo saugaus atstumo.

Atsargiai: nepalieskite besisukanciy peiliy. Pei-
liai yra astrus. Saugokite kojy ir ranky pirstus.

Prie$ pradédami sodo prieziros jrankj regu-
liuoti ar valyti, susipainiojus laidui arba prie$
palikdami sodo priezitros jrankj be prieziiros
net ir trumpam laikui, jj iSjunkite ir i$ kistukinio
lizdo iStraukite kistuka. Maitinimo laida laikykite toliau nuo
nagy ir peiliy.

Y Pries liesdami sodo priezitros jrankio dalis pa-
e laukite, kol jos visiSkai sustos. ISjungus sodo
s\#g, priezitros jrankio variklj, nagai/peiliai dar kurj

laika sukasi ir gali suzeisti.

Nenaudokite gaminio, kai lyja, ir nepalikite jo
lyjant lauke.

Imkités apsaugos priemoniy nuo elektros smd-
gio.

Saugokite, kad jungiamojo laido nepasiekty
pjovimo peiliai.

Sodo priezitros jrankio neplaukite didziaslégiu
— plovimo jrenginiu ar sodo reikméms skirta van-
dens Zarna.

A4 Kruopsciai patikrinkite, ar srityje, kurioje nu-
. . . matote naudoti sodo prieZiros jrankj, néra
laukiniy ir naminiy gyvany. Veikiant masinai,
gyvnai gali biti suZeisti. Kruops¢iai patikrin-
kite sritj, kurioje numatote naudoti masina, ir pasalinkite
visus akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. Naudodami masing bikite atidis ir stebékite, ar ta-
nkioje Zoléje néra laukiniy bei naminiy gyviny ir kelmy.

Naudojimas

» Niekada neleiskite Siuo gaminiu naudotis vaikams arba su
Sia instrukcija nesusipazinusiems asmenims. Nacionaliné-
se taisyklése gali bati numatyti operatoriy amziaus apri-
bojimai. Kai su $iuo gaminiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

» Niekada neleiskite Sio gaminio naudoti vaikams, asme-
nims su fizine, sensorine ar protine negalia, asmenims,
kurie neturi pakankamai patirties ir (arba) ziniy ir néra su-
sipazine su $iais nurodymais. Nacionalinése taisyklése ga-
li bati numatyti operatoriy amziaus apribojimai.
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» Nedirbkite su gaminiu, jei esate pavarge ar sergate arba
vartojote alkoholio, medikamenty ar narkotiky.

» Niekada nenaudokite sodo priezidros jrankio, jei arti yra
Zmoniy, ypac vaiky, ar naminiy gyvany.

» Vaikus batina priziréti, kad jie su Siuo gaminiu nezaisty.

» Naudotojas ar dirbantysis yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus ir Zzmonéms ar jy nuosavybei padaryta zala.

» Kai dirbate su gaminiu, visada dévékite klausos apsaugos
priemones ir apsauginius akinius.

» Kai naudojate gaminj, neavékite atviru apavu i gumos ar

sandalais. Visada avékite tvirtus batus ir mavékite ilgomis

kelnémis. Niekada nenaudokite gaminio basi.
» Ripestingai patikrinkite plota, kuriame dirbsite, ir pasali-

nkite akmenis, pasléptus laidus, vielas, kaulus bei kitokius

pasalinius daiktus.

» Prie$ pradédami naudoti, visada batinai apZzirékite, ar
netriiksta nagy ir jy tvirtinamyjy varzty, ar jie nesusidéve-
jeirnepazeisti.

» Susidéveéjusius arba paZeistus nagus ir varztus keiskite i$-
kart visus, kad nesusidaryty disbalansas. Atsargiai elkités

sumasina, kuri yra su keliais nagais, nes vieno nago suki-
masis gali daryti jtaka kity nagy judéjimui.
» Dirbdami eikite létai, niekada neskubékite.

» Veja purenkite ir aeruokite tik dienos viesoje arba esant
geram dirbtiniam ap$vietimui.

» Jeiyra galimybé, venkite naudoti gaminj, kai Zolé $lapia,
arba, kad, nepaslystuméte, imkités papildomy apsaugos
priemoniy.

» Neaeruokite ir nepurenkite ypac staCiuose Slaituose.

» Dirbti $laituose gali buti pavojinga:

- Nuozulnioje vietoje ar esant $lapiai Zolei, visada at-
sargiai eikite.

NuoZulniose vietose veja visada aeruokite ir purenkite
skersai $laito, 0 ne aukstyn zemyn.

- Keisdami kryptj $laituose, bukite ypac atsargs.

» Bukite labai atsargus, kai Zengiate atgal ar traukiate ga-
minj link saves, nezenkite per toli ir visada islaikykite
pusiausvyra.

» Aeruodami ir purendami veja, gaminj visada stumkite pir-
myn ir niekada jo netraukite link saves.

» Prie$ gaminj paverciant, kad jj bity galima pervezti per te-

ritorija, kuri néra apzeldinta Zole, arba pergabenti i$
vienos aeruojamos ir purenamos vietos j kita, gaminio na-
gai ir peiliai turi bati sustoje.

» Niekada nedirbkite sodo priezidros jrankiu, jei pazeisti ap-

sauginiai jtaisai, gaubtai arba néra saugos jtaisy, pvz., ap-
sauginio dangCio ar Zolés surinkimo dézutés.

» Sodo prieZidros jrankj jjunkite laikydamiesi naudojimo in-
strukcijoje pateikty nuorody ir stebékite, kad jusy kojos
baty pakankamai toli nuo besisukanciy daliy.

» Jjungdami variklj, gaminio nepaverskite, nebent tai yra bi-

tina jj jjungiant aukstoje Zoléje. Tokiu atveju, paspau-
dZiant rankeng Zemyn jj galima paversti tik tiek, kiek yra

batina, ir tik j priesinga nuo naudotojo puse. Sodo priezit-

ros jrankj nuleidziant Zemyn, abi jusy rankos turi bati ant
rankenos.

>

>

>

>

>

>

>

>

>

Niekada nekiskite ranky arti besisukanciy daliy arba po jo-
mis.

Dirbdami su sodo priezidros jrankiu laikykités saugaus at-
stumo nuo iSmetimo srities.

Niekad nekelkite ir neneskite sodo priezitiros jrankio, kai
veikia variklis.

Visada uztikrinkite, kad sandéliuojamas sodo priezitiros
jrankis visais 4 ratais stovéty ant grindinio.

Sodo priezitros jrankj kelkite tik uz neSimui skirtos ranke-
nos. Su rankena elkités atsargiai.

Nedarykite jokiy prietaiso pakeitimy. Neleistinai pakeis-
tas prietaisas gali buti maZiau saugus, skleisti didesnj
triuk$ma ir vibracija bei gali sumazéti nasumas.
Nustatydami gaminj saugokités, kad pédos ir rankos nejs-
trigty tarp judanciy nagy ir peiliy bei nejudanciy masinos
daliy.

Nedirbkite su gaminiu esant blogoms oro salygoms, ypa¢
artéjant audrai.

Reguliariai tikrinkite gaminj, maitinimo laida ir visus ilgina-
muosius laidus, ar néra pazeisty korpusy, laidy apvalkaly,
atviry laidy ir laidy laikikliy. Nejunkite pazeisty laidy prie
maitinimo kistuko ir nelieskite paZeisto laido pries atjung-
dami jj nuo maitinimo kistuko. Pazeistas laidas gali susi-
liesti su jtampingosiomis dalimis. Kai tikrinate, stebékite,
ar gali jvykti salytis tarp vandens ir elektros srovés ir ar
yra elektros smigio pavojus.

Nelieskite nagy, kol gaminio neatjungéte nuo elektros
tinklo ir nagai visiskai nesustojo.

Maitinimo laida ir ilginamajj laida laikykite toliau nuo
nagu. Nagai gali pazeisti maitinimo laidg ir ilginamajj lai-
da, dél to gali jvykti salytis su jtampingosiomis dalimis.
Kai tikrinate, stebékite, ar gali jvykti salytis tarp vandens
ir elektros srovés. Yra elektros smagio pavojus.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

>
>

>

Perskaitykite jas kartu su naudojimo instrukcija.

Bukite labai atsargus, kai Zengiate atgal ar traukiate ga-
minj link saves, nezenkite per toli ir visada islaikykite
pusiausvyra.

Reguliariai tikrinkite gaminj, maitinimo laida ir visus ilgina-
muosius laidus, ar néra pazeisty korpusy, laidy apvalkaly,
atviry laidy ir laidy laikikliy. Nejunkite pazeisty laidy prie
maitinimo kiStuko ir nelieskite pazeisto laido pries atjung-
dami jj nuo maitinimo kistuko. Pazeistas laidas gali susi-
liesti su jtampingosiomis dalimis. Kai tikrinate, stebékite,
ar gali jvykti salytis tarp vandens ir elektros srovés ir ar
yra elektros smugio pavojus.

Maitinimo laida ir ilginamajj laida laikykite toliau nuo
naguy. Nagai gali pazeisti maitinimo laidg ir ilginamajj lai-
da, dél to gali jvykti salytis su jtampingosiomis dalimis.
Kai tikrinate, stebékite, ar gali jvykti salytis tarp vandens
ir elektros srovés. Yra elektros smugio pavojus.

Gaminj naudokite tik, kai jis prijungtas prie lizdo, kurj ap-
saugo grandinis pertraukiklis, valdomas 30 mA liekamaja
srove.

F0161947021(28.08.2023)
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» Elektros saugumui naudokite liekamosios srovés jungiklj
(RCD), kurio i§jungimo sroveé ne didesné kaip 30 mA. Jei
naudojate apsauginj nuotékio srovés jungiklj, visada jj pa-
tikrinkite.

IStraukite kisStuka iS kistukinio lizdo

- visada, kai pasisalinate nuo sodo priezitiros jrankio.

- pries Salindami jstrigusius daiktus.

- prie$ sodo prieziuros jrankj tikrindami, valydami arba re-
guliuodami.

- atsitrenke klittj. Tada nedelsdami patikrinkite, ar sodo
priezidros jrankis nepazeistas. Jei reikia, pakeiskite peil;.

- sodo priezidros jrankiui pradéjus nejprastai vibruoti (ne-
delsdami patikrinkite).

ljungimas j elektros tinkla

» Maitinimo Saltinio jtampa turi sutapti su gaminio firminéje
lenteléje nurodytais duomenimis.

» Gaminj naudokite tik, kai jis prijungtas prie lizdo, kurj ap-
saugo grandinis pertraukiklis, valdomas 30 mA liekamaja
srove.

» Keisdami prietaiso laida naudokite tik gamintojo nurodytg
maitinimo laida, uzsakymo Nr. ir tipas nurodyti naudojimo
instrukcijoje.

» Kistuko niekada nelieskite $lapiomis rankomis.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido niekada neperva-
Ziuokite, nesuspauskite ir uZ jo netempkite, nes jj galite
pazeisti. Saugokite laidg nuo karscio, tepaly ir astriy
briauny.

» llginamasis laidas turi bati naudojimo instrukcijoje nuro-
dyto skerspjavio ir apsaugotas nuo aptaskymo. Kistukiné
jungtis jokiu badu neturi bati vandenyije.

» Kai atliekate darbus astriy peiliy/nagy srityje, visada
miivékite sodininko pirstinémis.

Elektrosauga
Démesio! Pries pradédami techninés prie-
Ziiiros ar remonto darbus, gaminj iSjunkite
ir iStraukite tinklo kistuka. T3 patj bitina
padaryti, jei buvo pazeistas, jpjautas ar su-
sipainiojo maitinimo laidas.

» Isjungus sodo prieziiros jrankj, peiliai/nagai dar ke-
lias sekundes sukasi.

» Atsargiai - nelieskite besisukan¢iy peiliy/nagy.

Jisy gaminys yra su apsaugine izoliacija, jo jzeminti nereikia.

Darbiné jtampa yra 230 V AC, 50 Hz (ne ES $alyse taip pat

220 Varba 240 V). Naudokite tik aprobuotus ilginamuosius

laidus. Informacijos galite gauti jgaliotame klienty aptarnavi-

mo skyriuje.

» Elektros saugumui naudokite liekamosios srovés jungiklj
(RCD), kurio i$jungimo sroveé ne didesné kaip 30 mA. Jei
naudojate apsauginj nuotékio srovés jungiklj, visada jj pa-
tikrinkite.

Maitinimo ir ilginamuosius laidus laikykite toliau nuo judZiy

daliy ir saugokite laidus nuo bet kokiy pazeidimy, kad iSveng-

tumeéte salycio su jtampingomis dalimis.
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Laidy jungtys (tinklo kistukai ir lizdai) turi bati sausos ir ne-

guléti ant Zemés.

Reikia reguliariai tikrinti, ar néra maitinimo ir ilginamyjy laidy

pazeidimo pozymiy; juos leidziama naudoti tik nepriekaistin-

gos buklés.

Jei gaminio maitinimo laidas yra pazeistas, jj leidziama taisy-

ti tik jgaliotose Bosch remonto dirbtuveése. Naudokite tik ap-

robuotus ilginamuosius laidus.

Naudokite tik EN 61242/IEC 61242 arba IEC 60884-2-7

standartus atitinkancius HO5VVV-F arba HO5RN-F tipo ilgi-

namuosius laidus, kabelius, laidus ir kabeliy bugnus.

Jei naudodami gaminj ketinate naudoti ilginamajj laida, jis tu-

ri bati toliau nurodyto skersmens:

- Laidininko skersmuo 1,25 mm?arba 1,5 mm?

- liginamojo laido maksimalus ilgis 30 m arba 60 m, kai
naudojamas laido bugnas su Fl tipo nuotékio srovés ap-
sauginiu iSjungikliu

Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis laidas, jis - kaip jau bu-

vo apradyta saugos nuorodose - turi biiti su jzeminimo laidu,

kuris kiStuku yra sujungtas su jusy elektros jrenginio jzemini-
mo laidu.

Jei abejojate, kreipkités j elektrika arba j artimiausia Bosch

techninés prieZiuros centra.

ATSARGIAI: reikalavimy neatitinkantys ilgi-
namieji laidai gali bati pavojingi. liginamasis
laidas, kistukas ir lizdas turi biti nepralai-
diis vandeniui ir skirti naudoti lauke.

Nuorodos gaminiams, kurie parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jisy sauguma reikia, kad prie

sodo priezitros jrankio pritvirtintas kiStukas baty sujungtas

su ilginamuoju laidu. liginamojo laido lizdas turi bati apsau-
gotas nuo aptaskymo, jis turéty bati guminis arba aptrauktas
guma. liginamasis laidas turi bati naudojamas su jtempimo
sumazinimo jtaisu.

Techniné prieziiira

» Kai atliekate darbus astriy nagu/peiliy srityje, visada
milvékite sodininko pirstinémis.

» UZtikrinkite, kad buty tinkamai priverztos visos verzlés,
sraigtai ir varztai, tam kad gaminys bty saugus naudoti.

» Reguliariai tikrinkite, ar gera Zolés surinkimo dézutés bik-
&, ar jis nesusidévéjo.

» Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéju-
sias ir paZeistas dalis.

» |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

» Prie$ padédami gaminj sandéliuoti, jj pasalinkite visas ap-
nasas ir jj Svariai nuvalykite. Jei reikia, valykite minkstu
sausu Sepeciu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su Siuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Bosch Power Tools
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Simbolis Reiksmeé
/‘ Judéjimo kryptis
Reakcijos jégos kryptis

Maveékite apsauginémis pirstinémis

Masé

{
0
|

Jjungimas

ISjungimas

O

Techniniai duomenys

Simbolis Reiksmeé

J Leidziamas veiksmas

X

CLICK!

Draudziamas veiksmas

Girdimas garsas
Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Naudojimas pagal paskirtj

Sodo priezitrros jrankis skirtas vejai privaciose valdose gréb-
ti, purenti bei aeruoti.

Sodo priezilros jrankis néra skirtas gyvatvoréms karpyti, ve-
jos pakrasc¢iams dailinti, Sakoms smulkinti ir pan.

Sodo priezilros jrankis skirtas dirbti ties Zeme.

Vejos aeratorius/Purenamasis kultivatorius UniversalRake 900 UniversalVerticut 1100
Gaminio numeris 3600H8AO.. 3600H8A1..
Vardiné naudojamoji galia w 900 1100
Takelio plotis cm 32 32
Zolés surinkimo krepsio talpa I 50 50
Mechanizmas

- §pyruokliniai nagai ° =
- Svytuokliniai peiliai _ °
Surinkimo sistema Jet Collect Jet Collect
Darbinis aukstis mm +10+5/0-5 +50/-5-10
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,0 10,5
Apsaugos klasé AT S

Serijos numeris

zr. firminéje lenteléje ant sodo priezidros jrankio

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Visos vertés Sioje instrukcijoje pateiktos naudojant Zemiau arba lygiai 2000 metry aukstyje virs jiros lygio.

Informacija apie triukSma ir vibracija

3600H8AO0.. 3600H8A1..
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-92
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
- Garso slégio lygis dB(A) 81 80
- Neapibréztis K dB =25 =25
- Garso galios lygis dB(A) 94 94
- Neapibréztis K dB =1,0 =2,0
Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal EN 50636-2-92
- Vibracijos emisijos verté a m/s’ 4,0 2,9
- Neapibréztis K m/s’ =1,6 =15

F0161947021(28.08.2023)
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Montavimas ir naudojimas

» Neprijunkite gaminio prie kistukinio lizdo, kol jis néra
visiSkai sumontuotas.

Veiksmas Pav. Pus-
lapis

Tiekiamas komplektas A 212

Montavimas B 212

liginamojo laido prijungimas

Zolés surinkimo krepsio montavimas C 213

Zolés surinkimo krepsio tvirtinimas D 213

Darbinio aukscio nustatymas E 214

Jjungimas ir iSjungimas UniversalRake F 214

900

Jjungimas ir isjungimas UniversalVerti- G 215

cut 1100

Techniné priezidra, valymas ir sandélia- H 215

vimas

Darbo nuorodos

Vejos aeravimas ir purenimas
Gaminj pastatykite prie ve-
jos krasto ir kaip galima ar-
Ciau kistukinio lizdo. Dirb-

1 dami tolkite nuo kistukinio

lizdo.

% Kaskart pasisuke laida per-
kelkite j prieSinga, jau ap-

% dorota vejos puse.

Veja aeruodami ir purenda-

mi venkite variklio per-

krovos.

UniversalRake 900:

Variklj veikiant per didele apkrova, sumazéja jo stkiy skai-
Cius ir pakinta variklio skleidZiamas triukSmas. Tokiu atveju
sustokite, atleiskite jjungimo svirtele ir nustatykite didesnj
darbinj aukstj. PrieSingu atveju variklis gali buti pazeidZia-
mas.

UniversalVerticut 1100:

Trik¢iy nustatymas
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Variklis yra su apsauginiu isjungikliu, kuris jjungiamas, kai uz-

stringa ar uzsiblokuoja peiliai ar per didele apkrova veikia-

mas variklis. Jei taip jvyksta, gaminj i$junkite.

Apsauginio isjungiklio atstata jvyksta tik tuomet, kai jus atlei-

dZiate jjungimo svirtele.

Pries paleisdami gaminj i$ naujo, iStraukite i$ tinklo kistuka,

jei yra - paSalinkite uzstrigimus ir palaukite vieng minute,

kad atsistatyty apsauginis isjungklis.

» Kai atliekate darbus astriy nagu/peiliy srityje, visada
miivékite sodininko pirstinémis.

Nuoroda: jei laukdami, kol atsistatys apsauginis i$jungiklis,

per anksti paspaudziate jjungimo svirtele, kai gaminys pri-

jungtas prie kistukinio lizdo, tai apsauginio isjungiklio at-

statos laikas pailgéja.

Jei gaminys vél pats iSsijungia, padidinkite darbinj aukstj

arba atidékite darba, kol pagerés salygos. Tuo tikslu skaity-

kite skyrelius ,,Gedimy nustatymo lentelé“ir ,Vejos aeravimo

ir purenimo patarimai“.

Vejos aeravimo ir purenimo patarimai

Optimalios salygos vejai aeruoti ir purenti yra tada, kai Zolé
yrazema ir Siek tiek drégna. Jei veja aeruojama ar purena-
ma, kai Zemé labai minksta ar kieta, veja gali buti pazeidzia-
ma, o gaminys gali blogai rinkti Zole.

- Prie$ pradédami veja aeruoti ir purenti, samanas apdoro-
kite laisvoje esan¢iomis naikinimo priemonémis.

- Gaminj jjunkite nustate didZiausia darbinj aukstj ir pagal
poreikj jj mazinkite.

- Pirmiausiai aeruokite ir purenkite veja viena kryptimi pir-
myn ir atgal, po savaités tuo paciu biidu apdorokite sker-
sine kryptimi, kol bus apdorota visa veja.

- Priklausomai nuo vejos biklés po aeravimo ir purenimo
ten, kur buvo samanos ir sudziuvusi zolé, gali likti iSpliku-
siy ar iSdraskyty viety.

Nuoroda: Jei darbo zonoje nuo medZiy yra prikritusiy lapy,

Sakeliy ir pan., pirmiausia nustatykite 3 arba 4 gaminio dar-

binj aukstj ir juos pasalinkite.

Kad pasiektuméte optimaly rezultata, prie$ apsédami tuscias

vietas, Zole nupjaukite. ISplikusiose arba mazai Zole apaugu-

siose vietose pasekite aukstos kokybés Zolés sékly. Pries
treSdami palaukite, kol Zolé sudygs, ir, jei reikia, dirva pa-

Optimalus vejos aeravimo ir purenimo laikas yra pavasarj ir

vélyva ruden;.

Tai pat vejos prieZitrai rekomenduojama kaskart po $esto

pjovimo, nustacius didesnj darbinj aukstj, vejg grébti ir ae-

ruoti.

Zemiau esancioje lenteléje pateikti gedimy pozymiai ir nurodyta, kaip juos $alinti, jei jisy gaminys kada nors netinkamai veik-
ty. Jei Zemiau nurodytomis priemonémis gedimo nustatyti ir paSalinti nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

» Démesio: pries ieSkodami gedimo, prietaisa iSjunkite
ir i§ lizdo iStraukite tinklo kiStuka.

Bosch Power Tools
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Salinimas

Sodo prieziuros jrankis
neveikia

Galima priezastis
Néra tinklo jtampos

Patikrinkite ir jjunkite

PaZeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite

Suveiké saugiklis

Jei nuolat perdega saugiklis, patikrinkite elektros
sroves tiekima arba kreipkités j Bosch klienty ap-
tarnavimo skyriy

Galimai yra uzsikimsimas

Patikrinkite sodo prieZiros jrankio apatine puse
ir prireikus pasalinkite uzstrigima (visada mave-
kite sodininko pirstinémis)

Aktyvus apsauginis i$jungiklis (tik UniversalVerti-

cut 1100)

Zr. zemiau®

Esamomis salygoms nustatytas per Zemas vejos
aeravimo/purenimo darbinis aukstis

Nustatykite didesnj darbinj aukstj

Uzsikim$es rotorius

Pasalinkite kamstj (visada maveékite sodininko
pirstinémis)

NeSvarios Soninés grotelés

Nuo Soniniy groteliy iSorinés pusés nuvalykite au-
galy liku¢ius

Pilnas Zolés surinkimo krepsys

Zolés surinkimo krepsj reguliariai istustinkite

Sodo priezilros jrankis
veikia su pertrikiais

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei paZeistas, pakeiskite

Pazeisti vidiniai sodo prieZidros jrankio laidai

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Susidévéje nagai/arba peiliai arba jy triiksta

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

7olé per daug $lapia

Nustatykite didesn; darbinj aukstj (Zr. ,Vejos ae-
ravimo ir purenimo patarimai“)

Darbo zonoje per daug augaly likuciy

Zr. zemiau®

Galimai yra uzsikim$imas

Patikrinkite sodo prieziuros jrankio apatine puse
ir prireikus pasalinkite uzstrigima (visada mavé-
kite sodininko pirstinémis)

Esamomis salygoms nustatytas per Zemas vejos
aeravimo/purenimo darbinis aukstis

Nustatykite didesnj darbinj aukst;

Zolé per auksta

Zole nupjaukite

Labai nelygus apdirbamas pavirsius

Nustatykite didesnj darbinj aukstj

Pilnas Zolés surinkimo krepsys

Zolés surinkimo krepsj reguliariai istustinkite

Sodo priezilros jrankis Per mazas darbinis aukstis Nustatykite didesnj darbinj aukstj (zr. ,Darbinio
sunkiai veikia arba cy- aukscio nustatymas®)

pia dirzelis

Nesisuka nagai ir Jstrigusi Zolé blokuoja nagus/peilius Pasalinkite kamstj (visada maveékite sodininko
(arba) peiliai pirstinémis)

Slysta arba pazeistas dirzelis

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Labai stipri vibracija ir
didelis triuksmas

Pazeisti nagai/ peiliai

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Nepakankamas darbo
nasumas

Zemé per §lapia vejai aeruoti ir purenti

Nustatykite didesnj darbinj aukétj (Zr. ,Vejos ae-
ravimo ir purenimo patarimai“)

Esamomis salygoms nustatytas per Zemas vejos
aeravimo/purenimo darbinis aukstis

Nustatykite didesnj darbinj aukst;

Galimai yra uzsikim$imas

Patikrinkite sodo prieziuros jrankio apatine puse
ir prireikus pasalinkite uzstrigima (visada mavé-
kite sodininko pirstinémis)

Nesvarios Soninés grotelés

Nuo Soniniy groteliy iSorinés pusés nuvalykite au-
galy liku¢ius
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Galima priezastis Salinimas
Triksta spyruokliniy nagy (tik UniversalRa- Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy
ke 900)

A)  Jeidarbo zonoje nuo medziy yra prikritusiy lapy, Sakeliy ir pan., pirmiausia nustatykite 3 arba 4 gaminio darbinj aukstj ir juos pasalinkite.

Prieziiira ir servisas

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Gaminiai, papildoma jranga ir pakuotés turi bti ekologiskai
utilizuojami.

E Nemeskite gaminiy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.

Netinkamai padalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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de EU-Konformitatserkldarung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte
Rasenliifter Sachnummer allen einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten
L Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen
Vertikutierer iibereinstimmen.
en EUDeclaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products
Raker Article number comply with all applicable provisions of the directives and regulations
listed below and are in conformity with the following standards.
Verticutter
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits
Aérateurdegazon  N°d'article décrits sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et
normes énumérés ci-dessous.
Scarificateur
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Aireador NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de
» las Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan
Escarificador en conformidad con las siguientes normas.
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Arejador de relva N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicées e os regulamentos
indicados e estao em conformidade com as seguintes normas.
Escarificador
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati
Arieggiatore Codice prodotto sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei
Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Scarificatore
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde
Gazonbeluchter Productnummer producten voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna
genoemde richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de
Verticuteerder volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklaering Vierklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Planelufter Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende
direktiver og forordninger og opfylder falgende standarder.
Vertikalskaerer
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller
Grisluftare Produktnummer kraven i alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Jordfras
no EU-samsvarserklaering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i
Plenlufter Produktnummer overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og med felgende standarder.
Scarifier
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Nurmikon ilmaaja Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Jyrsija
el AfjAwon morérnrag EE AnAwvoupe Le amokAELOTIK pag eublvn, OTLTa avAQEPOPEVA TPOIOVTa
AepioTii ApBpéC eupeTpiou avTIoTOoIKOUV 0€ OAEG TIG OXETIKEC HIATAEELS TWV MO KATW AVAPEPOUEVWV
. 0Nyl Kat Kavoviop®v Kat TauTi(ovTal pe Ta akoAouBa mpoTuma.
AvadeuTiig ypaotdio
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve
Cim havalandirici Uriin kodu direktiflerin gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun
oldugunu beyan ederiz.
Tirmakhyici
pl  Deklaracja zgodnosci UE O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty

Aerator Numer katalogowy

Kultywator

odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych
dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
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cs EU prohlaseni oshodé

Provzdusiovac Objednaci Cislo
travniku

Vertikutator

ce

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
vSechna prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje
vsouladu snasledujicimi normami:*

sk EUvyhlasenie ozhode

Prevzdusiiovac Vecné ¢islo
travnika

Vertikulator

Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia
vsetky prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje
vstlade snasledujtcimi normami:

hu EU konformitasi nyilatkozat

Gyeplevegoztet Cikkszam

Mélyszellozteto

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek
megfelelnek az alabbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és
rendeletek valamennyi idevago eléirasainak és megfelelnek a kovetkezd
szabvanyoknak.

ru 3asBneHue o cooTBeTCTBMU EC

A3parop ToBapHbii NO

KynbTuBatop
ra3oHoB

Mbl 3asBNAEM NoA Hally €AWHONMMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
Ha3BaHHbIE MPOAYKTbl COOTBETCTBYHOT BCEM neﬁcmyroumm
NPeAnnMCaHUAM HUXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB U pacnomeeHMﬁ, aTaKkxe
HWXeYKa3aHHbIX HOPM.

uk 3asBanpo BignosigHictb EC

Aepartop ToBapHu1it Homep

Beprtukytep

Mwu3asBnAEemO i Hally 0AHO00CODOBY BiANOBIAANbHICT, LU0 HAa3BaHi
BUPOOY BifINOBIAAIOTb YCiM UNHHWM MOMOXKEHHAM HULLIEO3HAUEHNX
QMPEKTHUB i PO3NOPAMKEHD, a TAKOXK HUXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

kk EO coaiikecTik MaFmympaamachbl

Keran xengetkiwi  OHimM HeMipi

03 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE XK3blFaH
LIMPEKTUKANap MEeH XapnblKTapAblH TUICTi KaFaanapbliHa COMKECTIriH
XoHe TeMeHzeri HopManapra can ekeHiH bingipemis.

Beptukytrep
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
Aerator de gazon Numar de identificare  tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor
" enumerate in cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele
Scarificator standarde.

bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE

C mbnHa OTTOBOPHOCT HUE fieKnapupame, Ye MoCoUYEHUTE MPOAYKTH

Aepatop KaTanoseH Homep OTroBapAT Ha BCMUKHW BaIMIHW U3UCKBAHMA Ha IUPEKTUBHTE U
pa3nopeabuTe No-A0NY M CbOTBETCTBA Ha CNELHNTE CTaHAAPTH.
Beprtukynatop
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa 0iroBOPHOCT U3jaByBaMe, [ieka ONMULIAHUTE NPOU3BOAM Ce
Aepatop Bpoj Hanen/apTukn  BO COTMACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHH ofpendyu Ha cnegHUTe perynatueu
1 MPOMMCH 1 CE BO COTMACHOCT CO CNeAHUTE HOPMH.
CkapucukaTop Ha
TPEBHUK

st EU-izjava o usaglasenosti

Aerator Broj predmeta

Vertikuler travnjaka

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
odgovaraju svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u
uredaba i da su u skladu sa slede¢im standardima.

sl lzjava o skladnosti EU

Prezratevalnik trate  Stevilka artikla
Vertikutir

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu
z vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.

hr EUizjava o sukladnosti

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi
odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima
navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljede¢im normama.

Prozraciva¢ Katalo$ki br.
travnjaka
Vertikulator

et EL-vastavusdeklaratsioon
Muruohutaja Tootenumber
Takestaja

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

F0161947021(28.08.2023)
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Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Zaliena tiritajs
Kultivators

Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst
visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam
nostadném, ka ari sekojoSiem standartiem.

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Vejos aeratorius Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos
standartus.
Purenamasis
kultivatorius
UniversalRake 900 |3 600 H8A 001 2006/42/EC EN60335-1:2012+A11:2014+A13:201
. . 2014/30/EU +A1:2019 +A14:2019+A2:2019+A15:2021
;’zg’:'sa've"'wt 3600H8A 101 2011/65/EU EN 50636-2-92:2014
3600H8A 131 2000/14/EC ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018
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de 3600HB8AO..: 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 94 dB(A), garantierter Schallleistungspegel 96 dB(A)
3600 H8A 1..: 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 94 dB(A), garantierter Schallleistungspegel 96 dB(A)

Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 49
Technische Unterlagen bei: *

en 3600HB8AO..: 2000/14/EC: Measured sound power level 94 dB(A), guaranteed sound power level 96 dB(A)
3600 H8A 1..: 2000/14/EC: Measured sound power level 94 dB(A), guaranteed sound power level 96 dB(A)

Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 49 Technical file at: *

fr 3600 H8AO0..: 2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 94 dB(A), niveau de puissance acoustique
garanti 96 dB(A)

3600H8A 1..: 2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 94 dB(A), niveau de puissance acoustique
garanti 96 dB(A)

Procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe V. Catégorie de produit : 49
Dossier technique auprés de : *

es 3600HB8AO..:2000/14/CE: nivel medido de la potencia actistica 94 dB(A), nivel garantizado de la potencia actstica
96 dB(A)

3600 H8A 1..: 2000/14/CE: nivel medido de la potencia actistica 94 dB(A), nivel garantizado de la potencia actstica
96 dB(A)

Método de evaluacion de la conformidad segun anexo V. Categoria de producto: 49
Documentos técnicos de: *

pt  3600H8AO..:2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 94 dB(A), nivel de poténcia actstica garantido
96 dB(A)

3600HS8A 1..: 2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica medido 94 dB(A), nivel de poténcia actstica garantido
96 dB(A)

Processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 49
Documentacao técnica pertencente a: *

it 3600H8AO..:2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 94 dB(A), livello di potenza sonora garantito
96 dB(A)

3600H8A 1..: 2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 94 dB(A), livello di potenza sonora garantito
96 dB(A)

Procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 49
Documentazione Tecnica presso: *

nl 3600 H8AO..: 2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 94 dB(A), gegarandeerd geluidsvermogensniveau
96 dB(A)

3600 H8A 1..: 2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 94 dB(A), gegarandeerd geluidsvermogensniveau
96 dB(A)
Beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 49
Technisch dossier bij: *
da 3600H8AO..: 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 94 dB(A), garanteret lydeffektniveau 96 dB(A)

3600 H8A 1..: 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 94 dB(A), garanteret lydeffektniveau 96 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 49
Tekniske bilag ved: *

sv  3600H8AO..:2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 94 dB(A), garanterad bullerniva 96 dB(A)
3600 H8A 1..: 2000/14/EG: Uppmétt bullerniva 94 dB(A), garanterad bullerniva 96 dB(A)

Konformitetens bedomningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 49
Teknisk dokumentation: *

no 3600H8AO..: 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 94 dB(A), garantert lydeffektnivd 96 dB(A)

F016194702](28.08.2023) Bosch Power Tools
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3600 H8A 1..: 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 94 dB(A), garantert lydeffektniva 96 dB(A)

Samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 49
Teknisk dokumentasjon hos: *

fi  3600HB8AO..: 2000/14/EY: mitattu danitehotaso 94 dB(A), taattu aanitehotaso 96 dB(A)
3600 H8A 1..: 2000/14/EY: mitattu ddnitehotaso 94 dB(A), taattu danitehotaso 96 dB(A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 49
Tekniset asiakirjat saatavana: *

el 3600HS8ADO..:2000/14/EK: Metpnuévn otabun nxnTikng oxUog 94 dB(A), eyyunuévn otadun nnTIKNAG oXUoC
96 dB(A).

3600 H8A 1..: 2000/14/EK: Metpnpévn otabun nxnTikic oxuoc 94 dB(A), eyyunpévn atabun nxnTikng loxUog
96 dB(A).

Aabikaoia afloAdynong Tng moToTnTac oUpPwva e To napdptnua V. Karnyopia mpoiovroc: 49
Texvikd éyypapa otn:

tr  3600H8AO..: 2000/14/EC: Olciilen ses giicii seviyesi 94 dB(A), garanti edilen ses giicii seviyesi 96 dB(A)
3600 H8A 1..: 2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 94 dB(A), garanti edilen ses giicii seviyesi 96 dB(A)

Uygunluk degerlendirme yéntemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 49
Teknik belgelerin bulundugu yer:

pl  3600H8AO..: 2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 94 dB(A), gwarantowany poziom mocy
akustycznej 96 dB(A)

3600 H8A 1..: 2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 94 dB(A), gwarantowany poziom mocy
akustycznej 96 dB(A)

Procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktéw: 49
Dokumentacja techniczna: *

cs 3600HB8AO..: 2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 94 dB(A), zarucena hladina akustického vykonu
96 dB(A)

3600H8A 1..: 2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 94 dB(A), zarucena hladina akustického vykonu
96 dB(A)

Metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 49
Technické podklady u: *

sk 3600HS8AO..: 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 94 dB(A), zaru¢ena hladina akustického vykonu
96 dB(A)

3600 HS8A 1..: 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 94 dB(A), zaruc¢ena hladina akustického vykonu
96 dB(A)

Metdda postdenia zhody podla dodatku V. Kategéria vyrobku: 49
Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu 3600HB8AO..: 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 94 dB(A), garantalt hangteljesitmény-szint 96 dB(A)
3600 H8A 1..: 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 94 dB(A), garantalt hangteljesitmény-szint 96 dB(A)

A konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 49
Mtszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru  3600H8AO..: 2000/14/EC: U3mepeHHbIH ypOBEHb 3BYKOBOH MOLLHOCTM 94 1B(A), rapaHTMpPOBaHHbIH YPOBEHb
3BYKOBOW MoLLHOCTH 96 A6 (A)

3600 H8A 1..: 2000/14/EC: 3mepeHHbli YpoBeHb 3BYKOBOH MOLHOCTH 94 A6 (A), rapaHTUPOBaHHbIN YPOBEHb
3BYKOBO# MoLHOCTH 96 A6 (A)

[Tpoueaypa OLEeHKN COOTBETCTBUA COrnacHo npunoxenna V. Kateropus npoaykra: 49
TexH1uecKan JOKYMEeHTaLMA XpaHuTea y: *

uk 3600H8AO..: 2000/14/EC: BuMipsHa 3ByKoBa NOTYXHicTb 94 AB(A), rapaHToBaHa 3ByKOBa NOTYXHICTb 96 6(A)
3600 H8A 1..: 2000/14/EC: BuMipAHa 3ByKOBa NOTYXHicTb 94 1B(A), rapaHToBaHa 3ByKoBa NOTYXHiCTb 96 AB(A)
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lpoueaypa ouiHKK BigNoBIAHOCTI BignoBiaHo Ao aopatky V. Kateropis npoaykty: 49
TexHiuHa JokymMeHTaLjis 3bepiraetbes y: *

kk 3600H8AO..: 2000/14/EC: ©nwenreH AbidbIC KatTbinbiFbl 94 AB(A), KeninaeHreH Ablbbic KaTTbinbiFbl 96 A6 (A)
3600H8A 1..: 2000/14/EC: ©nwenreH fblbbIC KaTTbinbiFbl 94 AB(A), KeninaeHrex abibbic KatTbinbiFbl 96 AB(A)

CankecTiKTi aHblKTay aici V Tipkenrici bo¥blHWwa. OHiM caHaTbl: 49
TexHWKanblk Kyxarrap: *

ro 3600H8AO..:2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 94 dB(A), nivel garantat al puterii sonore 96 dB(A)
3600 H8A 1..: 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 94 dB(A), nivel garantat al puterii sonore 96 dB(A)

Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 49
Documentatie tehnica la: *

bg 3600H8AO..:2000/14/EO: u3mMepeHo HMBO Ha 3ByKOBaTa MoL{HOCT 94 dB(A), rapaHTMpPaHO HUBO Ha MOLLIHOCTTA Ha
3Byka 96 dB(A)

3600H8A 1..: 2000/14/EOQ: usmepeHo HUBO Ha 3ByKoBaTa MoLLiHOCT 94 dB(A), rapaHTMpaHO HMBO Ha MOLLIHOCTTA Ha
3Byka 96 dB(A)

MeTof 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbIMacHo Npunoxenne V. Kateropusa npoaykT: 49
TexHuuecka AOKyMeHTaLmA npu: *

mk 3600 H8AO0..: 2000/14/EC: U3mepeHo H1BO Ha 3ByuHa jaunHa 94 dB(A), 3arapaHT1paHo HUBO Ha 3BYYHa jaunHa
96 dB(A)

3600H8A 1..: 2000/14/EC: U3mepeHo HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 94 dB(A), 3arapaHTHpaHO HMBO Ha 3ByUHa jaunHa
96 dB(A)

MocTarka 3a npoLieHa Ha coobpasHocTa cnopep npunor V. Kateropwja Ha npoussoa: 49
TexH1uKa OKyMeHTaluja Kaj: *

sr 3600 H8AO..: 2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 94 dB(A), garantovani nivo ostvarene buke 96 dB(A)
3600 H8A 1..: 2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 94 dB(A), garantovani nivo ostvarene buke 96 dB(A)

Postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 49
Tehnicka dokumentacija kod: *

sl  3600H8AO..: 2000/14/ES: Izmerjena raven zvoéne moci 94 dB(A), zagotovljena raven zvocne moci 96 dB(A)
3600 H8A 1..: 2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 94 dB(A), zagotovljena raven zvocne moci 96 dB(A)

Postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 49
Tehnicna dokumentacija pri: *

hr  3600H8AO..: 2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 94 dB(A), zajamcena razina ucinka buke 96 dB(A)
3600 H8A 1..: 2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 94 dB(A), zajamcena razina ucinka buke 96 dB(A)

Postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 49
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et 3600H8AO..:2000/14/EU: Mdddetud helivdimsustase 94 dB(A), garanteeritud helivdimsustase 96 dB(A)
3600 H8A 1..: 2000/14/EU: Mdédetud helivdimsustase 94 dB(A), garanteeritud helivdimsustase 96 dB(A)

Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 49
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv. 3600H8AO..: 2000/14/EK: izméritais trok$na jaudas lTmenis ir 94 dB(A), garantétais trok$na jaudas limenis ir
96 dB(A)

3600 H8A 1..: 2000/14/EK: izméritais trok$na jaudas limenis ir 94 dB(A), garantétais troksna jaudas limenis ir
96 dB(A)

Atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 49
Tehniska dokumentacija no: *

It 3600H8ADO..: 2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 94 dB(A), garantuotas garso galios lygis 96 dB(A)
3600 H8A 1..: 2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 94 dB(A), garantuotas garso galios lygis 96 dB(A)
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Atitikties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 49
Techniné dokumentacija saugoma: *

*Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

BOSCH 70538 Stuttgart, GERMANY

Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification
Management Board
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 02.08.2023
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Declaration of Conformity

Lawn Raker/Verticutter Article number

UniversalRake 900 3.600.H8A.071
UniversalVerticut 1100 3.600.H8A.171

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2012

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019 +A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN50636-2-92:2014

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

ENIEC 63000:2018

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001:
3.600.H8A.071: Measured sound power level 94 dB(A), guaranteed sound power level 96 dB(A)
3.600.H8A.171: Measured sound power level 94 dB(A), guaranteed sound power level 96 dB(A)
Conformity assessment procedure in accordance with schedule 8. Product category: 49

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by
Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

BOSCH Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
) S P
< ) owy AT~ J&

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 02/08/2023
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